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m|ferk o mldh vkfFkZd fodkl esa Hkwfedk

MkWú iou oqQekj xqIrk
,lksfl,V çksisQlj] foHkkx okf.kT;] 

xouZesUV ekWMy fMxzh dkWyst] vjfu;k] cqyan'kgj

lkjka'k

fodkl osQ fdlh Hkh lqn`<+ dk;ZØe esa vkS|kSfxd fodkl dks vfuok;Zr% ,oa varr% 
,d O;kid Hkwfedk dk fuokZg djuk gksrk gSA vFkkZr vkS|ksfxd fodkl vkfFkZd 
fodkl dh ,d ,Slh izfØ;k gS tks fdlh ijEijkxr vFkZO;oLFkk esa O;kIr vojksèk 
dks lekIr djosQ fdlh jk"Vª dh vkfFkZd ,oa lkekftd izxfr dks u;h fn'kk;sa iznku 
djrh gSA vr% Li"V gS fd rhoz vkfFkZd fodkl osQ fy, vkèkkjHkwr lajpuk osQ fuekZ.k 
osQ lkFk&lkFk ns'k esa m|ferk rFkk m|fe;ksa dk fodkl fd;k tkuk vko';d gSA 
izR;sd izdkj dh vFkZO;LFkk esa ¶m|ferk¸ vkfFkZd ØkfUr dk ,d eq[; vkèkkj cu 
x;k gSA blfy, vkt izR;sd ns'k dh ljdkj m|fe;ksa osQ fodkl gsrq vusd uhfr;ksa] 
dk;ZØeksa ,oa ;kstukvksa dk fuekZ.k dj jgh gSaA vesfjdk] teZuh] tkiku] :l o izQkal 
vkfn fodflr ns'kksa osQ fodkl dh dgkuh m|fe;ksa osQ fodkl ls gh izkjEHk gksrh gSA 
vkt vFkZO;LFkk osQ fodkl esa m|eh lekt dk mn; vkfFkZd fodkl dh dM+h dk 
,d Hkkx cu x;k gSA rHkh rks dgk x;k gS fd lkgfld lekt dk mn; bfrgkl esa 
,d eq[; laØkafrdky fl¼ gks ldrk gSA 

bl izdkj Li"V gS fd fdlh Hkh ns'k osQ vkfFkZd izxfr osQ fy, ftruk vko';d 
vks|ksxhdj.k gS] mlls dgha vfèkd vko';d gS&m|eh lekt dk fodkl] m|fe;ksa 
dk fodkl rFkk m|fe;ksa dk fuekZ.k vFkok m|ferk dk fodklA vr% m|ferk ;k 
m|eh dk v?;;u vkt osQ vkS|ksxhdj.k dk] vkfFkZd fodkl dk osQUnz fcUnq gSA   
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ifjp; & 

m|ferk dk vFkZ (Meaning of Entrepreneurship) 

^m|eh* 'kCn vaxzsth esa iz;qDr Entrepreneur 'kCn dk fgUnh :ikUrj gSA okLro esa vaxzsth esa 
Hkh  Entrepreneur 'kCn izQkalhlh Hkk"kk ls fy;k x;k gS ogka bl 'kCn dk ewy vFkZ Fkk & fdlh 
laxhrkRed vFkok vU; euksfouksnksa osQ vk;kstd dk fu;qDr djukA vFkZ'kkL=k esa m|eh dk vFkZ gS 
,slk vkfFkZd usrk tks ubZ oLrqvksa] ubZ rduhdksa rFkk iwfrZ osQ u;s L=kksrksa dks liQyrkiwoZd izpfyr 
djus osQ lqvolj igpkuus dh ;ksX;rk j[krk gks vkSj tks vko';d la;=k rFkk lkèku izcaèk vkSj 
Je 'kfDr dks ,df=kr djus vkSj mUgsa laxfBr dj dkjksckj pykus dh {kerk j[krk gksA

lkekU; vFkZ esa (In Ceneral Sence) %& m|eh ml O;fDr dks dgk tkrk gS tks u;k miØe 
izkjEHk djrk gS] rFkk vko';d lalkèkuksa dks tqVkrk gS rFkk O;olk; dh fØ;kvksa dk izcaèk ,oa 
fu;a=k.k djrk gSA og O;olk; dh fofHkUu tksf[keksa dks >syrk gS rFkk O;olkf;d pqukSfr;ksa dk 
lkeuk djrk gSA tksf[ke ogu djuk m|eh dk izeq[k dk;Z gSA

vkèkqfud vFkZ esa (In Modern Sence) %& m|ferk u;s miØe dh LFkkiuk] fu;U=k.k ,oa 
funsZ'ku djus dh ;ksX;rk osQ lkFk&lkFk miØe esa u;s&u;s lqèkkj ,oa ifjorZu djus dh lkgfld 
{kerk Hkh gSA bl vFkZ esa m|ferk usr`Ro ,oa uo izorZu dk xq.k gS] ftlosQ }kjk O;olk; esa mPp 
miyfCèk;ksa ,oa ykHkksa dks izkIr fd;k tk ldrk gSA ;g xfr'khy okrkoj.k osQ lkFk lek;kstu djus 
rFkk O;olk; esa l`tukRed ,oa uoizorZudkjh (Innovative) fopkjksa vkSj ;kstukvksa dks fØ;kfUor 
djus dh ;ksX;rk gSA

vkfFkZd fodkl esa m|ferk dh Hkwfedk (The Role of Entrepreneurship in Economic 
Development) %& ¶vkfFkZd fodkl] vfLrRo ,oa izxfr dh vko';drkvksa osQ vuq:i O;fDr;ksa dh 
iwfrZ osQ vfèkd oqQ'ky ,oa fof'k"V rjhdksa dh iz.kkyh gSA ;g og izfØ;k gS ftlesa ,d nh?kZdkyhu 
eè;kofèk osQ ckn jk"Vª dh izfrO;fDr vk; esa o`f¼ gks tkrh gSA vkfFkZd fodkl lEiw.kZ lkekftd 
iz.kkyh esa mèoZxkeh ifjorZu (Upward Movement of the Entire Social System) dh izfØ;k gSA ;g 
mRikndrk] lkekftd&vkfFkZd lekurk] vk; o jkstxkj fofu;ksx iw¡th fuekZ.k vkfn esa o`f¼ dks 
n'kkZrk gSA vr% bl vkfFkZd fodkl esa m|ferk dh D;k Hkwfedk gS] m|fe;ksa dh D;k Hkwfedk gS\ 
,d yacs le; ls fookn dk fo"k; cuk gqvk gSA

(i) izkphu er (Classical Ideology) %& izfrf"Br vFkZ'kkL=kh ,Me fLeFk us viuh iqLrd ¶An 
Enquiry in to the Nature and causes of the wealth of Nations 1776¸ esa iw¡th fuekZ.k dks vkfFkZd 
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fodkl dk izeq[k fuèkkZjd rRo ekuk gSA mUgksaus m|ferk dks dksbZ egRo ugha fn;k gSA muosQ 
vuqlkj vkfFkZd fodkl O;fDr;ksa dh cpr ,oa fofu;ksx djus dh ;ksX;rk ij fuHkZj djrk gSA 

MsfoM fjdksMksZ us viuh vkfFkZd fodkl dh fopkjèkkjk esa mRiknu osQ osQoy 3 ?kVdksa dks 
egRoiw.kZ ekuk Fkk] os gSa & ;a=k] iw¡th vkSj JeA

izkphu vFkZ'kkfL=k;ksa esa tsúchú ls (J.B. Say) gh izFke Fks ftUgksaus vkfFkZd fodkl dh izfØ;k 
esa m|eh dks ,d fuf'pr LFkku iznku fd;k FkkA muosQ vuqlkj m|eh gh mRiknu osQ lkèkuksa dks 
,d mRiknd bdkbZ osQ :i esa la;ksftr djrk gS rFkk vFkZO;oLFkk esa vkfFkZd lalkèkuksa dks fuEu 
mRikndrk okys {ks=k ls mPp mRikndrk ,oa vfèkd ykHk okys {ks=kksa dh vksj gLrkUrfjr djrk gSA

bl izdkj Li"V gS fd izkphu vFkZ'kkfL=k;ksa us vkfFkZd fodkl dh izfØ;k esa m|ferk dks dksbZ 
fo'ks"k LFkku iznku ugha fd;k rFkk vkfFkZd fodkl dh izfØ;k Lopkfyr ,oa Lofu;fU=kr Fkh] ekukA 
blfy, cksfYMax us dgk gS fd ¶izkphu fopkjdksa osQ vuqlkj iQeZ ,d vlR; bdkbZ rFkk m|eh 
vokLrfod ugha rks de ls de oqQfRlr (Shady) vo'; gSA¸

(ii) vkèkqfud er (Modern Ideology) %& fIkNys oqQN n'kdksa ls ;g Lohdkj fd;k tkus yxk gS 
fd izR;sd ns'k dh vkS|ksfxd izxfr rFkk vkfFkZd fodkl esa m|ferk rFkk m|fe;ksa dh Hkwfedk 
egRoiw.kZ gksrh gSA vesfjdk] tkiku] teZuh] :l tSls ns'kksa osQ m|fe;ksa dh miyfCèk;ksa osQ dkj.k 
gh vfodflr ns'kksa esa Hkh vc m|ferk osQ fodkl ij ltxrk ls è;ku fn;k tkus yxk gSA vc 
;g Li"V gks x;k gS fd m|eh gh jk"Vª esa miyCèk lkèkuksa&Je] iw¡th] rduhdh] izkS|ksfxdh vkfn 
dk vfèkdre~ lnqi;ksx djosQ vkfFkZd fodkl osQ Lrj dks vkxs c<+k ldrs gSaA vusd vkèkqfud 
vFkZ'kkfL=k;ksa us m|ferk dks vkfFkZd fodkl dk ewy vkèkkj ekuk gSA

'kqEihVj (Schumpeter) us uo izorZu dh Hkwfedk osQ dkj.k m|eh dks vkfFkZd fodkl dk 
,d eq[; ik=k ekuk gSA uo izorZd m|eh foKku rFkk izkS|ksfxdh dk vkfFkZd mi;ksx djrk gSA og 
vkS|ksxhdj.k dh eq[; vkèkkjf'kyk gksrk gSA

iklZu rFkk Lesylj (Person & Smelser) us vkfFkZd fodkl dh nks vko';d 'krZ crkbZ gSa 
& lkgl rFkk iw¡thA

gkWjfclu (Horbison) m|fe;ksa dks uo izroZu dh eq[; pkyd 'kfDr osQ :i esa ns[krs gSaA 
lsb?k (Sayigh) m|ferk dks vkfFkZd fodkl dh ,d vko';d xR;kRed 'kfDr ekurs gSaA 

ek;j ,oa ckYMfou (Meir and Baldwin) fy[krs gSa fd ¶vkfFkZd fodkl LokHkkfod  
ifj.kke dh Hkkafr] vius vki ?kfVr ugha gksrk gSA tc vkfFkZd n'kk,¡ ,d iQeZ esa Bhd gksrh gS rks 
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,d mRizsjd rRo (Calalyst) vko';d gksrk gS tks lkgfld fØ;k dj losQA 

jsYiQ gkWjfct (Ralph Horwitz) dk ;g dFku vR;ar egRoiw.kZ gS fd ¶ftl izdkj fcuk 
fopkj'khyrk osQ O;fDr u"V gks tkrs gSa] Bhd mlh izdkj m|ferk osQ fcuk Hkh vFkZO;oLFkk ,oa 
O;olk; tM+ gks tkrk gSA¸

vr% Li"V gS fd fdlh jk"Vª osQ vkfFkZd fodkl esa vusd ?kVdksa tSls&izkÑfrd lalkèku] 
cpr] iw¡th fuekZ.k] vk;] izkS|ksfxdh] lkekftd n'kk,¡ vkfn dk egRoiw.kZ ;ksxnku gks ldrk gS 
fdUrq m|ferk osQ vHkko esa mRiknu osQ vU; lHkh ?kVd fu"izk.k ,oa vuqRiknd gh cus jgrs gSaA 
rHkh rks ihVj ,iQ-Mªdj us fy[kk gS fd ¶m|ferk gh O;olk; dh leLr lkefxz;ksa (Materials) 
dks lalkèkuksa (Resources) esa ifjofrZr djrh gS rFkk bl lalkèkuksa dks ,d u;s ,oa miknd 
:i (Configuration) esa la;ksftr djrh gSA¸ bl izdkj m|ferk u osQoy mRiknu dk ,d  
egRoiw.kZ Lora=k lkèku gS cfYd vkfFkZd fodkl dh tuuh Hkh gSA varr% vkj-Vh- ,yh (R.T.ELY) 
dk dFku lgh cSBrk gS fd ¶vkèkqfud vkfFkZd lekt esa m|eh dk dk;Z vR;ar egRoiw.kZ gks x;k 
gSA¸ m|ksx dk dIrku Bhd gh dgk tkrk gS] D;ksafd og vkS|ksfxd 'kfDr;ksa dks fu;af=kr djrk gS 
rFkk m|ksx dh liQyrk ;k vliQyrk dk mRrjnkf;Ro vU; fdlh dh vis{kk bl ij gh vfèkd 
gksrk gSA 

lanHkZ

1- tks'kh Mh ,e- ,.M ,lksfl,V~l osQUnz ,oa m|ferk fodkl osQUnz] Hkksiky

2- m|ferk dh voèkkj.kk th-,l- lqèkk

3- vkfFkZd fodkl esa m|e o`fr % ,l-,y- f>axu dks.kkoZQ ifCy'klZ izkúfyú 1992 ist 308

4- O;olkf;d m|ferk dk fodkl % th-,l- lqèkk ist 32 jes'k cqd fMiks 1995

5- flag] vkj-,u- ,oa JhokLro] ts-ih- O;f"V vFkZ'kkL=k] ist 313 jes'k cqd fMiks t;iqj 1970
6. Say, J.B. : Catheism of Political economy Sherwood, London 1815, P-28-29 

7. “The Entrepreneur is a Person who shifts economics resources out of on area of lower and in to an area of higher 
productivity and greater yield.” – J.B. Say

8. “Entrepreneurship is an innovative function, It is a leadership rather than an ownership.” Joseph A. Schumpeter.
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Økafrdkjh drkZj flag ljkHkk % ns'kHkfDr iw.kZ dfork,¡

MkWú v#.k oqQekj feJ
ofj"B lgk;d çksi+sQlj] fgUnh 
,e Mh ih th dkWyst] çrkix<+

lEc¼& çks- jktsaæ flag mi+ZQ jTtw HkÕ;k fo'ofo|ky;] ç;kxjkt

'kksèk dk mn~ns'; 

Hkkjrh; jk"Vªh; vkUnksyu esa xk¡èkh ;qx osQ iwoZ ns'k esa mnkjoknh pj.k dh 'kq:vkr 
gqbZ FkhA ftlosQ vkjEHk esa gh Økafrdkjh vkanksyu dh uho iM+hA tks mnkjoknh pj.k 
osQ foijhr FkkA bu Økafrdkfj;ksa us jk"Vªh; vkUnksyu dks vius xkSjo] mRlkg] ckSf¼d 
'kfDr rFkk vkRecy ls vaxzsth gqowQer dks ifjfpr djk;kA ;s Økafrdkjh ce vkSj 
fiLrkSy ysdj vaxzsth ljdkj dks [kRe djuk ugha pkgrs Fks] cfYd cgjksa dks lqukus 
osQ fy, viuh vkokt cukuk pkgrs FksA bUgha Økafrdkfj;ksa osQ chp nksvkc dh èkjrh] 
moZjk 'kfDr iatkc ls djrkj flag ^ljkHkk* dk mn; ,d Js"B Økafrdkjh osQ :i 
esa gksrk gSA buosQ Økafrdkjh i{k osQ lkFk budh jpuk,a Hkh feyrh gSA ftUgsa i<+dj 
cM+h la[;k esa ns'k osQ ukStoku [kkl rkSj ij iatkc osQ ukStoku Økafr djus osQ fy, 
m|r gks vkSj vkstLoh lkfgR; ls djrkj flag ^ljkHkk* yxHkx xk;c gSA ftUgsa osQUnz 
esa j[kdj Økafrdkjh jpukvksa dks lkfgR; txr esa 'kksèk dk mn~ns'; gSA 

lUnHkZ % 4

czãf"kZ ns'k iatkc dh moZjk Hkwfe viuh [kfut laink o vukt osQ mRiknu ls gh ugh pfpZr 
gS] vfirq jk"Vªoknh 'ksjks] Økafrdkjh liwrksa dks iSnk djus okyh moZjk Hkwfe osQ dkj.k Hkh pfpZr gSA 
;g og Hkwfe ftlus fonsf'k;ksa dk lokZfèkd vkØe.k >sykA bl ljteha us fl[k èkeZ osQ vusd xq#vksa 
dks tUe fn;kA blh teha ij nqfu;k dk Js"B vkSj uohure èkeZ fl[k èkeZ dh LFkkiuk gqbZA bl 
èkjrh us xq# ukudnso] xq# vaxn] xq# vejnkl] xq# jkenkl] xq# vtZqu] xq# gjxksfoan] xq# gjjk;] 
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xq# gjfd'ku] xq#rsx cgknqj tSls èkeZ çorZd vkSj larksa dks tUe fn;k rks nwljh vksj xq#xksfoan flag 
dh deZLFkyh Hkh jghA tgk¡ xq# xksfoUn flag [kkylk dh LFkkiuk djrs gSa vkSj dgrs gSa& ¶ldy 
txr esa [kkylk iaFk tkxs] txS èkeZ fganw ldy eaM HkktSA¸

lqçfl¼ jk"VªèkehZ HkkbZ ijekuUn th dh xnj ikVhZ ls Hkh lEc¼ jgsA mUgksaus viuh vkRe dFkk 
^vki chrh* esa fy[kk fd& ¶ljkHkk dks ftl le; e`R;qn.M lquk;k x;k] rks mlus ttksa dks lacksfèkr 
djrs gq, dgk] FkSaD;w osjh epA¸

mi;ZqDr okD; esa ^ljkHkk 'kCn* esjs pfj=k uk;d vej 'kghn ljkHkk osQ fy, gh ç;qDr gqvk 
gSA ^ljkHkk* vesfjdk esa LFkkfir xnjikVhZ osQ çeq[k dk;ZdrkZ FksA os vesfjdk ls Hkkjr vkdj Hkkjr 
osQ if'peksÙkj bykosQ esa cls iQkSth Nkofu;ksa esa flikgh&foæksg djkus osQ fy, Ñr ladYi Fks] ijUrq 
ikVhZ osQ xíkjksa us lc caVk<kj dj fn;kA ifj.kker% 1915 esa bafM;k fMisaQl ,DV eqdnek pyk;k 
x;kA ml le; djrkj flag ljkHkk dh mez 18 o"kZ ikap ekg FkhA fiQj Hkh muosQ dk;ksZa ls ;s ckrs 
Li"V gksrh gSa fd og nq%lkglh ns'k&HkDr FksA ykgkSj dkalfijslh osQ'k esa fu.kZ; nsrs gq, ttksa us 
^ljkHkk* osQ ckjs es fy[kk Fkk& ¶ljkHkk us vius odhy rd dks cgl djus ls jksd fn;kA blesa 
'kd ugha fd og ;qod 'ks"k foæksfg;ksa esa Hk;kud foæksgh gSA ;g cgqr míaM vkSj dBksj ân; gS] 
tks vius fd;s gq, gj vijkèk ij xoZ djrk gSA¸

,sls vçfre ns'k HkDr Økafrdkjh dk tUe yqfèk;kuk vfoHkkftr iatkc osQ ljkHkk xk¡o esa 24 
ebZ 1896 bZú dks gqvk FkkA mu fnuksa iatkc esa vaxzstksa osQ çfr uiQjr dh vkaèkh cg jgh Fkh] mldk 
dkj.k Fkk 1849 esa egkjktk j.kthr flag ls vaxzstksa }kjk mudk jkT; Nhu ysukA j.kthr flag osQ 
lcls NksVs csVs fnyhi flag dks isa'ku osQ :i esa ekewyh lh jde vaxzst ns jgs FksA vaxzsth gqowQer 
us tc iatkc ij viuk vkfèkiR; LFkkfir dj fy;k] rc lSdM+ksa dh la[;k esa fl[k fczfV'k lsuk esa 
'kkfey gksus yxs FksA ;fn è;kuiwoZd ns[kk tk, rks 1900 rd vkrs&vkrs vaxzstksa dh lsuk esa vkèks ls 
T;knk fl[k lSfud FksA ljkHkk dk ckY;dky fofoèk >a>kokrksa ls O;rhr gqvk FkkA 8 o"kZ dh vk;q 
esa firk dh ekSr gks xbZA ikyu iks"k.k dk Hkkj nknkth ij Fkk] ckotwn blosQ ljkHkk esa ckY;dky 
osQ bu >a>kokrksa dk vlj ugha FkkA og [ksyowQn esa vOoy jgrs Fks] muosQ lgikBh mUgsa viQykrwu 
dg dj iqdkjrs FksA ljkHkk esa cpiu ls gh usr`Ro dh {kerk FkhA budh ekè;fed f'k{kk dVd osQ 
jSou'kkW&dkWysft,V esa gqbZA ;g ogh fo|ky; gS] tgk¡ ij lqHkk"k paæ cksl us Hkh f'k{kk xzg.k dh 
FkhA mu fnuksa csuh ekèko nkl ml fo|ky; osQ gsM ekLVj FksA csuh ekèko nkl dh dbZ ,slh ckrsa 
Fkh tks ljkHkk dks vR;fèkd çHkkfor djrh FkhA ;gk¡ ls eSfVªoqQys'ku ikl djus osQ i'pkr ljkHkk 
vesfjdk dh èkjrh ij dne j[ksA ;g lu 1912 dk o"kZ Fkk] tgk¡ lSu IkzQkaflLdks ,;jiksVZ ij 
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behxzs'ku vfèkdkjh us mu ls foLr`r iwNrkN dhA ijarq ljkHkk osQ psgjs ij fdlh Hkh çdkj dk dksbZ 
f'kdu ugha FkkA vfèkdkfj;ksa us mUgsa jksdus dh vkKk nh] rks ns nh] ysfdu mUgsa vesfjdh fuokfl;ksa 
ogk¡ osQ yksxksa osQ }kjk dbZ fVIif.k;k¡ lquus dks feyrh FkhA xksjs vesfjdh mUgsa ^MSe fganw* ;k ^CySd 
owQyh* dg dj balYV djrs FksA ckj&ckj muosQ lkFk bl çdkj osQ nqO;Zogkjksa us muosQ vanj xksjksa 
osQ çfr uiQjr dh Hkkouk dks vkSj cyorh dj jgh FkhA ,d fnu mUgksaus ns[kk fd vesfjdk osQ 
yksx 4 tqykbZ dks viuh vktknh dk fnu eukrs gSaA muosQ eu esa Hkh ;g ckr vkbZ fd] D;ksa u 
ge yksx Hkh viuh vktknh dk t'u euk,A ;gha ij budh eqykdkr ykyk gjn;ky] lksgu flag 
Hkduk ls gksrh gSA ,xzhdYpjy lkbafVLV ikaMqjax lnkf'ko ls tc os feyrs gSa rks mu yksxksa osQ lkFk 
gh xnj ikVhZ dh LFkkiuk esa viuk ;ksxnku djrs gSaA xnj ikVhZ us ^lSu IkzQkaflLdks* esa ,d fçafVax 
çsl [kksykA tgk¡ ls 1 uoacj 1913 ls x+nj dk igyk laLdj.k çdkf'kr gqvkA ;g fganh] mnZw vkSj 
xq#eq[kh] rhuksa Hkk"kkvksa esa Nirk FkkA

xnj ikVhZ dh lnL;rk çkIr djus osQ iwoZ esa og vesfjdk esa gh ooZQys ;qfuoflZVh esa jlk;u 
'kkL=k dk vè;;u dj jgs FksA mu fnuksa mudh mez vêòkjg o"kZ dh FkhA os igys gh ls ns'kHkfDr 
dh Hkkouk ls Hkjs gq, Fks] rHkh rks tc mUgsa ekywe gqvk fd Hkkjrh; ns'kHkDrksa dh ikVhZ x+nj ikVhZ osQ 
uke ls lsuIkzQkaflLdks esa dk;Zjr gS] rks os ^;qxkUrj vkJe* esa fLFkr xnj ikVhZ osQ nÝrj esa tk igq¡psA

;ks rks ̂ xnj ikVhZ* dh LFkkiuk ,d iatkch ns'kHkDr lksgu flag Hkduk }kjk fnukad 2 twu 1812 
esa gh gks pqdh Fkh] ij 1814 esa ykyk gjn;ky gh muosQ eq[; dk;ZdrkZ FksA ykyk th us gj rjg 
ls iwNrkN dj ljkHkk dks viuh ikVhZ dk lnL; cuk fy;kA ljkHkk osQ ftEes ^xnj* uked if=kdk 
osQ laiknd dk Hkkj ns fn;k x;k] ;|fi eq[; laiknd ykyk gjn;ky gh jgsA bruk gh ugha] ljkHkk 
us viuh tekiw¡th osQ nks lkS Mkyj Hkh ikVhZ dks nku dj fn;kA djrkj flag ljkHkk dksVZ esa tksjnkj 
'kCnksa esa dgk Fkk fd vki eq>s e`R;qnaM nsaxs vkSj D;k gesa fdlh ls Mj ugha yxrk esjs xqukgksa osQ 
fy, ;k rks eq>s e`R;qnaM fn;k tk,xk ;k vkthou dkjkoklA eSa e`R;q pquw¡xk rkfd fiQj ls ,d ckj 
tUe ys lowQ¡ vkSj fganqLrku dh Lora=krk osQ fy,] vktknh osQ fy, yM+ lowQ¡A tc rd ns'k dks 
Lora=krk ugha feyrh] eSa ckj&ckj tUe yw¡xk vkSj iQkalh ij >wy tkÅ¡xkA vkSj vxj esjk tUe L=kh 
osQ :i esa gksrk gS] rqEgsa rks eSa ,sls gh Økafrdkfj;ksa dks tUe nw¡xkA Hkxr flag djrkj flag ljkHkk dks 
viuk vkn'kZ vkSj xq# ekurs FksA Hkxr flag dh eka fo|korh us crk;k Fkk fd] Hkxr flag djrkj 
flag ljkHkk dks viuk xq# vkSj vkn'kZ ekurs Fks tc Hkxr dks fxjÝrkj fd;k x;k rc mudh tsc 
ls djrkj flag ljkHkk dh rLohj feyh FkhA bl rLohj dks Hkxr flag ges'kk vius ikl j[krs Fks 
vkSj xoZ osQ lkFk dgrs Fks] ;g esjs ghjks gSa] nksLr gSa] lkFkh gSaA
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drkj flag ljkHkk ,d vPNs dfo Hkh FksA mudh iatkch dfork,¡ ^xnj* esa çk;% çdkf'kr 
gqvk djrhA dfork,¡ çsjd ,oa foLiQksVd gqvk djrhA mudh rc dh ,d dfork tks fuEu gS&

xksj;ka us ns'k uw mtkM+ lqfV;k]
  tax fcp fgankuw yxkM+ lqfV;k]
yD[kk fg iatkcuka uw dhrk jafM;k¡
  [kk y;k eqyd yqêð osQ fiQfjfxvkaA
ghjk iUuk gwa>osQ oySr ys x,]
  iNeh yqVsj lkMs cSj is x, 
NM;k u jc nxscktk naxhvk] 
  [kk x;k eqyd yqêð osQ fiQjaxhvkaA
mBks fganw ekseuks rs fl[k lwjes 
  oqQVosQ cukvks xksj;ka pqjes
iQM+ykS f'krkch gRFkkS rsaxk uaxhvkA 
  [kk x;k eqyd yqêð osQ fiQjaxhvkaA

(xksjks us ns'k dks mtkM+ fn;k gS] ;q¼ esa fgUn dks cckZn dj fn;kA yk[kksa gh iatkfcus foèkok gks 
xbZ gSA fiQjafx;ksa ls ns'k dks ywVk [kk;k gSA ns'k dh lEifr cVksj dj os foyk;r ys x;s gSaA if'peh 
yqVsjs gekjs cSjh gks x;s gSA gekjs ns'k dks bu yksxksa us oqQN ugha NksM+kA ,s fgUnw&eqlyeku vkSj fl[k 
ohjksaA mBks] owQV&owQV dj xksjksa dk pwjek cuk nksA uaxh ryokjs 'kh?kz gh vius gkFkksa esa idM+ yksA)

blh rjg dh dfork,¡ os çk;% xnj es fy[kk djrs vkSj og ^xnj* osQ ekè;e ls forfjr gqvk 
djrhaA ijUrq ^ljkHkk* dks pSu dgk¡ FkkA os rks viuh Hkkoukvksa dks ewrZ:i nsus dks cspSu FksA os 
vesfjdk esa cls vusd ØkfUrdkfj;ksa osQ lkFk Hkkjr vk x;sA vaxzsth lsuk osQ Hkkjrh; lSfudksa ls os 
laioZQ LFkkfir dj muesa foæksg dh Hkkouk Hkjus yxsA os caxky tkdj çfl¼ Økafrdkjh 'kphaæukFk 
lkU;ky ls feysA muls ckrsa gqbZA ogk¡ ls fnukad 15 tuojh 1915 dks vius lkFk ekxZn'kZu ikus osQ 
fy,] Økafrdkjh jklfcgkjh cksl dks iatkc ysrs vk;sA oqQN fnuksa rd çpkj dk;Z pykA tc yksgk 
xeZ gks x;k] rks ml ij çgkj djus dk fnu j[kk x;k 21 Qjojh 1915] ij vaxzsth ljdkj Hkh lks;h 
gqbZ ugha FkhA mlosQ xqIrpj ^xnj ikVhZ* osQ lnL; osQ :i esa dk;Zjr FksA mUgksaus 21 iQjojh dh 
ckr ljdkj rd igq¡pk nhA lHkh 'ksj ek¡n esa gh ?ksj fy;s x;sA ljkHkk vius nks lkfFk;ksa BqaMhykV 
,oa txrflag osQ lkFk idM+ esa u vk losQA muosQ ekxZn'kZd jkl fcgkjh cksl Hkh fxjÝrkj gksus ls 
cp x;sA ljkHkk muls tkdj feysA mUgksaus cryk;kA os vHkh dk'kh tk jgs gS ogk¡ ls 'kk;n tkiku 



11
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

tk;saA vaxjstksa dk neupØ laiw.kZ Hkkjr esa py jgk gS] ;gk¡ jgdj oqQN dj ikuk lEHko ughaA 
fons'kh lgk;rk osQ fcuk ge oqQN ugha dj ldrsA mUgksaus ljkHkk vkSj muosQ lkfFk;ksa osQ fy, dgk 
fd os dkcqy] ugha rks :l pys tk;saA

vius lkfFk;ksa osQ lkFk os dkcqyh dk os"k cukdj dkcqy dh vksj pys] ijarq ogk¡ igq¡puk Hkh 
de [krjukd ugha Fkk] vr% mUgksaus :l tkuk r; fd;kA mlh chp muosQ eu esa ,d u;h Hkkouk 
txhA ,d xk¡o esa tgk¡ os fVosQ Fks] ogk¡ mUgksaus ,d u;h dfork fy[khA ml dfork us gh lkjk 
çksxzke myV&isQj dj fn;kA ftldh fuEu iafDr;k¡ Fkha&

lwj eSnk de ugha fiêò eksM+ukA
  ;kjh ykosQ ;kj ukyksa usgqa rksM+ukA
fnyka fn;k efgjek nk lkFk rtosQA
  c.kh flj 'ksjk ns dh tk.kk Hkt osQA 
ftUgka uky jyosQ lks chM+k pDd;kA   
      tkyek us ljk;ka uw tSyk MDd;kA
    ×××    ×××      ×××
mBrk iatkc uw eqgkj eksfM+;sA
  tkbosQ fiQjaxh nh;k tsyk rksfM+;sA
ekSr uky isQjs yb;s ykMs ltosQA
  ok.kh flj 'ksjk ns dh tk.kk HktosQA

(vius lkfFk;ksa ls foeq[k gksdj thuk ohjksa dk dke ughaA vc eqlhcr vk iM+h gS rks Nqius ls 
D;k ykHk\ ftu yksxksa osQ lkFk feydj geus vius Hkkjr ns'k vktkn djkus dk chM+k mBk;k Fkk] os 
lc tsyksa esa lM+ jgs gSa vkSj ge vkSjrksa dh rjg eq¡g <ki dj pys vk;sA vc pyks ge tsysa rksM+ 
Mkysa vkSj vius lkfFk;ksa dks vktkn djsaA gesa nwYgk cudj e`R;q ls Hkk¡oj ysus gSaA)

viuh bl dfork ls çsj.kk xzg.k dj dkcqy ;k :l tkus dk fopkj NksM+ vius lkfFk;ksa osQ 
lkFk ljkHkk ykSV vk;sA xksyk&ck:n tqVkdj tsy rksM+ vius lkFkh osQfn;ksa dks NqM+kuk mudk edln 
cukA blh [;ky ls os ljxksèkk x;sA ijUrq nqHkkZX; ogk¡ Hkh mudh çrh{kk dj jgk FkkA ogk¡ muosQ 
,d fo'oklh us fiQj muosQ lkFk fo'okl?kkr dj fn;k] iqjLdkj osQ #i;s dh ykyp esa xaMk flag 
uked ,d Hkkjrh; iQkSth us mu yksxksa dks fxjÝrkj djok fn;kA ljxksèkk igq¡pus osQ iwoZ muosQ eu 
esa dke;kch ij fdruk fo'okl Fkk] ;g mu fnuksa fy[kh ,d dfork ls Li"V gks tkrk gS] bUgksaus 
fy[kk Fkk&
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'ksjkokyk :ièkkj xfTt, eSnku fcp] 
  dMfM;s cq[kkj ekj ckanjk nks èkkj uwA
<w¡M;k¡ uk feys fdrs xkSj;ka nk [kqajk [kkst] 
  dîôkaxS E;ku fopksa tnksa ryokj uwaA
tkojk fiQjafx;ka ns pqr.kks rs yk.k ybZ]
  djsa lh[kka yky] lnks mejs yqgkj uwA

(flagksa dh rjg ge eSnku esa fudysaxs vkSj canjksa (vaxzstksa) dks ekj&ekj dj ;gk¡ ls fudky 
nsaxsA tSls gh geus ryokj mBkbZ gS fd vaxjst dgha Hkh fn[kkbZ ugha nsaxsA mejk uked yksgkj dks 
'kh?kz cqykvks] yksgs dh NM+ rikus dks nks] tks gesa vaxzstks osQ pwrM+ksa ij yxkuh gSA)

fdUrq muosQ eu dh ckr ugha gqbZ_ os fu;fr osQ gkFk osQ f[kykSus cu x;sA fxjÝrkj gksdj tsy 
dh lh[kpksa esa can dj fn;s x;sA vU; foæksgh lkfFk;ksa osQ lkFk ykgkSj esa ^ykgkSj dkUlfijslh osQl* 
osQ uke ls mu ij eqdnek pykA tsy esa Hkh dfork,a fy[krs jgsA os dfork,¡ xnj dh xwat uke 
ls if=kdk esa Nirh jghA vkSj rc 15 uoEcj 1915 dks muosQ e`R;qn.M dh ?kks"k.kk fczfV'k ljdkj 
us dj nhA muosQ Ng vU; lkfFk;ksa dks Hkh e`R;qnaM feykA

iQkalh dh ltk ikus osQ pan jkst igys djrkj flag ljkHkk us viuh vafre dfork fy[kh FkhA 
og Hkh fdlh rjg ls tsy ls ckgj vk x;h vkSj ^xnj dh xwat* osQ ik¡posa vad esa NihA og 
dfork ns'kokfl;ksa osQ fy, ^ljkHkk* dh vksj ls vafre lUns'k Fkk tks vkxs osQ Økafrdkfj;ksa osQ fy, 
çsj.kk dh lzksr cuh&

fgUnokfl;ks! j[k.kk ;kn lkuw]
   fdrs fnyk rks uk Hkqyk tk.kkA 
[kkrj oru nks yxs gka p<+u iQk¡lh] 
  lkuw ns[kosQ ugha ?kcjk tk.kkA
lkMks ekSr us oru ns okfl;k ns]
  fnyh oru nk b'd txk tk.kkA 
ns'kokfl;ks! peduk pan nkaxw]
   fdrs cnyk gSB uk vk tk.kkA 
  djoSQ ns'k ns uky èkjksg ;kjks] 
    nkx dkSe ns eRFks uk yk tk.kkA
  I;kjs ohj ukaA pys gk¡ vlh ftRFks] 
   ,ls jlr;ks rqlhoh vk tk.kkA
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(fgUnokfl;ksa] gesa Lej.k j[kuk] vius fnyksa ls Hkqyk u nsukA ge ns'k osQ fy, iQkalh ij p<+ 
jgs gSa] ;g ns[k ?kcjk u tkukA gekjh e`R;q ns'kokfl;ksa osQ eu esa ns'k&çse dks txk nsxhA ns'kokfl;ksa! 
lnk pk¡n dh rjg pedukA dHkh Hkh cknyksa osQ uhps u vk tkuk] I;kjs Hkkb;ksa] ge tgk¡ tk jgs gSa 
ml ekxZ ij rqe Hkh ogk¡ igq¡pukA)

Loú HkkbZ ijekuUn th ftudks Hkh ml ns'k esa dkysikuh dh ltk gqbZ Fkh] viuh ^vkichrh* esa 
fy[krs gS& ¶e`R;qn.M dk iSQlyk lqudj ljkHkk cM+k [kq'k FkkA og ckr&ckr ij dgrk] ;kj tYnh 
ls iQkalh ij p<+sA rkfd nwljk tUe ikdj vèkwjs dke dks iwjk djus dk volj feysA 17 vFkok 
18 uoEcj 1915 dks djrkj flag ljkHkk lfgr muosQ lkrksa lkfFk;ksa dks Qkalh ij yVdk fn;k x;kA¸

bl çdkj ØkfUrohj drkZj flag ljkHkk vius ns'k osQ fy, ej feVsA mUgha tSls vusd ns'k 
HkDrks osQ cfynku osQ iQyLo:i dkykUrj esa ns'k vktkn gqvkA ,sls gh vej 'kghnksa dh ;kn esa 
dfooj ^fnudj* us fy[kk Fkk&

tyk vfLFkvka ckjh ckjhA
fNVdkbZ ftuesa fpuxkjhA 
tks p<+ x;s iq.; osnh ij fy;s fcuk xnZu dk eksyA 
dye vkt mudh t; cksyA

milagkj 

djrkj flag ^ljkHkk* osQ vUnj fNis Js"B jpukdkj osQ :i esa ge mUgsa ikrs gSA ;s jpuk,a 
iatkch Hkk"kk dh vku] cku&'kku cuhA ftlus cM+h la[;k esa Økafrdkjh ;qod iSnk fd;kA djrkj 
flag ljkHkk us vYik;q esa gh Ms<+ lkS o"kksZa dh ijkèkhurk ls Lokèkhurk dh ekxZ iz'kLr dj fn;kA 
budh dfork,a vkSj muosQ ,d&,d 'kCn Økafr dh ,d&,d fpuxkjh curs fn[ksA

lanHkZ

1- jke y[ku 'kqDy] vkèkqfud Hkkjr dk bfrgklA

2-  ch-,y- xzksoj] vkèkqfud Hkkjr dk bfrgkl

3- fcfiu paæ] Hkkjr dk Lora=krk la?k"kZA

4-  chloha lnh dk iatkch dkO;] laiknd] lqfranj flag uwj] lkfgR; vdkneh çdk'ku] ubZ fnYyh



14
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

cPpu flag dh dFkkykspuk

*fu'kk flag
'kksèk Nk=kk

deyk usg: HkkSfrd ,oa lkekftd foKku laLFkku
lqyrkuiqj 

**MkWú izfrek flag
'kksèk funsZf'kdk

deyk usg: HkkSfrd ,oa lkekftd foKku laLFkku
lqyrkuiqj 

lkjka'k

vkèkqfud fganh lkfgR; osQ bfrgkl osQ mÙkj LoPNanrk dky esa ^miU;kl* rFkk 
^dgkuh* lkfgR; dh osQaæh; fo|k osQ :i esa ,d egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh gSA bu 
foèkkvksa dks ysdj lkfgR; txr esa vusdkusd vkanksyu gq, rFkk cgqr lh xksf"B;ksa esa 
buosQ Lo:i dks ysdj fo}kuksa osQ eè; ppkZ,a gqbZA miU;kl rFkk dgkuh ls lacafèkr 
fo'ks"kkad i=k&if=kdkvksa esa Hkh fudkys x,A bldk ,dek=k eq[; dkj.k ;g Fkk fd 
bu nksuksa gh foèkkvksa esa ledkyhurk dks xgjs vFkksZa esa js[kkafdr djus dk ç;kl fd;k 
FkkA bu leLr foèkkvksa esa thou dh tfVyrkvksa dk lexzrk osQ lkFk ewY;kadu djus 
dk ç;kl n`f"Vxkspj gksrk gSA izLrqr ys[k esa mudh dFkkykspuk n`f"V dks izLrqr djus 
iz;kl djsaxsA

eq[; 'kCn % oSf'k"V~;] jpuk foèkku] fujarjrk] dkyt;h

lanHkZ % 21

ftl çdkj dfork osQ {ks=k esa ubZ dfork dk mn; gqvk Fkk] rdjhcu mlh ijaijk osQ vkyksd 
esa dgkuh osQ {ks=k esa Hkh ubZ dgkuh dk mn; gks tkrk gSA bu dgkuh vkanksyuksa osQ vfrfjDr oqQN 
fo'ks"k çdkj osQ dgkuh vkanksyu lkeus vkrs gSa ftlesa ubZ dgkuh ls vyx ^lpsru dgkuh* rFkk 
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^v&dgkuh* çeq[k :i ls mYysf[kr fd, tk ldrsA ppkZ osQ bl iM+ko ij ge laiw.kZ dgkuh osQ 
bfrgkl ij rks çdk'k ugha Mkysaxs D;ksafd vis{kkÑr ;g ,d foLrkj dk dk;Z gks tk,xkA gekjk eq[; 
mís'; MkWú cpu flag dh dFkk vkykspuk osQ fo"k; esa gh ckr djuk gSA tgk¡ rd MkWú cPpu flag 
dh ckr gS] mUgksaus viuh iqLrd ^vkèkqfud fganh lkfgR; dk bfrgkl* esa bfrgkl dh fujarjrk dh 
fo'ks"krk dks è;ku esa j[krs gq, gh viuh leh{kk dh gSA O;ofLFkr :i ls ns[kus ij mUgksaus tSusaæ 
osQ dFkk lkfgR; ij gh viuk n`f"Vikr fd;k gS] ftlesa mUgksaus tSusaæ dh leLr jpuk oSf'k"VÔ 
dks js[kkafdr fd;k gSA viuh bl leh{kk esa og tSusaæ dks fdlh iwoZ çfreku osQ lgkjs O;k[;kfir 
ugha djrs] cfYd tSusaæ osQ ckjs esa mudk Lora=k fparu [kqydj Hkjrk gSA bl dk;Z osQ fy, mUgksaus 
tSusaæ osQ futh fopkjksa rFkk mudh ekU;rkvksa dks Hkh egRo çnku fd;k gS vkSj dgha ls Hkh mudh 
mis{kk ugha dh gSA dFkk dkj tSusaæ osQ dFkk lkfgR; dks y{; djrs gq, MkWú cPpu flag dh iqLrd 
^dFkkdkj tSusaæ* osQ uke ls lu 1993 esa çdkf'kr gqbZ] ftlesa mUgksaus tSusaæ osQ dFkk lkfgR; dks 
ysdj viuh vn~Hkqr ehekalk çLrqr dh gSA bl iqLrd esa MkWú cPpu flag ;g ekurs gSa fd tSusaæ 
dHkh Hkh ikjaifjd <kaps esa c¡èk dj viuk jpuk deZ ugha djrs cfYd mudk dFkk lkfgR; bl {ks=k 
esa fufeZr ikjaifjd <kaps dks èoLr djrs gq, vkxs c<+rk gSA bl dk;Z esa mUgksaus u osQoy lkfgR; 
osQ ikjaifjd <kaps dks gh rksM+k gS] cfYd lekt osQ Hkh lkapkc¼ Lo:i dks iwjh rjg ls misf{kr 
dj fn;k mUgksaus miU;klksa dk Hkh fdlh fof'k"V <k¡ps esa j[kdj ewY;kadu ugha fd;k tSusaæ mlh 
lkfgR; dks vPNk ekurs gSa tks lhekvksa dh cafn'k esa <hy nsrk gS vkSj vius Hkhrj lHkh lksbZ gqbZ 
laHkkoukvksa dks txkus dk ç;kl djrk gSA bl fo"k; esa tSusaæ oqQekj Lo;a Li"V djrs gSa& ¶vPNk 
lkfgR; og gS tks ge ij gekjh lhekvksa dh cafn'k dks <hyk djsa] tks gesa [kksts] tks gekjs Hkhrj 
lksbZ laHkkoukvksa dks txk,] tks phtsa ckaèks jgrh gSa] mudh tdM+ dks dkVsA vPNk lkfgR; ;g gS 
tks nq[kh dks [kqnk dh vksj ys tk,A¸1

tSusaæ th osQ bl dFku dks MkWú cPpu flag th Li"V :i ls O;k[;kfir djrs gq, fy[krs gSa& 
¶vFkkZr O;fDr dks :f<+;ksa] ladh.kZrkvksa vkSj iQkeZwyksa ls eqDr djsa vkSj ubZ laHkkoukvksa dh vksj ys 
tk,A tSusaæ O;fDr dks :f<+;ksa vkSj ladh.kZrkvksa ls eqDr rks djuk pkgrs gSa] fdarq lekt dks rksM+uk 
ugha pkgrsA ifj.kke ;g gksrk gS fd muosQ ik=k Lo;a VwVus yx tkrs gSaA Lo;a VwV dj x, lekt 
osQ ikjaifjd <kaps osQ lEeq[k ç'ufpUg yxkrs gSaA bl ç;ksx esa os vfr oS;fDrd gks tkrs gSaA ftu 
lkaLÑfrd ewY;ksa osQ vkèkkj ij gekjs lekt dk <kapk [kM+k fd;k x;k gS] mudk cksèk djkus okys 
'kCn gSa& ijekRek] ;K] viZ.k] HkkX;] çse] nsg] vkRek lrhRo vkfnA pw¡fd lekt dk <kapk ugha 
rksM+uk gS blfy, tSusaæ bu 'kCnksa dks Lohdkj djrs gSaA fdarq pw¡fd O;fDr dks :f<+;ksa ls eqDr djuk 
gS blfy, 'kCnksa esa u;k vFkZ Hkjrs gSaA ik=kksa esa] muosQ vkpj.k esa bu 'kCnksa osQ u, vFkZ dks pfjrkFkZ 
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djrs gSa vkSj ik=k vcw> gks tkrs gSaA tSusaæ ;K dks vkRekgqfr osQ :i esa ns[krs gSa vkSj oSèkO; dks 
vkRekgqfr dk ekè;e ekurs gSaA blfy, foèkok fookg dk leFkZu ugha djrsA vkRek osQ Lrj ij 
,d nwljs osQ çfr iw.kZ leiZ.k fdarq 'kjhj osQ Lrj ij ,d nwljs ls u fey ikus dh fLFkfr dks os 
oSèkO; ekurs gSaA ij[k dh dêðks ,slk gh thou thrh gSA ;g oSèkO; ,d rjg dh vkRekgqfr gSA ,d 
rjg dk ;K gSA dêðh dk pfj=k fof'k"V gksdj Hkh vfo'oluh; yxrk gSA¸2

MkWDVj cPpu flag tSusaæ dh bl fo'oluh;rk dks le>us dk ç;kl fd;k rFkk muosQ dFkk 
lkfgR; dks lgkuqHkwfr iw.kZ n`f"Vdks.k osQ lkFk O;k[;kfir djus dh dksf'k'k dhA vius bl Øe 
esa og muosQ }kjk çnr 'kCnksa dh ehekalk djrs gSa vkSj mUgsa ç;ksx dh n`f"V ls ifjfLFkfrtU; 
(daMh'kUM) crkrs gq, mUgsa mudh lhek osQ :i esa LFkkfir djrs gSaA cPpu flag tSusUæ dh fparu 
çfØ;k dks jgL;kRed gksus ij Hkh jgL; eqDr ekurs gSaA vius foospu osQ bl Øe esa os tSusUæ 
ij fVIi.kh Hkh djrs gSa vkSj mudh rqyuk çsepan osQ dFkk lkfgR; ls djrs gq, çsepan dks dFkk 
dgus okyk rFkk tSusaæ dks dFkk lkspus okyk ?kksf"kr djrs gSaA vius bu earO; dks mUgksaus ^dFkkdkj 
tSusaæ* osQ i`"B 161 ij m¼`r djrs gq, fy[kk gS& ¶bu 'kCnksa (;K] viZ.k] HkkX;] ijekRek] çse] 
vkRek lrhRo] ifrozr vkfn) osQ ckj ckj ç;ksx dh fopkjèkkjk vkSj oSf'od n`f"V dk irk yxrk 
gSA ysfdu ;s ç;ksx ,d vFkZ esa ^daMh'kaM* gks x, gSa tks tSusaæ dh lhek cu tkrs gSaA blls mudh 
fparu çfØ;k jgL;kRed gksdj Hkh jgL; eqDr gks mBrh gSA è;ku j[kuk pkfg, fd çsepan dFkk 
dgrs gSa] tSusaæ dFkk lksprs gSaA çsepan fu'p;kRedrk osQ dFkkdkj gSa rks tSusaæ vfu'p;kRedrk osQA 
thou esa ins&ins vfu'p;kRedrk yxh jgrh gSA blfy, os vius ik=kksa] fLFkfr;ksa dks foMacukRed 
cuk nsrk gSA ;g vkSiU;kfld jpuk dk oSf'k"V; gSA¸3

MkWú cPpu flag ekurs gS fd tSusaæ dh dgkfu;ksa dh Hkk"kk lajpuk vR;ar mRÑ"V rFkk jpukRed 
gSA mUgksaus tSusaæ osQ miU;klksa dh Hkkf"kd lajpuk dk tks vn~Hkqr fo'ys"k.k mifLFkr fd;k gS og 
'yk?kuh; gSA tSusaæ dh dgkfu;ksa dh Hkk"kk dh jpukRedrk js[kkafdr djrs gq, og viuh iqLrd 
^vkèkqfud fganh lkfgR; dk bfrgkl* osQ i`"B&360 ij fy[krs gSa& ¶tSusaæ Hkh viuh dgkfu;ksa dh 
Hkk"kk dks jpukRed cukrs gSa ij ,d jksekuh Hkkoqdrk osQ dkj.k mlesa vfHktkrh; la?kVuk vkSj 
opZLo ugha fn[kkbZ iM+rkA¸4

blh ckr dks og vius iqLrd dFkkdkj tSusaæ osQ i`"B 144 ij Hkh mYysf[kr djrs gSa& ¶tSusaæ 
dk dFkk lkfgR; ldkj.kkRed de vdkj.kkRed vfèkd gSA ldkj.krk esa dk;Z dkj.k lacaèk vkSj 
o.kZu&fooj.k jgrk gSA tgk¡&tgk¡ dkj.k lacaèk ugha lk ;k vKs; gksrk gS ogk¡ dh Hkk"kk vusdkFkZd]  
tfVy] jgL;ijd gks tkrh gSA dkO;kRed dk vfHkçk; gS rozsQrj] fcackRed vkSj çrhdkRedA tgk¡ 
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bu ls dke ugha pyrk ogk¡ MkWV] ekSu] ferdFku vkfn çfofèk;ksa ls dke fy;k tkrk gSA os vkbfM;k 
osQ dFkkdkj gSa] blfy, muls likV c;kuh dk LFkku tfVy cukuh ys ysrh gS vkSj tfVy c;kuh 
fyfjdy vkSj esVQsfjd gks tkrh gSA¸

tSusaæ dh dgkfu;ksa dh Hkk"kk dh jpukRedrk js[kkafdr djrs gq, og viuh iqLrd ^vkèkqfud 
fganh lkfgR; dk bfrgkl* osQ i`"B& 360 ij fy[krs gSa& ¶tSusaæ Hkh viuh dgkfu;ksa dh Hkk"kk dks 
jpukRed cukrs gSa ij ,d jksekuh Hkkoqdrk osQ dkj.k mlesa vfHktkrh; la?kVuk vkSj opZLo ugha 
fn[kkbZ iM+rkA¸5

MkWú cPpu flag viuh ,d vU; iqLrd ̂ miU;kl dk dkO;'kkL=k* tks fd lu 2008 esa çdkf'kr 
gqbZ Fkh] esa miU;klksa dh leh{kk djrs fn[kkbZ nsrs gSaA bl leh{kk esa og fdUgh fof'k"V fl¼karksa 
dks n`f"V esa j[kdj miU;klksa dk vkdyu ugha djrs] cfYd miU;klksa dh dlkSVh ij fl¼karksa dks 
ij[krs gSaA bl çfØ;k esa os ekurs gSa fd le; osQ lkFk&lkFk lkfgR; vkSj ikBd nksuksa dh #fp;ksa esa 
ifjorZu vk tkrk gS] vkSj blh dkj.k vkykspdksa osQ fopkj esa Hkh ifjorZu n`f"Vxkspj gksrk gSA MkWú 
cPpu flag dh n`f"V esa fdlh Hkh lkfgR; dks ns'k dky dh ifjfLFkfr;ksa osQ lanHkZ esa gh vkadk tkuk 
pkfg,A blhfy, mUgksaus ^xksnku*] ¶lquhrk*] ^ck.kHkêð dh vkRedFkk*] ^'ks[kj % ,d thouh*] ¶>huh 
>huh chuh pnfj;k*] ¶fdrus ikfdLrku*] ¶dk'kh dk vLlh* tSls miU;klksa dh vn~Hkqr foospuk 
çLrqr dh gSA bu miU;klksa dh foospuk esa os iqjkuh ijaijk osQ vkèkkj ij fufeZr <k¡ps osQ vkèkkj ij 
vkxs c<+rs gq, ugha fn[kkbZ nsrs] cfYd mUgksaus ijaijkxr :i ls fodflr vkSiU;kfld <kaps dks iwjh 
rjg ls èoLr dj fn;k gSA muosQ fopkj ls le; osQ lkFk&lkFk ikBd dh n`f"V cnyrh gS vkSj 
mlh vuq:i vkykspuk deZ dh çÑfr Hkh cny tkrh gSA ,slh fLFkfr esa iqjkuh n`f"V osQ vkèkkj 
ij fdlh miU;kl dk ewY;kadu djuk mfpr çrhr ugha gksrkA bl dkj.k le; osQ lkFk n`f"V esa 
ifjorZu ls iqjkus <kaps vius vki vçklafxd gksdj jg tkrs gSaA mudk ^miU;kl dk dkO;'kkL=k* 
bl fn'kk esa ,d egRoiw.kZ iqLrd fl¼ gksrk gS] ftlesa oqQy 5 dgkfu;ksa dk foospu fd;k x;k 
gSA bls vkykspuk osQ {ks=k esa ,d uohu ç;ksx djus okyh iqLrd ekuk tk ldrk gSA blesa foosfpr 
dgkfu;ksa esa ^mlus dgk Fkk*] ^,d jkr*] ^'krjat osQ f[kykM+h*] ^oqQu* vkSj ^,d jktk fujcafl;k* 
vkfn çeq[k :i ls mYys[kuh; gSA bu dgkfu;ksa esa MkWú cPpu flag us leh{kk osQ u, çfrekuksa dk 
ltZu fd;k gSA bl çdkj ;g Li"V gksrk gS fd fdlh fof'k"V çfreku osQ vkèkkj ij og fdlh 
jpuk dk ewY;kadu ugha djrs gSaA viuh dgkfu;ksa dks vkSj vfèkd lkFkZdrk çnku djus osQ mís'; 
ls os ik'pkR; lkfgR; dh fof'k"V dgkfu;ksa dk Hkh voyksdu djrs gSa vkSj mUgha osQ vkèkkj ij 
viuh leh{kk dks vkxs c<+krs gSaA bl rjg ge dg ldrs gSa fd jpukdkj us fl¼karksa osQ egRo 
dks u nsrs gq, osQoy jpuk dks egRo fn;k gS vkSj mudk fo'okl bUgha iwoZ LFkkfir fl¼karksa dh 
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vogsyuk Hkh djrk gS] pkgs og miU;kl osQ ckjs esa gks vFkok dgkuh osQ ckjs esaA bl çdkj cPpu 
flag dh çR;sd ekSfyd jpuk vius u, iSVuZ ij gh fy[kh xbZ gS vr% dgk tk ldrk gS MkWDVj 
cPpu flag ,sls lkfgR;dkj gSa ftUgksaus viuh vkykspukvksa dks iw.kZ ldkjkRedrk rFkk uohurk osQ 
lkFk çLrqr fd;k gSA 

fganh lkfgR; esa ukVÔkykspu osQ {ks=k esa cPpu flag dks oSls rks egRoiw.kZ LFkku çkIr ugha gS] 
rFkkfi muosQ ukVdksa dh leh{kk vius vki esa ,d egRoiw.kZ LFkku ij fo|eku gSA vius ukVî 
leh{kk esa mUgksaus u osQoy ukVdksa dh lajpuk dk ewY;kadu fd;k gS vfirq mlosQ eaph; çHkko 
dks n`f"Vxr j[krs gq, Hkh mudk ewY;kadu fd;k gSA mudk ekuuk gS fd ukVd osQ fy, ftruh 
mldh lajpuk egRoiw.kZ gS] mruh gh mldk eaph; çHkko HkhA eaph; çHkko osQ vHkko esa dksbZ Hkh 
ukVd lkFkZdrk dks çkIr ugha dj ldrk vkSj eaph; çHkko rHkh mifLFkr gks ldrk gS tc ukVd 
dk lajpukRed Lrj mRÑ"V dksfV dk gksA fganh ukVdksa dh vkykspuk osQ {ks=k esa mudh egRoiw.kZ 
iqLrd ^fganh ukVd* mYysf[kr dh tk ldrh gSA

cPpu flag dh ukVÔkykspuk dh n`f"V dks eksgu jkosQ'k osQ ^vkèks vèkwjs* ukVd dh leh{kk osQ 
Øe esa ns[kk tk ldrk gS] ftlesa mUgksaus bl ukVd dh leh{kk lajpuk ,oa eaph; çHkko nksuksa osQ 
vkèkkj ij dh gSA viuh iqLrd ^fganh ukVd* osQ i`"B 177 ij ukVd dh lajpuk ij fVIi.kh djrs 
gq, MkWú cPpu flag fy[krs gSa& ¶lajpuk dh n`f"V esa Hkh ukVd funkZs"k ugha dgk tk ldrkA ukVd 
dh çLrkouk ukVdh; fVªd cu dj jg xbZ gSA og ukVd ls fFkxyh dh rjg feyh gqbZ çrhr gksrh 
gSA iq#"k ,d] nks] rhu vkSj pkj rd çrhdkRed foèkku fdlh fof'k"V vFkZcksèk dk okgd ugha cu 
ikrkA osQoy lkfo=kh dh n`f"V esa fl¼ djus osQ fy, lHkh iq#"k ,d rjg osQ gksrs gSa] çrhd dk 
;g foèkku vkMacj osQ vfrfjDr vkSj oqQN Hkh ugha yxrkA¸6

blosQ ckn MkWú cPpu flag eksgu jkosQ'k osQ ^vkèks vèkwjs* ukVd dh eaph; çHkko osQ vkèkkj 
ij Hkh leh{kk çLrqr djrs gSa vkSj viuh mlh iqLrd esa fy[krs  gSa& ¶egsaæ dk VwVs ?kj esa okil 
ykSVuk gesa ,d lkekU; ?kVuk yxrh gSA ikBdksa osQ eu esa vosQysiu dh vkèkqfudrk osQ çfr 
dksbZ rh[kk jks"k ugha mRiUu gksrkA ftl rjg ukVd osQ ,d ik=k dk nwljs ik=k ls laokn gksdj Hkh 
folaokndh fLFkfr cuh jgrh gS mlh çdkj osQ n'kZu jaxeap ij lc oqQN ns[k dj Hkh vlaokn dh 
fLFkfr esa ykSV vkrk gSA¸7

vc ç'u ;g mBrk gS dh bu lc ifjfLFkfr;ksa osQ ckn Hkh folaokn dh fLFkfr D;ksa mRiUu 
gks tkrh gS\ bl ckr dk Li"Vhdj.k nsrs gq, cPpu flag eksgu jkosQ'k osQ oqQN nwljs ukVdksa dks 



19
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

Hkh vius vè;;u esa 'kkfey djrs gSaA vius bl vè;;u esa og bl fu"d"kZ ij igq¡prs gSa fd& 
¶dkfynkl (vk"kk<+ osQ ,d fnu) esa vius futh ifjos'k ls gVdj o`gÙkj ifjos'k vkSj leL;kvksa 
ls tqM+k gSA blh çdkj uan (ygjksa dk jktoa'k esa) osQ fojksèk esa xkSre cq¼ dk O;kid ,oa xaHkhj 
ifjos'k gSA fdarq egsaæ dk tks oqQN viuk gS og 'kk;n mruk Hkh viuk ugha gS fd mlosQ lkFk 
rkjrE; dh vuqHkwfr gks losQA egsaæ dk ifjos'k ys[kd osQ efLr"d dh mit gSA mls okLrfodrk 
dh tehu ij mrkjk gh ugha x;k gSA¸8

MkWú cPpu flag us vU; ukVddkjksa osQ ckjs esa Hkh viuh leh{kk,a çLrqr dh gSA txnh'k paæ 
ekFkqj osQ ̂ dks.kkoZQ* uked ukVd esa yksdra=k dh cqfu;knh leL;kvksa ij çdk'k Mkyk x;k gSA ̂ igyk 
jktk* uked ukVd esa usg: ;qx dh nqO;ZoLFkkvksa rFkk leL;kvksa dks js[kkafdr fd;k x;k gSA çeq[k 
ukVddkj ^v'd* osQ ckjs esa cPpu flag dh ekU;rk gS fd og thou osQ tfVy lanHkksZa ls dHkh 
tqM+ ugha ikrs gSaA y{eh ukjk;.k feJ osQ ckjs esa mudh ;FkkFkZoknh 'kSyh rFkk eè; oxhZ; leL;kvksa 
osQ çfr mudk n`f"Vdks.k vR;ar egRoiw.kZ yxrk gSA blh dkj.k y{eh ukjk;.k feJ eè;oxhZ; 
leL;kvksa osQ fujkdj.k esa viuh nwjn'khZ n`f"V dk çek.k çLrqr djrs gq, fn[kkbZ nsrs gSaA blh Øe 
esa mUgksaus eqækjk{kl] eUuw HkaMkjh] nwèkukFk flag vkfn ukVddkjksa }kjk fy[ks x, ukVdksa dh vn~Hkqr 
leh{kk çLrqr djrs gSaA cPpu flag ijorhZ ukVdksa osQ ckjs esa Hkh viuh fopkj.kk çLrqr djrs gSa 
rFkk mUgsa mlh Lrj osQ iwoZorhZ ukVdksa dh ijaijk ls lEc¼ djrs gSaA

mÙkj LoPNanrkokn dky esa fucaèk osQ {ks=k esa mYys[kuh; ;ksxnku çkIr gksrk gSA bl dky osQ 
fucaèkksa esa oqQN ,sls mRÑ"V dksfV osQ ys[kd fo|eku Fks ftUgksaus oSpkfjd fucaèkksa dks mRd"kZ dh 
pje mpkbZ ij igq¡pk fn;k FkkA ,sls vkykspukdkjksa esa vkpk;Z jkepaæ 'kqDy dk uke vxzx.; gS] 
ftUgksaus eq[;r% euksfodkj lacaèkh fucaèkksa dks egRoiw.kZ LFkku çnku fd;k FkkA blh dkj.k Nk;koknksÙkj 
dky esa fganh fucaèk vU; fn'kk dh vksj eqM+ tkrk gSA ;fn ge fopkjkRed fucaèkksa osQ ifjçs{; esa 
rRdkyhu fucaèkksa dk vè;;u djsa rks ge bl rF; ls voxr gksrs gSa fd mÙkj LoPNanrk dky esa 
leh{kkRed fucaèk gh vfèkd fy[ks x,A bl dky esa ,sls Hkh fucaèkksa dh çpqjrk fn[kkbZ iM+rh gS 
ftUgsa ^O;fDrRo O;atd fucaèk* dh Js.kh esa j[kk tk ldrk gSA ,sls fucaèk laLej.k] js[kkfp=k] ;k=kk 
o.kZu] fjiksrkZt vkfn osQ :i esa çkIr fd, tk ldrs gSaA bl dky osQ vU; egRoiw.kZ fucaèkdkjksa 
esa gtkjh çlkn f}osnh] tSusaæ] 'kkafr fç;f}osnh] jkeo`{k csuhiqjh] jkeèkkjh flag fnudj] oklqnso 'kj.k 
vxzoky] ;'kiky rFkk vKs; tSls fucaèkdkjksa osQ uke fy, tk ldrs gSaA

le; rFkk dky osQ lkis{k fucaèkksa osQ Lo:i esa fodkl osQ ifj.kke Lo#i ifjorZu n`f"Vxkspj 
gksus yxrk gSA blhfy, çR;sd dky osQ ifjçs{; esa fucaèkksa osQ Lo:i esa dkQh ifjorZu mRiUu gks 
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x;k¡ vc ge fucaèkksa dh fodkl ;k=kk dk o.kZu u djrs gq, osQoy fucaèkkykspuk osQ {ks=k esa MkWú 
cPpu flag osQ ;ksxnku ij gh viuh ppkZ dks osQafær j[ksaxsA

dfork] dFkk&miU;kl rFkk ukVd dh vkykspuk osQ {ks=k esa viuk egRoiw.kZ ;ksxnku nsus okys 
cPpu flag dk fucaèkykspuk osQ {ks=k esa cgqr vge ;ksxnku rks n`f"Vxkspj ugha gksrk gS] fdarq fiQj 
Hkh dfork osQ vfrfjDr dFkk lkfgR; ij muosQ }kjk fy[ks x, oqQN vPNs fucaèk vo'; çkIr gks 
tkrs gSaA mu fucaèkksa dks vkykspukRed n`f"V ls ns[kus ij og cgqr gh mi;ksxh rFkk lkFkZd çrhr 
gksrs gSaA ^xksnku*] ^ck.kHkêð dh vkRedFkk*] ^'kgj esa ?kwerk vkbZuk* tSls miU;klksa ij mUgksaus buosQ 
vFkZ dks Li"V :i ls O;k[;kfir djus okys fo'ys"k.kkRed fucaèk fy[ksaA cPpu flag dh n`f"V u 
osQoy Hkkjrh; lkfgR; osQ ifjçs{; esa gq, vkanksyuksa ij tkrh gS] cfYd mudh n`f"V fons'kh lkfgR; 
lacaèkh vkanksyuksa dks Hkh viuh ifjfèk esa lekfgr dj ysrh gSA MkWú cPpu flag osQ ,sls fucaèkksa esa 
^vfLrRookn % ,d vèkwjk thou n'kZu*] ^Åy&tqywy ukVd dh 'kq#vkr* çeq[k :i ls lkfgfR;d 
iVy ij fo|eku gSaA mudh çeq[k iqLrd ^lkfgR; dk lekt'kkL=k vkSj :iokn* esa blh çdkj osQ 
vusdksa fucaèkkRed ys[ku fd;s x, gSa tks fucaèkkykspuk osQ {ks=k esa mudh n`f"V dks js[kkafdr djrs gSaA 
mudh bl iqLrd esa ekDlZokn vkSj lkfgfR;d vkykspuk osQ fo"k; esa foLrkj ls o.kZu fd;k x;k 
gSA vius bl o.kZu esa og lkfgfR;d vkykspuk ls çkjaHk djrs lkfgR; osQ lekt'kkL=k osQ fuekZ.k esa 
xzke'kh dh Hkwfedk dk Hkh fu:i.k djrs gSa] lkFk gh :lh :iokn ij Hkh viuh n`f"V Mkyrs gSaA 
bl iqLrd esa muosQ }kjk lajpukokn rFkk MhdaLVªD'ku tSls egRoiw.kZ vkèkqfud vkykspuk i¼fr;ksa 
ij çdk'k Mkyk x;k gSA MkWú cPpu flag viuh bl vkykspuk dks ifjp;kRed Lrj rd gh lhfer 
j[krs gSa] fdarq tgk¡&rgk¡ mUgksaus viuh ekDlZoknh n`f"V osQ vkèkkj ij oqQN vkanksyuksa rFkk vkykspuk 
i¼fr;ksa osQ fo#¼ Hkh [kM+s fn[kkbZ nsrs gSaA

cPpu flag dh lexz vkykspukRed n`f"V ij çdk'k Mkyus osQ fy, gesa loZçFke muosQ 
vkykspukn'kZ dks le>uk gksxkA blosQ varxZr vkykspuk D;k gS\ rFkk vkykspuk dk drZO; D;k gS\ 
gesa bu rF;ksa dks Bhd&Bhd le>uk iM+sxkA rHkh tkdj ge muosQ vkykspd O;fDrRo dk laiw.kZ 
fo'ys"k.k dj ikus esa leFkZ gksaxsA 

lkfgR; vkSj fopkjèkkjk esa vVwV lacaèk gksrk gSA lkfgR; dks fopkjèkkjk dk çdVu ekuk tkrk gS 
vkSj ;g ckr rks iwjh rjg ls lR; gS fd fdlh Hkh lkfgR; dks fopkjèkkjk osQ çHkko ls i`Fkd ugha 
fd;k tk ldrkA lkfgR; ls fopkjèkkjk dks fu"dkflr dj nsus ij lkfgR; ,d lw[kh gqbZ ydM+h 
osQ leku gks tkrk gS] ftlesa vfLrRo rks gS ij lkFkZdrk ughaA ;|fi vkfFkZd vkèkkjksa osQ ifjorZu 
osQ lkFk&lkFk lkfgR; dh vfèkjpuk esa Hkh ifjorZu gksrk jgrk gS] ysfdu ;g ugha dgk tk ldrk 
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fd vkfFkZd vkèkkjksa osQ ifjçs{; esa lkfgR; dh igpku gh lekIr gks tkrh gSA  bls ^lkfgR; dh 
'kk'orrk* dgk tk ldrk gS ;k fiQj ^jpukRed ra=k dk viuk vkarfjd fu;e*A bl ckjs esa viuk 
er O;Dr djrs gq, MkWú cPpu flag fy[krs gSa& ¶lkfgR; dks fopkjèkkjk (vfèkjpuk) ls ,dne 
i`Fkd ugha fd;k tk ldrkA vkfFkZd vkèkkj osQ cnyus ls vfèkjpuk Hkh deksos'k cnyrh gh gSA 
ysfdu lkfgR; ,slk ugha cnyrk dh igpku osQ ijs gks tk, tcfd dkuwu] jktuhfr] jkT; osQ lkFk 
,slk gksrk gSA bls pkgs vki ^lkfgR; dh 'kk'orrk* dg ys ;k jpukRed ra=k dk viuk vkarfjd 
fu;eA¸9

bl Øe esa MkWú cPpu flag vkxs Hkh lkfgR; vkSj fopkjèkkjk osQ tfVy lacaèkksa dk foospu 
djrs gSa vkSj muosQ blh fo'ys"k.k esa lkfgR; osQ ^:irRo* dk egRo Li"V gks tkrk gSA os fy[krs 
gSa& ¶blesa lansg ugha fd fopkjèkkjk vkSj lkfgR; dk tfVy lacaèk gS rFkk lkfgR; vkSj vkèkkj dk 
tfVyrjA lacaèkksa dk mn~?kkVu lekt'kkL=kh; gks ldrk gS fdarq mls lkfgR; leh{kk ugha dgk tk 
ldrkA D;ksafd bl fo'ys"k.k ls lkfgR; dk :i tks lkfgR; dks lkfgR; cukrk gS vfo'ysf"kr jg 
tkrk gS] fdarq osQoy :i dk foospu leh{kk dks oLrqghu :iokn rd ?klhV ys tkrk gSA dyk 
dks ,sdkfUrd egRo nsus dk vFkZ gS lkSan;Z'kkL=kh; ØhMk dks egRo nsukA¸10

fdlh Hkh vkykspuk osQ fy, bl :i rRo dk vR;fèkd egRo gksrk gSA :i rRo dh foospuk 
osQ Øe esa MkWú flag lkekftd vFkZoÙkk dks Hkh mruk gh egRo çnku djrs gSa] fdarq mlosQ fy, 
:i rRo dh fof'k"Vrk vFkok foy{k.krk dk vè;;u vko';d ekurs gSaA muosQ vuqlkj oLrq dkO; 
esa çR;{kr% mifLFkr u gksrs gq, oØr% mifLFkr gksrh gSA viuh bl ckr dks çekf.kr djrs gq, og 
fy[krs gSa& ¶vkykspuk esa :irRo dk egRo vR;fèkd gS] D;ksafd vkykspuk dk egy blh uhao 
ij fVdk gqvk gSA :i oSy{k.k dh idM+ oLrq ;k lkekftd vFkZoÙkk dh idM+ gSA oLrq ogh ugha 
gS tks dkO; esa çR;{kr% mifLFkr gksrh gS& blls T;knk og oØr% mifLFkr gksrh gS ;kuh foacks] 
çrhdksa] çfofèk;ksa] 'kSfy;ksa vkfn esaA :i esa mifLFkfr;ksa osQ lkFk&lkFk vuqifLFkfr;k¡ ;k fjDrrk;sa 
Hkh gksrh gSaA :ikRed la?kVuk esa chp&chp esa njkjsa gksrh gSa] ekSu gksrs gSa] vodk'k (Lisl) gksrs 
gSaA Hkkoksa vkSj fopkjksa osQ vusd rRo buesa fNis jgrs gSaA vkykspd dk drZO; gS fd bu fjDrrkvksa 
dks HkjsA :i dh bu fo'ks"krkvksa ij ekDlZoknh leh{kk dk è;ku x;k gS vkSj og èkhjs&èkhjs iw.kZrk 
dh vksj vxzlj gks jgh gSA¸11

bu lkjh ppkZvksa osQ eè; ,d vge ç'u Lo;eso [kM+k gks tkrk gS fd lkfgR; esa lcls 
igys oLrq gS\ vFkok :iA bl ç'u dk mÙkj nsrs gq, Lo;a MkWú cPpu flag fy[krs gSa& ¶oLrqr% 
nksuksa esa dksbZ u igys gS u ckn esaA nksuksa ,d lkFk gSaA ^fxjk vjFk ty chp le dfg;r fHkUu u 
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fHkUuA* ^okxkFkkZS lai`DrkS*A oLrq vkfn ls var rd :i gS vkSj :i vkfn ls var rd oLrqA oLrq 
(olrksfr) osQ :i esa vk|ar fojkteku jgrh gSA ;fn oLrq :i osQ igys dksbZ pht gS rks og fo"k; 
gSA jpukRed çfØ;k esa fo"k; oLrq gh oLrq curk gSA ij çfØ;k osQ nkSjku oLrq :i dks vkSj :i 
oLrq dks çHkkfor djrs pyrs gSaA¸12

MkWú cPpu flag ekurs gSa fd oLrq dks :i ls fcYoqQy Hkh i`Fkd djuk vlaHko gSA tks yksx 
oLrq dks #i ls i`Fkd djosQ Ñfrdk vFkkZiu djrs gSa og okLrfod :i ls Ñfr dks gh u"V dj 
nsrs gSaA ,slk djuk fcYoqQy Hkh mfpr ugha gS D;ksafd ,slk djus ls leh{kk vius ekxZ ls iwjh rjg ls 
gV tk,xh vkSj lkfgR; dk xyr vFkkZiu lkeus vk,xkA bl rF; dks m¼`r djrs gq, MkWú cPpu 
flag fy[krs gSa& ¶oLrq dks #i ls fupksM+ dj vyx ugha fd;k tk ldrk gSA tks bls uhacw dh 
rjg fupksM+ dj Ñfr dk LFkkiu ;k iSjkizsQt djrs gSa os vFkkZiu osQ uke ij Ñfr dks gh u"V dj 
nsrs gSaA vFkkZiu osQ fy, ;g lqfoèkktud gks ldrk gS] ysfdu lgh leh{kk osQ fy, vkifÙktud 
gksxkA tsElksu us ^ekfDlZte ,aM iQkeZ* esa Li"V fy[kk gS fd ckytd osQ ;FkkFkZ dks le>us osQ 
fy, mlosQ :i dks le>uk gh gksxkA :i fucZaèk vFkkZiu Ñfr osQ ikB (VsDLV) ls de dgsxk 
vFkok mlls vfèkd dgsxkA¸13

MkWú cPpu flag ;g ekurs gSa fd le; osQ lkFk lkFk lkfgR; osQ :i esa Hkh ifjorZu gks tkrk 
gS] tks ;g laosQr djrk gS fd :i osQ lkFk fo"k; oLrq Hkh ifjofrZr gks tkrh gSA fo"k; oLrq osQ 
leku jgus ij Hkh fofoèk dky [kaMksa esa mlosQ Lo:i esa ifjorZu blfy, vk tkrk gS D;ksafd le; 
osQ lkFk&lkFk ys[kd dk n`f"Vdks.k Hkh ifjofrZr gks tkrk gSA blh ifjofrZr n`f"Vdks.k dks lkeus 
j[krs gq, og fo"k; oLrq dk o.kZu djus dk ç;kl djrk gSA blfy, ;g laHkkouk c<+ tkrh gS fd 
lkfgR; dk tks Lo:i vkt dh ifjfLFkfr esa gekjs lkeus mifLFkr gS] og vU; dky[kaM esa ml 
dky dh fof'k"Vrk dks Hkh vius esa lekfgr djrs gq, vkxs c<+sxh vkSj mlosQ :i oLrq esa ifjorZu 
gksrk pysxkA bl rF; dh iqf"V osQ fy, og rqylhnkl] okYehfd tSls ;qx çorZd lkfgR;dkjksa dk 
mnkgj.k ysrs gSa ftlesa og Li"V djrs gSa fd budh fo"k; oLrq leku gksus ij Hkh fofoèk dky[kaM 
osQ çHkko osQ dkj.k lkfgR; osQ :i esa Hkh ifjorZu gks tkrk gSA bl lacaèk esa viuk er O;Dr djrs 
gq, MkWú cPpu flag fy[krs gSa& ¶lkfgR; osQ bfrgkl esa :iksa dk fujarj ifjorZu gksrk jgrk gSA 
:i ifjorZu bl rF; dk laosQr gS fd oLrq Hkh ifjofrZr gks x;hA ysfdu :ikRed ifjorZu D;ksa 
gksrk gS\ ,sfrgkfld fodkl dh ,d eafty ij ,d #i gksrk gS vkSj nwljh eafty ij nwljkA fo"k; 
oLrq ,d gh jgus ij Hkh oLrq&:i esa ifjorZu gks tkrk gSA okYehfd vkSj rqylhnkl dk fo"k; ,d 
gh gS ij nksuksa osQ dkO;oLrq vkSj :i esa ifjorZu vk x;k gSA eSfFkyh'kj.k osQ lkosQr dk fo"k; 
okYehfd vkSj rqylh osQ fo"k; ls fHkUu ugha] ysfdu lkosQr dh oLrq Hkh fHkUu gS :i HkhA bfrgkl 
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dh cnyrh gqbZ eafty ij ys[kd osQ n`f"Vdks.k esa ifjorZu vk tkrk gSA mldh fo'o&n`f"V cny 
tkrh gSA vr% ykteh gS fd mlosQ oLrq&:i esa Hkh visf{kr ifjorZu gksA oqQN fnu igys ekDlZoknh 
vkykspuk esa :i dh f[kykiQr dh tkrh Fkh ysfdu vc ;g dgk tkus yxk gS fd çfrfØ;koknh 
yksx iqjkus :iksa esa ifjorZu ugha pkgrsA ij u, ;qx esa u, ifjorZu osQ fy, gj rjg osQ iqjkus :iksa 
dks rksM+uk iM+rk gSA lkfgR; bldk viokn ugha gSA Nan&can esa fganh lekt ;Fkk&fLFkfr esa vk 
x;k FkkA LoPNanrkoknh ;qx esa Nan osQ caèku dks rksM+ dj lekt dh tM+rk dks Hkh rksM+k x;k¡ gj 
tkx:d dykdkj :i vUos"k.k djrk gS& pkgs fujkyk gks ;k czsa'VA¸14

blhfy, rks vkpk;Z jkepaæ 'kqDy lkfgR; rFkk mlosQ bfrgkl esa ijaijk vkSj ifjorZu nks phtksa 
dks furkar vko';d ekurs gSaA og ifjorZu osQ lkFk lkFk ijaijk dk fu:i.k gh bfrgkl osQ :i esa 
Lohdkj djrs gSaA muosQ vuqlkj lkfgR; bfrgkl rFkk ijaijk esa cgqr ?kfu"B lacaèk gS D;ksafd dksbZ 
Hkh ledkyhu ifjorZu lkfgR; dks Hkh ifjofrZr dj nsrk gS] vkSj blhfy, fganh lkfgR; osQ bfrgkl 
dh fo'ks"krk dks Li"V djrs gq, viuh jpuk ^fganh 'kCn lkxj* dh Hkwfedk esa os fy[krs gSa& ¶fganh 
lkfgR; osQ bfrgkl dh ,d fo'ks"krk ;g Hkh jgh gS fd ,d fof'k"V dky esa dkO; lfjrk ftl 
:i esa osx ls çokfgr gqbZ og ;|fi vkxs pydj ean xfr ls cgus yxhA ij 900 o"kksZa osQ fganh 
lkfgR; osQ bfrgkl esa ge mls dHkh loZFkk lw[kh gqbZ ugha ikrsA¸15

lkfgR; esa ifjorZu dk ,d vkSj dkj.k rRdkyhu lkekftd jktuhfr esa ifjorZu Hkh ekuk tkrk 
gSA MkWú leh{kk BkoqQj Hkh bfrgkl osQ dky çokg esa ijaijk osQ vuqlkj gh lkfgR; osQ vxzxkeh gksus 
ij çdk'k Mkyrh gSa vkSj blosQ fy, vkpk;Z jkepaæ 'kqDy dks vkèkkj ekurh gSaA vkpk;Z jkepaæ 
'kqDy O;oLFkk osQ ifjorZu osQ lkFk&lkFk lkfgR; esa Hkh ifjorZu dks Lohdkj djrs gSa vkSj mldk 
çeq[k dkj.k jktuhfr dks gh ekurs gSaA vkpk;Z 'kqDy osQ bl earO; dks Li"V djrs gq, MkWú leh{kk 
BkoqQj viuh iqLrd ^vkpk;Z jkepaæ osQ bfrgkl dh jpuk çfØ;k* osQ i`"B&154 ij fy[krh gSa& 
¶muosQ bfrgkl esa Hkh vfèkdka'k lkfgfR;d ifjorZu jktuhfrd ifjfLFkfr osQ vuqlkj fu:fir fd, 
x, gSaA ;fn ohjxkFkk dky dk vkèkkj fganw jktkvksa dh vkilh yM+kbZ rFkk eqfLye vkØe.kdkfj;ksa 
osQ f[kykiQ i`Fohjkt pkSgku] gehj vkfn fganw ohjksa dk çfrjksèkkRed ;q¼ gS rks vkèkqfud dky dk 
vkjaHk Hkh ns'k esa vaxzsth jkT; osQ iw.kZ :i ls LFkkfir gksus osQ lkFk gh gksrk gSA¸16

MkWú cPpu flag osQ fopkj esa Hkh ;g ckr Li"V gks pqdh gS fd fdlh Hkh lkfgR; osQ :ikRed 
la?kVuk osQ chp esa njkjs gksrh gSa] ekSu gksrs gSa rFkk vodk'k (Lisl) gksrs gSaA bu rF;ksa osQ vkyksd esa 
;g ç'u cgqr gh egRoiw.kZ gks tkrk gS fd D;k fdlh vkykspuk dh Js"Brk vFkok mlosQ oLrq rRo 
dh foy{k.krk dk vkdyu fd;k tk ldrk gS\ vkSj D;k blosQ fy, ,slk dksbZ çfreku fuèkkZfjr 
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fd;k tk ldrk gS ftlosQ vkèkkj ij ge jpukvksa dh :ikRed la?kVuk vkSj muosQ chp esa ikbZ 
tkus okyh njkjksa rFkk vodk'kksa dk fo'ys"k.k dj losaQ\ bl ç'u osQ mÙkj esa MkWú flag dk mÙkj 
fliZQ ^ugha* esa vkrk gSA bl rF; dks Li"V djrs gq, viuh iqLrd ^vkykspd vkSj vkykspuk* osQ 
i`"B 203 ij fy[krs gSa& ¶iwjc vkSj if'pe esa le;&le; ij vkykspuk osQ eku fuèkkZfjr fd, x,] 
ij muesa ls dksbZ Hkh eku ,slk ugha gS ftls lkoZHkkSe vkSj 'kk'or eku dh laKk nh tk,A Hkkjrh; 
dkO;'kkL=k esa vusd fl¼karksa vkSj dkO; laçnk;ksa dk vkfoHkkZo bl ckr dk lcwr gS fd fdlh ,d 
eku dks funkZs"k ekudj xzká (xzg.k) ugha fd;k tk ldrkA tc dHkh bUgsa fdlh Ñfr ij gw&c&gw 
ykxw fd;k x;k gS rc vkykspuk dk lkjk miØe migklkLin gks x;k gSA¸17

MkWú cPpu flag jpuk dks ,d laf'y"V jpukRed bdkbZ osQ :i esa xzg.k djrs gSa vkSj bl 
ckr dk [kaMu djrs gSa fd ,slh jpuk dks fdlh fof'k"V çfreku osQ vkèkkj ij ewY;kafdr fd;k 
tk ldrk gSA bl çdkj fdlh Js"B jpuk osQ ewY;kadu osQ fy, fdlh fof'k"V çfreku osQ fuekZ.k 
dks iwjh rjg ls [kkfjt djrs gq, ^vkykspd vkSj vkykspuk* uked iqLrd osQ i`"B 204 ij og 
fy[krs gSa& ¶jpuk ,d laf'y"V jpukRed bdkbZ gSA blfy, mls fdlh ,d fo'ks"k çfreku osQ 
vkèkkj ij ewY;kafdr ugha fd;k tk ldrkA laLÑr dkO;'kkL=k dk fodkl èofu fl¼kar rd vkdj 
#d x;k ;fn ge èofu dks çfreku ekudj O;atuk O;kikj dh Js"Brk Lohdkj djrs gSa rks ^fujkyk* 
dk vfHkèkk çèkku dkO; mldh Js"Brk osQ vkxs ç'ufpUg yxk nsrk gSA vkt osQ lanHkZ esa ^oqQard 
dh vkykspukRed n`f"V* vkSj 'kCnkoyh cgqr dke dh gS] ij oØksfDr osQ Hksnksa dks T;ksa dk R;ksa 
xzg.k ugha fd;k tk ldrk gSA ;ksji esa Hkh vjLrq vkSj gksjsl osQ Dykfldy fu;eksa osQ fojksèk esa 
LoPNUnrkoknh erksa dh çfr"Bk gqbZA vkj , fjpM~lZ] ,fy;V vkfn us LoPNUnrkoknh ço`fÙk;ksa osQ 
fojksèk esa iqu% fu;ekuqorZu ij tksj fn;k ij u, vkykspdksa us] lkfgR; osQ lanHkZ esa mUgsa vLohÑr 
dj osQ u, fl¼karksa dh LFkkiuk dhA ij bu ls Hkh dksbZ ,slk çfreku LFkkfir ugha gks ik;k tks 
egku Ñfr dks vPNh ls vkSj vPNh Ñfr dks de vPNh Ñfr ls vyx dj losaQA¸18

MkWú cPpu flag vkèkqfud i¼fr;ksa osQ lkFk&lkFk iqjkuh i¼fr;ksa dk Hkh egRo [kkfjt ugha 
djrs cfYd çklafxdrk osQ vkèkkj ij gh muosQ vè;;u ij tksj nsrs gSa] vkSj ;g ekurs gSa fd 
fdlh jpuk osQ Hkkf"kd fo'ys"k.k esa ,slh i¼fr;k¡ tgk¡ rd gekjh lgk;rk dj ldrh gSa] ogh rd 
mUgsa xzg.k fd;k tk ldrk gSA blosQ vkxs mudks xzg.k djus ij lkfgR; esa [krjk mRiUu gksus dh 
vk'kadk gks tkrh gSA ubZ leh{kk i¼fr;ksa esa mUgksaus :lh :iokn] ubZ vkykspuk] lajpukokn rFkk 
MhdaLVªD'ku dh Hkh ppkZ dh gSA viuh iqLrd ^lkfgR; dk lekt'kkL=k vkSj :iokn* osQ i`"B&86 
ij bldh ppkZ djrs gq, os fy[krs gSa& ¶viuh [kkfe;ksa osQ ckotwn :lh :ioknn vkSj ubZ leh{kk 
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gesa fdUgha vFkksZa esa çf'kf{kr djrh gS fdarq ^lajpukokn* rks ,d pØO;wg gSA blesa i¡Qldj leh{kk 
rks ejrh gh gS vius lkFk lkfgfR;d Ñfr dks Hkh ys Mwcrh gSA¸19

MkWú cPpu flag ubZ i¼fr;ksa esa ls ,d& ^MhdaLVªD'ku* dks ,d ?kus taxy osQ :i esa fu:fir 
djrs gSa] ftlesa pyus okyk Lo;a vius jkLrs dk fuekZ.k djrk gSA vFkkZr dksbZ Hkh leFkZ leh{kd 
iwjh rjg ls cus cuk, lkapksa osQ vkèkkj ij fdlh jpuk dks ewY;kafdr ugha dj ldrkA mls mlesa 
viuh ekSfydrk rFkk çfrHkk osQ vuqlkj gh ubZ jpuk çLrqr djuk iM+rk gS] vkSj bl dk;Z esa fliZQ 
mldh varnZ`f"V vkSj çfrHkk gh mi;ksxh gksrh gSA bl ckr dks iq"V djrs gq, ^MhdaLVªD'ku* osQ fo"k; 
esa MkWú cPpu flag fy[krs gSa& ¶mudk fl¼kar ml ?kus taxy dh rjg gS ftlesa dksbZ jkLrk ugha 
gSA jkLrk pyus okyk Lo;a viuk jkLrk cuk,xkA mÙkj] nf{k.k] iwoZ] if'pe og dgha Hkh tk ldrk 
gSA MhdaLVªD'ku taxy osQ Hkhrj ls taxy osQ ikj ml fopkj Hkwfe rd igqapuk gS tks vuqifLFkr gSA 
rkRi;Z ;g gS fd leFkZ leh{kd cus cuk, lk{;ksa osQ vkèkkj ij jpuk dk ewY;kadu ugha djrk] 
buls og lgk;rk ys ldrk gSA ftl çdkj ,d Js"B jpukdkj ijaijk dk vfrØe.k djosQ viuh 
ekSfyd çfrHkk ls ubZ jpuk çLrqr djrk gS] mlh çdkj leFkZ leh{kd ijaijkxr çfrekuksa dk 
vfrØe.k djosQ tfVy Hkkf"kd lajpuk dk fo'ys"k.k djrk gS] çR;sd Js"B Ñfr mlosQ fy, ,d 
pqukSrh gksrh gSA mldh fof'k"V :i jpuk osQ fo'ys"k.k esa leh{kd dh viuh varnZ`f"V vkSj çfrHkk 
gh dke vkrh gSA ijaijkxr çfreku leh{kd dh n`f"V dks le`¼ djus esa lgk;d gks ldrs gSaA 
blosQ vkxs Hkwfedk lekIr gks tkrh gSA¸20

MkWú cPpu flag osQ vuqlkj vkykspuk dh lkFkZdrk osQ fy, lcls egRoiw.kZ fcanq mldh 
ekuoh; fLFkfr ls lacaèk gS] vkSj mlh osQ lanHkZ esa Hkkf"kd lajpuk dk fo'ys"k.k vkSj ewY;kadu 
fd;k tkuk pkfg,A Hkkf"kd fo'ys"k.k dks fliZQ Hkkf"kd rd gh lhfer ugha gksuk pkfg, cfYd mls 
ekuoh; fLFkfr osQ lanHkZ esa O;k[;kfir fd;k tkuk pkfg,A og jpukRed tfVyrk dk lacaèk dkO; 
esa fufgr thou n`f"V ls djrs gSa vkSj bl rF; ij tksj nsrs gSa fd fdlh Hkh vkykspd dk igyk 
drZO; ;g gS fd og jpukRed tfVyrkvksa dks dkO;o¼ thou n`f"V ls tksM+dj pysA tc rd dksbZ 
jpuk thou n`f"V ls ugha tqM+sxh rc rd og ekuoh; fLFkfr osQ vuqowQy ugha dgh tk,xhA thou 
n`f"V ges'kk thou osQ vuqHkoksa ls mn~Hkwr gksrh gSaA thoukuqHko osQ ckjs esa viuh iqLrd ^vkykspd 
vkSj vkykspuk* osQ i`"B 80 ij os fy[krs gSa& ¶^thoukuqHko* ,d lexz thou n`f"V gS] ftlosQ 
vk;ke gSa] ftldh vusd irZA gS dkO;xr laf'y"Vrk esa vFkZ dh vusd ijrs laf'y"V vuqHkoksa osQ 
dkj.k vkrh gSaA dkO;xr laf'y"Vrk dk vkèkkj vFkZ dh vusd ijrs gSa vkSj bu ijrksa dk vkèkkj 
gS laf'y"V thou&vuqHkoA blfy, vkykspuk dk nkf;Ro gS fd og Hkkf"kd lajpuk osQ fo'ys"k.k 
}kjk vFkZ dh ijrksa dk mn~?kkVu djsa vkSj la'ysf"kr thou vuqHko rd igqapsA¸21
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egRo 

MkWú cPpu flag dh lexz vkykspuk n`f"V dk ,d foLr`r iQyd gekjs lkeus mifLFkr gks 
tkrk gS] ftlesa og fopkjèkkjk osQ lkFk lkFk mlesa lekfgr thou ;FkkFkZ dh Hkh ppkZ djrs gSa] vkSj 
Hkkf"kd lajpuk dks ek=k ;k¡f=kd fo'ys"k.k dh fo"k; oLrq ugha cukrs] cfYd vkykspuk dks thou 
vuqHko ls tksM+dj leLr thou osQ lkFk gh mls lacafèkr dj nsrs gSa] tks mUgsa ,d mPpdksfV dk 
leh{kd fl¼ djrh gSA ;gk¡ ;g Li"V dj nsuk vfr vko';d gS fd MkWú cPpu flag cgqvk;keh 
vkykspuk ço`fÙk osQ ewfrZeku gLrk{kj gSa] D;ksafd mUgksaus lkfgR; osQ yxHkx leLr vk;keksa ij viuk 
n`f"Vikr fd;k gS rFkk mlesa lfUufgr fl¼karksa rFkk çfØ;kvksa dk xw<+ fo'ys"k.k çLrqr fd;k gSA 
;|fi ftl Lrj dk leh{kkRed n`f"Vdks.k muosQ }kjk viuk;k x;k gS] mldh leh{kk djuk rks 
dnkfpr fdlh Hkh 'kksèkkFkhZ osQ fy, laHko ugha gks ldrk] fdarq fiQj Hkh viuh cqf¼ rFkk foosd 
osQ vkèkkj ij gh og cPpu flag dh bl leh{kk n`f"V dk ewY;kadu djus dk ç;kl dj ldrk gSA 

lanHkZ

1- MkWú jkepaæ frokjh] fganh vkykspuk f'k[kjksa dk lk{kkRdkj] i`"B&156 (yksdHkkjrh çdk'ku] bykgkckn)

2- ogh] i`"B&156

3- ogh] i`"B&157

4- MkWú cPpu flag] vkèkqfud fganh lkfgR; dk bfrgkl] laLdj.k&2022] i`"B&360 (yksdHkkjrh çdk'ku] 
ç;kxjkt)

5- MkWú jkepaæ frokjh] fganh vkykspuk f'k[kjksa dk lk{kkRdkj] i`"B&157 (yksdHkkjrh çdk'ku] bykgkckn)

6- ogh] i`"B&155 

7- ogh] i`"B&157

8- ogh] i`"B&157

9- MkWú cPpu flag] lkfgR; dk lekt'kkL=k] i`"B&11] laLdj.k&2022 (yksdHkkjrh çdk'ku] ç;kxjkt)

10- ogh] i`"B&11 

11- ogh] i`"B&12 

12- ogh] i`"B&12 

13- ogh] i`"B&12 

14- ogh] i`"B&11&12 
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15- MkWú jkts'k oqQekj feJk] fganh vkykspuk çkjaHk ls fu[kkj rd] laLdj.k&2012] i`"B&84 (jkdk çdk'ku] 
bykgkckn) 

16- ogh] i`"B&84 

17- MkWú jkepaæ frokjh] fganh vkykspuk f'k[kjksa dk lk{kkRdkj] i`"B&148] laLdj.k&2022 (yksdHkkjrh çdk'ku] 
ç;kxjkt) 

18- ogh] i`"B&148 

19- MkWú jkepaæ frokjh] fganh vkykspuk f'k[kjksa dk lk{kkRdkj] i`"B&148] laLdj.k&2022 (yksdHkkjrh çdk'ku] 
ç;kxjkt)

20- ogh] i`"B&149 

21- ogh] i`"B&148
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deys'oj osQ miU;klksa esa ;FkkFkZ cksèk

fiz;adk lgk;
'kksèk Nk=kk] fgUnh foHkkx

usg: xzke Hkkjrh (ekfur) fo'ofo|ky;]
dksVok¡&tequhiqj&nqckoy] iz;kxjkt (múizú)

izLrkouk

vktknh osQ ckn osQ dFkkdkjksa esa ns'k osQ ;FkkFkZ dks O;kid <ax ls ns[kus vkSj le>us 
okyksa esa deys'oj dk izeq[k LFkku gSA deys'oj osQ miU;kl ;qxcksèk rFkk ;qx lR; 
osQ mRÑ"V nLrkost gSaA mudh jpukvksa esa ekuoh; i{k lnSo çcy jgrk gSA os ;qx 
dh leL;kvksa dk ,slk fp=k.k çLrqr djrs gSa dh mldh leLr ijrsa Lo;eso [kqy 
tkrh gSaA eè;eoxhZ; thou dh leL;k,a muosQ miU;klksa dh fo"k; oLrq cudj çLrqr 
gqbZ gSaA izLrqr 'kksèk ys[k esa ;qxhu leL;kvksa thou dh tfVyrkvksa dks izLrqr djus 
dk iz;kl fd;k x;k gSA 

eq[; 'kCn % oSf'k"V~;] ;qxcksèk] nLrkost] laosnu'khy] vfHkO;fDr] Hkkoqd

lanHkZ % 10

deys'oj ,d Hkkoqd rFkk laosnu'khy dFkkdkj gS ftudh vfHkO;fDr fcYoqQy gh lgt rFkk 
l'kDr gksrh gSA mudk dFkk l`tu lelkef;d okrkoj.k dks cM+s gh lgt Hkko esa çLrqr djrk 
gSA Lora=krk çkfIr osQ ckn yksxksa dh vkdka{kk,a vR;fèkd c<+ pqdh FkhA viuh egRokdka{kkvksa dh 
iwfrZ osQ fy, euq"; us fofoèk miØe fd;sA bu miØeksa us dgha&dgha uSfrd rFkk lkekftd ewY;ksa 
esa ál dh fLFkfr mRiUu dj nhA ifj.kke Lo:i lekt osQ <k¡pkxr ifjfLFkfr;ksa esa ifjorZu mRiUu 
gks x;kA deys'oj tSls lkfgR;dkj us lekt dh ,slh ifjfLFkfr;ksa ij viuh iSuh n`f"V cuk, j[kh 
vkSj mlesa gksus okys leLr ifjorZuksa dk voyksdu fd;kA vius dFkk lkfgR; osQ ekè;e ls mUgksaus 
ifjofrZr lkekftd O;oLFkk dks çLrqr fd;kA Lora=krk çkfIr osQ ckn xk¡èkhoknh ewY;ksa esa fxjkoV 
vkrh pyh xbZ] ftlls thou osQ çR;sd {ks=k esa folaxfr;k¡ O;kIr gksrh pyh xbZA ns'k osQ foHkktu 
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us rks blesa vkSj Hkh foÑfr mRiUu dj nhA ;g u fliZQ ns'k dk foHkktu Fkk vfirq ;g rks laLÑfr 
rFkk thou dk foHkktu Fkk] ftlus ns'k dh lkjh O;oLFkk dks èoLr djosQ j[k fn;kA blus u osQoy 
Hkwfe osQ ,d Hkkx ij foHkktu js[kk [khaph cfYd blus euq"; rFkk euq"; osQ chp ,d ,slh foHkktu 
js[kk [khaph ftldk vfrØe.k dj ikuk fdlh osQ fy, laHko ugha jg x;kA lkekftd rFkk uSfrd 
ewY;ksa osQ bl voewY;u us O;fDr dh psruk ij xgjk oqQBkjk?kkr fd;kA ftu vkn'kksZa dks ysdj 
Lora=krk dh yM+kbZ yM+h xbZ Fkh os vkn'kZ vc ihNs NwV pqosQ FksA ns'k dh ,slh foMacuk iw.kZ fLFkfr 
us lkekftd] èkkfeZd] lkaLÑfrd rFkk vkfFkZd leLr {ks=kksa dks çHkkfor fd;k vkSj lekt osQ Hkhrj 
u,&u, ljksdkj mRiUu gksus yxs] tks ;qxcksèk osQ :i esa çdV gq;sA lkekftd <k¡ps dks cnyus esa 
;a=khdj.k rFkk vkS|ksfxdj.k dk Hkh cgqr ;ksxnku jgkA oSKkfud fodkl osQ dkj.k m|ksxksa dk fodkl 
gqvk vkSj ifj.kke Lo:i uxjksa dk Hkh fodkl vR;ar rhoz xfr ls gqvkA lq[ke; rFkk lqfoèkk iw.kZ 
thou dh vfHkyk"kk esa xk¡o osQ yksxksa us uxjksa dh rjiQ iyk;u djuk 'kq: fd;k] ftlosQ dkj.k 
'kgjksa esa ewyHkwr lqfoèkkvksa dk vHkko gksrk pyk x;kA ,slh ifjfLFkfr esa yksx vHkkoxzLr thou thus 
dks foo'k gks x,A ftl lius dks ysdj og vius lqanj xk¡o dks NksM+dj 'kgjksa dh rjQ iykf;r 
gq, Fks] og lius vc VwVus yxs FksA bl çdkj ns'k esa eè;eoxZ dk mn; gksus yxk FkkA fuEu oxZ 
rks lekt esa igys ls gh mifLFkr FkkA bu leLr ifjfLFkfr;ksa osQ dkj.k laiw.kZ lkekftd lajpuk esa 
vHkwriwoZ ifjorZu fn[kkbZ iM+us yxkA miU;kldkj deys'oj us bu ifjorZuksa dks cM+h utnhdh ls 
vuqHkwr fd;k vkSj mUgsa vius lkfgR; esa lekfgr fd;kA

1- ifjokfjd ;FkkFkZ 

ifjokj dks lkekftd thou dh egRoiw.kZ bdkbZ osQ :i esa laKkfir fd;k tkrk gSA ifjokj osQ 
vanj gh ckyd dks lkekftd xq.kksa ls ifjfpr djk;k tkrk gS rFkk mls uSfrd laLdkjksa ls nhf{kr 
fd;k tkrk gSA ifjokj dks gh ckyd dh çFke ikB'kkyk osQ :i esa Lohdkj fd;k tkrk gSA ifjokj 
gh og LFkku gS tgk¡ euq"; dk tUe gksrk gS vkSj mldk ykyu&ikyu laHko gksrk gSA ifjokj osQ 
eè; gh og pyuk lh[krk gS vkSj èkhjs&èkhjs lekt osQ ,d ftEesnkj ukxfjd osQ rkSj ij fodflr 
gks tkrk gSA blfy, euq"; thou esa ifjokj rFkk lekt dk O;kid egRo gksrk gSA orZeku le; 
ikfjokfjd ifjfLFkfr;ksa esa dkiQh ifjorZu fn[kkbZ nsrk gSA deys'oj th mu ifjorZuksa dks vR;ar 
lehirk osQ lkFk fugkj ysrs gSa vkSj lkfgR; osQ ekè;e ls mu ij çdk'k ç{ksfir djrs gSaA
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çkphu la;qDr ifjokj çFkk dk foyksiu

Hkkjr esa çkphu dky ls gh la;qDr ifjokj çFkk fo|eku Fkh vkSj ogh lkekftd O;oLFkk dk 
çeq[k vkèkkjLraHk FkhA la;qDr ifjokj çFkk osQ varxZr ifjokj osQ çR;sd lnL; ifjokj osQ fy, 
mÙkjnkbZ gksrs Fks vkSj muosQ lkjs dk;Z O;ogkj ifjokj dks è;ku esa j[krs gq, gh laikfnr fd, tkrs 
FksA ifjokj osQ çR;sd lnL; osQ eè; xtc dk çse rFkk vkilh lkeatL; cuk jgrk FkkA ,d 
fuf'pr vuq'kklu osQ lkFk leLr thou Øe vkxs c<+rk FkkA çkphu Hkkjrh; okaXe; esa Hkh la;qDr 
ikfjokfjd O;oLFkk osQ o.kZu çkIr gksrs gSaA Lora=krk çkfIr osQ ckn thou ewY;ksa osQ fo?kVu osQ 
dkj.k mldk çHkko ikfjokfjd lacaèkksa ij Hkh fn[kkbZ nsrk gSA orZeku le; esa ikfjokfjd lnL;ksa osQ 
eè; iwoZ dky dh Hkk¡fr lacaèkksa esa çxk<+rk fn[kkbZ ugha nsrhA blh dkj.k iwoZdky ls pyh vk jgh 
la;qDr ifjokj çFkk foyksiu osQ dxkj ij igq¡p jgh gSA ifjokj osQ lnL; ,d nwljs ls nwj jgdj 
thou ;kiu djrs gSaA la;qDr ifjokj çFkk osQ fo?kVu osQ vusdksa dkj.k gks ldrs gSaA çFke dkj.k 
rks ifjokfjd lnL;ksa osQ chp lkeatL; u cu ikuk gksrk gS rks nwljk dkj.k vkfFkZd dkj.k gS] 
ftlosQ varxZr viuh jksth&jksVh dh ryk'k esa ifjokj osQ lnL; dgha nwj ns'k esa tkdj cl tkrs 
gSaA bl dkj.k mudh vius ifjokfjd lnL;ksa ls nwjh cu tkrh gSA ifj.kke Lo:i ifjokj fo?kfVr 
gks tkrs gSaA ikfjokfjd fo?kVu dh ;g foHkhf"kdk orZeku le; esa cgqr gh rhoz xfr ls vkxs c<+ 
jgh gSA la;qDr ifjokj çFkk dk egRoiw.kZ ykHk ;g Fkk fd ifjokj esa fdlh Hkh lnL; dh fLFkfr 
ifjfLFkfr vuqowQy u gksus ij Hkh ifjokj osQ vU; lnL;ksa osQ lkFk mlosQ thou dk fuokZg vklkuh 
ls gks tkrk FkkA fdarq orZeku ifjfLFkfr esa la;qDr ifjokj çFkk osQ fo?kVu osQ dkj.k ,slk laHko 
ugha gks ik jgk gSA yksx ,dkdh thou thus osQ fy, foo'k gSa vkSj vius lq[k&nq[k dk Lo;a gh 
lkeuk djrs gSaA Lora=krk çkfIr osQ ckn ns'k esa uxjhdj.k rsth ls gqvkA vkfFkZd ncko osQ dkj.k 
v.kq ifjokj dh LFkkiuk gqbZ vkSj la;qDr ifjokj O;oLFkk rsth ls u"V gksus yxhA thou osQ {ks=k esa 
u, u, ewY;ksa dk mn; gqvk vkSj ijaijkxr thou ewY; u, ewY;ksa osQ çHkko esa u"V gksrs pys x,A 
ik'pkR; lH;rk rFkk laLÑfr osQ dkj.k ns'k osQ ;qok oxZ dh ekufldrk esa ifjorZu gksus yxk] ftlosQ  
ifj.kke Lo:i ikfjokfjd fo?kVu çkjaHk gks x;kA MkWú fnus'k paæ oekZ viuh iqLrd ^Lokra=;ksÙkj 
fganh ukVd leL;k vkSj lekèkku* esa bl lacaèk esa vius er O;Dr djrs gq, dgrs gSa& ¶Lora=krk osQ 
i'pkr uo;qod oxZ dh ekufldrk esa gksus okys O;kid ifjorZu osQ ifj.kke Lo:i Hkh ikfjokfjd 
fo?kVu gqvk gSA ubZ&ubZ oSKkfud miyfCèk;ksa rFkk vkèkqfud lalkj osQ lkFk çR;{k lacaèk tqM+ tkus osQ 
dkj.k Hkkjrh; ;qod us if'peh n'kZu] laLÑfr rFkk jgu&lgu dks Lohdkj fd;k] ftlosQ ekè;e 
ls ijaijkxr Hkkjrh; ewY;ksa esa ifjorZu gqvkA¸1
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la;qDr ifjokj dk çèkku mldk eqf[k;k gksrk Fkk tks ,slk O;fDr gksrk Fkk ftldh N=kNk;k 
esa iwjk ifjokj iyrk FkkA ifjokj osQ çR;sd lnL; osQ fy, eqf[k;k dk lEeku djuk rFkk mlosQ 
vkns'kksa dk ikyu djuk vfuok;Z FkkA vyx&vyx O;fDrRo osQ gksrs gq, Hkh vkilh lkeatL; osQ 
}kjk ifjokj osQ leLr lnL; vius lkjs dk;Z ifjokj osQ fgr osQ fy, djrs Fks] vkSj ,d nwljs ls 
HkkoukRed :i ls tqM+s jgrs FksA la;qDr ifjokj dh fo'ks"krk crkrs gq, rhljk vkneh miU;kl esa 
ujs'k dgrk gS& ¶ifjokj Hkh esjk ,slk Fkk fd mlesa jgrs gq, eSaus dHkh vius vyx ?kj dh dYiuk 
ugha dh Fkh] blfy, viuh vyx ilan dh ckr Hkh fny esa ugha vkbZ FkhA rc rd ?kj esa tks oqQN 
gksrk jgk Fkk og lc dh ilan ls gh gksrk FkkA dksbZ Hkh pht vkrh Fkh rks ?kj osQ fy, vkrh Fkh] 
fdlh ,d osQ uke fy[kdj ughaA¸2

ifjokj mlosQ lnL;ksa dks xgjkbZ ls tksM+s jgrk FkkA ifjokj osQ cM+s cqtqxZ vius vuqHkoksa ls 
ifjokj dh tM+ dks lhaprs jgrs FksA ifjokj osQ vanj lnL;ksa osQ eè; fofHkUu çdkj osQ ukrs fj'rs 
LFkkfir gks tkrs Fks] ftlesa nknk&nknh] ukuk&ukuh] pkpk pkph] vkfn FksA lc ls feydj gh ifjokj 
dk fuekZ.k gksrk FkkA rhljk vkneh miU;kl dk ujs'k vius ?kj osQ ckjs esa dgrk gS& ¶ge lc 
feydj ,d ?kj cuk, gq, Fks] ;k ,d ?kj Fkk tks ge lc dks cM+h xgjkbZ ls ck¡èks gq, FkkA tks 
oqQN gksrk Fkk og blh ?kj osQ fy,A¸3

vius miU;kl lqcg nksigj 'kke esa Hkh deys'oj us la;qDr ifjokj ç.kkyh dk gh o.kZu fd;k 
gSA orZeku ifjn`'; esa la;qDr ç.kkyh dh ladYiuk èoLr gksrh pyh tk jgh gS D;ksafd yksxksa osQ 
chp lef"Voknh n`f"Vdks.k osQ LFkku ij O;fDroknh n`f"Vdks.k mHkjus yxk gSA ijaijkxr uSfrd ewY;ksa 
esa laØe.k gks pqdk gSA vkèkqfud euq"; LoHkko ls ftíh gks x;k gSA mldh n`f"V esa nwljs dh ckrksa 
dk dksbZ eksy ugha jgkA ;gk¡ rd fd uofookfgr naifÙk Hkh mUeqDrrk dh pkgr esa ifjokj ls vyx 
gks tkrs gS vkSj vosQys jgdj Lora=k :i ls viuk thou thuk pkgrs gSaA la;qDr ifjokj esa mUgsa 
Lora=krk dk vkHkkl ugha gksrk tks mUgsa vosQys jgdj gksrk gSA rhljk vkneh miU;kl esa ujs'k Hkh 
oqQN blh çdkj dk fparu djrk gS vkSj mls yxrk gS fd 'kk;n la;qDr ifjokj esa jgrs gq, og 
viuh iRuh osQ lkFk vkReh;rk ls ugha jg ik,xkA blfy, og vius ifjokj dks NksM+dj fnYyh pyk 
tkrk gSA oqQN le; i'pkr ujs'k dks Hkh mldk ifjokj VwVus dh ihM+k lrkrh gSA ,slh ifjfLFkfr osQ 
fo"k; esa og fparu djrk gS& ¶ifjokj brus NksVs&NksVs VqdM+ksa esa c¡V x, gSa fd vkneh dh [kqf'k;k¡ 
;k nq[kksa dk foLrkj fleV vk;k gSA vc lq[k esa nl ;k nq%[k esa chl tu laosnuk çdV djus okys 
ugha jgs gSaA blfy, vU; lq[kksa vkSj nq%[kksa dh lgkuqHkwfr osQ fy, nl ;k chl xquh xgjkbZ pkfg,A¸4
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bl çdkj ge ns[krs gSa fd orZeku lanHkZ esa çkphu dky ls pyh vk jgh la;qDr ifjokj çFkk 
lekIr çk; gksrh tk jgh gS] ftldk nq"ifj.kke lekt esa fn[kkbZ nsus yxk gSA la;qDr ifjokj VwVus 
ls lq[k&nq[k dks ck¡Vus okyk dksbZ ugha jg tkrkA lq[k vkSj nq%[k dh lhek esa laoqQpu vk tkrk gSA

fo[kjrs ikfjokfjd lacaèk 

orZeku le; esa ifjokj laLFkk ls ,dkRerk dk vHkko gks x;k gS D;ksafd ikfjokfjd lnL;ksa osQ 
chp çse lacaèk lekIr gksrs tk jgs gSa vkSj ,d nwljs osQ Åij ls fo'okl VwVrk tk jgk gSA ifjokj 
osQ leLr lacaèk pkgs og ifr&iRuh osQ eè; gks vFkok ekrk&firk rFkk larkuksa osQ eè;] lc esa 
,d fc[kjko dh fLFkfr mRiUu gks xbZ gSA ekuoh; lacaèkksa esa mRiUu bl fc[kjko dks deys'oj th 
us cgqr utnhdh ls vuqHkwr fd;k gS vkSj mUgsa vius miU;klksa esa LFkku çnku fd;k gSA bl dk;Z 
osQ fy, os iwjh bZekunkjh rFkk uSfrdrk dk ikyu djrs gSaA ekuoh; lacaèkksa osQ fc[kjko dks rLnhd 
djus okys miU;klksa esa ^rhljk vkneh*] ^vkxkeh vrhr*] ^dkyh vkaèkh*] ^ykSVs gq, eqlkfiQj* rFkk 
^leqæ esa [kks;k gqvk vkneh* vkfn miU;klksa dk mYys[k fd;k tk ldrk gSA 

ifr&iRuh lacaèkksa esa fo[kjko

vkèkqfud lanHkZ esa lacaèkksa esa njkj bl dnj mRiUu gks xbZ gS fd ifo=kre ç[;kfir fd, tkus 
okys ifr&iRuh lacaèkksa esa Hkh [kVkl mRiUu gksus osQ fy, vkxkeh vrhr miU;kl esa oxZxr Hksn Hkh 
fn[kkbZ nsrk gSA miU;kl osQ ik=k dey cksl rFkk fu#iek osQ eè; lacaèk oxZxr HksnHkko osQ dkj.k 
fc[kj tkrs gSaA vkilh lacaèkksa esa njkj bl dnj c<+ tkrh gS fd var esa bldh HkjikbZ fu#iek dks 
viuh tku nsdj djuk iM+rk gSA deys'oj th osQ 'kCnksa esa& ¶lqcg og nq?kZVuk lkeus vkbZ FkhA 
fu#iek us bruh T;knk Lyhfiax fiYl [kk yh Fkh fd uhan ls og mBh gh ugha FkhA¸5

;|fi nkEiR; thou dks ikfjokfjd thou dk ewy vkèkkj ekuk x;k gSA blfy, nkEiR; thou 
osQ varxZr ifr vkSj iRuh dk cjkcjh dk LFkku gksrk gSA blhfy, nksuksa ,d xkM+h osQ nks ifg;ksa osQ 
:i esa ekus tkrs gSaA fdlh ,d osQ vHkko esa thou :ih xkM+h dk lapkyu vlaHko gSA dHkh&dHkh 
nkEiR; thou esa fc[kjko dk dkj.k ,d rhljk O;fDr Hkh cu tkrk gS tks vuk;kl gh muosQ 
thou esa çfo"V gks tkrk gSA ,slh fLFkfr esa ifr iRuh ,d&nwljs dks lansg dh n`f"V ls ns[kus yxrs 
gSa vkSj muosQ chp njkj mRiUu gks tkrh gSA ifj.kke Lo:i lacaèk foPNsn dh fLFkfr Hkh iSnk gks 
tkrh gSA deys'oj us bl rF; dks vius miU;kl ^rhljk vkneh* esa çdV fd;k gSA çkphu oSfnd 
dky esa ifr&iRuh osQ eè; lacaèk ifo=krk osQ vkèkkj ij fu;r fd, x, FksA fdarq orZeku lanHkZ esa 
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;g fLFkfr vR;ar foLiQksVd gks pqdh gSA vkt dk ifr ,d rjQ tgk¡ viuh iRuh dks dksbZ egRo 
ugha nsrk] ogha vkèkqfud iRuh Hkh ifr dks lEeku dh n`f"V ls Hkh ns[kus ls drjkrh gS] ftlosQ 
dkj.k vk, fnu muosQ lacaèkksa esa ruko mRiUu gksrk jgrk gSA nksuksa osQ vga brus c<+ tkrs gSa fd 
dksbZ fdlh dks egÙo nsus dks rS;kj ugha gksrkA vkèkqfud ukjh vkfFkZd :i ls fuHkZj gks pqdh gS 
rFkk vius fy, iq#"kksa osQ leku vfèkdkj dh ekax dj jgh gSA og iq#"k osQ vga dks cnkZ'r djus 
osQ fy, fcYoqQy Hkh rS;kj ugha gSA MkWú fnus'k paæ oekZ viuh iqLrd] Lokra=;ksÙkj fganh ukVd % 
leL;k vkSj lekèkku osQ i`"B&78 ij fy[krs gSa& ¶nkEiR; thou dh VwVu rFkk fc[kjko dk dkj.k 
ukjh dh vkfFkZd fuHkZjrk] leku vfèkdkj dh Hkkouk ;k mldh vfroknh fopkjèkkjk gh ugha gS 
oju ukjh osQ çfr iq#"k dk vga] xyriQgeh] rhljs iq#"k dk vkxeu vkSj eqDr ;kSu lacaèkksa osQ 
ihNs Hkkxus dh çÑfr Hkh gSA¸6

MkWú fnus'k paæ oekZ osQ mDr dFku dks ^Mkd caxyk* miU;kl dh ?kVukvksa ls iq"V fd;k 
tk ldrk gSA miU;kl osQ ik=k ^bjk* rFkk ^foey* us vius ekrk firk dh vuqefr osQ fcuk viuh 
ethZ ls gh fookg jpk fy;k FkkA bl ?kVuk ls bjk osQ firk cgqr ijs'kku Fks vkSj mUgksaus mlls vius 
lacaèk foPNsn dj fy, FksA bl dkj.k bjk dks firk dh èku laifÙk ls Hkh gkFk èkksuk iM+ x;k FkkA 
bjk Lo;a dks vkèkqfud fopkjksa okyh çxfr'khy efgyk le>rh Fkh] blfy, og fookg dks ifo=k 
caèku u ekudj osQoy vkilh le>kSrk gh ekurh FkhA mldh ekU;rk osQ vuqlkj fookg osQoy 
'kkjhfjd vko';drk dh iwfrZ osQ fy, fd;k tkus okyk ,d miØe FkkA og bls vkfRed feyu 
osQ :i esa dHkh Lohdkj ugha djrhA fookg osQ ckjs esa mldk n`f"Vdks.k Li"V djrs gq, deys'oj 
fy[krs gSa& ¶'kknh ls vkRek dk dksbZ lacaèk ugha gSA vxj vkfRed feyu dh ckr gksrh rks 'kkfn;k¡ 
djus dh mez ipkl osQ ckn gksrh gSA ;g egt ,d 'kkjhfjd vko';drk gS ftls vkn'kZ dk rkt 
iguk dj xfjek çnku dh xbZ gSA vkè;kfRed feyu dh ckr iSlB osQ ckn gh dh tkrh gSA¸7

fdUrq oqQN gh le; i'pkr bjk vkSj foey osQ thou esa volkn iw.kZ {k.k mRiUu gksus yxrs 
gSa vkSj mUgsa vkfFkZd foiUurk ls tw>uk iM+rk gSA vkfFkZd vHkko osQ dkj.k muosQ lacaèkksa esa njkj 
mRiUu gksus yxrh gSA vko';drkvksa dh iwfrZ osQ fy, bjk egsaæ c=kk uked O;fDr osQ ;gk¡ ukSdjh 
djus yxrh gS] tgk¡ mldh utnhdh egsaæ ls gksrh tkrh gSA bl ?kVuk ls foey dk eu vkgr 
gksrk gS vkSj og bjk dks lansg dh n`f"V ls ns[kus yxrk gSA oqQN le; i'pkr blh ckr dks ysdj 
nksuksa osQ eè; Vdjko mRiUu gksrk gSA ifj.kke Lo:i nksuksa vius vius lacaèk foPNsn dj ysrs gSaA 
bl çdkj mudk nkEiR; thou u"V gks tkrk gSA



34
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

ekrk firk rFkk larkuksa osQ eè; lacaèkksa esa fo[kjko 

vkt osQ cnyrs ifjos'k esa vfHkHkkod rFkk larkuksa osQ eè; lacaèkksa esa Hkh [kVkl mRiUu gks jgk 
gSA le; osQ lkFk&lkFk ekrk&firk rFkk larkuksa osQ eè; erHksn c<+us osQ dkj.k euHksn Hkh c<+rk 
tk jgk gSA tks firk iq=k lacaèk çkphu dky esa vius mPpre vkn'kksZa ij vofLFkr Fks ogh vkt osQ 
le; esa e`rçk; gksrs tk jgs gSaA fdlh Hkh ifjokj dk eqf[k;k tc rd èku vtZu esa l{ke gksrk gS] 
rHkh rd ifjokj esa mldk vknj gksrk gSA tSls gh og èku dekus esa v{ke gks tkrk gS] ifjokj esa 
mldk vuknj çkjaHk gks tkrk gSA ,slh ifjfLFkfr esa ?kj esa larkus firk dh ckrksa dks ekuus ls badkj 
dj nsrh gSaA firk vkSj larkuksa osQ eè; lacaèkksa dk fp=k.k deys'oj osQ miU;kl ^leqæ esa [kks;k 
gqvk vkneh* esa voyksfdr fd;k tk ldrk gSA miU;kl dk ,d ik=k ';keyky tc fnYyh esa 
flaèkh VªkaliksVZ daiuh esa eSustj cuus dk vjeku fy, fnYyh x;k rks daiuh osQ 'ksM ls ,d fnu 
lkeku dh pksjh gks tkus osQ dkj.k mls daiuh ls c[kkZLr dj fn;k x;kA ;gk¡ rd dh mls lkeku 
dh ,ot esa tqekZuk Hkh Hkjuk iM+kA deys'oj fy[krs gSa& ¶,d fnu 'ksM esa ls lkeku dh pksjh gqbZ 
vkSj nwljs fnu ';keyky c[kkZLr dj fn, x,A tks gtkZuk daiuh dks Hkjuk iM+k mlesa mudh ,d 
eghus dh ru[okg Hkh ekjh xbZA¸8

vc ';keyky iwjh rjg ls csjkstxkj gks pqdk FkkA mls fdlh Hkh çdkj dk dksbZ lgkjk ugha 
FkkA ys[kd fy[krk gS& ¶ftu fnuksa ';keyky ukSdjh ls vyx gq, Fks mu fnuksa dksbZ lgkjk Hkh 
ugha jg x;k FkkA¸9

,slh ifjfLFkfr esa ';keyky dh nksuksa toku csfV;k¡ mldh ckr ugha lqurh vkSj ,d vU; 
O;fDr gjcal osQ lkFk d<+kbZ cqukbZ osQ dke esa yxh jgrhA ;g ckr ';keyky dks fcYoqQy Hkh 
ilan ugha FkhA og ugha pkgrk Fkk fd mldh tcku csfV;k¡ fdlh vU; iq#"k osQ lkFk dke djsaA 
fdarq mlosQ euk djus osQ ckn Hkh mldh toku csfV;k¡ gjcal osQ lkFk yxh jgrh gSaA ,slh fLFkfr 
ns[kdj ';keyky [kqn d<+kbZ&cqukbZ dk dke djus dk iSQlyk djrk gS vkSj viuh csfV;ksa dks vius 
lkFk dke esa yxkuk pkgrk FkkA fdarq yM+fd;ksa dks vius firk osQ lkFk dk;Z djus esa dksbZ :fp 
ugha FkhA os rks fliZQ gjcal osQ lkFk dk;Z djus esa #fp ysrh FkhA deys'oj th fy[krs gSa& ¶ij 
yM+fd;ksa dks muosQ lkFk dke djus dk pko ugha FkkA ,d lqcg tc og cwVksa osQ uewus cukus 
osQ fy, dkxt iSQyk dj cSBs] rc rkjk] ek¡ dh rch;r [kjkc gksus dh otg ls [kkuk idkus esa 
yx xbZ vkSj lehjk us dg fn;k fd mls vius cky èkksus gSaA ';keyky >had&>had dj uewuksa dh 
ykbusa [khaprs jgsA vkf[kj ijs'kku gksdj mUgksaus oSaQph vkSj CysM ,d rjQ iVd fn;k] dkxt rksM+ 
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eksM+ dj owQM+s esa Mky fn;s vkSj ph[kus yxs& eSa lc le>rk gw¡A ;g yM+fd;k¡ eq>s pykrh gSaA vc 
vk, og gjcal ?kj esaA¸10

bl ?kVuk ls çnf'kZr gksrk gS fd tc ifjokj dk eqf[k;k fdUgh dkj.kksa ls èku vtZu ugha 
dj ikrk rks mldh larkuas Hkh mldk vknj ugha djrh vkSj u gh mudh ckrsa ekurh gSaA ledkyhu 
ifjfLFkfr;ksa esa mRiUu ifjorZu osQ dkj.k ek¡ csVh osQ lacaèkksa esa Hkh ifjorZu fn[kkbZ iM+rk gSA vkn'kZ 
ifjfLFkfr;ksa esa iq=kh ek¡ dks vR;ar fç; gksrh gS fdarq ogh ek¡ csVh dk lacaèk orZeku lanHkZ esa [kks[kyk 
gksrk fn[kkbZ iM+ jgk gSA ^leqæ esa [kks;k gqvk vkneh* miU;kl esa bu ifjfLFkfr;ksa dks rLnhd fd;k 
tk ldrk gSA ^dkyh vkaèkh* miU;kl esa miU;kl dh ukf;dk ekyrh jktuhfr osQ {ks=k esa lfØ; 
vkSj mldks gh lc oqQN ekurh gSA jktuhfr osQ vfrfjDr mls vius ifjokj dk Hkh dksbZ è;ku 
ugha jgrkA ;gk¡ rd fd tc mldh Lo;a dh csVh ,d lekjksg esa mlls vkWVksxzkiQ ek¡xrh gS rks 
og viuh csVh dks igpkuus ls badkj dj nsrh gSA bl çdkj ge ns[krs gSa fd jktuhfr osQ Hkaoj esa 
i¡Qldj ek¡ csVh dk ikou lacaèk Hkh nwf"kr gks tkrk gSA ,slh dbZ ?kVukvksa osQ ekè;e ls deys'oj 
us vfHkHkkodks rFkk larkuksa osQ eè; lacaèk dks mtkxj fd;k gSA

egRo 

bl çdkj deys'oj us fc[kjrs gq, ikfjokfjd lacaèkksa dks vius miU;klksa osQ ekè;e ls mtkxj 
fd;k gS rFkk vR;ar ;FkkFkZrk osQ lkFk fp=k.k fd;k gSA blesa 'kgj] uxj] nsgkr vkSj ikfdLrku rFkk 
Hkkjr dh lEosnu'khy dk Hkh thoUr gks mBh gSA deys'oj lPpkbZ osQ lkFk dFkkoLrq dks ik=kksa osQ 
ekè;e ls vfHkO;Dr djrs gSaA tgk¡ rd mudh iSuh n`f"V tkrh gS ogk¡ rd os ifjos'k dks viuh 
dFkk Hkwfe esa txg nsus dk iz;kl djrs gSA

lanHkZ

1- MkWú feuh tkWtZ] deys'oj dk dFkk lkfgR;] i`"B&5] çFke laLdj.k&2013 (veu çdk'ku dkuiqj)

2- deys'oj] lexz miU;kl % rhljk vkneh_ i`"B&162] laLdj.k&2014 (jktiky ,aM lal çdk'ku] fnYyh)

3- ogh] i`"B&163

4- MkWú feuh tkWtZ] deys'oj dk dFkk lkfgR;] i`"B&60] çFke laLdj.k&2013 (veu çdk'ku dkuiqj)

5- deys'oj] lexz miU;kl % vkxkeh vrhr] i`"B&474] laLdj.k&2014 (jktiky ,aM lal çdk'ku fnYyh)

6- MkWú feuh tkWtZ] deys'oj dk dFkk lkfgR;] i`"B&62] çFke laLdj.k&2013 (veu çdk'ku] dkuiqj)



36
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

7- ogh] i`"B&62

8- deys'oj] lexz miU;kl % leqæ esa [kks;k gqvk vkneh] i`"B&295] laLdj.k&2014 (jktiky ,aM lal çdk'ku] 
fnYyh)

9- ogh] i`"B&295

10- ogh] i`"B&295&296
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çxfroknh&ç;ksxoknh xhr

MkW- vkdk'k oekZ
fgUnh foHkkx 

vle fo'ofo|ky;] flypj

lkjka'k

fgUnh dfork dk eq[; Lo:i xhrkRed gh jgk gSA Nk;konh dfork osQ lkFk mHkjrh 
ifjfLFk;ksa esa dfork dk :i vrqdkUrrk dh vksj c<+kA if'peh okn ,oa fopkjksa 
dk çHkko bl nkSjku vk;kfrr gksus osQ pyrs xhrkRed Lo:i Hkh cnyus yxrk gS 
ftldk ifjy{k.k gesa çxfrokn&ç;ksxokn dky osQ nkSjku fn•rk gSA ;gk¡ ls dfork 
iwjh rjg ls ckSf¼d gks tkrh gS vkSj Loj ,oa y;c¼rk oSpkfjdrk ls çHkkfor gks 
tkrh gSA gkykafd blosQ ckotwn dh ,d vksj xhr dk Lo:i cuk jgrk gS ftls 
ge çxfroknh&ç;ksxoknh xhr osQ :i esa tkurs gSaA bldh ppkZ de gksrh gS ysfdu 
;gh :i gh oSfnd dky ls pyh vk jgh Hkkjrh; lkfgR; dh xhrkRed /kjk dks 
cuk;s j•rh gSA çxfroknh ç;ksxoknh xhr esa Hkkocks/ osQ /jkry vo'; cny tkrs 
gSa D;ksafd oSf'od ifjos'k vkSj ifjfLFkfr;ksa ekuoh; ço`fr cnyrh gS vkSj mldh 
çLrqfr dfork esa fn•kbZ nsrh gSA ;g ogh nkSj gksrk gS tgk¡ f}rh; fo'o;q¼ py jgk 
gksrk gS ftldk çHkko vktkn] xqyke lHkh ns'kksa ij iM+rk gSA bl dky esa osQnkjukFk 
vxzoky] jkefoykl 'kekZ] f'koeaxy flag lqeu] 'kadj 'kSysUæ] vKs;] /eZohj Hkkjrh] 
fxfjtk oqQekj ekFkqj] Hkokuh çlkn feJ dh jpuk,¡ lkeus vkrh gSaA bu xhrksa esa Hkh 
;FkkFkZoknh eukso`fÙk] vkRecks/] {k.kokn] ,dkRed nq• ls ifjiw.kZ ns•k tk ldrk 
gSA xhrksa dh bUgha ço`fr;ksa ls lkBksÙkjh xhrksa ,oa uoxhr dh i`"BHkwfe rS;kj gksrh gSA

cht 'kCn

}U}kRed HkkSfrdokn] ;FkkFkkZsUeq•rk] ekDlZokn] Hkkjrh; xhrkRed ijEijk] vk/qfudrk cks/] 
{k.kokn] euksfo'ys"k.kokn] oS;fÙkQd psruk] uoxhr dh i`"BHkwfeA
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eq[; vkys•

Nk;kokn dky ls gh xhr us viuh iqjkuh ifjikVh dks iwjh rjg ls cny fy;k FkkA ?kuk{kjh] 
dfoÙk tSlh jpuk,¡ ux.; gks x;haA MkW- uxsUæ dgrs gSa fd Nk;kokn LFkwy osQ çfr lw{e dk 
foæksg gSA1 blh lw{e osQ çfr ;FkkFkZ dh vksj tkus okyk dkO; çxfroknh dkO; gSA dkyZ ekDlZ osQ  
}U}kRed HkkSfrdokn osQ fl¼kUr ls iw.kZr% çHkkfor ;g çxfrokn lkfgR; esa u;k ifjorZu ysdj vkrk 
gSA çxfroknh xhr esa çxfrokn osQ lHkh rÙo rks ugha lek losQ Fks] fiQj Hkh os lHkh y{k.k ik;s tkrs 
gSa tks çxfroknh dkO; osQ gSaA vHkh (Nk;kokn) rd xhr us dksey laosnuk dks O;ÙkQ fd;k FkkA 
mlosQ ckn og iwjh rjg u;s :i esa rks ugha vk;k] fdUrq mlus ;FkkFkZ dh vksj >qduk çkjEHk dj 
fn;k FkkA Hkko Hkh cnyus yxs FksA fujkyk osQ Hkh ftu xhrksa esa cnys gq, Loj fn•k;h nsrs gSa] oks Hkh 
blh dky osQ gSaA lkekftd fo"kerk dk fojks/] lekurk dh Hkkouk] bZ'oj esa vukLFkk] 'kksf"krksa osQ 
çfr lgkuqHkwfr] iw¡thoknh çFkk dk fojks/] thou dh LFkwy lekL;kvksa dk gy] :f<+xr ekU;rkvksa dk 
cfg"dkj] ,sfUæd Hkkouk dk tUe] ;kSu vkd"kZ.k esa o`f¼ ;s lHkh çxfr dkO; dh çeq• fo'ks"krk,¡ 
jgh gSaA blh dky esa vkdj ekuo eu us ekuoh; ;FkkFkZ osQ /jkry ij jgdj lkspuk 'kq: fd;kA 
thou osQ LFkwy vkSj oLrqeq•h fp=k] oxZ&fo"kerk osQ fo#¼ la?k"kZ] foæksg vkSj ØkfUr dh Hkkouk 
Hkh çxfrokn esa gh vkdj txhA fo'kq¼ ;FkkFkkZsUeq•rk bl dky esa mith vkSj vkxs c<+hA

ge tkurs gSa fd bl dky dh lHkh fo'ks"krk,¡ Li"r% Nk;kokn osQ foijhr gh jgh gSaA blh 
dkj.k ;g ekU;rk cuus yxh fd çxfrokn Nk;kokn dk thou ?kksaVdj tUe fy;k vFkkZr og Nk;kokn 
dh ok;oh] vlkekU;] js'keh] ij/ku'kkfyuh] vkSj lw{e Hkk"kk dks NksM+dj lqLi"V] lkekU; Hkk"kk dks 
viuk dj pyh] mlosQ çrhd] fcEc] 'kCn] eqgkojs] fp=k lHkh tuthou osQ chp ls fy,2 FksA ;s 
lHkh ckrsa çxfroknh dfork osQ fy, lgh gks ldrh gSa] ysfdu çxfroknh xhr osQ fy, iwjh rjg 
lgh ugha dg ldrsA ;FkkFkkZsUeq•rk us laosnuk dks Nk;koknh xhrksa dh rjg dksey ugha cuus fn;k 
fdUrq os iwjh rjg dBksj vksj vx<+ ugha cus cfYd muesa ljyrk vkSj Li"Vrk vf/d gqbZA Nk;kokn 
esa y{k.kk vkSj O;atuk esa ok;oh; ckrsa gqbZa ysfdu çxfroknh xhr vfHk/kRed cusA vfHk/kRed dk 
vfHkçk; gS thou ;FkkFkZ dk rqd] y;] ,oa eqÙkQ NUn esa çLrqfrA buesa la?k"kZ] ?k`.kk vkSj foæksg osQ 
rsoj vkus yxs FksA dYiuk thou osQ lR; osQ lkFk mrjhA fcEc vkSj çrhdksa esa cgqr vf/d ifjorZu 
vk;sA bl ;qx osQ dfo ;FkkFkZ vkSj çR;{k dks dgus osQ vf/d leFkZd jgsA blh dkj.k çxfroknh 
xhr yksd thou ls tqM+kA yksd thou ls tqM+s bu jpukdkjksa dh ekufldrk /hjs&/hjs likVc;kuh 
vkSj ukjsckth dh Hkh f'kdkj gqbZ] ysfdu buesa vkus okys ;FkkFkZijd lektksueq•h n`f"V ls mUgksaus 
viuk oSpkfjd vyxko ugha fd;kA bu xhrdkjksa us vius fopkjksa dks fdlh jktuhfr osQ f'kdkj 



39
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

gksus vkSj fdlh okn osQ leFkZu ls cpk;s j•kA çxfroknh xhrksa dh ;g lcls cM+h fo'ks"krk gSA

çxfroknh xhr us Hkk"kk dks tuHkk"kk osQ :i esa viuk;kA Hkkoç/ku] rRle 'kCnkoyh osQ LFkku 
ij cksypky dh Hkk"kk dks viukdj uohu :i fn;kA okLro esa ftl çdkj dh vfHkO;fÙkQ gksrh gS] 
jpuk esa Hkk"kk Hkh mlh çdkj dh vkus yxrh gSA vioknksa dks NksM+ nsa rks] ;g Lor% çfØ;k gksrh 
gSA lkBksÙkj xhrksa esa vkus okyh tu tkx:drk] tu psruk ,oa tuHkk"kk dk ç;ksx] çxfroknh xhrksa 
ls gh çHkkfor gksdj gqvkA ;gk¡ ls vke vkneh xhr esa o.;Z&fo"k; cuus yxkA fiNys xhrksa esa vkus 
okyk vkRe&la?k"kZ] ekuoh; la?k"kZ dk :i ysdj vk;kA Nk;kokn dky ls gh xhr ls laxhr dh 
jkx jkfxfu;k¡ vkSj mldh tfVy lajpuk nwj gks jgh FkhA çxfroknh xhrksa esa vkSj nwj gks x;hA osQoy 
'kkfCnd y; cpk jgkA ftlls laçs"k.k vkSj vf/d çHkkoh cukA bu xhrksa esa çse ,oa lkSUn;Z osQ 
ltho ,oa ;FkkFkZ çLrqfrdj.k gqvkA xzkeh.k ,oa vf'kf{kr turk] fiNM+s vkSj fuEu rcosQ osQ yksxksa 
osQ çfr txh lgkuqHkwfr bu xhrksa esa mHkj dj vkrh gSA ,d vkjksi yxk;k tkrk gS çxfroknh dkO; 
ij fd dkO; jktuhfrd Hkkoukvksa dk çpkjkRed ekè;e cu x;k vkSj loZgkjk osQ çfr ckSf¼d 
lgkuqHkwfr dk çn'kZu gksus yxkA 'kksf"kr ,oa misf{kr ekuo osQ çfr lgt ok.kh dk Loj ugha mHkjkA 
ml vfHkO;fÙkQ ij Ñf=kerk dk Hkh vkjksi yx x;kA njvly] ;g iwjh rjg lgh ugha gSA ;g rks 
lgh gS fd ekDlZokn osQ çHkko us jpukdkjksa dks lekt osQ bl i{k dh vksj eksM+kA dfork oqQN 
le; osQ fy, ekDlZoknh fopkj/kjk dh vuqpj cu x;h] ftlosQ dkj.k dgha&dgha dfork ukjs 
osQ :i esa fn•k;h nsrh gS ysfdu mu jpukdkjksa dh vfHkO;fÙkQ esa ;FkkFkZ osQ vuwHkqfr dh xgurk 
de ugha FkhA ,d ckr ge ;gk¡ ij ;g dg ldrs gSa fd ,slh lksp j•us okys osQ ;gk¡] dgha 
u dgha blosQ çfr Nk;kokn fojks/h gksus dh ckr jgrh gSA Nk;koknh dkO; dksey ,oa ok;oh; 
laosnuk ,oa lkSUn;Z dk dkO; jgkA blh dkj.k vpkud ;FkkFkZ dh vksj >qdh dfork dbZ yksxksa dks 
Ñf=ke ,oa ckSf¼d yxrh gS3A vxj bls lgh Hkh eku ysa] rks çxfroknh xhrksa esa ;g ;g nks"k lgh 
ugha çrhr gksrkA çxfroknh xhr/kjk lekt esa ekuo&ekuo osQ chp mHkjh vlekurk dks nwj djus 
dk ç;Ru djrh gSA lekt lq/kj djuk bldh lHkh ço`fr;ksa dk lefUor :i eku ldrs gSaA ;g 
xhr/kjk ijEijk dks viukrs gq, vrhr osQ ekuoh; ekun.Mksa dks Hkh la'kksf/d ifjof/Zr djrh gSA 
blosQ fy, çxfroknh xhr dks la?k"kZ Hkh djuk iM+kA gk¡] bl la?k"kZ esa Nk;koknh xhr dk xyk ugha 
?kq¡Vk u gh mldk HkLe cukA ;s ek=k lkfgR; osQ fodkl ,oa ifjorZu dk :i jgkA ifjorZu fdlh 
dk fojks/ ugha djrkA og Lor% gksrk gS vkSj /hjs&/hjs vius :i dks <kyrk tkrk gSA çxfroknh 
xhrdkjksa esa ukxktZqu] osQnkjukFk vxzoky] jkefoykl 'kekZ] f'koaxy flag lqeu] f=kykspu] 'kadj 
'kSysUæ çeq• xhrdkj jgsA bl dky esa çeq• xhrdkj fo'ks"k :i ls çxfrokn ls çsfjr ukxktZqu] 
f=kykspu] osQnkjukFk vxzoky] 'kadj 'kSysUæ vkSj jkefoykl 'kekZ gh FksA jkefoykl 'kekZ osQ xhr rFkk 
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dfork,¡ cgqr vf/d çHkkoh ugha jghaA 'ks"k ukxktZqu] osQnkjukFk vxzoky ,oa f=kykspu bl xhr/kjk 
osQ f=kewfrZ4 osQ :i esa lkeus vkrs gSaA 

buosQ xhrksa esa turk osQ lq•&nq•] vHkko ,oa d"Vksa dks LFkku feykA buesa Hkkjrh; n'kZu ,oa 
;qxhu laLÑfr ,oa ifjos'k dk fpUru Hkh iwjh rjg mHkjdj lkeus vk;kA ukxktZqu bu xhrksa esa foæksg 
,oa O;aX; dk gfFk;kj mBkrs gSa] tks ckn dh jpukvksa esa Hkh fn•k;h nsrk gSA lkFk gh lkFk os Hkkjrh; 
n'kZu dks ;FkkFkZ osQ /jkry ij j•dj mls lekt osQ vuqowQy O;k[;kf;r djrs gSaA f=kykspu dh 
vfHkO;fÙkQ fdlkuksa dh ihM+k dk xku djrh fn•rh gSA budh Hkh jpuk;sa laLÑfr ,oa ifjos'k ls 
tqM+dj viuh iw.kZrk çkIr djrh gSA fdlku thou osQ vHkko] foMEcuk;sa] la?k"kZ muosQ xhrksa esa thrs 
gSaA muosQ Hkhrj txus okyh oqQ.Bk] ijkt;] ?kqVu] vukLFkk osQ Loj ugha gSa cfYd ml vHkko esa] 
ml la?k"kZ esa Js"Brk osQ fy, vk'kk ,oa mRlkg dk lapkj fn•k;h nsrk gSA osQnkjukFk vxzoky osQ 
xhrksa esa lkekU; tu osQ thou dk lkSUn;Z >ydrk gSA vHkko ,oa d"V osQ chp cls çse ,oa lkSUn;Z 
osQ :id buosQ ;gk¡ cgqr gSaA lokZf/d Hkh dg ldrs gSaA buosQ ;gk¡ dYiuk ;FkkFkZ dh i`"BHkwfe 
ij jgrh gSA budk lkSUn;Z çÑfr mUeq• vf/d gS ftles ekuoh; laosnuk vuk;kl tqM+h jgrh gSA 
bu rhuksa xhrdkjksa osQ ewy fcUnqvksa dks çxfroknh xhrksa dk çfrfuf/Ro djus okyh ço`fr dgk tk 
ldrk gSA ukxktZqu dk lkekftd /jkry vkSj foæksg] osQnkjukFk vxzoky dk ;FkkFkZijd lkSUn;Zcks/ 
,oa la?k"kZ dh ftftfo"kk rFkk f=kykspu dk laLÑfr vkSj ifjos'k ls tqM+ko] vk'kk vkSj mRlkg iw.kZ 
vkRefo'oklA ;s lc oqQN feydj çxfroknh xhrksa dk fuekZ.k djrs gSaA

ç;ksxoknh xhr dh 'kq:vkr ge rkjlIrd ( lu~ 1943) osQ çdk'ku osQ lkFk eku ldrs 
gSaA gkyk¡fd rkjlIrd esa ceqf'dy ,d vFkok nks xhr feyrs gSaA ceqf'dy blfy, fd rkjlIrd 
esa xhr osQ ekun.M ij ,d nks jpuk;sa gh fLFkj gks ikrh gSaA ojuk ;g ladyu rks u;h jkgksa osQ 
vUos'kh dfo;ksa dh NUneqÙkQ jpukvksa dk ladyu gSA ç;ksxoknh xhr/kjk dh lcls cM+h fo'ks"krk ;g 
jgh fd bu xhrksa esa Nk;koknh] çxfroknh] O;fÙkQoknh&LoPNUnrkoknh xhrksa dh lHkh ço`fÙk;k¡] ,d 
lkFk lefUor :i esa ,d uohu :i ysrh gSa vkSj xhr dh vxyh dM+h uoxhr dh i`"BHkwfe rS;kj 
djrh gSaA ç;ksxoknh xhrksa esa vk/qfudcks/ ckSf¼drk osQ ekè;e ls vfHkO;ÙkQ gqvk gSA ;gk¡ oqQ.Bk] 
rukoxzLrrk] vfLrÙocks/] ;FkkFkZcks/] uohu lkSUn;Z psruk dk lefUor :i mHkjdj lkeus vk;kA 
bl ;qx esa xhr jpuk rks gqbZ ij vf/d ughaA bldk dkj.k ge ;g dg ldrs gSa fd çxfrokn 
osQ vkrs vkrs ;g /kj.kk fodflr gksus yxh fd xhr vk/qfud ekuoh; laosnuk dh vfHkO;fÙkQ esa 
iwjh rjg ls vl{ke gSA ;gk¡ vkdj xhr dks fojks/ dk Hkh lkeuk djuk iM+k] D;ksafd dfork ij 
gkoh gksrh ckSf¼drk us xhr osQ xrkuqxfrd ?kksf"kr dj fn;k5A vusd jpukdkjksa dks vius vfLrÙo 
dh LohÑfr&vLohÑfr ij fopkj lk djuk iM+kA gks ldrk gS fd mUgsa etcwju ç;ksxoknh dkO; 
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iqjk/kvksa dk leFkZu Hkh djuk iM+k vkSj lkFk gh lkFk vius Hkhrj osQ xhrdkj dh gR;k Hkh djuh 
iM+h gksA bl çdkj ç;ksxoknh xhr] ç;ksxoknh dkO; osQ Hk; dh Nk;k esa eè;e xfr ls thfor jgk 
fdUrq mldk çokg cuk jgkA ç;ksxoknh xhr Hkh Nk;koknh rFkk çxfroknh xhrksa dh rjg gh ijEijk 
ls dVrk fn•k;h nsrk gSA ;gk¡ ;g Hkh dgk tk ldrk gS fd fiNys xhrksa us ftu uohu ijEijkvksa 
dk fuekZ.k fd;k FkkA ;s xhr muls Hkh dVrs fn•k;h nsrs gSaA uoxhr dh i`"BHkwfe blh uohu ijEijk 
osQ fofuekZ.k ij cuh] ftldk la?k"kZ u;h dfork osQ lkFk pykA ;g çfØ;k vR;Ur /heh FkhA

tc xhrksa dks Hkkoksa osQ fy, viw.kZ ?kksf"kr dj fn;k x;k rks dbZ xhrdkj vLohdkj osQ Hk; 
osQ pyrs u rks Bhd ls xhr jpuk dj ik;s u gh Bhd ls xhr dk leFkZu dj ik;sA vkj u gh os 
Bhd ls u;h dfork dh jpuk dj ik;sA blh dkj.k dbZ vPNh laHkkoukvksa okys xhrdkj Hk;xzLr 
gksdj jkxkRedrk] vk/qfudrk vkSj y;kRedrk dk laxe dj ikus esa vliQy jgs6A njvly] tc 
ls dfork dks gh vfHkO;fÙkQ osQ fy, Js"B ekè;e ekuk tkus yxkA rc ls vusd csgrj vkSj 
vPNh çfrHkk osQ xhrdkjksa dks ;g Hk; yxus yxk fd dgha mudh jpuk cklh vkSj ;qxhu ifjçs{; 
osQ çfroqQy u ?kksf"kr dj nh tk;A blh dkj.k os xhr dk lkFk NksM+ nsrs gSa vkSj u;h dfork osQ 
lax gks ysrs gSaA ysfdu bUgha Hk;xzLr jpukdkjksa osQ eu esa oqQ.Bk vFkok ,d ewY;ghurk dk Hkko  
/hjs /hjs Hkjus yxrk gS] tks ckn esa uoxhr osQ :i esa lkeus vkrk gSA dfork us xhr dks ;gha ls 
vyx :i eku fy;kA blh ç;ksxoknh ;qx esa ,d vksj dfork djus okyksa us xhr dks viw.kZ vkSj 
laoqQfpr HkkokfHkO;fÙkQ dk ekè;e crkdj cfg"Ñr dj fn;k rks ogha oqQN xhrdkjksa us la?k"kZ Hkh 
djuk çkjEHk fd;k FkkA bu xhrdkjksa dks u;h dfork ls Hkh la?k"kZ djuk iM+kA ;g vyx ckr gS fd 
ç;ksxoknh dfork vkSj u;h dfork ls la?k"kZ djrs gq, xhr dh lkjh ço`fÙk;k¡ ogh jgha tks dfork 
dh ço`fÙk;k¡ FkhaA

vHkh geus ihNs fy•k fd ç;ksxoknh xhr Hkh vius iwoZ /kjk ls dVrk gqvk çrhr gksrk gSA 
bldk eryc ;g gS fd bl vk/qfud dky osQ nkSjku xhr çR;sd ;qx esa vius vyx :i esa çLrqr 
gqvkA fdlh Hkh dky fo'ks"k dh ço`fÙk dk xhr us vuqdj.k ugha fd;kA og gj dgha vyx jgkA 
çxfrokn esa xhr jpuk dh çfØ;k rks /heh Fkh gh ç;ksxoknh ;qx esa vkSj /heh gks x;hA vly esa 
gqvk ;g fd Nk;koknh ;qx esa xhr oSls rks iqjkuh ijEijk ls eqÙkQ] LoPNUn vuqHkwfr;ksa dk vfHkO;fÙkQ 
osQ ekè;e cus gSa ysfdu dgha u dgha mlesa ,djlrk vk tkrh gSA Nk;kokn osQ ckn dk nkSj] ,slk 
nkSj Fkk ftlesa ekuoh; ifjos'k ,oa lkekftd ifjorZu rsth ls gksus 'kq: gks x;s FksA oSf'od ifjos'k 
vkSj vk/qfudrk rsth ls ekuoh; ço`fÙk;ksa ij gkoh gksrh tk jgh FkhA blh dkj.k lkfgR; vkSj lkfgR; 
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dk Lo:i rsth ls cnyus yxk FkkA dfork osQ lkFk xhr esa Hkh ,djlrk jlkLokn dks foÑr dj 
nsrh gSA laHko gS xhr osQ Lo:i esa Hkh blh dkj.k ifjorZu ns•us dks feykA 

ç;ksxokn dh thoun`f"V esa O;fÙkQoknh ekufldrk dk foLrkj gS tgk¡ Nk;kokn dh dYiuk dh 
nqfu;k esa jgus okyk] ok;oh; lalkj esa fopjus okyk rFkk çxfrokn dk ?kksj vkSj vfr ;FkkFkZokn] 
iwjh rjg udkj fn;k x;kA ;gk¡ eq[; ço`fÙk gS vgaokn tks O;fÙkQokn dh pje ifj.kfr gSA ;gk¡ ij 
mHkjs vga dks O;fÙkQoknh LoPNUnrkoknh xhr/kjk dk vga ugha dg ldrs cfYd ;gk¡ og vga dk;Z 
djrk gS ftl ij ckSf¼drk rFkk vk/qfudrkokn gkoh gqvk jgrk gSA ;g ekuo dks fuf"Ø; ugha 
djrk cfYd la?k"kZ dh çsj.kk Hkh nsrk gSA ç;ksxoknh dfork dh gh rjg xhrksa esa Hkh ogh ço`fÙk;k¡ 
gSa] ftuls ç;ksxoknh dfork curh gSA oS;fÙkQd psruk] vga dh LFkkiuk osQ çfr >qdko] çse ,oa 
ç.k; fuosnu dk uohu Lo:i] lkSUn;Zcks/ osQ uohu foEc ,oa çrhd fo/ku] vukLFkk tSlh ço`fÙk;k¡] 
vfHkO;fÙkQ dh dykRedrk gh bldh çeq• fo'ks"krk jghA vly esa çR;sd ;qx dk lkfgR; ,d gh 
çdkj dh ço`fÙk esa çLrqr gksrk gS] Hkys gh og fdlh fo/k vFkok :i esa gksA tfVy lkekftd ,oa 
oS;fÙkQd thou dh vfHkO;fÙkQ osQ fy, ç;ksxoknh xhrdkjksa us Hkk"kk dks okrkZyki djus okyh Hkk"kk 
osQ :i esa viuk;k] tks vkt Hkh tkjh gSA njvly bldk dkj.k ;g gS fd fufeZr Hkk"kk vDlj 
viuk çHkko de gh NksM+ ikrh gS ysfdu lk/kj.k cksypky dh Hkk"kk (okrkZyki djus okyh Hkk"kk) 
lsa lEçs"k.k dh {kerk vf/d gksrh gSA og cgqr vklkuh ls yksxksa rd igq¡prh gSA xhr dh vxyh 
ih<+h uoxhr dh ih<+h esa bl rF; dks ge iwjh rjg ls lgh ikrs gSaA

ç;ksxoknh xhrks esa ,sfUæ; vkSj ekaly fcEcksa dk çpyu fiQj c<+us yxk ftlls dYiuk dk 
uohu jksekuh okrkoj.k fufeZr gksus yxkA ysfdu ;g O;fÙkQoknh&LoPNUnrkoknh xhrksa ls fHkUu gSA 
ç;ksxoknh dfo;ksa dh rjg ç;ksxoknh xhrdkjksa us çrhdksa ,oa fcEcksa dk ç;ksx ,d vkUnksyu dh 
rjg fd;k ftl dkj.k ç;ksxokn ,d rjg ls :ioknh vkSj çrhdoknh vkUnksyu dh rjg fn•k;h 
nsus yxkA blh dkj.k çrhd cnys HkhA bl dykoknh vkUnksyu us vius uohu fcEcksa ,oa çrhdksa 
osQ ekè;e ls eu dh cspSuh vkSj ihM+k dks vfHkO;ÙkQ fd;kA la=kkl] vosQysiu dk cks/] vLFkS;Z] 
vUu&vkokl dh leL;kvksa] vke vkneh dh vko';drkvksa dh fpUrk gh çeq•rk ls vfHkO;ÙkQ gqbZA 
;gk¡ eè;oxhZ; psruk dk gh çHkko dfork osQ lkFk lkFk xhr ij iM+kA xhr bl ;qx esa ekuo osQ 
NksVs NksVs lq•ksa osQ laxzg djus dk ekè;e cukA gkykafd ç;ksxoknh dky esa xhr dks vf/d leFkZu 
u feyus osQ ckotwn xhr us viuk vfLrÙo fpjkx rys va/sjs esa jgus tSlk gh cuk dj j•kA Lo;a 
xhr dk leFkZu u djus okys vKs; us nwljs lIrd (1949) esa vusd xhr ladfyr fd;s vFkkZr 
xhr osQ fojks/ esa mudh Lo;a dh mfÙkQ fu"ç;ksT; fl¼ gqbZ fd xhr esa Hkkocks/ dh {kerk ugha gSA 
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vKs;] /eZohj Hkkjrh] ujs'k esgrk] fxfjtk oqQekj ekFkqj] Hkokuh çlkn feJ vkfn vusd dfo;ksa us 
Hkh xhr jpsA Hkksxs gq, ;FkkFkZ ls ihfM+r euq"; lkekftd ljksdkjksa dh vksj mUeq• gqvkA ;gk¡ vkdj 
oS;fÙkQd vfLrÙookn lkekftd Hkh cukA oqQy feykdj ;g dgk tk ldrk gS fd ç;ksxoknh le; 
esa xhr dh jpuk de gqbZ fdUrq xhr/kjk dHkh ,dkaxh ,oa laoqQfpr ugha gqbZA 

lUnHkZ

1-  uxsUæ] fgUnh lkfgR; dk bfrgkl] i`"B& 518] e;wj isijcSDl] uks,Mk] laLdj.k& 2009

2-  rnso] i`"B& 608]

3-  fd'kksj] vk'kk] vk/qfud xhfrdkO; dk Lo:i ,oa fodkl] i`"B& 40] fo'ofo|ky; çdk'ku] okjk.klh] çFke 
laLdj.k&1973

4-  feJ] vo/s'k ukjk;.k] fgUnh uoxhr dk laf{kIr bfrgkl] i`"B& 17] vk;ZHkk"kk laLFkku] okjk.klh&1] çFke 
laLdj.k&1985 

5-  rnso] i`"B& 13

6-  xkSre] jktsUæ] fgUnh uoxhr% mn~Hko ,oa fodkl] i`"B& 36&37] ijkx çdk'ku] fnYyh&32] çFke laLdj.k& 
1984-
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çèkkuea=kh mTToyk ;kstuk% ,d fo'ys"k.kkRed leh{kk

*MkW- gseyrk lkaxqM+h
,lksfl,V çksisQlj] lekt'kkL=k foHkkx
Mh-ch-,l- dkWyst] xksfoUnuxj] dkuiqj

**'ksj cgknqj
'kksèk Nk=k

lkjka'k

eksnh ljdkj us xzkeh.k {ks=kksa dh efgykvksa dks ikjaifjd çnwf"kr bZaèku dk mi;ksx 
djus ls LokLF; lacaèkh [krjksa ls NqVdkjk ikus osQ fy, i;kZoj.k osQ vuqowQy LoPN 
jlksbZ bZaèku (,yihth) çnku djus osQ y{; osQ lkFk çèkkuea=kh mTToyk ;kstuk 'kq: 
dh gSA uhfr osQ cgqvk;keh mís'; gSa tSls xzkeh.k Hkkjr esa çnwf"kr ikjaifjd bZaèku ls 
[kkuk idkus ls NqVdkjk ikuk] efgykvksa dks l'kDr cukuk vkSj gfjr bZaèku dks viukus 
osQ fy, xjhc ifjokjksa dk leFkZu djukA uhfr dh tkap ls irk pyrk gS fd ;g 
varjjk"Vªh; fudk;ksa dh fjiksVksaZ osQ çHkko esa 'kq: dh xbZ FkhA uhfr dks tehuh Lrj 
dh fLFkfr;ksa dh vuqowQyrk ij fopkj fd, fcuk ykxw fd;k x;k FkkA ;kstuk osQ 
dk;kZUo;u esa fofHkUu leL;kvksa dk lkeuk djuk iM+ jgk gSA ;g ik;k x;k gS fd 
blosQ dk;kZUo;u dh rhoz xfr osQ ckotwn] blesa ogh ckèkk,¡ gSa ftudk lkeuk vU; 
;kstukvksa dks igys djuk iM+rk FkkA ih,e;wokbZ osQ lkeus dbZ pqukSfr;ka gSaA gM+cM+h 
esa uhfr dh 'kq:vkr n'kkZrh gS fd blesa uhfr fuekZrkvksa osQ jktuhfrd y{; Hkh gSaA

eq[;&'kCn% LoPN bZaèku] efgyk l'kfDrdj.k] dk;kZUo;u

ifjp;

¶fxo bV vi¸ dk;ZØe ,d Økafrdkjh igy Fkh] ftlus ljdkj dh lksp dks cy fn;k] 
ftlosQ rgr laiUu miHkksDrkvksa dks vius lfClMh okys ,y-ih-th- dusD'ku NksM+us osQ fy, çksRlkfgr 
fd;k x;kA ;g vius vki esa ,d ljkguh; liQyrk dh igy gSA xzkgdksa us bl igy osQ rgr 
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vius vfèkdkjksa dks R;kx fn;k gS] ftlls çfr o"kZ djksM+ksa dh cpr djus esa enn feyh gSA fxo 
bV vi vkSlr ukxfjdksa osQ ijksidkjh i{k dk irk yxkus dk ,d vuwBk ekeyk Hkh çnku djrk gS 
tks vDlj çksRlkgu dh deh osQ dkj.k fNik jgrk gSA çèkkuea=kh osQ vkÞoku ls vpkud lfClMh 
dh ik=krk osQ leiZ.k dh ck<+ vk xbZ gSA ;g Hkh ,d rjg ls ifjorZudkjh ifjorZuksa dh 'kq#vkr 
djus osQ fy, lgh jktuhfrd usr`Ro osQ egRo dks js[kkafdr djrk gSA blus uhfr fuekZrkvksa dks 
çèkkuea=kh mTToyk ;kstuk (ih,e;wokbZ) osQ :i esa efgykvksa osQ i{k esa xzkeh.k {ks=kksa esa ^fxo bV 
vi* dkWy osQ ykHkksa dks eksM+us osQ fy, çksRlkfgr fd;kA

;kstuk dh fo'ks"krk,a

ih,e;wokbZ gekjh ljdkj }kjk gky osQ o"kksaZ esa dh xbZ lcls pfpZr dY;k.kdkjh igyksa esa 
ls ,d gSA rhu lky dh le; lhek osQ Hkhrj xjhch js[kk ls uhps osQ ifjokjksa dks eqÝr esa ikap 
djksM+ ,yihth dusD'ku miyCèk djkus dk ?kksf"kr mís'; okLro esa ,d egRokdka{kh igy gSA bl 
dk;ZØe dk cgq&vk;keh çHkko gS] LoPN ÅtkZ dh fn'kk esa ,d cM+k cnyko ftlosQ ifj.kkeLo:i 
xjhc ifjokjksa osQ fy, LokLF; ykHk] efgykvksa dk l'kfDrdj.k] tks ges'kk ydM+h] xk; osQ xkscj 
vkSj fehZh osQ rsy tSls ikjaifjd [kkuk idkus osQ bZaèku osQ mi;ksx osQ udkjkRed çHkko dk lkeuk 
djrs gSa (Yellappa, 2020)A

ih,e;wokbZ dk 'kqHkkjaHk ekuuh; çèkku ea=kh }kjk 1 ebZ] 2016 dks mÙkj çns'k osQ cfy;k esa 
fd;k x;k FkkA ljdkj çfr dusD'ku 1]600 #i;s dh lgk;rk çnku dj jgh gSA ljdkj us rhu 
lky esa [kpZ dh tkus okyh bl ;kstuk osQ fy, 8]000 djksM+ #i;s vkoafVr fd, gSaA dk;ZØe dk 
,d egRoiw.kZ igyw ;g gS fd ykHkkFkhZ ifjokjksa dh efgykvksa osQ uke ij dusD'ku tkjh fd, tk 
jgs gSaA ;g ;kstuk eq[; :i ls xzkeh.k Hkkjr esa mi;ksx fd, tkus okys v'kq¼ [kkuk idkus osQ bZaèku 
dks LoPN vkSj vfèkd oqQ'ky ,yihth (rjyhÑr isVªksfy;e xSl) ls cnyus osQ mís'; ls gS vkSj 
efgykvksa osQ thou esa Hkkjh cnyko ykus osQ fy, ,d xaHkhj çfrc¼rk ls çsfjr gS (Aggarwal et 
al, 2018)A

dk;kZUo;u dh rhoz xfr

vçSy 2017 rd] ih,e;wokbZ lcls rsth ls ços'k djus okys dk;ZØeksa esa ls ,d cu x;kA 
fu"iknu dh xfr bl rF; osQ vkyksd esa ç'kalk osQ ;ksX; gS fd Hkkjr esa bl le; ns'k esa yxHkx 
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172 fefy;u ,yihth dusD'ku gSa] ftldk çHkkoh :i ls eryc gS fd fiNys ,d o"kZ osQ nkSjku 
muesa ls 10» ls vfèkd dks bl ;kstuk osQ ekè;e ls tksM+k x;k gSA 

bl rjg osQ ,d egRokdka{kh dY;k.kdkjh dk;ZØe dks dbZ dYiuk'khy ifjpkyu ;q¼kH;klksa 
vkSj j.kuhfrd igyksa }kjk laHko cuk;k x;k gSA dkiQh gn rd ;g lfClMh osQ iqufoZU;kl vkSj 
lfClMh osQ csgrj y{;hdj.k dk ifj.kke gSA cM+s iSekus ij Mh&MqIyhosQ'ku vH;kl osQ ekè;e ls] 
ljdkj yk[kksa voSèk@iQthZ ,yihth dusD'kuksa dks gVkus esa lQy jghA bu dusD'kuksa dk mi;ksx csbZeku 
Mhyjksa }kjk lfClMh okys flysaMjksa dks okf.kfT;d mi;ksxdrkZvksa dks nsus osQ fy, fd;k tk jgk FkkA

Mk;jsDV csfufiQV VªkaliQj (MhchVh) çfØ;k] tks ,yihth lfClMh jkf'k dks lhèks ykHkkFkhZ osQ 
vkèkkj l{ke [kkrs esa LFkkukarfjr djus dh lqfoèkk çnku djrh gS] iQthZ ykHkkfFkZ;ksa dks gVkus esa enn 
djrh gS] ftlls dherh ljdkjh lalkèkuksa dh cpr gksrh gSA cpr us Li"V :i ls bl fxurh ij 
ljdkjh [ktkus dks etcwr fd;k gSA ljdkj us FY15 vkSj FY16 osQ nkSjku yxHkx 21]000 djksM+ 
#i;s dh cpr dh gSA blh rjg] 2015&16 esa] tc vkSlr lfClMh 150-82 #i;s çfr flysaMj Fkh] 
ljdkj us 6]443 djksM+ #i;s dh cpr dh (Aggarwal et al, 2018)A

vxys Lrj osQ dk;ZØe osQ :i esa ih,e;wokbZ Iyl dh 'kq:vkr

;g fo'ks"k :i ls fo'oluh; gS fd ljdkj mTToyk dk;ZØe dh 'kq#vkrh liQyrk dh viuh 
ç'kalk ij vkjke ugha dj jgh gS vkSj blosQ ctk; bls vxys Lrj ij ys tkus dh dksf'k'k dj jgh 
gSA çeq[k dk;ZØe] ih,e;wokbZ] ^ih,e;wokbZ Iyl* uked ,d ;kstuk osQ ekè;e ls futh dkWjiksjsV~l 
vkSj vU; O;fDr;ksa dh Hkkxhnkjh osQ lkFk ,d Nfo cnyko çkIr djus osQ fy, rS;kj gSA cgqr lkjh 
futh daifu;ksa vkSj O;fDr;ksa us bl igy dk fgLlk cuus osQ fy, fnypLih fn[kkuh 'kq: dj nh 
gSA ih,e;wokbZ Iyl osQ rgr futh ikfVZ;ka chih,y ifjokjksa dks yf{kr lfClMh jkf'k dk Hkqxrku 
dj ldrh gSaA rhu rsy foi.ku daifu;ka (OMCs) bafM;u vkW;y dkWiksZjs'ku] fganqLrku isVªksfy;e 
dkWiksZjs'ku vkSj Hkkjr isVªksfy;e dkWiksZjs'ku & bl dk;ZØe dks pykus osQ fy, ,d lkslk;Vh cuk;h 
x;h (Giri & Aadil] 2018)A

efgyk l'kfDrdj.k vkSj çnw"k.k eqDr okrkoj.k

xk¡oksa dh xjhc efgykvksa osQ thou esa ifjorZudkjh ifjorZu yk;k x;k] tgk¡ vfèkdka'k ykHkkFkhZ 
jgrs gSaA LoPN bZaèku osQ çkoèkku dk muosQ LokLF; ij çR;{k çHkko iM+rk gSA fo'o LokLF; laxBu 
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osQ vuqlkj] [kkuk idkus osQ ç;kstuksa osQ fy, mi;ksx fd, tkus okys çnw"k.kdkjh bZaèku osQ dkj.k 
Hkkjr esa gj lky 1-3 fefy;u vdky e`R;q gksrh gSA ;g ns[kk x;k gS fd xSl pwYgs ij [kkuk idkus 
ls jkstkuk de ls de 2&3 ?kaVs cpkus esa enn feyh] ftlls mUgsa vkjke dh xfrfofèk;ksa ;k vU; 
?kjsyw xfrfofèk;ksa osQ volj feysA ;g vkaf'kd :i ls blfy, Fkk D;ksafd xSl ij [kkuk cukuk 
rst Fkk] vkSj D;ksafd blls mUgsa tykÅ ydM+h bdêòk djus osQ fy, ckgj tkus osQ fy, vko';d 
le; vkSj ç;kl dh cpr gksrh FkhA muosQ ?kj vc lkiQ&lqFkjs gSa] èkq,a osQ mRltZu osQ vHkko esa 
tks igys ck;ksekl vkSj tykÅ ydM+h osQ mi;ksx ls vkrk Fkk] èkqaèkyk gks tkuk muosQ crZuksa vkSj 
Nrksa ij dkfy[k yxh gSA ,yihth osQ bLrseky ls efgykvksa dks èkq,a] vka[kksa esa tyu] fljnnZ vkSj 
[kkalh dh leL;k dk lkeuk ugha djuk iM+rk gS (Mall - Rani] 2020)A

efgyk l'kfDrdj.k osQ lkèku osQ :i esa dke djus osQ vykok] ,yihth dusD'ku dks vDlj 
xzkeh.k ifjos'k esa lkekftd xfr'khyrk osQ fy, ,d fVªxj osQ :i esa ekuk tkrk gSA mTtoyk dk 
,d vU; egRoiw.kZ ifj.kke i;kZoj.k ij bldk çHkko gSA ,d oSdfYid bZaèku çnku djosQ] ljdkj 
us tykÅ ydM+h dh ekax dks dkiQh de dj fn;k gSA xkao osQ taxy vc [krjs esa ugha gSaA Hkkjr 
esa yxHkx 700 fefy;u yksx ikjaifjd [kkuk idkus osQ bZaèku tSls tykÅ ydM+h] pkjdksy vkSj 
feêðh osQ rsy vkfn dk mi;ksx dj jgs gSa vkSj buls vfèkd èkqvka fudyrk gS tks efgykvksa osQ 
ifjokjksa osQ LokLF; dks xaHkhj :i ls çHkkfor djrk gSA blls muosQ thou Lrj esa lqèkkj gqvk gS 
(Verma] 2020)A

oqQN okLrfod dk;kZUo;u pqukSfr;k¡

fdlh Hkh vU; dk;ZØe dh rjg] ih,e;wokbZ dks Hkh dbZ pqukSfr;ksa dk lkeuk djuk iM+kA 
vkykspdksa us ,d loky mBkuk 'kq: dj fn;k gS fd D;k chih,y ifjokj okLro esa fujarj vkèkkj 
ij ,yihth flysaMj [kjhnus esa l{ke gksaxsA 'kq#vkrh vkadM+s crkrs gSa fd dbZ ykHkkFkhZ fjfiQfyax osQ 
fy, Mhyjksa osQ ikl okil ugha vk, gSa (fjfiQfyax dh èkheh nj okLro esa vkSlr eè;e oxZ osQ 
miHkksDrkvksa dh rqyuk esa fuEu oxZ osQ chp [kir dh èkheh nj osQ dkj.k gks ldrh gS)A okLrfod 
leL;k lcls vfèkd laHkkouk bl rF; esa fufgr gS fd ,yihth dusD'ku ysrs le; ih,e;wokbZ 
ykHkkfFkZ;ksa dks lqj{kk tek ;k fdlh vU; vksojgsM ykxr dk Hkqxrku djus dh vko';drk ugha gSA 
muosQ ikl xSl pwYgs osQ fy, fd'rksa esa Hkqxrku djus vkSj igyk dusD'ku feyus ij igyh ckj 
fjfiQy djkus dk fodYi gSA ysfdu ;s fj;k;rsa nwljh fjfiQy osQ fy, ykxw ugha gSa blfy, xjhc 
Hkfo"; esa tkjh j[kus osQ fy, fujk'k gks tkrs gSa (Patnaik - Jha] 2020)A
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chih,y vkcknh ij çekf.kr MsVk osQ vHkko esa eqÝr ,yihth dusD'ku osQ vkoaVu osQ fy, 
xjhc ifjokjksa dh igpku djuk cM+h pqukSrh gSA lkekftd&vkfFkZd tkfr tux.kuk osQ vkadM+ksa 
dk vehjksa }kjk vklkuh ls nq#i;ksx fd;k tk ldrk gSA ifj.kkeLo:i ljdkj dh csgrjhu ea'kk 
osQ ckotwn dk;ZØe [kjkc rjhosQ ls yf{kr gksrk jgsxkA pwafd vkèkkj&vkèkkfjr çR;{k ykHk varj.k 
(MhchVh) ç.kkyh vnkyrksa esa dkuwuh yM+kbZ dk lkeuk dj jgh gS] lfClMh dks lhèks rsy daifu;ksa 
dks LFkkukarfjr djus ls fufgr LokFkZ lewgksa }kjk ç.kkyh esa fjlko dks c<+kok fey ldrk gS tks 
jktdks"k dks egRoiw.kZ ykxr ogu djsxk] ftlls Hkfo"; ij vk'kadk,a iSnk gksaxhA mDr n'kk ,yihth 
ewY; fuèkkZj.k dh fn'kk vkSj lfClMh esa lqèkkj dh t:jr dks n'kkZrh gS (Parikh] 2018)A

nwljh pqukSrh lfClMh okys miHkksDrkvksa esa o`f¼ osQ dkj.k ljdkj ij lfClMh Hkkj esa fujarj 
o`f¼ ls mRiUu gks ldrh gSA Hkkjr nqfu;k dk nwljk lcls cM+k ,yihth vk;krd gS] ,d ,slh 
fLFkfr ftl ij igys tkiku dk dCtk FkkA isVªksfy;e Iykfuax ,aM ,ukfyfll lsy osQ eqrkfcd] 
foÙk o"kZ 2016&2017 osQ nkSjku ns'k esa ,yihth dk vk;kr 23» c<+dj yxHkx 11 fefy;u Vu gks 
x;k gSA Hkkjr esa ,yihth dh [kir esa o`f¼ osQ ihNs ,d dkj.k eqÝr xSl dusD'ku vkSj lfClMh 
okys flysaMjksa dh c<+rh la[;k gSA

detksj lw{e&Lrjh; dk;kZUo;u ra=k vkSj ykHkkfFkZ;ksa dks xSl flysaMjksa dh vkiwfrZ dh vi;kZIrrk 
,d vkSj cM+h pqukSrh gSA cgqçpkfjr ih,e;wokbZ dks dk;kZUo;u osQ lkFk okns osQ csesy gksus dh 
leL;kvksa dk Hkh lkeuk djuk iM+ jgk gSA fLFkfr dks Li"V djus osQ fy, nks mnkgj.k i;kZIr gksaxsA 
lcls igys] bafM;u&,f'k;k U;wt lfoZl us tqykbZ 2017 esa vkjVhvkbZ Dosjh osQ ekè;e ls bafM;u 
vkW;y dkWiksZjs'ku fyfeVsM (vkbZvkslh,y) ls çkIr vkadM+ksa osQ vkèkkj ij crk;k fd vkB iwoksZÙkj 
jkT;ksa esa ls Ng esa ljdkj ,d Hkh ,yihth çnku djus esa foQy jgh gSA bldh çeq[k ;kstuk 
(PMUY) osQ rgr dusD'kuA ;g tkudkjh bafM;u vkW;y dkWiksZjs'ku fyfeVsM (vkbZvkslh,y) ls 
vkbZ,,u,l (ebZ esa baMks ,f'k;u U;wt lfoZl) }kjk ,d vkjVhvkbZ vkosnu osQ ekè;e ls çkIr 
gqbZ FkhA vkjVhvkbZ osQ tokc osQ vuqlkj] 8 ebZ] 2017 rd çèkkuea=kh mTToyk ;kstuk ls ,d Hkh 
ifjokj ykHkkfUor ugha gqvk Fkk ( PMUY) v#.kkpy çns'k] es?kky;] fetksje] ukxkySaM] f=kiqjk vkSj 
flfDde tSls jkT;ksa esa¸

mM+hlk osQ txrflagiqj ftys esa ftyk Lrjh; ukSdj'kkgh us efgyk ykHkkfFkZ;ksa osQ fy, Hkkxhnkjh 
dk;kZUo;u ra=k cuk;k gS ysfdu ftys esa ra=k yxHkx foQy gks x;k gSA lw=kksa us dgk fd cM+s iSekus 
ij vfu;ferrkvksa] ç'kklu dh vksj ls ykijokgh] ,tsaVksa }kjk ykHkkfFkZ;ksa ls èku dh voSèk olwyh] 
,dy efgyk dks ,yihth çnku djus dk dksbZ çkoèkku ugha gksus vkSj vko';drk osQ vuqlkj flysaMj 
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dh vkiwfrZ ugha gksus osQ dkj.k xjhc ifjokjksa dh efgykvksa dks ijs'kkuh gks jgh gS (Swain - Mishra] 
2020)A nwljh vksj] jkT; ljdkj ykHkkfFkZ;ksa osQ p;u dks ysdj [kqn dks eqf'dy fLFkfr esa ik jgh 
gS D;ksafd mlosQ ikl ubZ chih,y lwph ugha gSA Hkys gh chih,y lwph dh miyCèkrk gks] ykHkkfFkZ;ksa 
dh igpku nks"kiw.kZ gks ldrh gSA ftyk vkiwfrZ vkSj foi.ku lkslk;Vh (Mh,l,e,l) osQ rgr 19 
forjdksa vkSj 16 Lo;a lgk;rk lewgksa (,l,pth) dks feykdj ,d lgHkkxh fudk; cuk;k x;k 
Fkk] ftls ftys esa ,yihth dusD'ku çnku djus osQ fy, lsok esa yxk;k x;k FkkA lekt dks osQoy 
288 ,yihth flysaMj feys gSa] tcfd ftys esa bldh vko';drk 1200 gSA Mh,l,e,l osQ ,d 
vfèkdkjh us dgk fd vc rd yxHkx 1000 efgykvksa us ;kstuk osQ rgr vkosnu fd;k gS vkSj 
osQoy 300 ykHkkfFkZ;ksa dks flysaMj dh deh osQ dkj.k ,yihth dusD'ku çnku fd, x, gSaA ;kstuk 
osQ rgr nks"kiw.kZ çkoèkkuksa osQ vfLrRo us ftys dh ,dy efgyk ykHkkfFkZ;ksa ij Hkkjh vlj Mkyk gS 
D;ksafd vkWuykbu ç.kkyh esa dusD'ku dh vkiwfrZ osQ fy, muosQ uke dks Lohdkj djus dh dksbZ 
xqatkb'k ugha gSA nwljh vksj] jkT; ljdkj ykHkkfFkZ;ksa osQ p;u dks ysdj [kqn dks eqf'dy fLFkfr esa 
ik jgh gS D;ksafd mlosQ ikl ubZ chih,y lwph ugha gSA Hkys gh chih,y lwph dh miyCèkrk gks] 
ykHkkfFkZ;ksa dh igpku nks"kiw.kZ gks ldrh gSA ftyk vkiwfrZ vkSj foi.ku lkslk;Vh (Mh,l,e,l) 
osQ rgr 19 forjdksa vkSj 16 Lo;a lgk;rk lewgksa (,l,pth) dks feykdj ,d lgHkkxh fudk; 
cuk;k x;k Fkk] ftls ftys esa ,yihth dusD'ku çnku djus osQ fy, lsok esa yxk;k x;k FkkA lekt 
dks osQoy 288 ,yihth flysaMj feys gSa] tcfd ftys esa bldh vko';drk 1200 gSA Mh,l,e,l 
osQ ,d vfèkdkjh us dgk fd vc rd yxHkx 1000 efgykvksa us ;kstuk osQ rgr vkosnu fd;k gS 
vkSj osQoy 300 ykHkkfFkZ;ksa dks flysaMj dh deh osQ dkj.k ,yihth dusD'ku çnku fd, x, gSaA

fu"d"kZ

ih,e;wokbZ ,d ,sfrgkfld igy gSA ljdkj dkiQh gn rd cM+s lkekftd vkSj jktuhfrd 
ykHkka'k dh mEehn dj jgh gSA ;kstuk osQ dk;kZUo;u osQ ckn jkT; osQ pqukoksa esa oqQN jktuhfrd 
ykHk Li"V :i ls lkeus vk,A jk"Vªh; turkaf=kd xBcaèku (,uMh,) ekpZ 2017 esa foèkkulHkk 
pquko esa 325 lhVsa thrdj mÙkj çns'k esa 'kkunkj okilh djus esa dke;kc jgkA efgyk l'kfDrdj.k] 
lkoZtfud LokLF; vkSj i;kZoj.k laj{k.k osQ ekeys esa lexz lkekftd ykHkka'k ljkguh; gSA mTToyk 
;kstuk dh ljkguk dh xbZ D;ksafd ,uMh, dk egkRek xkaèkh jk"Vªh; xzkeh.k jkstxkj xkjaVh ;kstuk 
(eujsxk) dk laLdj.k 17oha yksdlHkk rd Hkktik osQ jktuhfrd lans'k dk eq[; vkèkkj cuk jgkA
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nhun;ky fxfj ,oa fxjèkj dfojk;  
dh yksdfiz;rk osQ dkj.k

MkWú HkkjrsUnq oqQekj ikBd
lgk;d vkpk;Z

LukrdksÙkj fgUnh foHkkx
d'ehj fo'ofo|ky;] 
gtjrcy] Jhuxj

¶;s vusd 'kSyh esa dkO;&jpuk fd;k djrs FksA budk ̂ vU;ksfDr dYinzqe* fgUnh lkfgR; esa ,d 
vueksy oLrq gSA ;s ,d cgqjaxh dfo FksA jpuk dh fofoèk iz.kkfy;ksa ij budk iw.kZ vfèkdkj FkkA¸1

laLÑr lkfgR; esa ftl izdkj if.Mrjkt us vU;ksfDr ijd dkO; jpuk,¡ izLrqr dh gSA mlh 
izdkj fgUnh esa ckck nhun;ky fxfj us jpuk dh gSA 

vU;ksfDr dk lkekU; vFkZ gS vU; mfDrA ,d vU;ksfDr dk je.kh; mnkgj.k nz"VO; gS&

¶py pdbZ rsfg lj fo"kS] tg¡ ufga jSu foNksgA 
jgr ,d jl fnol gha lqân gal lanksgAA 
lqân gal lanksg dksg v: nzksg u tkdksA 
Hkksxr lq[k&vacksg] eksg nq[k dks; u rkdksAA
cjuS nhun;ky Hkkx fcu tk; u ldbZA 
fi; feyki fur jgS] rkfg lj rw pd pdbZAA¸2

vU; Hkh gS& 

¶osQrks lkse dyk djkS] djkS lqèkk dks nkuA 
ufga pUnzef.k tks nzoS ;g rsfy;k i[kkuAA 
;g rsfy;k i[kku cM+h dfBukbZ tkdhA
VwVh ;kosQ lhl chl cgq ckWdh VkWdhAA 
cjuS nhu n;ky in! rqegh fpr psrkSA 
owQj u dksey gksfga dyk tks dhts osQrkSAA 
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oqQ.Mfy;k NUn fxjèkj dfojk; osQ uke ls tkuk tkrk gSA fxjèkj dfojk; viuh ljyrk osQ 
dkj.k tulkèkkj.k i;ZUr izfl¼ gSA budh dfork lgtrk o ljyrk osQ dkj.k turk dh ftÞok 
ij p<+h jgrh gS&

¶ykBh esa xqu cgqr gS] lnk jkf[k;ks laxA 
xgjs un ukyks tgk¡ rgka cpkoks vaxAA
rgk¡ cpkvks vax >iV oqQrk dks ekjksA 
'k=kqu nkoxhj rkÅ dks eLrd >kjksAA
dg fxjèkj dfojk; lquks nwj osQ ckBhA
lc lL=ku dks NkfM+ gkFk esa yhtS ykBhAA 

mi;qZDr NUn esa vfèkd cqf¼ ugha yxkuh iM+rh gS] vFkZ ljyrk ls vk tkrk gSA izflf¼ dk 
f}rh; dkj.k gS] O;ogkfjdrkA fxjèkj dfojk; us vfèkdka'kr% O;ogkfjd ckrksa dks NUn esa ifjorZu 
dj fn;k gSA ;Fkk&

¶jfg, yViV dkfV fnu] c: ?kkefg esa lks;A 
Nk¡g u ckdh cSfB,] tks r: irjks gks;AA 
tks r: irjks gks;] ,d fnu èkks[kk nSgSA 
tk fnu cgS c;kfj] VqfV rc tj ls tSgSAA 
dg fxfjèkj dfojk; Nk¡g eksVs dh xfg,A
ikr lcS >fj tk; r: Nk;k esa jfg,AA¸

izflf¼ dk r`rh; dkj.k gS& oqQ.Mfy;k&NUn&iz;ksxA nksgk] pkSikbZ] lksjBk] in] dfoÙk loS;k 
osQ vfèkd iBu&ikBu] okpu gksus ij ,d jlrk vk x;h FkhA turk us oqQ.Mfy;k NUn dks mlosQ 
iBu osQ vkuan osQ dkj.k viuk yhA 'kCn o okD;ksa dh vko`fÙk djrs le; vn~Hkqr dkO;kRed 
vkuan vkrk gSA ;g blh dkj.k tufiz; gks tkrk gSA 

prqFkZ dkj.k ;g gS fd yksd] thou] Jfed] fdlku o ?kjsyw rF;ksa ls ;qDr gksus ls turk 
fxjèkj osQ dkO; dks daBLr dj ysrh gSA 

iape dkj.k ;g gS fd fxjèkj dfojk; us mnkgj.k o n`"VkUr dk lgt iz;ksx dj rF; dks 
izLrqr fd;k gSA lkjka'k ;g gS fd tgka nhun;ky fxfj dkO; rÙo osQ oqQ'ky iz;ksx osQ dkj.k 
turk dks Hkkrs gSa] ogha fxjèkj dfojk; th viuh ljyrk] O;ogkfjdrk o yksd lalfDr osQ dkj.k 
yksdfiz; gks ik;s gSaA 
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lanHkZ 

1- fgUnh lkfgR; dk bfrgkl& vkpk;Z jkepUnz 'kqDy] i`ú& 216] laLdj.k& 38ok¡ laLdj.k laor~ 2057 fo-] 
uk-iz-lHkk] okjk.klhA 

2- ogh] i`ú&217

3- ogh] i`ú& 216 
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lSniqj rglhy (tuin xkthiqj) esa Ñf"k  
tula[;k ?kuRo dk fo'ys"k.k

dfeUnj
vflLVsaV izksisQlj] Hkwxksy foHkkx]  

owQck ihú thú dkyst] nfj;kiqj usoknk] vktex<+]  
lEc¼& egkjktk lqgsynso foúfoú vktex<+ (múizú)

lkjka'k

Hkkjr esa Ñf"k eq[; O;olk; gSA nks&frgkbZ vkcknh çR;{k ;k vçR;{k :i ls Ñf"k 
ij fuHkZj gSA ;g osQoy vkthfodk dk lkèku ugha gS] cfYd thou dk ,d rjhdk 
gSA ;g Hkkstu] pkjk vkSj bZaèku dk eq[; lzksr gSA ;g vkfFkZd fodkl dk ewy 
vkèkkj gSA vktknh osQ nkSjku çfr gsDVs;j vkSj çfr etnwj mRikndrk cgqr de FkhA 
gkykafd] 1950&51 osQ ckn ls vkfFkZd fu;kstu dh 'kq#vkr vkSj fo'ks"k :i ls 
1962 osQ ckn Ñf"k fodkl ij fo'ks"k tksj nsus osQ dkj.k fLFkj Ñf"k dk fiNyk 
#>ku iwjh rjg ls cny x;k FkkA [ksrh osQ vUrxZr {ks=k esa yxkrkj o`f¼ ns[kh tkrh 
gSA [kk| Qlyksa esa i;kZIr o`f¼ fpfàr dh x;h gSA ;kstuk vofèk osQ nkSjku çfr 
gsDVs;j mit esa yxkrkj o`f¼ gqbZ FkhA Hkkjr Ñf"k çèkku ns'k gSA 68 izfr'kr yksx 
xk¡oksa esa jgrs gSa vkSj buesa ls vfèkdka'k Ñf"k ij fuHkZj gSa] blfy, Ñf"k osQ fodkl 
ls vFkZO;oLFkk dks c<+kok feyrk gSA Ñf"k dh çxfr osQ fcuk m|ksx] O;kikj vkSj 
ifjogu dh çxfr vlEHko gSA dherksa dh fLFkjrk Ñf"k fodkl ij Hkh fuHkZj djrh 
gSA Ñf"k gekjh vFkZO;oLFkk dh jh<+ dh gîóh gSA Ñf"k u osQoy vkfFkZd n`f"Vdks.k ls  
egRoiw.kZ gS] cfYd gekjs lkekftd] jktuhfrd vkSj lkaLÑfrd thou ij bldk 
xgjk çHkko gSA tokgj yky usg: osQ 'kCnksa esa] ¶Ñf"k dks loksZPp çkFkfedrk dh 
vko';drk Fkh] D;ksafd vxj Ñf"k liQy ugha gksxh rks ljdkj vkSj jk"Vª nksuksa gh 
foQy gks tk,axsA¸ ;|fi m|ksx Hkkjrh; vFkZO;oLFkk esa egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrs jgs 
gSa] fiQj Hkh Hkkjrh; vFkZO;oLFkk osQ fodkl esa Ñf"k osQ ;ksxnku dks udkjk ugha tk 
ldrk gSA
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'kksèk izi=k dk mn~ns'; ,oa fofèkra=k 

izLrqr 'kksèk izi=k osQ }kjk vè;;u {ks=k lSniqj rglhy (tuin xkthiqj) osQ Ñf"k tula[;k 
?kuRo dk fo'ys"k.k fd;k x;k gSA bl 'kksèk izi=k dk izeq[k mn~ns'; ;g gS fd vè;;u {ks=k esa ftl 
izdkj ls rhoz xfr ls c<+rh tula[;k ik;h x;h gS] ml tula[;k dk Ñf"k ij vfèkd Hkkj ns[kk 
x;k gSA D;ksafd vfèkdka'k tula[;k Ñf"k ij gh fuHkZj ik;k x;k gSaA blosQ lkFk gh lkFk vè;;u 
{ks=k ,d Ñf"k izèkku osQ :Ik esa ik;k x;k gSA izLrqr 'kksèk izi=k osQ vè;;u esa voyksdukRed ,oa 
fo'ys"k.kkRed fofèkra=kksa dk iz;ksx djrs gq, iwoZorhZ fo}kuksa }kjk izLrqr vè;;uksa osQ leh{kksaijkUr 
bldk fo'ys"k.k fd;k x;k gSA 

vè;;u {ks=k dk lkekU; ifjp; 

vè;;u {ks=k mÙkj izns'k osQ eè;orhZ xaxk osQ eSnkuh {ks=k osQ xkthiqj ftys esa fLFkr gSA ftldk 
va{kk'kh; foLrkj 250 04A 30AA mÙkjh v{kka'k ls 250 27A 45AA  mÙkjh v{kka'k ,oa ns'kkUrjh; foLrkj 
830 04A 48AA iwohZ ns'kkUrj ls 830 48A 36AA  iwohZ ns'kkUrj osQ eè; ik;k tkrk gSA iz'kklfud n`f"Vdks.k 
ls lSniqj rglhy esa oqQy 4 fodkl[k.M fLFkr gSA bl rglhy dk oqQy HkkSxksfyd {ks=kiQy 55306 
gsDVs;j gSA leqnz ry ls bldh Å¡pkbZ 70 ehVj gSA tux.kuk o"kZ 2011 osQ vuqlkj ;gk¡ 1 uxj 
{ks=k rFkk 646 xk¡o gSA ;gk¡ dh oqQy tula[;k 603470 gSA ftlesa iq:"kksa dh la[;k 302611 rFkk 
fL=k;ksa dh la[;k 300859 gSA

Ñf"k tula[;k ?kuRo 

Ñf"k esa yxh tula[;k rFkk oqQy Ñf"kr {ks=k osQ vuqikr dks Ñf"k tula[;k ?kuRo dgrs gSaA 
'kekZ (1975) dh ,d foKfIr osQ vuqlkj Ñf"k ?kuRo ,d fuf'pr le; esa izfr bdkbZ Ñf"kxr 
Hkwfe ij dk;Zjr tula[;k dk |ksrd gSA ;g ?kuRo Ñf"k dk;Z esa layXu tula[;k dks oqQy Ñf"k 
;ksX; Hkwfe ls foHkkftr dj izkIr fd;k tkrk gSA blls ;g Kkr gksrk gS fd fdlh {ks=k esa Ñf"kxr 
Hkwfe ij fdruh Ñf"kxr tula[;k dk ncko gSA tkfgj gS fd ;g ?kuRo mu {ks=kksa osQ fy, vfèkd 
izklafxd gS tgk¡ Ñf"kxr ,oa xSj Ñf"k dk;Z esa layXu tula[;k dh vfèkdrk gSA Ñf"k ?kuRo vfèkd 
gksus ij ;g le>uk pkfg, fd bl {ks=k dh Ñf"k ij Hkkj vfèkd gS vkSj Ñf"k ls izfr O;fDr vk; 
?kVrh gSA tks'kh (1972) osQ vuqlkj Ñf"k ?kuRo ls rkRi;Z izfr bdkbZ Ñf"k Hkwfe ij fuokl djus 
okyh tula[;k ls gSA lSniqj rglhy esa Ñf"k tula[;k ?kuRo dk ekiu fuEu lw=k dh lgk;rk ls 
fd;k x;k gS & 
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    Ñú tú

Ñú tú ?kú ¾

    Ñú {ksú

tgk¡]

Ñú tú ?kú ¾ Ñf"k tula[;k ?kuRo

Ñú tú  ¾ Ñf"k dk;Zjr tula[;k ,oa

Ñú {ksú  ¾ Ñf"kxr {ks=kiQy

mDr lw=k osQ vkèkkj ij vè;;u {ks=k lSniqj rglhy osQ vUrxZr Ñf"k tula[;k ?kuRo dk 
ekiu fd;k x;k gS] ftldk mYys[k rkfydk la[;k 1 esa feyrk gSA

rkfydk la[;k&1

lSniqj rglhy esa fodkl[k.Mokj Ñf"k tula[;k ?kuRo 

(izfroxZ fdehú) (2001&2011)

o"kZ

fodkl[k.M 2001 2011

lknkr 155 153

efugkjh 147 229

lSniqj 207 197

nsodyh 188 181

lzksr %& ftyk tux.kuk gLr&iqfLrdk tuin xkthiqj 2001 ,oa 2011 }kjk laxf.krA

fodkl[k.Mokj Ñf"k tula[;k ?kuRo

lSniqj rglhy osQ fodkl[k.M esa Ñf"k tula[;k ?kuRo ?kVrs&c<+rs Øe esa ik;h x;h gSA 
o"kZ 2001 dh tux.kuk osQ vuqlkj lcls de Ñf"k tula[;k ?kuRo 147 O;fDr izfr oxZ fdehú 
efugkjh fodkl[k.M rFkk lcls vfèkd Ñf"k tula[;k ?kuRo 207 O;fDr izfroxZ fdehú lSniqj 
fodkl[k.M esa ik;k x;k gSA tcfd o"kZ 2011 esa lokZfèkd Ñf"k tula[;k ?kuRo 229 O;fDr 
izfroxZ fdehú efugkjh fodkl[k.M esa gSA tcfd U;wure Ñf"k tula[;k ?kuRo 153 O;fDr izfr 
oxZ fdehú lknkr fodkl[k.M esa ik;k x;k gSA
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U;k;iapk;rokj Ñf"k tula[;k ?kuRo 

Ok"kZ 2001 osQ vuqlkj vè;;u {ks=k lSniqj rglhy esa lokZfèkd Ñf"k tula[;k ?kuRo (512 
O;fDr izfr oxZ fdehú eqfM+;kj U;k;iapk;r lSniqj fodkl [k.M) vkSj U;wure Ñf"k tula[;k ?kuRo 
(98 O;fDr izfr oxZ fdehú) lSniqj fodkl[k.M dh flèkkSuk U;k;iapk;r esa feyrk gSA fodkl[k.M 
Lrj ij Ñf"k tula[;k ?kuRo esa fofHkUurk ik;k x;k gSA lknkr fodkl[k.M osQ vUrxZr Ñf"k 
tula[;k ?kuRo 103 O;fDr izfr oxZ fdehú (dusjh U;k;iapk;r) ls 222 O;fDr izfr oxZ fdehú 
(fiiukj U;k;iapk;r)] efugkjh fodkl[k.M esa 133 O;fDr izfroxZ fdehú (lqtuhiqj U;k;iapk;r) 
ls 170 O;fDr izfr oxZ fdehú (lqjgqjiqj gfjpju U;k;iapk;r)] lSniqj fodkl[k.M esa 98 O;fDr 
izfr oxZ fdehú (flèkkSuk U;k;iapk;r) ls 512 O;fDr izfr oxZ fdehú (eqfM+;kj U;k;iapk;r) 
rFkk nsodyh fodkl[k.M esa 111 O;fDr oxZ fdehú (cjgiqj U;k;iapk;r) ls 258 O;fDr izfr 
oxZ fdehú (fHkrjh U;k;iapk;r) osQ chp Ñf"k tula[;k ?kuRo feyrk gS (fp=k la[;k 1A)A
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Tkcfd tux.kuk Ok"kZ 2011 osQ vuqlkj vè;;u {ks=k esa lokZfèkd Ñf"k tula[;k ?kuRo (362 
O;fDr izfr oxZ fdehú jkoy U;k;iapk;r lSniqj fodkl [k.M) vkSj U;wure ?kuRo (80 O;fDr 
izfr oxZ fdehú) lknkr fodkl[k.M dh fetkZiqj U;k;iapk;r esa feyrk gSA fodkl[k.M Lrj ij 
Ñf"k tula[;k ?kuRo esa fofHkUurk ik;k x;k gSA lknkr fodkl[k.M osQ vUrxZr Ñf"k tula[;k 
?kuRo 80 O;fDr izfr oxZ fdehú (fetkZiqj U;k;iapk;r) ls 227 O;fDr izfr oxZ fdehú (fiiukj 
U;k;iapk;r)] efugkjh fodkl[k.M esa 155 O;fDr izfroxZ fdehú (lqjgqjiqj gfjpju U;k;iapk;r) 
ls 296 O;fDr izfr oxZ fdehú (lqtuhiqj U;k;iapk;r)] lSniqj fodkl[k.M esa 88 O;fDr izfr oxZ 
fdehú (M<+oy U;k;iapk;r) ls 362 O;fDr izfr oxZ fdehú (jkoy U;k;iapk;r) vkSj nsodyh 
fodkl[k.M esa 112 O;fDr oxZ fdehú (ukjhipnsojk U;k;iapk;r) ls 255 O;fDr izfr oxZ fdehú 
(nsodyh U;k;iapk;r) osQ chp Ñf"k tula[;k ?kuRo feyrk gS (fp=k la[;k 1B)A

Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k

vè;;u {ks=k lSniqj rglhy esa Ñf"k tula[;k ?kuRo osQ fofHkUurk dks ekudj ik¡p ?kuRo {ks=kksa 
dk fuèkkZj.k fd;k x;k gSA izR;sd ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr U;k;iapk;rksa dh la[;k ,oa izfr'kr dh 
x.kuk 2001 ,oa 2011 dh tux.kuk o"kksZa osQ fy, vyx&vyx dh x;h gS (rkfydk la[;k 2)A

(v) vfr fuEu Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k

vfr fuEu Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 100 O;fDr izfr oxZ fdehú ls de ?kuRo 
dks lfEefyr fd;k x;k gSA 2001 esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 1 (2-78 izfr'kr) U;k;iapk;rsa 
vkrh gSA 2011 dh tux.kuk esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 2 (5-56 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh gSA 

(c) fuEu Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k

fuEu Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 100 ls 150 O;fDr izfr oxZ fdehú osQ ?kuRo dks 
lfEefyr fd;k x;k gSA 2001 esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 7 (19-44 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh 
gSA 2011 dh tux.kuk esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 5 (13-89 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh gSA 
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(l) eè;e Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k 

eè;e Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 150 ls 200 O;fDr izfr oxZ fdehú osQ ?kuRo dks 
lfEefyr fd;k x;k gSA 2001 esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 11 (30-56 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh 
gSA 2011 dh tux.kuk esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 12 (33-33 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh gSA 

(n) mPp Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k 

mPp Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 200 ls 250 O;fDr izfr oxZ fdehú osQ ?kuRo dks 
lfEefyr fd;k x;k gSA 2001 esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 11 (30-56 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh 
gSA 2011 dh tux.kuk esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 12 (33-33 izfr'kr) U;k;iapk;rsa vkrh gSA

rkfydk la[;k&2

lSniqj rglhy dh U;k;iapk;rksa esa Ñf"k tula[;k  
?kuRo dk Js.khxr fooj.k (2001&2011)

oxZ Ñf"k tula[;k ?kuRo 
izfr oxZ fdehú

U;k;iapk;rksa dh la[;k ,oa 
izfr'kr 

2001 2011
vfr fuEu Ñf"k ?kuRo 100 ls de 1 2-78 2 5-56

fuEu Ñf"k ?kuRo 100&150 7 19-44 5 13-89
eè;e Ñf"k ?kuRo 150&200 11 30-56 12 33-33
mPp Ñf"k ?kuRo 200&250 11 30-56 12 33-33

vfr mPp Ñf"k ?kuRo 250 ls vfèkd 6 16-66 5 13-89
oqQy ;ksx 36 100-00 36 100-00

lzksr%& ftyk tux.kuk gLr&iqfLrdk tuin xkthiqj 2001 ,oa 2011 }kjk laxf.krA 

(;) vfr mPp Ñf"k tula[;k ?kuRo 

vfr mPp Ñf"k tula[;k ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 250 ls vfèkd O;fDr izfr oxZ fdehú 
osQ ?kuRo dks lfEefyr fd;k x;k gSA 2001 esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 6 (16-66 izfr'kr) 
U;k;iapk;rsa vkrh gSA 2011 dh tux.kuk esa bl ?kuRo {ks=k osQ vUrxZr 5 (13-89 izfr'kr) 
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U;k;iapk;rsa vkrh gSA

rkfydk la[;k 2 ,oa fp=k la[;k 1 ls Li"V gS fd le; ifjorZu osQ lanHkZ esa fuEu ?kuRo 
{ks=k okyh U;k;iapk;rsa mPp ,oa vfr mPp Ñf"k tula[;k ?kuRo U;k;iapk;rksa osQ :i esa ifjofrZr 
gks x;hA 2011 osQ fooj.k ls Li"V gS fd T;knkrj U;k;iapk;ras mPp Ñf"k tula[;k ?kuRo osQ 
vUrxZr vkrh gSaA

bl izdkj lHkh tux.kuk o"kksZa (2001 ,oa 2011) esa vè;;u {ks=k osQ Ñf"k tula[;k ?kuRo osQ 
rqYkukRed vè;;u ls ;g Li"V gS fd lHkh U;k;iapk;rksa esa 2001 esa Ñf"k ?kuRo rFkk o"kZ 2011 
esa Ñf"k ?kuRo deksos'k de gks x;k gSA ysfdu tula[;k ?kuRo dh ifjorZu'khyrk osQ ckn Hkh 
tux.kuk o"kZ 2001 esa vis{kk Ñf"k tula[;k ?kuRo esa o`f¼ gqbZ gSA vè;;u {ks=k esa cfLr;ksa] lM+dksa] 
x`gksa] jsyos ,oa vU; Ñf"k vizkI; dk;ksZa osQ vUrxZr Hkwfe osQ iz;ksx ls Ñf"kxr Hkwfe osQ {ks=kiQy esa 
gzkl rFkk rhoz xfr ls c<+rh tula[;k osQ dkj.k Ñf"k tula[;k ?kuRo esa o`f¼ gksrh tk jgh gSA
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fganh dgkuh vkSj vkfnoklh fL=k;ksa dh dFkk&O;Fkk  

'kks/kFkhZ                                                                                                                                            
c`ts'k oqQekj

e-xka-va-fga-fo-fo-]
o/kZ] egkjk"Vª     

¶vkfnokfl;ksa dh bTtr vkc: nkrqu gks xbZ¸ (tksM+k gkfjy dh :idFkk)

fganh dgkuh] fganh lkfgR; dh ,d uohu fo/k gS] ysfdu dgkuh cgqr gh çkphu fo/k gSA 
dgkuh esa eq[;/kjk osQ lekt osQ lkFk&lkFk gkf'k, dk lekt fdlh u fdlh :i esa vo'; 
mifLFkr jgrk gSA fganh dgkuh us vius tUe osQ ckn] vius fodkl dh ;k=kk esa cgqr tYn gh 
vius dks gkf'k, osQ lekt ls tksM+ fy;kA çsepUn us gkf'k, osQ lekt dks dgkuh esa vfHkO;ÙkQ 
djus dk tks flyflyk 'kq: fd;k Fkk] vktknh osQ ckn dh dgkfu;ksa esa mldh tM+ vkSj xgjh gksrh 
xbZ vkSj Hkwe.MyksÙkj nkSj osQ vkrs&vkrs fganh dgkfu;ksa esa Hkkjrh; lekt osQ lcls fupys c;nku 
ij fLFkr lekt dh vkokt xwatus yxh gSA Hkkjrh; lekt esa lcls T;knk vkfnoklh misf{kr gq, 
gSaA vkfnokfl;ksa esa Hkh vkfnoklh fL=k;ka vk•jh ik;nku ij •M+h gSaA Hkwe.Myhdj.k dh çfØ;k us 
vkfnokfl;ksa osQ thou dks jkSan Mkyk gSA mudh laLÑfr;ksa dks eFk Mkyk gSA ftlosQ dkj.k mudk 
thou cn&ls cnrj gksrk pyk x;kA bl çfØ;k osQ dkj.k vkfnokfl;ksa dk cgqr cM+k fgLlk foLFkkfir 
thou thus dks vfHk'kIr gks x;kA foLFkkfir thou thus dks vfHk'kIr ifjokjksa esa fL=k;ksa vkSj cPpksa 
dk thou lcls cnrj gks tkrk gSA fganh dgkuh esa vkfnokfl;ksa osQ thou dh vfHkO;fÙkQ 1990 
osQ igys yxHkx u osQ cjkcj gqbZ gS] ysfdu Hkwe.Myhdj.k dh çfØ;k us cgqjk"Vªh; daifu;ksa dks 
taxyksa esa csjksdVksd ?kqlus dh •qyh NwV ns nhA ftlosQ dkj.k Hkkjr osQ ty] taxy] tehu lfgr 
lHkh lalk/uksa ij mudk f'kdUtk c<+us yxk vkSj cgqjk"Vªh; dEifu;ka taxy osQ fuokfl;ksa dks Hkh 
,d lalk/u osQ :i esa ns•us yxhaA vkfnoklh fL=k;ka muosQ fy, miHkksx vkSj euksjatu dk lkeku 
fn•us yxhaA HkweaMyhdj.k dh çfØ;k us vkfnoklh laLÑfr;ksa dks cgqr xgjs çHkkfor fd;k ;k ;wa 
dgsa fd mudh laLÑfr;ksa dks u"V djus osQ fy, l'kÙkQ vkSj lqfu;ksftr geyk fd;kA vktkn jguk 
vkSj çfrjks/ djuk mudh laLÑfr dk vfHkUu fgLlk FkkA mudh bl laLÑfr dk ftUnk jguk muosQ 
jkLrs dk cgqr cM+k dkaVk FkkA bl dkj.k Hkh mudh laLÑfr;ksa ij lqfu;ksftr geyk fd;k x;kA  
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ifj.kke Lo:i vkfnoklh fL=k;ksa dk thou csgn ladVxzLr gks x;kA mudh vfLerk vkSj vfLrRo 
ij ladV eaMjkus yxkA ifj.kke Lo:i mudk çfrjks/ Hkh c<+us yxkA vkt vkfnoklh lekt osQ 
fL=k;ksa osQ thou ;FkkFkZ osQ nks igyw gSaA ,d rjiQ oks fLerk vkSj vfLrRo osQ ladV ls xqtj jgh 
gSa rks nqljh rjiQ mldh j{kk esa ru dj •M+h Hkh gks jgh gSaA bu nksuksa igyqvksa dk Hkwe.MyksÙkj 
dgkfu;ksa esa cgqr thoUr vkSj çkekf.kd fp=k.k gqvk gSA orZeku iwathoknh O;oLFkk dh ekj >sy 
jgh vkfnoklh fL=k;ksa osQ thou esa vk;s fnu fnoqQvksa }kjk ekjihV] gR;k] cykRdkj dh ?kVuk,a vke 
gksrh tk jgh gSaA 1990 osQ ckn dh dgkfu;ksa esa vkfnoklh fL=k;ksa osQ thou dh l'kÙkQ vfHkO;fÙkQ 
gqbZ gSA Hkwe.MyksÙkj nkSj dh ftu dgkfu;ksa esa mudk thou vius iwjs ;FkkFkZ osQ lkFk vfHkO;aftr 
gqvk gS mu dgkfu;ksa esa ^jkr ckdh* (j.ksUæ)] ^tksM+k gkfjy dh :idFkk* (jkosQ'k oqQekj flag)] 
^csyk ,Ddk ?kj ykSV jgh gSa* (v#.k çdk'k)] ^jktoqQekjksa osQ ns'k esa* (ihVj iky ,Ddk)]^•kjk 
ikuh* (t;Jh jk;)] bR;kfn dgkfu;ka cgqr egÙoiw.kZ gSaA ;s dgkfu;ka muosQ thou dk çkekf.kd 
nLrkost gSa vkSj mudh csxqukgh dk l'kÙkQ gyiQukek gSaA  

^tksM+k gkfjy dh :idFkk* dgkuh esa ¶taxy&iqfyl (ouiky) yM+fd;ksa dh ckag idM+ 
ysrs FksA lkFk lksus dks cksyrs FksA vkfnokfl;ksa dh bTtr&vkc: nkrqu gks x;h Fkh ftls rksM+&pckdj 
iQkM+ isaQdrs Fks iQkjsLVxkMZ------vkosa dha Hkkafr lqyx jgs Fks eq.MkA blh chp dks<+ esa •kt! ,d lk¡> 
iyk'k•¡.M dh nseqfu;k dh csinZ •wue•wu Ygkl taxy fdukjs iM+h feyh rks vkaos /qvka mBs¸1 

^jktoqQekjksa osQ ns'k esa* dgkuh esa vkfnoklh eaxyw dkdk dh csVh osQ lkFk---- ¶ml jkr iwju 
if.Mr] iVsy lkc] njksxk ckcw ,d lkFk ml NksVh eklwe] ifo=kk csfiQØ >ksiM+h rd pys vk;s FksA 
taxyh tkuoj vkSj Hkh cg'kh gks x, Fks vkSj xkao okys tkurs gq, Hkh] ugha ns•us&lquus dk cgkuk 
cuk jgs FksA NksVh lh nqfu;k yqV x;h FkhA¸2

fnoqQvksa }kjk vkfnokfl;ksa osQ lkFk D;k fd;k tk jgk gS bldk csgn gh çkekf.kd fp=k.k  ̂ tksM+k 
gkfjy dh :idFkk* dgkuh esa gqvk gSA ¶taxy esa fodkl osQ gjdkjs igqaps gSaA eksje (ctjh) dh 
lM+dksa ij fxêðh&iRFkj vkSj ckal&yêòs <ksus okys Vªd gugukrs FksA •jxks'k tSlh fpduh iqQjdrh 
uUgha eksVjksa esa nhowQ (ckgjh yksx) vkrsA vkfnokfl;ksa osQ ioZ&R;kSgkj&ukp&rek'kksa osQ iQksVks •haprs] 
yM+fd;ksa dks vyx ls upkdj iQksVks •haprs vkSj uksV iQgjkrsA----nhoqQvksa osQ fy, taxyh tu 
•sy&rek'kk---! cu x,A taxy esa gksus okys cnykvksa dk j.ksUæ us viuh dgkuh ^jkr ckdh* esa cgqr 
gh ,sfrgkfld fp=k.k fd;k gSA ¶iq"ik dh nsg dks taxyh HkSlksa dk iwjk >qaM jkSanrs gq, xqtj x;kA¸3

^csyk ,Ddk ?kj ykSV jgh gSa* dgkuh esa csyk ,Ddk ,d vkfnoklh yM+dh gSa] tks vè;kfidk 
gksdj] vkfnoklh bykosQ ls fudydj] eqxyljk; 'kgj esa i<+kus osQ fy, tkrh gSa ysfdu ogka osQ 
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lekt esa ca/ ugha ikrh gSaA oks vkRegR;k djus dh dksf'k'k djrh gSa vkSj VwV tkrh gSaA ¶lqJh ,Ddk 
jks jgh gSa---- lqJh ,Ddk D;k eka&cki dh ;kn esa jks jgh gSa\¸4 ¶D;k lqJh ,Ddk e`nqy osQ fy, 
jks jgh gSa\¸5 ¶D;k lqJh ,Ddk vk'kadk ls jks jgh gSa\¸6 D;k lqJh ,Ddk viuh vlgk;rk ij jks 
jgh gSaA¸7 ^csyk ,Ddk ?kj ykSV jgh gSa* dgkuh esa] csyk ,Ddk ,d i<+h fy•h L=kh gSa ysfdu jks 
jgh gSaA loky gS oks D;ksa jks jgh gSaA ¶njoktk cUn dj lqJh ,Ddk /Ee ls fcLrj ij tk fxjhaA 
fgpfd;ksa dh vkokt lqJh ,Ddk jks jgh gSaA¸8 csyk ,Ddk ,d L=kh gSa] mlesa Hkh vkfnoklh lekt 
ls vkus okyh L=kh gSaA ,d vkfnoklh L=kh tc eq[;/kjk osQ lekt ls tqM+rh gS rks eq[;/kjk osQ 
yksx mUgsa fdl utfj, ls ns•rs gSa] mUgsa fdu&fdu eqlhcrksa dk lkeuk djuk iM+rk gS] bldk 
thoUr fp=k.k bl dgkuh esa gqvk gSA f'kf{kdk csyk ,Ddk tc vius yEiV vf/dkjh txnh'k flag 
osQ f•ykiQ Åij osQ vf/dkfj;ksa ls f'kdk;r dj nsrh gSa rks lekt dY;k.k vf/dkjh txnh'k 
flag osQ xqxZs mUgsa fo|ky; ls fudyrs le; lCth e.Mh esa ?ksj ysrs gSa vkSj dgrs gSa ¶, ekLVjuh 
lkgsc] #fd,A os rhuksa djhc igqap pqosQ FksA lqJh ,Ddk Hkkx Hkh ugha ldrh FkhaA rhuksa lkeus 
•M+s&,d eksVk ewaNokyk nks chl&ckbl osQ yM+osQA bZ D;k txnh'k ckcw ij dEiysu fd;k gS v;ksa\ 
dfe'uj >kaV m•kM+ ysxk\ bZ lc ukVd cUn djks ese lkgcA ugha rks bZ tks rudj pyrh gks] 
tofu, •ksV ysaxsA le>h\ vjs txnh'k ckcw dEiuh osQ jktk gSaA jkuh cu tkvks ugha rks ge jaMh 
cukdj NksM+saxsA¸9 NksVh&NksVh ?kVukvksa ls vkgr csyk ,Ddk bl ?kVuk ls iwjh rjg VwV tkrh gSaA 
mudk rFkkdfFkr eq[;/kjk osQ çfr n`f"Vdks.k cny tkrk gSA mudh eka eksnsLrk dk liuk Fkk fd 
esjh csVh i<+&fy•dj ese lkgc cusxh vkSj vU; ese lkgcksa dh rjg lkiQ lqFkjh lkfM+;ka igudj 
brjk dj pysxhA bl rjg osQ reke [okcksa dk oks ewY;kadu djrh gSa vkSj bl iSQlys ij igq¡prh 
gS fd vkfnokfl;ksa osQ fy, eq[;/kjk esa dksbZ LFkku ugha gS vkSj ;g ,d foÑr laLÑfr gSA mls 
blesa vkus dh dksf'k'k Hkh ugha djuh pkfg,A varr% oks bLrhiQk nsdj vius xkao okil pyh tkrh 
gSaA mudk bLrhiQk iwjs vkfnoklh lekt dk eq[;/kjk ls bLrhiQk gSA 

loky ;g gS fd csyk ,Ddk D;ksa jks jgh gSa\ muosQ dejs ls fgpfd;ksa dh vkokt D;ksa vk 
jgh gSa\ D;k csyk ,Ddk vius eka&cki dh ;kn esa jks jgh gSa\ D;k lqJh ,Ddk e`nqy (mudk çseh) 
osQ fy, jks jgh gS\ D;k lqJh ,Ddk vk'kadk ls jks jgh gSa\ D;k lqJh ,Ddk viuh tM+ksa ls dVus 
osQ dkj.k jks jgh gSa\ D;k lqJh ,Ddk dFkkdfFkr eq[;/kjk osQ lekt dh laLÑfr ls nq%•h gksdj 
jks jgh gSa\ D;k lqJh ,Ddk eq[;/kjk osQ lekt dh vkfnokfl;ksa osQ çfr /kj.kk ls nq•h gksdj jks 
jgh gSa\ D;k lqJh ,Ddk vk/qfud 'kklu O;oLFkk }kjk vkfnokfl;ksa dks tcjnLrh foLFkkfir djus] 
misf{kr djus] gkf'k;s ij <osQy fn;s tkus osQ dkj.k jks jgh gSa\ D;k lqJh ,Ddk vius lkFk gks jgs 
O;ogkj dks vk/qfud lqj&vlqj laxzke ls tksM+dj vkgr gSa vkSj jks jgh gSa\
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jkosQ'k oqQekj flag dh dgkuh ̂ tksM+k gkfjy dh :idFkk* vkfnoklh lekt esa Hkwe.Myhdj.k 
osQ dkj.k vkus okys vusd cnykoksa dk fp=k.k djrh gSA Hkwe.Myhdj.k osQ dkj.k vkfnoklh viuh 
tehu ls csn•y gksus vkSj ?kj ls cs?kj gksus osQ fy, etcwj gks x;s gSaA tc dksbZ O;fÙkQ viuh 
tehu ls csn•y gks nj&cnj dh Bksdjsa •kus yxrk gS] rc mlosQ thou esa fdl&fdl rjg osQ 
nq%• vkrs gSa\ vkSj oSQls mldk iwjk lkekftd rkuk&ckuk fNUu&fHkUu gks tkrk gS\ bldk csgn gh 
dk#f.kd fp=k.k bl dgkuh esa gqvk gSA dgkuh dk uk;d ^ckxqu eq.Mk* gS] ftlosQ firk tkfnd 
eq.Mk dks taxy ckcw osQ ?kj dk ?ksjko djus osQ dkj.k xksyh ekj nh tkrh gSA ckxqu eq.Mk osQ 
firk dh e`R;q osQ ckn mYVk ljdkj dh rjiQ ls gh Nkisekjh gksus yxrh gS vkSj ckxqu eq.Mk tSls 
reke vkfnokfl;ksa ij uDlykbV gksus dk vkjksi yxkdj xkao okyksa dh fxjÝrkjh 'kq: gks tkrh gS_  
ifj.kke ;g gksrk gS fd ckxqu eq.Mk viuk ?kj&}kj NksM+us dks etcwj gks tkrk gSA vius ?kj ykSVus osQ 
fy, rM+irk ckxqu tc N% eghus ckn vius ?kj vkrk gS rks ns•rk gS] mlosQ •sr ij ^cæh feflj* 
dk dCtk gks x;k gSA mudk VªSDVj ckxqu osQ •sr ij guguk jgk gSA og ns•rk gS pkjksa rjiQ cæh 
feflj dk dCtk gks x;k gSA ckxqu osQ iwNus ij cæh feflj dgrk gS&¶vcs ljdkjh dkxt esa rw ej 
x;k gS rks rsjk •sr oSQlkA¸10 vkf•jdkj ,d fnu ckxqu lksgjkbZ ls feyrk gS] rks irk pyrk gs fd 
/kuh dh (ckxqu dh çsfedk) 'kknh lksgjkbZ ls gks x;h gSA ;g ckr tkudj ckxqu vUnj gh vUnj 
cgqr nq%•h gksrk gSA mlosQ ftUnk jgrs cæh feflj }kjk mls ejk ?kksf"kr dj fn;k tkrk gS] ftlosQ 
dkj.k /kuh osQ firk us mldh 'kknh lksgjkbZ ls dj nh FkhA dHkh ckxqu us lksgjkbZ dks rhj pykuk 
fl•k;k FkkA ftlosQ cnys esa lksgjkbZ us xq:nf{k.kk esa oqQN Hkh nsus dk oknk fd;k FkkA fiQj D;k ! 
ckxqu us lksgjkbZ ls /kuh dks ekax fy;kA >ViVk dj jg tkrk gS lksgjkbZ vkSj vkB pkan ckn /kuh 
dh fonkbZ djkus vkÅaxk] bl 'krZ ij og /kuh dks ckxqu osQ gkFkksa esa lkSai nsrk gSA /kuh ckxqu osQ 
?kj esa tc rd jgrh gS rc rd og ckxqu dks vius ikl vkus ugha nsrh ysfdu ftlfnu mls okil 
tkuk gksrk gS] mlosQ ,d fnu igys dh jkr ckxqu ls dgrh gS ¶esjs tkus osQ ckn rqEgkjk ?kj oSQls 
pysxk\ nj&cnj dh Bksdjsa •krs eqnkZ ekuq"k dh rjg th jgs gks] •srh D;ksa ugha djrs\ D;k rqEgkjk 
•sr ges'kk Å gîóh •ksjok cæh feflj gh tksrrk jgsxkA vjs! Nhu yks viuk •sr] th tkvks ckxqu 
eq.MkA eqnkZ ekuq"k dh dksbZ dher ugha gksrhA¸ /kuh dh bu ckrksa us ckxqu eq.Mk dks ygdk fn;kA 
ckxqu eq.Mk yM+ x;k vius •sr osQ fy, cæh feflj lsA dg vk;k cæh feflj ls fd ¶losjs tks 
rksj gj tksrok eksVj gekjh tehu yka?k osQ vkxs c<+k rks ygdk nsxs xkM+hA tks vkneh eksVj pykosxk 
vksdk rhj ekj osQ vksnkj nsaxsA ge rks ifgys ls gh ejs gq, gSaA dk djksxs gekjk\ nksckjk ekjksxs\¸ 
ejs ckxqu osQ f•ykiQ ,iQ-vkbZ-vkj- fy•k nsrk gS cæh fefljA th tkrk gS ckxquA ej xbZ Fkh /kuh 
Hkh] tc lksgjkbZ us ?klhVdj Hkstk Fkk ckxqu osQ lkFkA ygosQ gq, ckxqu osQ ihNs tc iqfyl iM+ 
tkrh gS rc ?kkuh mls vius ikl fNik ysrh gSA ygdrs ckxqu dks ns• th tkrh gS /kuh Hkh vkSj 
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ckxqu ls dgrh gS ¶tsdj eu esa vkx yxh gks oksfg;k ej&ej osQ ft;s okyk enZ pkfg, gedksA 
ft;rs ej tk;s okyk lksgjkbZ ubZ----!¸ vkSj varr% nksuksa feydj vU;k; dh O;oLFkk ls tax osQ 
fy, rS;kj gks tkrs gSaA foLFkkfir O;fÙkQ vfUre le; rd viuk ?kj clkus osQ fy, rM+irk jgrk 
gS vkSj ?kj clus dh dksbZ mEehn fn•rs gh thoUr gks tkrk gS_ foLFkkfir O;fÙkQ oSls gh th tkrk 
gS tSls th x;k Fkk ckxqu eq.Mk vkSj th x;h Fkh /kuhA 

t;Jh jk; dh dgkuh ^•kjk ikuh*] xksok osQ eNqvkjs vkfnokfl;ksa osQ thou ij vk/kfjr gSA 
•kjs ty osQ xgjs uhys ikuh esa tgkt osQ cM+s&cM+s /Ccs mHkj vk;s gSaA tks eNsjksa dh NksVh&NksVh 
tkyksa dks rksM+dj iwjh ikuh esa viuh cM+h&cM+h tkysa Mky jgs gSaA ftlesa eNsjs iaQl jgs gSa] mudh 
lkals VwV jgh gSa] oks ne rksM+ jgs gSa vkSj ?kj NksM+ jgs gSaA t;Jh jk; dh ;g dgkuh leUnj dh 
ygjksa esa cls mUgha yk•ksa yksxksa osQ foLFkkfir gksus] muosQ lkaLÑfrd fojklr osQ u"V gksus vkSj muosQ 
lkekftd rkus&ckus osQ fNUu&fHkUu gks tkus dh dgkuh gSA dgkuh n;k vkSj :i dh orZeku ftUnxh 
dh tíkstgn ls 'kq: gksrh gS chrs le; dks ;kn djrs gq, :i vkSj n;k vius ;qokoLFkk osQ lqugjs 
le; esa •ks tkrs gSaA :i vkSj n;k osQ mUgha lqugjs le; esa fgyksjsa ysrs gq, dgkuh vkxs c<+rh gSA 
leUnj dh ygjksa esa ukao ij cSBdj nksuksa vHkh fgyksjsa •k gh jgs Fks fd leUnj dh eknd gokvksa 
ij fdlh dh utj yx x;h vkSj ns•rs gh ns•rs le; cnyus yxrk gSA leUnj esa mudh ukoksa 
dh txg ij cM+s&cM+s tgkt mrj vk;sA mUgksaus cM+h&cM+h tkysa fcNk fn;sA ns•rs gh ns•rs xkao osQ 
lHkh yksxksa dh Fkkfy;ksa ls eNfy;ka xk;c gksdj cM+s&cMs+ cktkj esa igqap x;haA ,d fnu rks vuFkZ 
gks x;kA tgkt }kjk VwVh tky esa fyiVh gqbZ eqUuk dh yk'k feyhA iwjs xkao esa gkgkdkj ep x;kA 
iwjk xkao vkUnksyu ij mrk: gks x;k ysfdu oqQN ugha gqvkA ,d rjiQ leUnj osQ ikuh esa tgktsa 
mrjus yxha] dkyk&dkyk rsy iljus yxk rks nwljh rjiQ] igkM+ksa ij cM+h cM+h e'khuksa us geyk 
dj fn;kA leUnj dk ikuh /wlj gksus yxkA igkM+ uaxs gksus yxsA iwjk xkao vkSj leqæh rV rsy ls 
yFkiFk ejs gq, if{k;ksa] ejh gqbZ eNfy;ksa dk te?kV cuus yxk vkSj gok /wy osQ yky d.kksa ls 
fo"kkDr gks x;hA ns•rs&ns•rs xkao osQ xkao •kyh gksus yxsA ljdkjksa us eNsjksa dks xkao •kyh djus 
dk uksfVl Hkstuk 'kq: dj fn;kA mudk dguk Fkk fd mUgsa leUnj osQ ikuh ls •rjk gS] oSKkfudksa 
us Hkh viuh ;gh jk; nh FkhA cktkj muosQ ?kjksa esa ?kql vk;kA eNsjksa osQ xkao •kyh djk;s tkus yxsA 
dHkh ck<+ ls •rjs osQ uke ij] dHkh cUnjxkg osQ uke ij] dHkh fodkl osQ uke ij] dHkh ikap 
flrkjk gksVy osQ uke ij mudk tehusa Nhuh tkus yxhaA bu ifjfLFkfr;ksa esa cM+h&cM+h ckrsa cksyus 
okys ,u-th-vks- iwjh rjg pqi gks x,A n;k yksxksa dks xkao •kyh djosQ tkus ls jksdrk jgkA vkUnksyu 
djrk jgkA ,d fnu n;k osQ xkao esa Hkh uksfVl vk x;h fd tYn ls tYn mUgsa ;g xkao •kyh 
djosQ tkuk iM+sxkA n;k dh iRuh cu pqdh çsfedk ^:i* dk igyk cPpk gksus okyk Fkk_ nksuksa osQ 
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çse dh igyh fu'kkuh tehu ij viuk dne j•us tk jgk FkkA :i cgqr •q'k Fkh vkSj n;k cgqr 
fujk'k] vpkud :i osQ isV esa rst nnZ mBus yxrk gSA n;k lkspus yxrk gS fd tc gekjh tehu 
fNu tk;sxh] xkao NwV tk;sxk rks gekjk cPpk fdl tehu ij iSj j•sxkA mlus ^fpidks vkUnksyu* 
dk bfrgkl i<+k FkkA og lkspus yxrk gS fd mlus :i ls oknk fd;k Fkk fd og mls lqUnj dy 
nsxk] mlosQ cPps dks lqUnj Hkfo"; nsxkA ;gh lksprs&lksprs n;k jkr osQ va/sjs esa nfj;k dh rjiQ 
c<+rk pyk tkrk gS vkSj vkSj vkxs c<+dj leUnj osQ fdukjs tkdj •M+k gks tkrk gSA og ,d 
{k.k osQ fy, vius xkao dh vksj eqM+dj ns•rk gS] fiQj ges'kk osQ fy, nfj;k ls fpid tkrk gSA 

og lksprk gS& ¶ugha] vc og ,slk ugha gksus nsxkA og Hkh viuh tehu] vius leUnj vkSj 
tky ls fpid tk;sxk] mlosQ lkFk ft;sxk ;k mlosQ lkFk gh ej tk;sxk----- blosQ ckn n;k us 
,d {k.k osQ fy, vius xkao dh vksj eqM+dj ns•k Fkk vkSj fiQj vka•ksa esa oqQN pêðku&lk vMksy 
fy, cqncqnkrs gq, gjgjkrs&xjtrs] xgjs&dkys leUnj esa mrj x;k Fkk& esjk bUrtkj djuk :i] eSa 
gekjs vkSj vius cPps osQ fgLls dk pkan] leUnj vkSj gok ysus tk jgk gwa vxj ykSVwaxk rks mUgha 
osQ lkFk ykSVwxk-----A¸11 m/j gj ckr ls cs•cj :i vius I;kj dh igyh fu'kkuh fn•kus osQ fy, 
•q'kh ls f>yfeykrh gqbZ n;k dks <wa< jgh FkhA n;k dh •cj ls iwjs xkao esa •keks'kh FkhA ¶blh 
xgjh fu%LrC/rk osQ chp vpkud xkao esa iqfyl dh lk;ju fiQj ls ct mBh Fkh vkSj mldh rst 
vkokt esa ,d uotkr f'k'kq dk igyk #nu •ks x;k FkkA n;k osQ csVs us tUe ys fy;k Fkk] viuh 
tehu ij csxkuk cudj jksrs gq, jksrs jgus osQ fy,------ ;g ,d vUr dh yEch 'kq:vkr FkhA¸12 

;g dgkuh iqfyl ij] ljdkj ij] oSKkfudksa ij] usrkvksa ij] ,u-th-vks- vkSj fodkl osQ ekStwnk 
ekWMy ij xgjs loky mBkrh gSA                     

j.ksUæ }kjk fyf•r dgkuh ^jkr ckdh*] >kj•.M osQ vkfnokfl;ksa osQ thou ij vk/kfjr gSA 
;g ,d ,slh dgkuh gS ftldk foLrkj cgqr T;knk gSA ;g dgkuh >kj•.M esa cu jgs nqxkZorh 
cka/ osQ vklikl osQ bykosQ ls 'kq: gksrh gS vkSj iw.kZ gksrs&gksrs reke fo"k;ksa dks (Hkkjrh; jktuhfr] 
jktuhfr esa lkeUrh rkdrksa dk cksyckyk] jktuhfr vkSj ç'kklu osQ vUrfoZjks/] ,u-th-vks-dh 
jktuhfr] lkeUrh lsukvksa dk ;FkkFkZ vkSj fodkl dk orZeku ekWMy) vius esa lesV ysrh gSA dgkuh 
^luykbV lsuk* tSlh lkeUrh lsukvksa }kjk vke turk osQ dRysvke dks •qysvke mtkxj djrh gS 
rFkk eq[;/kjk dh ehfM;k osQ tufojks/h pfj=k dks Hkh nos ikao is'k djrh gSA dgkuh foLFkkiu osQ 
dkj.kksa] foLFkkfirksa dh vkUnksyu djus dh etcwjh osQ fp=k.k osQ lkFk&lkFk ujlagkj osQ ftEesnkj 
ç'kklu vkSj jktusrkvksa dh feyhHkxr osQ •sy dk Hkh cgqr thoUr vkSj çkekf.kd fp=k.k is'k 
djrh gSA dgkuh turk osQ i{k esa •M+s gksus dh dksf'k'k djrs okys tokgj yky usg: fo-fo- osQ  
vf/dkjh cus Nk=kksa dh oSpkfjd i{k/jrk dks rks n'kkZrh gSA blosQ lkFk gh ts-,u-;w- ls vf/dkjh cus 
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vf/dkfj;ksa vkSj Nk=kksa osQ bl Hkze (fd 'kklu vkSj ç'kklu esa jgrs gq, Hkh oks tuokn osQ i{k esa 
eqdEey yM+kbZ yM+ ldrs gSa) dks rksM+rh Hkh gSA vkfnokfl;ksa osQ fy, cgqr oqQN djuk pkgrs gq, 
Hkh ,-,l-ih- fl¼kFkZ lkgh] Mh-Mh-lh- 'kekZ lkgc vkSj lh-vks- ujsUæ }kjk oqQN u dj ikuk bldk 
çR;{k mnkgj.k gSA ;g dgkuh ,d vkSj rjiQ è;ku •haprh gS fd 'kklu&ç'kklu ls tqM+k çR;sd 
O;fÙkQ vkfnoklh lekt ls vius&vius utfj, osQ lkFk vkSj vius&vius iQk;ns osQ fy, tqM+rk gSA 
vkfnokfl;ksa dk fgr lokZsifj gks] bl utfj, ls muls tqM+us okyksa dh la[;k cgqr de gSA jkekorkj 
psjks] lksekjh] MkW- mn;u] thos'k] ½"kHk] iq"ik] eSMe nhik] lh-vks- ujsUæ vkSj iqfyl osQ oqQN  
vf/dkjh dgkuh osQ çeq• ik=k gSaA ck<+ ls gksus okys foLFkkiu dks jksdus vkSj vkfnokfl;ksa dh 
ftUnxh dks lqUnj cukus dh dksf'k'k djrs ^fycjs'ku vkehZ*] vke turk vkSj vkfnoklh turk dks 
lrkus okyh ̂ luykbV lsuk* osQ chp dk la?k"kZ] dgkuh osQ vUr esa cgqr csykx rjhosQ ls lkeus vk;k 
gSA foLFkkiu dk fojks/ dj jgh turk ij luykbV lsuk jkr esa geyk dj nsrh gSA og lkewfgd 
ujlagkj jprh gSA mlesa 'kklu Hkh feyk gksrk gSA ml ujlagkj esa vkfnoklh us=kh iq"ik cqjh rjg 
?kk;y gks tkrh gS] mlosQ lkFk cykRdkj gksrk gS vkSj iwjk vkanksyu frrj&forj gks tkrk gSA  vkanksyu 
osQ frrj&forj gks tkus osQ oqQN eghus osQ ckn iqfyl vf/dkjh ujsUæ dh ts-,u- ;w- esa iq"ik psjks 
ls vpkud eqykdkr gks tkrh gSA iq"ik psjks mUgsa crkrh gS fd ¶vki yksxksa osQ ogka ls tkus osQ 
ikapoha jkr dks gh geyk gqvk] ese us ckr 'kq: dh] ^fycjs'ku okyksa dks •cj Fkh] nksuksa vksj ls 
iQk;fjax gksrh jghA jkr Hkj pyhA igyh jkr dksbZ grkgr ugha gqvkA* nwljh jkr dh iQk;fjax T;knk 
ekjd FkhA jkekorkj th vkSj muosQ nks lkfFk;ksa dks xksyh yxhA fycjs'ku nLrk osQ nks dkejsM ekjs 
x,A m/j Hkh dbZ yksxksa dks xksyh yxhA ---- fnu esa gh lSdM+ksa dh HkhM+ us geyk cksy fn;k---- u 
osQoy ijrh osQ iwjs gks pys ?kjksa dks <gk fn;k x;k cfYd cka/ dh >ksifM+;ksa esa vkx yxkdj cPpksa] 
cw<+ksa&vkSjrksa dks >ksad fn;kA iq"ik dh vkth eka dks Hkh ugha NksM+kA pkyk iPpks Hkh ftank tyk nh 
xbZA-----¸13 oqQy feykdj vkfnoklh fL=k;ka vk, fnu ekjihV] gR;k vkSj cykRdkj tSlh vekuoh; 
?kVukvksa dk f'kdkj gks jgh gSaA  taxy foHkkx] BsosQnkj vkSj nqoqQvksa dh rhu rjiQk ywV dk f'kdkj 
curk tk jgk gS mudk thouA mudk ?kj taxy muls Nhuk tk jgk gSA mudh vfLerk vkSj vfLrRo 
ij ladV c<+rk tk jgk gSA çfrjks/ osQ jkLrs ij pyrs gq, feVrs tkuk mudh etcwjh vkSj mudk 
;FkkFkZ curk tk jgk gSA tksM+k gkfjy dh :idFkk esa /kuh ckxqu ls dgrh gS& ¶tsdj eu esa vkx 
yxh gks oksfg;k ej&ej osQ ft;s okyk enZ pkfg, gedksA ft;rs ej tk;s okyk lksgjkbZ ubZ----!¸14                                                                                                                           
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fgUnh miU;klksa esa lkekftd psruk 

MkWú fodkl oqQekj
lgk;d izkè;kid (fgUnh foHkkx)
Jh ok".ksZ; egkfo|ky;] vyhx<+ 

lkjka'k

miU;kl dk lkekU; vFkZ gS ^lkeus j[kuk blesa izlknu@izlUu djus dk Hkko fufgr 
jgrk gSA fdlh ?kVuk dks bl rjg lkeus j[kk tk; fd mlls nwljs dks izlUurk gks rks 
miU;Lr djuk dgk tk;sxkA miU;kl yksd thou dh O;kid vis{kkvksa osQ ncko esa 
lkfgfR;d foèkk osQ :i esa vfLrRo esa vk;kA bls vkèkqfud yksd thou dk egkdkO; 
dgk tkrk gSA bldh 'kq:vkr gekjs vk[;ku lkfgR; ls gh gks x;h FkhA ,sfrgkfld 
o lkaLÑfrd i`"BHkwfe okys miU;kl dk laosQr laLÑr osQ vk[;kuksa esa feyrs gSaA ;g 
t:j gS fd eè;oxhZ; lekt dh vko';drkvksa o vkdka{kkvksa us vius vkl&ikl 
osQ thou dks vafdr djusa esa egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkbZA vuqowQy ifjfLFkfr;ka ikdj 
bldk fodkl HkkjrsUnq ;qx ls gh gks x;kA miU;kl osQ ckjs esa fy[kk gS ^;g 'kCn 
mi (lehi) rFkk U;kl (Fkkrh) osQ ;ksx ls cuk gS ftldk vFkZ gqvk (euq"; osQ) 
fudV j[kh gqbZ oLrq vFkZkr og oLrq ;k Ñfr ftldks i<+dj ,slk yxs fd ;g gekjh 
gh gSA blesa gekjs gh thou dk izfrfcEc gS bles gekjh gh dFkk gekjh gh Hkk"kk esa 
dgh x;h gSA*1

blosQ lUnHkZ esa eqa'kh izsepUn dk ekuuk gS ^eS miU;kl dks ekuo pfj=k dk fp=k ek=k le>rk 
gwWA ekuo pfj=k ij izdk'k Mkyuk vkSj mlosQ jgL;ksa dks [kksyuk gh miU;kl dk ewyrRo gS*2 
lcdk fufgrkFkZ ;gh gS fd miU;kl esa ,sls pfj=k gks tks ikBd dks lEeksfgr dj ys] bles vius 
vkl&ikl osQ pfj=k jgus pkfg, tks ln~O;ogkj ,oa ln~fopkj ls ltho fp=k.k izLrqr dj losQA

fgUnh miU;klksa esa lkekftd psruk dh 'kq:vkr rks fgUnh osQ izFke miU;kl J}kjke iqQYykSjh 
}kjk fyf[kr miUlkl ^HkkX;orh* (1877) ls gh gks tkrh gSA ;s 'kq:vkrh miU;kl vk;Zlekt o 
lukruèkehZ fl}kUrksa osQ bnZ&fxnZ fy[ks x;s FksA ;s lc miU;kl lekt dks fn'kk nsus osQ fy, fy[ks 
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x;s FksA gkyk¡fd ;g miU;kl NksVk Fkk ysfdu 'kq:vkrh nkSj osQ fglkc ls cgqr Bhd FkkA ckaXyk esa 
lkekftd miU;kl igys ls Fkk ysfdu fgUnh esa ;g izFke Fkk D;ksafd HkkjrsUnq th us ^iw.kZ izdk'k* 
vkSj ^pUnzizHkk* uked miU;kl dk ckaXyk ls fgUnh esa vuqokn djk;k FkkA HkkjrsUnq ;qxhu lqèkkjoknh 
vkxzgksa osQ vuqowQy gh blesa ,d vksj ;fn c`} fookg osQ nks"kksa dk mn~?kkVu fd;k x;k Fkk rks 
ogh bl leL;k osQ funku osQ :i esa yM+fd;ksa dh f'k{kk ij cy fn;k x;k FkkA eè;oxZ osQ i<+s& 
fy[ks yksx uo fodflr x| :i (miU;kl) osQ ikBd jgs gSa vkSj mUgha esa ls oqQN vius ;k vius 
vkl&ikl osQ thou dks vafdr djus dh ykylk ls mRizsfjr gksdj gh mles jpukRed gLr{ksi 
dh fn'kk esa vxzlj gq, gSA*3 

^HkkX;orh* esa iqQYykSjh th us ckyfookg dk fojksèk] foèkok fookg dh LohÑfr] fookg es 
fiQtwy [kphZ osQ LFkku dk lknxh ij cy fn;k x;k gSA iqQYykSjh th lukru èkehZ czkã.k gksrs gq, 
Hkh O;k[;ku vkSj dFkkvksa osQ ekè;e ls èkkfeZd vkMEcjksa] lkekftd oqQjhfr;ksa] :f<+xr vaèkfo'oklksa 
osQ fo:} la?k"kZ fd;sA fookg esa ngst] vkfr'kckth tSls fiQtwy[kphZ osQ fojksèkh Fks] bUgksaus voSKkfud 
foosdjfgr deZdkaMks dk fojksèk fd;kA buosQ miU;kl dh ukf;dk HkkX;orh ln~O;ogkj o lsok osQ 
cy ij Hkkjrh; L=kh osQ fy, vkn'kZ izLrqr djrh gSA

^xcu* esa eqa'kh izsepUn th us fiQtwy[kphZ osQ nq"ifj.kkeksa dks mn~?kkfVr fd;k gSA ^,d f'kf{kr 
o xq.korh L=kh vius ek;osQ vkSj llqjky nksuks gh ifjokjksa esa osQls mtkyk dj ldrh gSA tks Hkh 
mlosQ lEioZQ esa vkrk og igys dh vis{kk csgrj cu dj fudyrk gS] viuh f'k{kk osQ dkj.k 
og vusd izdkj dh lkekftd oqQjhfr;ksa ik[k.M vkSj vaèkfo'oklksa ls Lo;a cprh o nwljs dks Hkh 
cpkrh Hkh gSA*4 

f'k{kk osQ cy ij ̂ vydk* dk fot; ̂ oqQYyhHkkV* dk oqQYyh ̂ fu:iek* dk fu: Hkh lkekftd 
ifjorZu djus dh ckr djrs gaSA

blosQ ckn vxzsth <ax dk izFke ekSfyd miU;kl ykyk Jhfuokl nkl Ñr ̂ ijh{kk xq:* (1882) 
esa fy[kk x;k gSA blesa Jhfuokl nkl th vius ledkyhu eè;oxhZ; lekt vkSj lEiw.kZ ns'k&n'kk 
dk ifjp; fn;k gSA uk;d enu eksgu uo f'kf{kr eè;oxZ dh detksfj;ksa dk ewfrZeku :i g]S 
blesa futh o okLrfod yxus okyh ?kVuk dk o.kZu gSA pfj=kksa dk dzfed fodkl u fn[kkdj mUgsa 
viuh ekuoh; nqcZyrkvksa ,oa lcyrkvksa ls la;qDr dj gekjs tkus igpkus thrs tkxrs euq"; osQ 
:i esa izLrqr fd;k gSA lekt osQ chp gh euq"; osQ thoukuqHko dk foLrkj gksrk gS blls mlesa 
izkS<+rk ;k ifjiDork vkrh gSA ;kSoukosx o LokFkhZ yksxks osQ o'khHkwr vkneh lgh jkLrs ls oafpr gks 
tkrk gSA ;gh Bksdjsa gh mldk xq: curh gSA
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cztfd'kksj fodklksUeq[k eè;oxZ osQ n`f"Vdks.k dks izLrqr djrk gSA og Lons'kkfHkekuh osQ lkFk& 
lkFk ns'k dh n'kk ls Hkh ifjfpr gSA fczfV'k 'kklu osQ yksx brus ihfM+r Fks fd izR;{k :i ls 
Lons'k o LojkT; dh ckr ugha dj ldrs Fks] ,sls le; bl miU;kl esa ,drk v[k.Mrk dh ckr 
dh x;h gSA og ,drk osQ i{k esa gSA nq%[k ;k Bksdjsa gh vkneh dh ijh{kk ysrs gSA ;g lfn;ksa ls 
ns[krs vk jgs gSa] ;g lkekftd lR; Hkh gSA

,drk esa fo?kVu ls gh ns'k dk uqdlku gksrk gSA mUuhloh lnh esa tc gekjs ns'k esa jk"Vªh;rk 
osQ cht vHkh i`"VHkwfe es Fks ,sls esa ,drk dh ckr dh vko';drk FkhA vdeZ.;rk osQ dkj.k gh 
ns'k dh mUufr ugha gks ik jgh FkhA HkkjrsUnq gfj'pUn th Hkh vdeZ.Rkk dks gh ns'k dh mUufr dh 
lcls cM+h ckèkk crkrs gSA vkjfEHkd miU;klksa dk eq[; izsjd rRo lekt lqèkkj dh Hkkouk FkhA  
ijh{kk xq: dks lc feykdj uhfrijd vkSj mins'kkRed miU;kl dgk tkrk gS tks fd lekt osQ 
fodkl osQ fy, vfr vko';d gSA blesas oqQlaxrxzLr ;qod enueksgu dks osQUnz esa j[kdj lekt 
osQ ,sls pfj=kksa dh rjQ laosQr fd;k gSA ^firk ls fojklr esa feyh vowQr lEifr o O;olk; dks 
laHkkydj j[k ikus dh {kerk mlesa ugh gS fe=kksa vkSj pkiywlksa ls f?kjdj og ml lEifr dks u"V 
dj nsrk gSA vgadkj vkSj feF;k izn'kZu mlosQ pfj=k esa ?kqlh cqjkb;kW gSA mldh njckjh djus okys] 
[kq'kkenh eqlkfgc mls ywVdj viuk ?kj Hkjus yxrs gS] blh lkjs yksxksa osQ chp oztfd'kksj (odhy) 
mldk okLrfod fe=k o fgrS"kh gS ysfdu oqQlaxfr dh iV~Vh caèkh gksus osQ dkj.k enueksgu mlosQ 
egRo dks ughsa igpku ikrk gSA*5

blosQ vfrfjDr vU; miU;kldkj Hkh tks lkekftd i`"BHkwfe rS;kj djus esa eq[; FksA tSls 
ckyÑ".k HkV~V dh ^jgL; dFkk* 1879] ^uwru czãpkjh* 1886] ^lkS vtku ,d lqtku* 1892A 
bUgksaus lkekftd ;FkkFkksZa o lekt esa O;kIr oqQjhfr;ksa dks O;aX; osQ :i esa fp=k.k fd;k gSA lekt 
esa ilUn osQ vuq:i euksjatd o vljdkjh cukus osQ fy, HkV~V th us miU;klksa esa 'yksd o mnwZ 
osQ 'ksj Hkh Mky fn;s gSA vkèkqfud dky dh 'kq:vkr esa 'ksj [kwc ilUn fd;s tkrs Fks blfy;s HkV~V 
th us bldk lgkjk fy;k rkfd ,d cM+k lân;h ikBd oxZ rS;kj gks tk; vkSj lekt dks fn'kk nsA 
ikBd oxZ dks ;k ns'k dh turk dks D;k pkht ilUn gS bldk vanktk HkV~V th dks vPNs rjhosQ 
ls FkkA ^lkS vtku ,d lqtku* miU;kl uhfrijd ,oa mins'kkRed gSA pfj=k fuekZ.k ij cy fn;k 
x;k gSA iaú pUnz'ks[kj uked tks lnkpkjh fo}ku f'k{kd Fks os ,d ;qod dks oqQlaxr o nqxqZ.k ls 
cpkdj lqekxZ ij ykus dk dk;Z djrs gSA lekt fuekZ.k dk miU;kl ^uwru czãpkjh* esa Hkh fczfV'k 
izHkko dh txg Hkkjrh; ijEijk dks viukus dh ckr dgh x;h gSA



72
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

blh dM+h esa nwljs miU;kl ys[kd jkèkkÑ".k nkl dk ^fuLlgk; fgUnw* 1890 esa fy[kk gSA 
bldh i`"BHkwfe dk'kh gSA bUgksus blesa eè;dky osQ nqLlkglh 'kkldksa dh [kjkc uhfr o oqQ'kklu 
dk mn~?kkVu fd;k gSA os crkrs gS fd eè;dkyhu 'kkldksa us dV~Vjrk osQ cy ij lekt osQ nks 
eq[; leqnk;ksa (fgUnw&eqlyeku) esa vkilh cSj mRiUu djosQ 'kklu fd;kA ml cSj Hkko dks vc 
lekt udkj dj fgUnw& eqlyeku esa fe=krk osQ :i esa LFkkfir fd;kA

blesa lUns'k fn;k fd nksuks oxksZ esa vkilh lkSgknZ cuk jguk pkfg, rkfd ,drk cukdj ns'k 
dh Lo=ka=krk esa lgk;d cu losQA lukru fgUnw èkeZ osQ lgkjs lkEiznkf;d lkSgknZ ;k ln~Hkko cukus 
dk jkLrk crk;k x;k gSA xksoèk dh leL;k dks mBk;k x;k gS] lkekU; :i ls lekt vkSj èkeZ 
dk ekeyk feyk tqyk jgrk gSA lekt esa èkkfeZd vkMEcj o <ksax pyrs jgrs gSA ;gh leL;k;s 
arks miU;kl dh fo"k;oLrq curh gSA blesa uSfrd vkxzg dk ncko cuk jgrk gSA ;g lekt esa 
vfrvko';d gSA laLdkjksa dk fuekZ.k djuk lkekftd miU;klksa dk y{; jgrk gSA

yTtkjke 'kekZ dk miU;kl ^èkwrZ&jfld yky* 1890 esa fe=k?kkr o fo'okl?kkr dk o.kZu gSA 
fdlh osQ ?kj dks dyafdr djosQ vkxs ugha c<+k tk ldrk gSA ̂ Lora=k jek ijra=k y{eh* 1899 esa rks 
nks ijLij lH;rkvksa (jek&if'peh lH;rk &y{eh Hkkjrh; lH;rk) dh leh{kk gSA ^vkn'kZ nEifr* 
1904 esa Hkh lekt dh oqQjhfr;ksa ij izdk'k Mkyk x;k gSA ;g fL=k;ksa dh vlqj{kk ls lEcfUèkr gSA

bu lHkh miU;klksa dk y{; lkekftd oqQjhfr;ks] dfe;ksa] foÑfr;ksa] vU;k;ksa] vxzsth f'{kk o 
lH;rk osQ nq"ifj.kkeksa dk fojksèk djuk FkkA ys[kdksa us ml ijra=krk osQ le; esa Hkh Hkkjr osQ lekt 
dks ,d ubZ fn'kk nsus dk dke fd;kA ml le; oqQN lkekftd laxBu Fks tks lekt es psruk 
;k tkx:drk dk lUns'k izpkfjr dj jgs FksA mUgha laLFkkvksa esa jktkjke eksgu jk; }kjk LFkkfir 
czãlekt] Lokeh n;kuUn ljLorh }kjk LFkkfir laLFkk o xksfoUn jkukMs }kjk LFkkfir izkFkZuk lekt 
oqQN tknk gh egRoiw.kZ FksA lkekftd miU;kl tu lkèkj.k esa T;knk izpfyr gks tkrs gS D;ksafd 
mlesa lekt dh leL;kvksa dk gh o.kZu jgrk gSA xzkeh.k lekt dh leL;k dks mBk;k x;k gSA

fd'kksjh yky xksLokeh (1865&1932) us lekt esa ekuoh; izse osQ fofHkUu igyqvksa dks cM+s 
lgt <ax ls izLrqr fd;k gSA ml le; lekt lqèkkj dh ygj py jgh FkhA fdlh Hkh jk"Vª osQ 
Lo:i vkSj laLÑfr dks fuf'pr vkSj lqlaxfBr fn'kk o n'kk nsus osQ fy, LoLFk lekt dh t:jr 
gksrh gSA LoLFk lekt osQ ,d nwljs ls lEioZQ cukus esa lkfgR; dh Hkwfedk egRoiw.kZ gksrh gSA fcuk 
lekt osQ dksbZ lkfgR; ugha gks ldrk gSA vkSj fcuk lkfgR; osQ lekt dk vfLrRo [krjs esa jgrk 
gSA rRdkyhu Hkkjr esa jk"Vªh; tkxj.k dh i`"BHkwfe rS;kj djuk Fkk blh dkj.k lHkh dh leL;kvksa 
dks lquk x;k vkSj mUgsa ,d èkkjk esa ykus dk iz;kl fd;k x;kA lkekftd lqèkkj vkUnksyu 1820 
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osQ n'kd ls gh py jgs FksA mlh lqèkkjoknh thou n`f"V dk gh ifj.kke bu lc miU;klksa esa fn[kkbZ 
iM+rk gSA xksLokeh th us vius miU;klksa esa lgt Hkk"kk osQ ekè;e ls lkekftd ik[k.M dk mn~?kkVu 
fd;k gSA lekt esa uSfrd ;kSuHkkouk dks bUgkasus vius miU;kl esa Lohdkj fd;kA

fd'kksjhyky xksLokeh] yTtkjke 'kekZ vkfn ys[kdksa us lekt dks uSfrd n`f"V nsus dk dke fd;kA 
lrh lkèoh nsfo;ksa osQ vkn'kZ izse osQ lkFk voSèk izse] foèkokvksa osQ O;kikj] oS';kvksa osQ oqQfRlr 
thou] nsonkfl;ksa dh fouk'kyhyk vkfn dk fp=k.k fd;k x;k gSA ys[kdksa dk mn~ns'; ldkjkRed 
jgk gSA bu lc ukjdh; nwf"kr thou osQ xyr ifj.kke dks fn[kkdj mPp uSfrd thou LFkkfir 
djus dk dke fd;k gSA vius jk"Vª osQ izfr psruk tkxfjr djosQ lekt esa jk"Vª HkfDr dh Hkkouk 
Hkjus dk iz;kl fd;k x;k gSA ekuoh; izse osQ fofoèk i{kksa dk mn~?kkVu fd;k x;k D;ksafd vHkh 
;FkkFkZ ls lEcfUèkr okrkoj.k ugha gks ik;k FkkA bUgha lc miU;klksa us vkxs osQ miU;kl osQ fy, 
i`"BHkwfe rS;kj fd;kA thou osQ okLrfod leL;k dks osQUnz esa j[kk x;k gSA 

lekt osQ jhfr&fjoktksa ls gh lkekftd f'k"Vkpkj o fu;e :Fkkfir fd;s tkrs FksA bu lc 
lkekftd jhfr&fjoktksa dks miU;klksa osQ ekè;e ls izlkfjr o izpkfjr fd;k tkrk FkkA 'kq:vkrh 
miU;klksa esa ik=kksa dk pfj=k igys fuf'pr gksrk Fkk] ?kVukvksa ;k lekt dks og vius pfj=k ls izHkkfor 
djrk FkkA ys[kd vius lkekftd n`f"Vdks.k dks O;axkRed miU;kl osQ ekè;e ls ;k ;kSuHkkouk okys 
miU;kl osQ ekè;e ls vkxs c<+krk gSA lekt dks osQUnz esa j[ks fcuk fdlh Hkh miU;kl ;k lkfgR; 
dh dYiuk djuk dfBu gSA ik=kksa osQ vkilh Hkkoksa o fopkjksa osQ ekè;e ls lktkftd ln~Hkko 
dks fdl rjg LFkkfir fd;k x;k gS bls ^fu%lgk; fgUnw* miU;kl esa Hkh cM+h vklkuh ls ns[kk tk 
ldrk gSA ;gh lc miU;kl izsepUn ;qx osQ fy, lkekftdrk&ikfjokfjdrk dh O;kid i`"BHkwfe  
rS;kj fd;s FksA miU;kl èkhjs&èkhjs jk"Vªh; Lokèkhu psruk dk lgpj cuus osQ fy, rS;kj gks jgk Fkk 
ftls lkezkT;oknh o lkeUroknh 'kfDr;ksa dh dfe;ksa dks mtkxj djuk FkkA

mUuhloha lnh osQ eè; ls gh Hkkjr esa fu.kkZ;d ifjorZu gks jgs FksA fons'kh lkezkT;oknh ckèkkvksa 
osQ ckotwn Hkh ns'kh iwthokn mfnr gks jgk FkkA lekt dh izo`fRr;ksa o ifjfLFkfr;ksa dk mYys[k djus 
ls miU;kl esa rktxh vk tkrh gSA lân; ikBd vius vkl&ikl osQ ifjos'k o xfrfofèk;ksa dks 
cM+h rYyhurk ls tkuuk pkgrk gSA miU;kl esa mldh ftKklk iwjh gks tkrh gSA

lUnHkZ lwph 

1- fgUnh lkfgR; dks'k 1 % lEiknd& èkhjsUnz oekZ] Kkue.My fyfeVsM okjk.klh] i`"B&121

2- lkfgR; mn~ns'; % iszepUn HkkxZo izsl bykgkckn izFke laLdj.k 1954] i`"B&54
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3- fgUnh miU;kl dk fodkl % eèkqjs'k] prqFkZ laLdj.k 2008] yksd Hkkjrh izdk'ku bykgkckn] i`"B&11]12

4- fgUnh miU;kl dk fodkl % eèkqjs'k] prqFkZ laLdj.k 2008] yksd Hkkjrh izdk'ku bykgkckn] i`"B&17

5- fgUnh miU;kl dk fodkl % eèkqjs'k prqFkZ laLdj.k 2008] yksd Hkkjrh izdk'ku bykgkckn] i`"B&13
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Hkkjrh; yksdra=k ,oa jkxnjckjh

MkW- fou; oqQekj 'kqDyk
lgk;d izkè;kid

'kkldh; jkekuqt izrki flagnso
LukdksRrj egkfo|ky;] cSoqQ.Biqj

dksfj;k (NRrhlx<+)

lkjka'k

orZeku Hkkjrh; lkfgfR;d esa ^jkxnjckjh* tSlk miU;kl fdlh ifjp; dk eksgrkt 
ughaA ̂ jkxnjckjh* osQ dFkk&foU;kl esa Hkkjrh; lekt viuh iwjh jaxr osQ lkFk fo|eku 
gSA ;gk¡ ,d ,slk xk¡o osQUæ esa gS tks 'kgj ls oqQN nwjh ij gksus osQ ckotwn vius 
leLr x¡tgsiu osQ lkFk fFkjd jgk gSA tgk¡ vktknh osQ ckn gksus o iuius okyh 
leLr jktuSfrd vkSj lkekftd foæwirk,¡] csykSl vankt] ikfjokfjd lacaèkksa esa vk jgh 
njkj] O;fHkpkj] oqQfopkj vkfn iScLr gSA ;g miU;kl viuh dgu 'kSyh osQ iSusiu 
osQ pyrs ikBdksa dk è;ku vkdf"kZr djrk gSA lkFk gh vius lkFk Hkkjrh; xk¡o osQ 
egklkxj dh ;k=kk osQ fy, vkea=k.k nsrk gSA ;g miU;kl xk¡o dh ftanxh dk og 
nLrkost gS ftls vHkh Hkh i<+k tkuk ckdh gSA tks gj ckj ,d uohu iBuh;rk dh 
ek¡x djrk gS] bl ekus esa ;g DykWfld dk ntkZ gkfly dj pqdk gSA cgjgky] 
bl miU;kl osQ osQUæ esa f'koikyxat uked xk¡o gS] tgk¡ Lora=krk ckn dh fodkl 
;kstukvksa dh èked lkiQ&lkiQ ns[kh o lquh tk ldrh gSA

cdkSy gjh'k uoy] lkE;okn] xk¡o&'kgj dk fj'rk] turk tuknZu] usrkfxjh] lgdkfjrk] 
eSFksesfVDl] ekyk] fgUnqLrkuh fu;r] flackfyd ekWMukZbZts'ku] èkeZ dh yM+kbZ] okLrfod n`';] MkfoZu 
fl¼kar] ;wfu;uckth] fojksèkh ls O;ogkj] flusek dk vlj] oh;Z dk egRo] u'khys inkFkZ] xqIr 
lkfgR;] ih<+h&la?k"kZ] fons'kh&izHkko] [ksrh ij ysDpj] foKkiuckth] vaxzsth dk tknw] ljdkjh vuqnku] 
I;kj dh fiQykWliQh] xqVcanh] osnkar&leh{kk] balkfu;r dk vFkZ] xk¡èkhxhjh dk lp] xk¡o&pquko dh 
jktuhfr] in dh e;kZnk osQ vlyh ek;us vkSj Hkh u tkus D;k&D;k lekt'kkL=kh; lw=k O;k[;k,¡ 
Jhykyth us dh gSa] ftudk fganh lkfgR; esa dksbZ lkuh ugha gSA1 xzke osQfUær miU;klksa dh ijaijk 
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esa ^jkx njckjh* Hkkjrh; xzkE; thou dks js[kkafdr djus okyk ,sfrgkfld iM+ko gS] tgk¡ mÙkjksÙkj 
vk jgh foÑfr dks ns[kk o eglwl fd;k tk ldrk gSA ;gk¡ f'koikyxat esa vktknh osQ bDdhl 
o"kksZa ckn Hkh yksdrkaf=kd O;oLFkk osQ fpUg ns[kus dks feyrs gSa ij gSa os ukeek=k osQ gh] D;ksafd os 
turk osQ fy, de] 'kklu ls feys vius vfèkdkjksa osQ }kjk muosQ 'kks"k.k osQ fy, vfèkd lfØ; 
gSaA f'koikyxat esa xzke&lHkk] xzke&iapk;r] dksvkWijsfVo ;wfu;u baVj dkWyst vkfn cgqr oqQN gS 
ij xk¡oksa dh okLrfodrk bu dk;karj.kksa osQ ckotwn ewy:i ls ogha gS tks ^xksnku* vkSj ^eSyk 
vk¡py* osQ tekus esa FkhA bl vFkZ esa xk¡o ugha cnys gSa] mudk fodkl ugha gqvk gSA mudh ftanxh 
eè;dkyhu dh eè;dkyhu gh gSA ;|fi mlesa vkèkqfudrk dk jaxjksxu vkSj rM+dk [kwc yxk;k x;k 
gSA rkSj&rjhosQ cny x, gSa ij n`f"V ogha dh ogha] cfYd dgk tk ldrk gS fd vkSj Hkh ?kkrd gks 
xbZ gSA Hkwfe leL;k] tkfrxr&oSeuL;] LokFkZijrk vkSj HkkbZ&Hkrhtkokn] 'kks"k.k] dV~Vj&ladh.kZ vkSj 
:f<+xzLr thou&n`f"V] vf'k{kk] Hkz"Vkpkj] ewY;ghurk] vdeZ.;rk dh leL;k,¡ igys ls oqQN vfèkd 
ifjyf{kr gksrh gSA2 tgk¡ èkks[ksckth] eDdkjh] vuSfud lacaèk ftldh ykBh mldh HkSal] èkkaèkyh] 
xk¡o osQ fnu&ij&fnu iru dh vksj vxzlj gksus dh xkFkk dgrs gSaA

bl miU;kl osQ dFkk osQUæ esa ^f'koikyxat* gS] tks u xk¡o gS u dksbZ dLckA ;g xk¡o vkSj 
dLcs osQ chp lQj djrk xk¡o gS ^f'koikyxat* dk osQUæ vkSj ?kuhHkwr gksrs gq, ok;k dkWyst oS| 
th dh cSBd esa iScLr gSA Jhykyth osQ vuqlkj bZaV&xkjk <ksusokys etnwj Hkh tkurk Fkk fd cSBd 
dk eryc bZaV vkSj xkjs dh cuh gqbZ bZekjr Hkj ugha gSA ua- 10 Mkmfuax LVªhV] OgkbV gkml] 
Øsefyu vkfn edkuksa osQ osQ ugha] rkdrksa osQ uke gSA3 ;g njckjs&vke lewps xk¡o esa gksus okyh 
gypyksa dk osQUæ gS] tgk¡ x¡obZ lekt dh dyd&xkFkk dk u;k egkjkx fn[kkbZ iM+rk gSA oS| th 
dh bl cSBd esa muosQ ojngLr rys dkWyst esa xqVcanh] jktuhfr rFkk dksvkWijsfVo ;wfu;u esa xcu 
gksrk gSA xzke&izèkku Hkh budk njckjh gS vkSj bl njckj esa xhrk] xk¡èkhokn] èkeZ;q¼] izse]] vfgalk] 
iztkra=k] oh;Z j{kk ls lacafèkr Hkk"k.k nsdj vk'kk dk lapkj fd;k tkrk gSA4 ^jkxnjckjh* esa oS|th 
Fks gSa vkSj jgsaxsA vaxzstksa osQ tekus esa os vaxzstksa osQ fy, J¼k fn[krs FksA nslh gqowQer osQ fnuksa esa 
os nslh gkfdeksa osQ fy, J¼k fn[kkus yxsA os ns'k osQ iqjkus lsod FksA vc os dksvkWijsfVo ;wfu;u 
osQ eSusftax Mk;jsDVj vkSj dkWyst osQ eSustj FksA okLro esa os bu inksa ij dke ugha djuk pkgrs Fks 
D;ksafd mUgsa inksa dk ykyp u FkkA ij ml {ks=k esa ftEesnkjh osQ bu dkeksa dks fuHkkus okyk dksbZ 
vkneh gh u Fkk vkSj ogk¡ ftrus Hkh uo;qod Fks] os iwjs ns'k osQ uo;qodksa dh rjg fudEes Fks] 
blhfy, mUgsa cq<+kis esa bu inksa dks laHkkyuk iM+k FkkA5

oS|th f'koikyxat osQ eq[; drkZ&èkrkZ gSaA bl f'koikyxat esa ,d dkWyst gS] Naxkey baVj 
dkWystA fj'or] vaxszth foKkiu] iqfyl dh fuf"Ø;rk] vkijkfèkd izo`fÙk;k¡] U;kf;d vO;oLFkk 
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vkfn bl xk¡o esa fdlh u fdlh :i esa tqM+s gSa] ftuosQ izR;{k&vizR;{k lw=kèkkj gSa oS|thA bu 
oS| th dh xaobZ jktuhfr osnkUr osQ vkèkqfud Hkk"; ij vkèkkfjr gS tks mudh [kqn dh tokcnsgh 
bl izdkj r; djrh gS& ¶osnkUr osQ vuqlkj ftldk gokyk oS|th vk;qosZn osQ i;kZ; osQ :i esa 
fn;k djrs Fks& xqVcanh ijkRekuqHkwfr dh pje n'kk dk ,d uke gSA mlesa izR;sd ^rw* ^eSa* dks vkSj 
izR;sd ^eSa* ^rw* dks vius ls T;knk vPNh fLFkfr esa ns[krk gSA og ml fLFkfr dks idM+uk pkgrk 
gSA ^eSa* ^rw* dks vkSj ^rw* ^eSa* dks feVkdj ^eSa* dh txg ^rw* vkSj ^rw* dh txg ^eSa* cu tkuk 
pkgrk gSA6 xk¡oksa esa O;kIr xqVcUnh osQ pje uewus gSa oS|thA tgk¡ [kqn dh lÙkk dk;e j[kus osQ fy, 
tSls Hkh gks fojksèkh dks fpÙk djuk ije vkuan dh vuqHkwfr gSA xk¡o esa ikyd&ckydksa dh egÙkk 
vkSj ncaxbZ dk egkRE; vkt pje ij gSA miU;kl esa tgk¡ :Iiu ckcw dks f'koikyxat O;fDrxr  
dkj.kksa ls owQM+k] ukcnku] ukyh utj vkrk gS ogha jaxukFk dks egkHkkjr dh rjg lc oqQN dks vius 
esa lesVus okyk utj vkrk gSA ;kuh tks ;gk¡ gSa og lc txg gS vkSj tks ;gk¡ ugha og dgha ugha gSA

jkxnjckjh esa xk¡o dk vkèkkj cukdj Lokra=k;ksÙkj Hkkjrh; yksdra=k esa O;oLFkk dh lM+kaèk] 
turkaf=kd ewY;ksa dk fo?kVu rFkk uSfrd vkSj lekftd vèk%iru dk loZudkjoknh foe'kZ jpk x;k 
gSA7 xzkeh.k thou dh lH;rk dh ijr&nj&ijr mèksM+us osQ Øe esa og xk¡o gekjs lkeus :c: gksrk 
gS tks yqV&fiV jgk gSA iqfyl&O;oLFkk] U;k; iz.kkyh] LokLF; O;oLFkk] fodkl ;kstuk,a] uSfrd 
ewY;] f'k{kk&iz.kkyh] tkfr O;oLFkk] jktuhfr] HkkbZpkjk] i=kdkfjrk] lnHkko vkfn lcosQ lc iru dh 
vksj vxzlj gSaA ;g gky rc dk gS tc vktknh feys tek&tqeh chl cjl gh gq, gSA bruh lhfer 
dkykofèk esa ̂ xksnku* vkSj ̂ eSyk vkapy* osQ xk¡o dks dkslks nwj >Vdrs gq, ̂ jkxnjckjh* xzkeh.k lekt 
dk u;k vk[;ku izLrqr djrk gSA tgk¡ turk dks turk cuk, j[kus gsrq reke nk¡o&isap pyrs jgrs 
gSA vktknh osQ ckn vke tu&eu esa tks vk'kk,a&vkdka{kk,a Fkha mudk foi;Z; gqvkA lekt esa tks 
opZLo'kkyh oxZ Fkk og Lora=k Hkkjr esa [kqn dk u;k eqdke cukus osQ fy, tksM+&rksM+ esa yx x;kA 
fiQj mUgha dk vkfèkiR; dk;e gqvkA viuh rkdr cuk;s j[kus osQ fy, ;FkkfLFkfr dh reke ukjksa 
osQ ckotwn cpk;s j[kus dh dksf'k'k c<+rh gh xbZA dHkh&dHkh yxrk gS fd ^jkxnjckjh* esa fpf=kr 
lekt x¡tgkiu dks ehyksa ihNs NksM+ pqdk gSA ij vkt Hkh ge xk¡oksa osQ iru osQ ftrus Hkh laLFkku] 
x<+] fØ;k,a gSa mlosQ ewy rRo ^jkxnjckjh* esa ns[k ldrs gSaA xk¡o cnys gSa t:j] jgu&lgu esa 
cnyko vk;k gS ij vkilh ln~Hkko xUnh jktuhfr o LokFkZ dh HksaV p<+ pqdk gSA oS|th] luhpj] 
cæh igyoku] NksVs igyoku o tksxukFk tSls ik=kksa dh ck<+ Åij ls uhps rd viuh iwjh rkdr 
osQ lkFk ekStwn gSA rstiky pkSèkjh osQ vuqlkj ^jkxnjckjh* osQ ys[ku dk le; og gS tc jktuhfr 
uhfr dk nkeu NksM+dj lÙk dh vksj eqM+ jgh FkhA vfèkdrj usrk vktknh dh yM+kbZ esa fd, x, 
R;kx dh dher C;kt lfgr olwyus esa yxs FksA lÙkk dh bl nkSM+ esa ,sls yksx Hkh 'kkfey gks x;s 
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Fks] ftUgksaus vaxzstksa osQ f[kykiQ jk"Vªh; la?k"kZ esa [kyuk;d dh Hkwfedk fuHkkbZ FkhA8 bl ifjorZu us 
xzkeh.k jktuhfr dks Hkh xgjkbZ rd izHkkfor fd;kA pwafd xk¡o gh bu usrkvksa osQ vlyh oksV cSad 
Fks] vr% budh lw>cw> ls ogk¡ NqVHkS;k usrkvksa dk ,d ,slk oxZ mHkjk tks vius&vius {ks=k osQ 
csrkt ckn'kkg FksA ftuosQ laj{k.k esa xqaMkxnhZ iuirh Fkh vkSj tks iapk;rksa ij dCtk djosQ] lgdkjh 
lfefr;ksa dks gfFk;kdj] LowQyksa] dkWystksa dh eSusftax desfV;ksa ij vfèkdkj tekdj viuk mYyw 
lhèkk djus esa fo'okl j[krs FksA ^jkxnjckjh* ,slh jktuhfr dk izkekf.kd nLrkost gSA bl izdkj dh 
jktuhfr us Hkkjrh; xk¡oksa dh lfn;ksa&lfn;ksa ls pyh vk jgh lgdkfjrk o ,d lw=krk dks [kafMr dj 
fn;kA LokFkZ vkSj iQjsc dh x¡tgk izo`fÙk gtkj&gtkj ckgksa okyh fo"kdU;k osQ :i esa xzkeh.k lekt 
dks fdl izdkj fofHkUu dks.kksa ls vius vkfyaxu ik'k esa tdM+ jgh] ^jkxnjckjh* bldk nLrkost gSA
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fujkyk osQ fucU/ksa esa fufgr lektksRFkku dh Hkkouk 

eks-nkfu'k
ih-,pMh-(fganh)

tkfe;k fefYy;k bLykfe;k] ubZ fnYyh

lkjka'k

fgUnh lkfgR; osQ dkyt;h gLrk{kj egkçk.k fujkyk us viuk ifjp; nsrs gq, dgk 
gS&¶eSa gh olar dk vxznwrA¸1 tc fujkyk vius vkidks olar dk vxznwr dgrs gSa 
rks ;g mYys•uh; gS fd muosQ fy, olar dk vFkZ fliZQ lkSUn;Z vkSj çse rd gh 
lhfer ugha Fkk cfYd mlls dgha vkxs olar u;h oSKkfud psruk dk i;kZ; Hkh Fkk 
ftlosQ ekè;e ls ,d vk/qfud çxfr'khy lekt dh LFkkiuk laHko FkhA ^vxznwr* osQ 
:i esa viuh ftEesnkfj;ksa ls iwjh rjg okfdiQ fujkyk us lekt dh çxfr esa ck/d 
rRoksa dks cgqr igys igpku fy;k FkkA mUgksaus vius fuca/ksa osQ ekè;e ls mudk 
l'kÙkQ fojks/ vkSj tutkxj.k dk dke Hkh 'kq: dj fn;k FkkA ;g lgh gS fd fujkyk 
dks çk;% mudh dforkvksa osQ dkj.k gh T;knk igpkuk tkrk gS ysfdu muosQ fuca/ 
lkfgR; dk iQyd Hkh vR;ar O;kid vkSj cgqvk;keh gSA ,d fuca/dkj osQ :i esa 
fujkyk us vius lqfpafrr fopkjksa vkSj rdks± osQ lgkjs rRdkyhu lekt dh :f<+oknh 
ekU;rkvksa] va/fo'oklksa] oqQjhfr;ksa] ySafxd HksnHkko] Hkk"kk;h vkSj lkaçnkf;d la?k"kks± 
vkfn ij ftl fuHkhZdrk ls viuh dye pyk;h gS] og ml le; osQ ijaijkxr 
Hkkjrh; lekt esa ,d Økafrdkjh ÑR; FkkA bu fuca/ksa ls fujkyk dh çxfr'khy psruk 
vkSj nwjn'khZ O;fÙkQRo dk iwjk ifjn`'; mn~?kkfVr gks tkrk gSA

fujkyk ,d u;s tkrh; lekt osQ fuekZ.k osQ fy, ç;kljr FksA muosQ tkrh; lekt dh 
ifjf/ esa laiw.kZ Hkkjr lekfgr Fkk vkSj mldh ,d gh igpku Fkh&Hkkjrh;rkA lHkh çdkj osQ 
'kks"k.k ls eqÙkQ bl tkrh; lekt osQ fuekZ.k osQ fy, lcls egRoiw.kZ dk;Z Fkk&^tkrh; psruk dk  
fuekZ.kA* fujkyk dk tUe ijk/hu Hkkjr esa gqvk Fkk vkSj ml ;qx dh lcls cM+h leL;k Fkh&ijk/hurkA  
ijk/hu ;qx esa tgk¡ ,d vksj mUgksaus vaxzstksa }kjk Hkkjrh;ksa ij fd, tkus okys vekuoh; vR;kpkjksa 
dks ns•k Fkk] ogha nwljh vksj mUgsa lkearksa osQ 'kks"k.k&pØ esa filrh xjhc turk osQ d"Vksa dk Hkh 
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Kku FkkA os lkezkT;okn vkSj lkearokn osQ ijLij xBtksM+ dks cgqr vPNh rjg le>rs FksA fujkyk 
;g vPNh rjg tkurs Fks fd fczfV'k lkezkT;okn vkSj lkearokn Hkkjr esa brus etcwr blfy, gks 
ik, D;ksafd 'kkld lekt esa Å¡p&uhp] lo.kZ&vo.kZ] fgUnw&eqfLye tSls foHkktu iSnk djus esa 
liQy gks x, FksA blh ls 'kkldksa dh ^iwQV Mkyks vkSj jkt djks* dh uhfr dk ekxZ ç'kLr gks jgk 
FkkA jkefoykl 'kekZ us bl laca/ esa fy•k gS&¶tkfr&ik¡fr] Å¡p&uhp dk HksnHkko lkearh O;oLFkk 
dh nsu gSA&&&& vaxzstksa osQ :i esa mls u;k thou feyk] VwVrh gqbZ lkekftd :f<+;k¡ ,d ckj fiQj 
etcwr gqbZaA 'kwæksa dh csxkj ls ykHk mBkrs Fks tehankj] tehankjksa osQ laj{kd Fks vaxzst&&&&& muosQ 
'kklu esa nslh lkear vkSj fons'kh iw¡thifr osQ nksgjs 'kks"k.k ls Hkkjr dh fuEu tkfr;k¡ Hk;kud :i 
ls =kLr gks mBhaA muosQ bl =kkl us fujkyk osQ eeZ dks Nw fy;k] muosQ ân; dh leLr d:.kk nhu 
tuksa dh vksj çokfgr gks x;h FkhaA¸2 

blh otg ls fujkyk ^tkrh; psruk* osQ fuekZ.k dks t:jh ekurs Fks rkfd tulk/kj.k dks ewy 
leL;kvksa ls voxr djkdj mudk mUewyu fd;k tk losQA bl ckjs esa vkÞoku djrs gq, fujkyk 
us fy•k gS&¶fgnw uke ij geyksxksa dk ftruk vuko';d çse gS] bruk gh ;fn vko';d KkutU; 
tkrh; çse gks tk, rks cgqr lh fcxM+h gqbZ ckr cu tk, vkSj viuk vkewy ifjorZu dj geyksx 
igys dh rjg pedus yxsaA¸3 Li"V gS fd fujkyk lekt dks mu laLdkjksa ls NqVdkjk fnykuk pkgrs 
gSa] tks lekt dks dVqrk vkSj fo"kerk dh vksj ys tkrs gSaA ^KkutU;* çse ,d u;h psruk dk çrhd 
Fkk ftlij lerkewyd lekt dh vk/kj f'kyk j•h tkuh FkhA 

fujkyk ;gha ugha #osQA lkearh lekt osQ ;FkkfLFkfroknh Lo:i osQ iks"kd vo;oksa&o.kZ&O;oLFkk] 
Nqvk&Nwr] rFkkdfFkr /eZ] ckákpkj] vf'k{kk bR;kfn ij Hkh mUgksaus geyk fd;k&¶Lora=krk fdlh 
•kl tkfr ;k •kl euq"; osQ fy, ugha gksrhA ;fn dksbZ Hkaxh f'k{kk osQ mPp f'k•j ij igq¡ps vkSj 
;FkkFkZ f'k{kk vftZr djs rks D;k mlosQ fy, Hkaxh 'kCn dk ç;ksx gh jg tk,xk\ gekjs czkã.k&{kf=k; 
D;k mls mPp lekukf/dkj nsus osQ fy, rS;kj gSa\&;gh ehekalk fNih gqbZ gSA og dkSu lh o`fÙk 
gS tks ;ksX; dks ;ksX; ugha le>rh\ viuh egkew•Zrk] egkuhprk dks osQoy tUexr vf/dkj osQ 
nkos ij nckdj j•rh gS\ blh dk uk'k djuk gS] fdlh euq"; dk ugha rc tkfr vius vki ej 
tk,xhA¸4 fujkyk tkfr&fo'ks"k osQ fo'ks"kkf/dkj vkSj Js"Brkcks/ dks lekIr djus osQ i{k/j FksA os 
Å¡p&uhp osQ ijaijkxr laLdkj dks eu ls fudky nsuk pkgrs FksA uhjt oqQekj us bl laca/ esa fy•k 
gS&¶fujkyk rFkkdfFkr cM+Iiu osQ Hkko dks gh lekIr dj nsuk pkgrs FksA mUgsa yxrk Fkk fd czkã.k 
;k vij lo.kZ tkfr;ksa dk feF;kfHkeku tkrh; lekt esa vlarqyu iSnk dj jgk gSA lekt laxfBr 
ugha gks ik jgk gSA blfy, vke&turk lkearokn vkSj lkezkT;okn nksuksa ls =kLr gSaA¸5 budks laxfBr 
djus osQ fy, gh fujkyk u, ;qx osQ uohu lekt dks lkdkj djuk pkgrs FksA blh Øe esa lo.kZ 
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tkfr;ksa dk vkÞoku djrs gq, fujkyk us fy•k gS&¶blfy, rksM+dj isaQd nhft, tusÅ ftldh vkt 
dksbZ mi;ksfxrk ugha] tks cM+Iiu dk Hkze iSnk djrk gS vkSj leLoj ls dfg, fd vki mruh gh 
e;kZnk j•rs gSa ftruh vkidk uhp&ls&uhp iM+kslh] pekj ;k Hkaxh j•rk gSA rHkh vki egkeuq"; 
gSaA mlh {k.k vki Kku dkaM osQ vf/dkjh gSaA ,d lekt vkidks P;qr djsxk] rks vkidks nwljk 
lekt feysxkA mlh lekt ls vki lkfcr dj losaQxs] vki lekt ls ugha c<+s] lekt vkils c<+k 
gSA ;gha ls jk"Vª dh o`f¼ gS] 'kfÙkQ gS] mRFkku gS] xfr gSA lc lq/kj] lkjh f'k{kk] oqQy oSeuL; dk 
çfrjks/ ;gha gSA vkt dk lPpk Hkkjrh; ;gh gSA¸6 bl oÙkQO; esa fujkyk us lektksRFkku osQ mu 
lw=kksa ls ifjfpr djk;k gS ftudk ns'kdky ls ijs 'kk'or egRo rks gS gh] vk/qfud jk"Vª jkT; dh 
/qjh Hkh ;gh gSaA lekyrkiw.kZ lekt dh fn'kk esa bl rjg dk fopkj ,d ;qxkardkjh vkÞoku FkkA 

fujkyk dh n`f"V esa NqvkNwr dh oqQço`fÙk us lekt dks va/dkj ;qx esa /osQy j•k FkkA osQoy 
tkfrHksn osQ vk/kj ij ,d euq"; nwljs dks ^vLi`';* eku ysrk Fkk vkSj ekuork osQ lkjs vkn'kZ 
fujFkZd gks tkrs FksA vUR;tksa vkSj vo.kks± dh n'kk pje ij FkhA muosQ lEeku vkSj xfjek dh fpark 
fdlh dks ugha FkhA fujkyk bu vUR;tksa&vo.kks± dks lekt dh eq[;/kjk esa ykuk pkgrs FksA mudk 
ekuuk Fkk&¶'kwæ 'kfÙkQ;ksa ls gh ;FkkFkZ Hkkjrh;rk dh fdj.ksa iwQVsaxhA&&&& Hkkjr rc rd ijk/hu 
gS] tc rd og ugha tkxrhA¸7 bl •kbZa dks lekIr djus osQ fy, fujkyk varjtkrh; fookg dh 
vko';drk crykrs gSa vkSj bldh iqf"V osQ fy, mUgksaus fy•k gS&¶vktdy czkã.ksrj lektksa esa 
,sls euq";ksa dh deh ugha tks fo|k vkSj cqf¼ esa czkã.kksa osQ cjkcj gSaA fiQj czkã.kksa dh dU;kvksa 
dk muosQ lkFk vkSj mudh oqQekfj;ksa dk czkã.kksa osQ lkFk ekufld esy rFkk fookg vlaxr ;k 
vLokHkkfod dnkfi ughaA¸8 

fujkyk fliZQ varjtkrh; fookg dks gh çksRlkfgr ugha dj jgs Fks cfYd /eZ osQ dêðj Lo:i 
vkSj o.kkZJe O;oLFkk ij Hkh dM+s çgkj dj jgs Fks&¶tks /eZ O;fÙkQ fo'ks"k ;k tkfr fo'ks"k dh 
lqfo/k osQ fy, gS] og /eZ ugha gSA&&& cgqr lh/h ckr gS ;fn dksbZ euq"; laLÑr] 'kq¼ mUur 
vkSj Js"B /eZ osQ xzg.k dk vf/dkjh ugha gks ldrk] rks og euq"; Hkh u gksrkA vkSj tcfd og 
euq"; gksdj iSnk gqvk gS] rc mlosQ mrus gh vf/dkj gS] ftrus fdlh euq"; osQ gks ldrs gSaA¸9  

fujkyk ns'k dh ,drk esa ck/d lkaçnkf;drk dh leL;k ftls vkerkSj ij ^fgUnw&eqfLye 
oSeuL;rk* osQ rkSj ij ns•k tkrk gS osQ fujkdj.k gsrq çfrc¼ FksA ns'k dh lkSgknZiw.kZ çxfr 
vkSj Lok/hurk osQ fy, os fgUnw&eqfLye ,drk dks vfuok;Z ekurs FksA nksuksa lektksa dks fudV 
ykus dk ç;kl djrs gq, mUgksaus fy•k gS&¸&&&fgUnw vkSj eqlyeku dh leL;k bl ns'k dh  
ijk/hurk dh lcls cM+h leL;k gSA orZeku lekt dk tks Lo:i gS blls uohu :i osQ fudys 
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fcuk] bl leL;k dh my>u Hkh ugha feV ldrhA&&&& eqlyekuksa osQ lkFk ikuh&ikuh vkfn çkFkfed  
lk/kj.k O;ogkj tkjh gks tk; rks blls fgUnqvksa dh tckuh eS=kh okLro esa oqQN dke fn•k ldrh 
gS vkSj ges'kk dh ;g ekjdkV can gks tk,xhA¸10  

blh Øe esa mUgksaus ^eqlyeku vkSj fgUnw dfo;ksa esa fopkj lkE;* rFkk ^lkfgR; dh lery 
Hkwfe* tSls ,sfrgkfld egRo osQ fuca/ fy•sA buesa lkfgR; vkSj n'kZu osQ fofHkUu vk;keksa esa fufgr 
lekurkvksa dk rkfdZd fo'ys"k.k çLrqr fd;k gS&¶ftl rjg fgUnqvksa dks oSjkX; dh f'k{kk feyrh gS] 
mlh rjg eqlyekuksa esa HkhA lwiQhokn esa Kku] oSjkX; vkSj ekndrk rhuksa dh ç/kurk gSA eqlyekuksa 
osQ n'kZu esa rks ugha] gka oqQjku osQ lkFk v}Srokn dh lwfÙkQ;ka t:j fey tkrh gSaA ij dfork esa 
lwfiQ;kus <ax dh dfork esa ;gka osQ cM+s&cM+s n'kZu'kkL=k dk rks fcYoqQy tksM+ fey tkrk gSA&&& 
flU/q vkSj fcUnq dh mfÙkQ ls czã vkSj tho dh tks ckrsa Hkkjrh; lkfgR; esa feyrh gSa] ogh eqlyeku 
dfo;ksa esa] nfj;k vkSj drjs osQ :i esa vk;h gSA¸11 uhjt oqQekj us bl lanHkZ esa fVIi.kh djrs  
gq,  fy•k gS&¶&&&fujkyk nk'kZfud ,oa HkkSfrd nksuksa Lrjksa ij fgUnw eqfLye lkE; dk ç;Ru djrs 
gSaA og ,slk dksbZ fcUnq ugha NksM+uk pkgrs ftldk lgkjk ysdj laçnk;oknh oSeuL; iSQyk losaQA¸12  

fujkyk vaxzstksa dh iwQV Mkyks vkSj jkt djks dh owQVuhfr dks igys gh vPNh rjg le> pqosQ 
FksA fgUnq&eqfLye lektksa dks Hkh mUgksaus bUgha oqQfRlr pkyksa ls ,d&nwljs dk 'k=kq cuk j•k FkkA 
vaxzst vPNh rjg tkurs Fks fd ftl fnu fgUnw&eqfLye ,sD; gks tk,xk ml fnu mudk Hkkjr esa 
jguk nwHkj gks tk,xkA bl lPpkbZ ls fujkyk us turk dks voxr djk;k gS&¶n`<+ ca/qRo osQ fcuk] 
nksuksa dh xqykeh osQ ik'k dV ugha ldrs] •kldj ,sls lekt esa tcfd iwQV Mkyuk 'kklu djuk 
'kklu dk ç/ku lw=k gSA¸13 uohu tkrh;rk osQ fuekZ.k osQ fy, fujkyk us u osQoy ikuh&ikuh osQ 
lk/kj.k O;ogkj dh odkyr dh cfYd jksVh&csVh osQ laca/ dks Hkh mi;ksxh crk;kA 

ySafxd foHksn rRdkyhu lekt dh ,d fodjky leL;k FkhA iq#"k lÙkkRed lekt esa fL=k;ka 
ges'kk ls nks;e ntZsa dh ukxfjd le>h tkrh jgh gSaA ?kj dh pgkjnhokjh esa oSQn dj nh xbZaA fL=k;ka 
iq#"kksa dh nklh cuus dks vfHk'kIr FkhaA mudh çxfr osQ lkjs jkLrs can dj fn, x, FksA ;qxæ"Vk 
fujkyk fL=k;ksa dh bl nk#.k n'kk dks lekt vkSj jk"Vª osQ fodkl dh ,d cM+h ck/k vkRe?kkrh 
ço`fÙk ekurs FksA os fL=k;ksa dh bl n'kk esa vkewypwy ifjorZu osQ vkdka{kh FksA tM+ gks pqosQ  
iq#"kç/ku lekt dh iksy •ksyrs gq, mUgksaus fy•k gS&¶ge yksx Lo;a ftl rjg xqyke gSa mlh rjg 
viuh fL=k;ksa dks Hkh xqyke cuk j•k gS] cfYd mUgsa nklksa dh nkfl;ka dj j•k gSA bl egknSU; ls 
mUgsa 'kh?kz eqfÙkQ nsuh pkfg,A rHkh gekjh nklrk dh csfM+;ka dV ldrh gSA¸14  
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fL=k;ksa dh nksgjh xqykeh dh ppkZ fujkyk vuk;kl gh ugha djrsA fL=k;ksa dks egk'kfÙkQ ekuus 
okys fujkyk jk"Vª dh mUufr esa muosQ ;ksxnku osQ egRo dks le>rs FksA rHkh mUgksaus fL=k;ksa dh 'kfÙkQ 
dks js•kafdr djrs gq, fy•k&¶çkphu 'kh.kZrk us uohu Hkkjr dh 'kfÙkQ dks e`R;q dks ?ksj j•k gSA ?kj 
dh NksVh&lh lhek esa ca/h gqbZa fL=k;ka vkt vius vf/dkj] viuk xkSjo] ns'k rFkk lekt osQ çfr 
viuk drZO; lc oqQN Hkwyh gqbZ gSaA¸15 ;gka fujkyk us fL=k;ksa dks ns'k vkSj lekt osQ fodkl esa 
muosQ ,sfrgkfld xkSjoe;h ;ksxnku dh ;kn fnykrs gq, nklrk dh csfM+;ka rksM+us dks çsfjr fd;k gSA 

fujkyk L=kh vkSj iq#"k nksuksa dks lekukf/dkj vkSj in nsus dh ckr djrs FksA os nksuksa esa ,d /eZ 
dh çfr"Bk djuk pkgrs Fks&¶ijUrq vc vko';d gS] gj ,d euq"; osQ iqrys esa pkgs oks iq#"k gks 
;k L=kh dksey vkSj dBksj nksuksa Hkkoksa dk fodkl gksA vc nksuksa osQ fy, ,d gh /eZ gksuk pkfg,A 
iq#"k osQ vHkko esa L=kh fu'ps"V gksdj u cSBh jgsA miktZu ls ysdj larku ikyu] x`gdk;Z vkfn 
og laHkky losQA ,slk :i] ,slh f'k{kk mls feyuh pkfg,A&&&& bl rjg x`gLFk /eZ esa Lora=krk 
c<+sxhA ijkoyacu u jg tk;sxkA fL=k;ka Hkh es/k dh vf/dkfj.kh gksaxhA¸16  

fujkyk ukjh dks vkfFkZd :i ls Lokoyach cuus ij tksj nsrs Fks D;ksafd vkfFkZd miktZu gsrq 
mRiknu çfØ;k vkSj Je'kfÙkQ ls tqM+dj mudk vkRefo'okl etcwr gksxk vkSj lekt dh larqfyr 
çxfr laHko gksxhA ijaijkxr lkearh lekt bl rjg dh Lora=krk nsus dk ?kksj fojks/h FkkA mudks 
y{; dj fujkyk us fy•k&¶Lokoyacu dksbZ iki ugha çR;qr iq.; gSA gekjs ns'k osQ yksx bl le; 
vk/s gkFkksa ls dke djrs gSaA muosQ vk/s gkFk fuf"Ø; gSaA tc fL=k;ksa osQ Hkh gkFk dke esa yx 
tk,axs] dke dh liQyrk rHkh çkIr gksxhA¸17  

L=kh l'kÙkQhdj.k vFkok ukjh eqfÙkQ osQ fy, fujkyk vk/qfud f'k{kk dks vpwd vL=k ekurs 
FksA mUgksaus L=kh&f'k{kk dh vko';drk vkSj egRo ij bl çdkj fVIi.kh dh gSA mUgksaus fy•k&¶gesa 
fL=k;ksa dh cká Lora=krk] f'k{kk&nh{kk vkfn ij fo'ks"k è;ku nsus dh t:jr gSA&&& fL=k;ka ;fn vi<+ 
jg xbZa ;fn mUgha dh tqcku u eath rks cPpk i<+dj Hkh oqQN ugha dj ldrkA ekSfydrk dk ewy 
cPps dh ekrk gSA Hkk"kk dk lq/kj la'kks/u fL=k;ka gh djrh gSaA¸18 Li"V gS fd fujkyk osQ fopkj esa 
L=kh&f'k{kk] iq#"k&f'k{kk ls T;knk t:jh Fkh D;ksafd fL=k;ka gh ifjokj dh okLrfod /qjh gksrh gSa& 
lsok] laLdkj] ikyu vkSj ifjektZu lHkh dk;ks± esaA 

fL=k;ksa osQ fy, vk/qfud f'k{kk vkSj Lora=krk osQ fgek;rh fujkyk if'pe osQ HkkSfrdrkiw.kZ 
•ks•ys thou dks ilan ugha djrs FksA blhfy, ;wjksfi;u thou&'kSyh dh udy ls fL=k;ksa dks cpkus 
dh lykg os bl rjg nsrs gSa&¶gekjk eryc ;g ugha gS fd efgyk,a ;wjksih;u chfo;ka cuk;h tk,aA 
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ge osQoy f'k{kk lq/kj vkSj Lora=krk osQ fy, dgrs gSaA¸19 ;gka fujkyk us Hkkjrh; ewY;ksa osQ lanHkZ 
esa u, Hkkjrh; lekt dh vk/qfud fL=k;ksa dk fp=k çLrqr fd;k gSA 

vf'k{kk fdlh Hkh lekt osQ fy, vfHk'kki ls de ugha gSA blosQ dkj.k lekt dk lekos'kh 
fodkl laHko ugha gks ikrkA vf'k{kk osQ dkj.k gh lekt ;FkkfLFkfrokn dk f'kdkj gks tkrk gS vkSj 
dksbZ Hkh ,sfrgkfld ifjorZu ugha dj ikrkA f'k{kk osQ vHkko esa laiw.kZ lekt dk thou •afMr gks 
tkrk gSA blfy, fujkyk lekt osQ laLdkj dks cnydj vk/qfud fo'o ls ifjfpr djkuk pkgrs FksA 
blosQ fy, f'k{kk&çlkj vko';d Fkk&¶lalkj esa ftrus çdkj dh çkfIr;ka gSa] f'k{kk lcls c<+dj 
gSA f'k{kk esa 'kCn&fo|k dk LFkku vkSj mPp gSA ;gh fo|k Kku dh /k=kh dgykrh gSA ftrus çdkj 
osQ nSU; gSa] ftruh detksfj;ka gSa] mu lcdk f'k{kk osQ }kjk gh uk'k gks ldrk gSA¸21  

fujkyk u, tkrh; lekt osQ fy, roZQ'khy psru euq";ksa dh •kst esa FksA blosQ fy, vko';d 
Fkk f'k{kk dk çlkj tu&tu rd igqapkuk rHkh og vius lkekftd] jktuhfrd vkSj ,sfrgkfld 
folaxfr;ksa ij ;Fkksfpr fparu&euu dj mUgsa nwj djus osQ ç;kl dj ldrk FkkA fujkyk dk ekuuk 
Fkk&¶euq"; tkfr dks ,d laLdkj dks NksM+dj nwljs dh rjiQ rHkh c<+k;k tk ldrk gS tc mlesa 
laLdkjksa dks cnyus dh f'k{kk Mky nh tk;s] mlesa bruk ektZu gks fd Lo;a viuh ifjfLFkfr ij 
fopkj dj losQA¸22  ns'k osQ xkao&xkao esa f'k{kk çlkj osQ vfHkyk"kh fujkyk us bl fufer ,d cgqr 
gh O;kogkfjd n`f"Vdks.k çLrqr djrs gq, fy•k gS&¶gj ,d xkao ls çfrfnu ftruh Hkh• fudyrh 
gS ;fn mruk vukt jkst ,d=k dj fy;k tk;s rks xkao esa gh ,d NksVh lh ikB'kkyk •ksy nh tk 
ldrh gSA ,d f'k{kd dh xqtj mlls gks tk;sxhA vfo|k dk tks ;g çcy eksg iSQyk gqvk gS 
;g u jg ik;sxkA¸23 f'k{kk dh leL;k osQ bl lek/ku ls fujkyk osQ xgjs lkekftd ljksdkjksa dk 
irk pyrk gSA 

fujkyk dh lektksRFkku dh çfrc¼rk muosQ Hkk"kk laca/h fparu esa Hkh fn•yk;h iM+rh gSA 
fczfV'k lkezkT;okn osQ nkSj esa Hkkjrh; Hkk"kkvksa dh ?kksj mis{kk gqbZ vkSj vaxzsth dk vkf/iR; gks x;kA 
tkrh; vfLerk dh çrhd ̂ Hkk"kk* fujkyk dh fpark osQ osQUæ esa FkhA blhfy, mUgksaus f'k{kk ç.kkyh osQ 
ekè;e osQ :i esa jk"VªHkk"kk fgUnh dks viuk;s tkus dh odkyr dh&¶;fn bls (Hkkjr dks) lalkj 
osQ bfrgkl esa oqQN viuk O;fÙkQRo cuk;s j•uk gS rks Hkkjro"kZ dks Hkk"kk osQ ,d ik'k esa vo'; 
cka/uk iM+sxkA fcuk ,d jk"VªHkk"kk osQ jk"Vªh;rk dk fodkl ugha gks ldrkA¸24  

fgUnh osQ i{k esa roZQ nsrs gq, mUgksaus bafxr fd;k&¶Hkkjro"kZ esa vktdy ftruh Hkk"kk,a çpfyr 
gSaA muesa ls fgUnh dk LFkku O;kidrk dh n`f"V ls lcls Åapk gS vkSj Hkh dbZ dkj.kksa ls fgUnh 
Hkkjro"kZ dh jk"VªHkk"kk gksuk pkgrh gS ftuesa ,d rks mldk mPpkj.k gS tks v{kjksa osQ gh vuq:i 
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gSaA nwljk dkj.k mldk vklkuh ls cks/ gksuk gSA¸25 

fujkyk jk"Vª dh vkRek dks jk"VªHkk"kk esa çfrèofur gksrs ns•uk pkgrs FksA ¶muosQ fy, jk"VªHkk"kk 
osQoy Hkk"kk ugha FkhA os jk"VªHkk"kk osQ tfj, vaxzstksa dh lkezkT;oknh owQVuhfrd pkyksa dks èoLr djuk 
pkgrs FksA¸26 oLrqr% jk"VªHkk"kk gh og laioZQ lw=k cu ldrh Fkh ftlosQ }kjk tkrh; lekt dks iqu% 
Lons'k çse vkSj ns'kHkfÙkQ tSls Lora=krkdkeh ewY;ksa ls tksM+k tk ldrk FkkA fujkyk us lkezkT;okn ls 
la?k"kZ esa jk"VªHkk"kk dks ,d vL=k dh rjg bLrseky fd;k vkSj iwoZ&if'pe] mÙkj&nf{k.k osQ •aMksa 
esa caVs tkrh; lekt dks ,d laioZQ lw=k esa cka/ dj uohu lkaLÑfrd&ckSf¼d okrkoj.k dks l`ftr 
djus dk egku dk;Z fd;kA 

jkeLo:i prqoZsnh us viuh iqLrd ̂ fgUnh lkfgR; vkSj laosnuk dk fodkl* esa fy•k gS&¶lalkj 
dks le>uk n'kZu dk dke gS] mls cnyuk jktuhfr dk dke gS vkSj mldh iqujZpuk lkfgR; dk 
nkf;Ro gSA¸27 fujkyk osQ O;fÙkQRo ,oa ÑfrRo ij ;g mfÙkQ lVhd cSBrh gS D;ksafd os LoHkkor% 
nk'kZfud Fks] jktuhfr dh mUgsa vPNh le> Fkh vkSj lkfgR; rks mudk thou gh FkkA rHkh rks mUgksaus 
lalkj dks le>dj mls cnyus vkSj uol`tu osQ xq#rj nkf;Ro dk oqQ'kyrkiwoZd fuoZgu fd;kA 

cgqvk;keh O;fÙkQRo osQ /uh fujkyk dks vius vxzxkeh çxfr'khy fopkjksa osQ dkj.k u tkus 
fdruk vieku vkSj fojks/ lguk iM+kA muosQ vius czkã.k lekt us mUgsa vNwr ?kksf"kr dj fn;k 
ysfdu lerk] ca/qrk vkSj Lora=krk osQ lkoZHkkSfed yksdrkaf=kd ewY;ksa dks çfrf"Br djus dk ladYi 
mUgksaus dHkh ugha NksM+kA os lnk xjy ihdj lekt dks ve`r nsrs jgsA

fujkyk va/sjs le; dh reke pqukSfr;ksa ls vius Bksl vkSj lqfpafrr rdks± osQ lgkjs ,d e'kky 
dh rjg tyrs jgs vkSj lekt dh çxfr osQ iFk dks vkyksfdr djrs jgsA bl :i esa mUgksaus 
uotkxj.k osQ egkiq#"kksa jktk jke eksgu jk;] bZ'ojpan fo|klkxj] Lokeh foosdkuan vkfn dh ijaijk 
dks foLrkj nsdj lekt lq/kj dk ekxZ ç'kLr fd;k FkkA 

fujkyk lnSo Hkkjr osQ fLFkj vkSj tM+ lekt dks xfr'khy dj ^uo fogku* ykus dk m|e 
djrs jgsA jkefoykl 'kekZ us fujkyk dh egrk dks crykrs gq, fy•k gS&¶fujkyk dk thou vkSj 
lkfgR; Hkkjrh; turk osQ fy, cgqr cM+k çsj.kk&lzksr  gSA&&& gj egku lkfgR; vius esa vçfre 
gksrk gSA fgUnh Hkk"kk tkfr dh vrqy 'kfÙkQ vkSj mlosQ varfoZjks/ksa osQ çrhd fujkyk FksA mu tSlk 
lkfgR;dkj bl çns'k esa u igys dHkh gqvk Fkk] u laHkor% vkxs gksxkA¸28

fu%lansg viuh bUgha fo'ks"krkvksa osQ dkj.k fujkyk vkt Hkh çklafxd cus gq, gSaA 
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lUnHkZ lwph                     

1- jkx fojkx] fujkyk] i`&] 

2- fujkyk dh lkfgR; lk/uk (Hkkx&2)] jkefoykl 'kekZ] i`&&29

3- fujkyk jpukoyh (Hkkx&6)] uanfd'kksj uoy (la&)] i`&&340

4- ogh] i`&&363

5- fujkyk dh tkrh; psruk] uhjt oqQekj] i`ú13

6- fujkyk jpukoyh (Hkkx&6)] uan fd'kksj uoy (la&)] i`&&418 

7- ogh] i`&&124

8- ogh] i`&&317

9- ogh] i`&&318&319

10- ogh] i`&&416

11- ogh] i`&&340&341

12- fujkyk dh tkrh; psruk] uhjt oqQekj] i`&&145

13- fujkyk jpukoyh (Hkkx&5)] uanfd'kksj uoy (la&)] i`&&345

14- fujkyk jpukoyh (Hkkx&6)] uanfd'kksj uoy (la&)] i`&&129

15- ogh] i`&&129

16- ogh] i`&&130

17- ogh] i`&&131&132

18- ogh

19- ogh] i`&&289

20- ogh] i`&&318

21- ogh] i`&&318&319

22- ogh] i`&&320

23- ogh] i`&&311

24- ogh] i`ú55

25- fujkyk dh tkrh; psruk] uhjt oqQekj] i`ú175

26- fgUnh lkfgR; vkSj laosnuk dk fodkl] jkeLo:i prqoZsnh] vkeq• i`"B

27- fujkyk dh lkfgR; psruk (çFke •aM)] jkefoykl 'kekZ] i`&&591 Hkkx&6)] uan fd'kksj uoy (la&)] i`&&418 

28- ogh] i`ú124
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Hkxr flag osQ fopkj vkSj mldh çklafxdrk

MkWú lejsUnz cgknqj 'kekZ
,lksfl,V izksisQlj] jktuhfrd foKku foHkkx]  

chú vkjú Mhú ihúthú dkWyst  
nsofj;k

lkjka'k

Hkxr flag ,d egku Økafrdkjh Fks ftUgksaus lektokn] Lora=krk] vkSj lkekftd U;k; 
osQ egRo dks viuh fopkj/kjk dk ewy cuk;kA mUgksaus Økafrdkjh vkanksyu osQ ekè;e 
ls dkaxzsl dh jktuhfr ij loky mBk, vkSj ns'k osQ vf/dkjksa vkSj U;k; osQ fy, 
fgalk osQ mi;ksx dks tk;t ekukA mudh lksp /eZ vkSj lkEçnkf;drk osQ f•ykiQ 
,drk vkSj lekurk dh ç'kalk djrh FkhA mudk lektoknh la?k"kZ vkt Hkh ,d çsj.kk 
lzksr gS vkSj mudh fopkj/kjk Hkkjr vkSj ikfdLrku osQ chp lk>k Økafrdkjh fojklr 
osQ :i esa ekU;rk çkIr djrh gSA 

lektokn 

Hkxr flag ,d lektoknh lksp osQ i{k/j FksA mudk fopkj/kjk ekSfyd :i ls lektoknh 
fopkj/kjk ij vk/kfjr Fkk] ftlesa lekt dh foHkkftrrk] fo"kerk vkSj vU;k; osQ f•ykiQ yM+kbZ 
yM+us dk vkÞoku fd;k x;k FkkA mudk n`f"Vdks.k lekt esa xjhch] Hkw•ejh] nfyrksa vkSj vYila[;dksa 
dh vlkekU; fLFkfr dks ns•rs gq, mUgsa lektoknh vkjkè; O;oLFkk dh vko';drk eglwl gqbZA og 
vkfFkZd ek¡xksa vkSj Lora=krk osQ la?k"kZ osQ fy, etnwjksa rFkk fdlkuksa osQ laxBu dks Hkkjrh; jk"Vªh; 
vkanksyu osQ lcls egÙoiw.kZ Hkkxhnkj osQ :i esa ns•us yxs FksA1
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Økafr

Hkxr flag Økafrdkjh lksp osQ i{k/j FksA mUgsa fo|kFkhZ thou esa gh jk"Vªh; Lora=krk laxzke esa 
lfØ; Hkwfedk fuHkkuh dh t:jr eglwl gqbZA mUgksaus vius Økafrdkjh dk;ks± osQ ekè;e ls fo|kfFkZ;ksa 
dks laxfBr fd;k vkSj mUgsa ,d lkefjd laxBu cukus osQ fy, çsfjr fd;kA mUgksaus lR;kxzg] fgalk 
osQ fo#¼ vkanksyu vkSj cgqtu la?k"kks± esa lfØ; Hkwfedk fuHkkbZA 3 ekpZ] lu~ 1931 dks Hkxr flag 
us iatkc osQ xouZj dks ,d pqukSrh nsus okyk lans'k fy•k ,oa mls pksjh ls tsy osQ ckgj fHktok;k] 
mlesa fy•k Fkk fd& ;g ;q¼ fujarj ubZ 'kfÙkQ] u;s mRlkg rFkk vnE; n`<+rk ls pyrk jgsxkA 
tc rd fd lks'ky fjifCyd dh LFkkiuk ugha gks tkrh rFkk orZeku lkekftd O;oLFkk dk LFkku 
lkoZtfud oSHko ij vk/kfjr ubZ lkekftd O;oLFkk ugha ys ysrh--- fudV Hkfo"; esa gh vafre 
fu.kkZ;d ;q¼ yM+k tk;sxk vkSj vafre fu"d"kZ çkIr gksaxs---A*2

dkaxzsl dh jktuhfr 

Hkxr flag viuh jktuhfr osQ çkjfEHkd pj.k esa xk¡/h th ls vR;kf/d çHkkfor FksA ijUrq 
pkSjh pkSjk dkaM us Hkxr flag ,oa muosQ lkfFk;ksa dks xk¡/h th rFkk muosQ vfgalk osQ fl¼kUr ls 
nwj dj fn;kA3 Hkxr flag vius thou osQ vafre fnuksa rd dkaxzsl dh uhfr;ksa rFkk fl¼karksa ls 
lkeatL; LFkkfir ugha dj ik;s Fks vkSj mlosQ dM+s vkykspd cu x;sA os dkaxzsl dks O;kikfj;ksa vkSj 
iwathifr;ksa dk fgrSlh ekurs FksA

fgalk cuke vfgalk

Hkxr flag ,d vfgald lekt osQ leFkZd ugha Fks] cfYd mUgksaus la?k"kZ osQ nkSjku ;q¼ vkSj 
fgalk osQ mi;ksx dks Lohdkj fd;kA mudk fopkj Fkk fd vfgalk osQoy O;fÙkQxr Lrj ij gh 
laHko gksrh gS] tcfd jk"Vªh; Lora=krk osQ fy, t:jh gS fd yksx fgalk dk lgkjk ysa vkSj vius  
vf/dkjksa dh j{kk djsaA Hkxr flag us vlsEcyh esa ce isaQdus osQ i'pkr dksVZ esa fn;s x;s vius 
c;ku esa dgk fd geus ml dkYifud vfgalk dh lekfIr dh ?kks"k.kk dh gS ftldh fu#i;ksfxrk 
osQ ckjs esa ubZ ih<+h osQ eu esa fdlh çdkj dk lansg ugha cpk gSA4
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ukfLrdrk 

Hkxr flag ,d ukfLrd Fks gkykafd] mUgsa /kfeZd vuqHkoksa dk lEeku djrs gq, ns•k tk 
ldrk gS] vkSj os lHkh /eks± osQ yksxksa osQ chp lkeatL; dh vis{kk j•rs FksA tSls&tSls Hkxr flag 
dh Økafrdkjh xfrfof/;k¡ c<+rh x;ha] mudh fopkj/kjk cnyus yxhA blh chp mUgksaus fo'o dk 
Økafrdkjh bfrgkl i<+k] blh osQ vUrxZr mUgksaus ckoqQfuu] ekDlZ] ysfuu vkfn fopkjdksa osQ fopkj 
i<+sA ftUgksaus vius vius ns'k esa liQy Økafr dks tUe fn;k FkkA ;g lHkh Økafrdkjh ukfLrd FksA 
Hkxr flag osQ vuqlkj& ckn esa eSa fujyEck Lokeh dh iqLrd dkWeu lsUl osQ lEioZQ esa vk;kA ;g 
fo"k; esjs fy, #fpiw.kZ cu x;kA lu~ 1926 osQ var rd eq>s ml bZ'ojh; lÙkk] ftlus lalkj dks 
cuk;k] funZsf'kr ,oa fu;af=kr fd;k] osQ fujk/kj fl¼kar ij fo'okl gks x;kA--- eSa fuf'pr gh ,d 
ukfLrd cu x;kA5

lkezkT;okn 

Hkxr flag fo|kFkhZ thou ls gh lkezkT;okn osQ f•ykiQ viuh vkokt mBkrs jgsA mUgksaus ns'k 
dh jktuhfrd O;oLFkk esa lkezkT;okn dks ,d nq"çHkkoh rkdr osQ :i esa ns•k] tks lekt osQ xjhc 
vkSj oafpr oxks± dks vf/dkjghu j•rh gSA mudk y{; ,d lektoknh vkSj turkfU=kd jk"Vª dh 
LFkkiuk Fkh] tgka lHkh ukxfjdksa dks leku vf/dkj vkSj lqj{kk feyrh gksA Hkxr flag osQ }kjk 5 
ebZ] lu~ 1930 dks ykgkSj "kM+;a=k osQl ls lEcaf/r fo'ks"k fVªC;wuy osQ le{k lkezkT;okn dh ,d 
lqLi"V O;k[;k dh xk;h gSA bl c;ku esa dgk x;k& lkezkT;okn ,d cM+h MoSQrh dh lkft'k osQ 
vfrfjÙkQ oqQN ughaA lkezkT;okn euq";ksa }kjk euq"; osQ vkSj jk"Vª osQ gkFkksa jk"Vª osQ 'kks"k.k dk pje 
gSA lkezkT;oknh vius fgrksa vkSj ywVus dh ;kstukvksa dks iwjk djus osQ fy, U;k;ky;ksa ,oa dkuwuksa dks 
dRy djrs gSaA vius 'kks"k.k;qÙkQ earO;ksa dks iwjk djus osQ fy, tax tSls Hk;kud vijk/ Hkh djrs gSaA6

/eZ ,oa lkEçnkf;drk 

Hkxr flag dks lkEçnkf;drk osQ çfr vlfg".kqrk osQ f•ykiQ ges'kk f•ykiQ FkkA mUgksaus lekt 
esa ,drk vkSj fo'okl dh egÙkk dks eglwl fd;k vkSj vyxkookn vkSj lkEçnkf;d foHkktu osQ 
i{k esa •qydj fojks/ fd;kA mudk mís'; ,d lejl lekt dh jpuk Fkh] tgka lHkh /eks± osQ 
yksxksa dks lekurk] lEeku vkSj lqj{kk feyrh gksA Hkxr flag us 1928 esa lkaçnkf;d naxksa ,oa muosQ 
bykt osQ lEcU/ esa ^dhfrZ* lekpkj i=k esa ,d ys• fy•& Hkkjr dh n'kk bl le; cM+h n;uh; 
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gSA ,d /eZ dk vuq;k;h nwljs /eZ dk tkuh nq'eu gSA vc rks ,d /eZ dk gksuk gh nwljs /eZ 
dk dêðj 'k=kq gksrk gSA--- ,slh fLFkfr esa fgUnqLrku dk Hkfo"; cgqr va/dkje; utj vkrk gSA bu 
/eks± us fgUnqLrku dk csM+k xoZQ dj fn;k gS------ vkSj vHkh irk ugha ;s /kfeZd naxs fgUnqLrku dk 
ihNk dc NksM+sxsaA7

vLi`';rk 

Hkxr flag Økafrdkjh fpUrd osQ lkFk&lkFk lektlq/kjd Hkh FksA mUgksaus vNwrksa dks ns'k dk eq[; 
vk/kj ,oa loZgkjk ekuk rFkk mudks 'kks"k.k ls eqfÙkQ fnyokus gsrq laxfBr gksus osQ fy, çsfjr fd;kA8

i=kdkfjrk 

Hkxr flag ,d mRÑ"V i=kdkj Hkh FksA mUgksaus viuh ys•uh osQ ekè;e ls lekftd] jktuhfrd 
vkSj vkfFkZd eqíksa ij fopkj O;ÙkQ fd,A muosQ ys•ksa esa fopkj'khyrk] mTToyrk vkSj lPpkbZ dh 
,d vf}rh; feJ.k gksrk FkkA mUgksaus ehfM;k osQ ekè;e ls lR; dks çxV djus dk ç;kl fd;k 
vkSj turk dks tkx:d djus osQ fy, muosQ ys•ksa dk ç;ksx fd;kA Hkxr flag us ys•d osQ :i 
esa NÁ ukeksa tSls cyoar] foæksgh] ch- ,l- la/w] jathr] iatkch ;qod bR;kfn 'kCnksa dk ç;ksx fd;kA 
Hkxr flag us i=kdkfjrk osQ mís';ksa dk o.kZu djrs gq, dgk fd lekpkj i=kksa dk eq[; mns'; 
turk dks f'kf{kr djuk] lEçnk;okn dk mUewyu djuk] muosQ fnekx dh çksUufr djuk bR;kfn gSA9

dkuwu ,oa U;k;ikfydk 

Hkxr flag U;k;ikfydk vkSj dkuwu dh egRoiw.kZ Hkwfedk dks le>rs FksA os vf/dkfjd vkSj 
U;kf;d çfØ;kvksa osQ ekè;e ls U;k;ikfydk dh LFkkiuk dks leFkZu djrs FksA mUgksaus dkuwu osQ 
ekè;e ls yksxksa dks U;k; fnykus vkSj lekt dks vf/dkfjd rjhosQ ls pykus dh ekax dhA

fo|kFkhZ ,oa jktuhfr 

Hkxr flag us fo|kFkhZ ,oa jktuhfr osQ chp etcwr laca/ksa dh ç'kalk dhA mUgsa ;g ekU;rk 
Fkh fd fo|kFkhZ tulk/kj.k osQ usrkvksa esa ls gksrs gSa vkSj jk"Vª osQ Hkfo"; dk fuekZ.k djus esa  
egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrs gSaA mUgksaus fo|kFkhZ vkSj ;qokvksa dks lfØ; jktuhfrd nyksa esa 'kkfey gksus dh  
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çsj.kk nh vkSj mUgsa ns'k dh lsok esa ;ksxnku nsus osQ fy, çksRlkfgr fd;kA

Hkxr flag us Hkkjr dh Lora=krk osQ fy, yM+rs le; lkekftd lejLrk vkSj U;k; ij cy 
fn;kA muosQ fopkj ns'k dh xjhch] fdlkuksa dh leL;k] etnwjksa osQ vf/dkj vkfn ij Hkh xgjk 
çHkko Mkyrs gSaA

lanHkZ lwph

1. Dr. G. S. Deval; Shaheed-E-Azam Sardar Bhagat Singh : The May And His Ideology, P. 133

2- fo'oukFk oS'kEik;u] vej 'kghn pUn~'ks•j vktkn] i`& 305

3- fdj.k enku] 'kghn Hkxr flag % jktuhfr osQ fud"k ij] i`"B&  82

4- Lekfjdk] jk"VªHkk"kk çsl] vkxjk (lu~ 1981)] i`& 178
5. Bhagat Singh; Why I Am An Atheist?, P. 11

6- Hkxr flag osQ laiw.kZ nLrkost] i`& 209

7- oh- ,u- jk; (la-)] Hkxr flag ls nksLrh] i`& 119

8- fdj.k enku] 'kghn Hkxr flag % jktuhfr osQ fud"k ij] i`"B&  99

9- ogh] i`"B& 101
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fojkV lkaLÑfrd psruk osQ dfo rqylhnkl

MkW- Hkkouk flag 'kkD;
lgk;d çksisQlj

jk"Vªh; j{kk vdkneh
•Mdoklyk] iq.ks

lkjka'k

Hkkjrh; lkfgR;kdk'k ,oa lkaLÑfrd ifjn`'; dks ;fn xkSj ls ns[kk tk;s rks okYehfd 
osQ ckn rqylhnkl gh 'kk;n igys vkSj vU;re dfo gksaxs ftUgksaus ;qx osQ laiw.kZ 
vUrfoZjksèkksa dks lesVrs gq, jkepfjrekul tSls vçfre xzUFk dh jpuk dhA HkfDrdky 
dks fganh lkfgR; dk Lo.kZ ;qx dgk x;k] rks mlosQ ihNs bl ;qx dh lkaLÑfrd ,oa 
lkekftd psruk mlesa vry rd lekfgr gSA HkfDrdky ;fn Lo.kZ;qx gS rks rqylhnkl 
ml ;qx osQ Lof.kZe u{k=k gSaA HkfDrdky esa fuxqZ.k vkSj lxqu osQ chp] Kku vkSj HkfDr 
osQ chp esa] lukru vkSj l`tukRedrk osQ chp esa ,d nwljs dks Lohdkjus vkSj lgus 
dh ço`fr feyrh gS rks ;g ek=k lkaLÑfrd laokn dh otg ls gh laHko gks ldkA 
bl laokn dh otg ls gh iwjs HkfDrdky esa vyx vyx èkkjkvksa osQ chp ,d gh 
Loj lqukbZ iM+rk gS vkSj nks fojksèkh ço`fr;ksa osQ chp laokn rHkh LFkkfir gksrk gS] tc 
tkxj.k gks ;k ,d nwljs dks tkuus dh mRlqdrk gksA vr% HkfDr lkfgR; lkaLÑfrd 
tkxj.k dk lkfgR; gSA 

rqylhnkl th fganh lkfgR;kdk'k osQ nsnhI;eku u{k=k gSaA bl ys[k esa ge rqylhnkl dh jpukvksa 
osQ vkyksd esa rRdkyhu le; dh lkaLÑfrd psruk dk ewY;kadu djus dk ç;kl djsaxsA oSls rks 
rqylhnkl th }kjk jfpr jkepfjrekul gh ,slk vFkkg lkxj gS ftlesa lkaLÑfrd psruk osQ vusdkusd 
eksrh fufgr gS] fiQj Hkh muosQ }kjk fyf[kr vU; Ñfr;k¡ Hkh fof'k"V egRo j[krh gSaA rqylh dh 
igq¡p ?kj&?kj esa gS ;k rqylh O;kid lekt esa lokZfèkd yksdfç; gSa rks bldk eq[; dkj.k gS fd  
x`gLFk thou vkSj vkRefuosnu bu nksuksa vuqHko {ks=kksa osQ os cM+s dfo gSaA jkepfjrekul vkSj fou; 
if=kdk osQ ;qXe esa tSls lcoqQN fleV vk;k gksA  
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tgk¡ lUnHkZ  vkSj ifjos'k ,desd gks tk,¡ ogk¡ lkaLÑfrdrk dk vk tkuk  LokHkkfod gS] rqylh 
osQ laiw.kZ okaXe; esa tSlh lkaLÑfrdrk feyrh gS oSlh fganh lkfgR; txr esa nqyZHk gSA 

jkepfjrekul dh jpuk rqylhnkl th us vius thou osQ ;qokdky esa dh FkhA ekul esa xksLokeh 
th us lkfgR;] lekt] thou dks rRdkyhu ns'kdky osQ ifjçs{; esa u;s fljs ls fufeZr fd;k gSA 
rRdkyhu le; Hkkjrh; bfrgkl esa ijkèkhurk osQ dy osQ :i esa ;kn fd;k tkrk gS] ml le; ns'k 
ij eqlyekuksa dk 'kklu FkkA yksde;kZnk,a] O;oLFkk;sa lc VwV jgha FkhaA inkZ çFkk ml le; vR;ar 
vekuoh; vkSj ?kksj ohHkRl O;oLFkk Fkh] ukjh osQ lacaèk esa n`f"Vdks.k lkearoknh Fkk rHkh cjcl 
rqylh dks ekul  esa fy[kuk iM+k&

dr fofèk l`tha ukfj tx ekgha] ijkèkhu liusgq lq[kq ukghaA1

ekul dh uhao o xkgZfLFkd thou ij j[kh xbZ gSA blh èkqjh ij ekuoh; fj'rs Hkh ?kwers jgrs 
gSaA n`f"V dk tks çlkj] ekuoh; thou osQ mrkj&p<+ko dk tks vuqHko] ftanxh dh tks O;kfIr] xgjkbZ  
vkSj oSfoè; ekul esa feyrk gS og fganh lfgR; osQ fdlh ,ddkO; ;k egkdkO; esa ugh feysxk] 
ogha o.kkZJe èkeZ frjksfgr gks tkrk gSA bl lanHkZ esa jke Lo#i prqosZnh us fy[kk gS&¶rqylh dh 
igaqp ?kj&?kj rd gS] ;k os O;kid lekt esa lokZfèkd yksdfç; gSa rks bldk eq[; dkj.k ;g gS 
dh x`gLFk thou vkSj vkRefuosnu bu nksuksa vuqHko {ks=kkas osQ os cM+s dfo gSaA rqylh bl fcjknjh 
osQ eqf[k;k gSaA¸2 lelkef;d ;FkkFkZ vkSj visfNr O;Okgkj dk lqUnj leUo; çLrqr djosQ rqylh 
us fojkV  lkaLÑfrd psruk dks çnf'kZr fd;k gSA

^olqèkSo oqQVqacdEk~* vFkkZr~ fugSZrqd çse Hkkjrh; laLÑfr dh ewy fo'ks"krk gSA vkt tc fd 
iwathoknh lH;rk euq";rk dks yhyk pqdh gS] rc ge okil ekul dh vkSj cjcl ykSV iM+rs gSa 
tgk¡ rqylh us xzkeokfl;ksa] ouokfl;ksa] fxfjokfl;ksa] Hkhy] dksy] fdjkr] vLi`';] tkfr;ksa osQ fugSZrqd 
çse dh lqUnj Hkkouk çdV dh gSA ;gh gS Hkkjrh; laLÑfr] tgk¡ fofoèkrk esa ,drk lukru ijEijk 
o laLÑfr dk vax jgh gSA vkpk;Z gtkjhçlkn f}osnh osQ vuqlkj Hkkjr o"kZ dk yksd uk;d ogh 
gks ldrk gS tks leUo; dk djus dk vikj èkS;Z ysdj vk;k gksA Hkkjrh; turk esa ukuk çdkj dh 
ijLij fojksfèkuh laLÑfr;k¡] lkèkuk,a] tkfr;ksa] vkpkj fopkj vkSj i¼fr;ka çpfyr gSaA rqylhnkl 
Lo;a ukuk çdkj osQ lkekftd Lrjksa esa jg pqosQ FksA mudk lkjk dkO; leUo; dh fojkV ps"Vk gSA 
mles osQoy yksd vkSj 'kkL=k dk gh leUo; ugha gS vfirq xkgZLFk vkSj oSjkX; dk] HkfDr vkSj Kku 
dk] Hkk"kk vkSj laLÑfr dk] fuxqZ.k vkSj lxqu dk] iqjk.k vkSj dkO; dk] Hkkokosx vkSj vuklDr 
fpark dk leUo; ^jkepfjrekul* osQ vkfn ls var rd nks Nksjksa ij tkus okyh ijkdksfV;ksa dks 
feykus dk ç;Ru gSA



94
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

vfrckSf¼drk] vfr;FkkFkZrk] vkSj vfrHkkSfrdrk osQ nkSj esa tcfd Hkkjrh; laLÑfr dk {kj.k  
gks jgk gSA rqylh tgk¡ ouiFk esa xkoa dh fL=k;ksa esa jke&y{e.k&lhrk fo"k;d ftKklk dk o.kZu  
L=kh LoHkko osQ vuq:i djrs gSa ogha mudk o.kZu] xzkE; laLÑfr osQ vuq:i Hkh gSA lhrk osQ mÙkj 
esa 'khy lkSUn;Z nksuksa dk uhj&{khj feJ.k gS] ftlls Hkkjrh; ukjh dk HkO; lkaLÑfrd fcEc curk gSA

frufga fcyksdh fcyksdfr èkjuhA nqgw¡ ladksp loqQpfr cj cjuhA
lgt lqHk; lqHkx ru xksjsA ukeq y[km y?kq nsoj eksjsA
cgqfj cnuq fcèkq vapy <kdhA fi; ru fprS HkkSga dfj ckadhA
[katu eatq frfjN u;ufuA fut ifr dgsm frufga fl; l;ukfuA3

ekul esa of.kZr dfydky dk o.kZu tgk¡ lS¼kafrd gS ogha ekulsrj jpukvksa esa of.kZr dfydky 
dk o.kZu O;kogkfjd ,oa çklafxd gSA rqylh lelkef;d ifjfLFkfr;ksa osQ ek=k æ"Vk u gksdj mlosQ 
HkksDrk Hkh Fks 16 oha&17 oha 'krkCnh esa mÙkj Hkkjr esa O;kIr vkfFkZd] HkkSfrd vO;oLFkk osQ lkFk & 
lkFk vdky vkSj egkekjh dk Hkh nkSj FkkA blhfy, fganh lkfgR; dk nwljk bfrgkl esa MkWú cPpu 
flag us dgk gS] ¶ekul esa vkLFkk vkSj bZekunkjh gS rks fou;if=kdk] dforkoyh vkSj guqekuckgqd 
esa çkekf.kdrkA¸4

rqylh dk laiw.kZ dkO;lalkj Hkkjrh; laLÑfr dh fojkV çLrkouk gSA rqylh dh HkfDr dk 
mís'; eks{k vkSj fuokZ.k çkIr djuk ugha gS cfYd mldk mís'; lekt esa xSfj;r feVkdj lerk 
dk lkezkT; LFkkfir djuk&¶ijfgr lfjl èkje ufg HkkbZA ijihM+k le ufg vfèkekbZAA¸5 egt ;g 
rqdcanh ugha gS] cfYd rqylh dk thou n'kZu gSA rqylh dk mís'; Hkkjrh; laLÑfr dh fpjaru] 
'kk'or vkSj ltho èkkjk dks tu&tu rd igq¡pkuk FkkA blhfy, ;g dgus dh t#jr ugha dh 
rqylh dk HkfDrdkO; lkekftd lkaLÑfrd tkxj.k dk dkO; gSA 

rqylh us  osQoy lkfgfR;d çkS<+rk dk çn'kZu fd;k cfYd lkaLÑfrd n`f"V ls Hkh rqylh dk 
Å¡pk LFkku gSA çk;% dfo] thou dk dksbZ ,d i{k ysdj pyrs Fks fdUrq rqylh osQ lkFk ,slk 
ugh Fkk mUgksaus O;f"V dks lef"V esa iwjh rjg ls foxfyr dj fn;k Fkk vkSj thou dks lexz :i 
ls ns[kkA O;fDrxr i{k vkSj yksd i{k dk lqUnj leUo; LFkkfir fd;kA rqylh vk;Z&e;kZnk] oSfnd 
èkeZ] o.kkZJe èkeZ] jktèkeZ] lekt èkeZ] x`g èkeZ] jk"Vª èkeZ] la;e] Kku] HkfDr] oSjkX;] vkfn osQ 
iks'kkd FksA mUgksaus leUo;kRed cqf¼ dk ifjp; nsrs gq, Hkkjrh; laLÑfr dh fojkVrk dks thfor 
djus dk ç;kl fd;kA MkW- y{ehlkxj ok".ksZ; us fy[kk gS&ÞokLro esa e;kZnk] vkReksUufr] lnkpkj] 
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mPPkHkko çn'kZu] lqf'k{kk] n`f"Vdks.k dh O;kidrk] 'kkL=kh; fl¼karksa osQ fu:i.k vkfn dh n`f"V ls 
rqylhnkl us lPph Hkkjrh; laLÑfr dk :i lkeus j[kk gSA

^cgqtu fgrk;] cgqtu lq[kk;* dh ewy ladYiuk osQ lkFk dkO; eatw"kk dks iqf"ir vkSj iYyfor 
djus okys dfo rqylh dh laiw.kZ ladYiuk yksdlaxzg] lkaLÑfrd leUo; ,oa  yksdeaxy esa fufgr 
gSA rqylh us ftl ;qx esa dkO; jpuk dh Fkh og eqxyksa dk 'kkludky FkkA dforkoyh dh fuEu 
iafDr;ksa ls rRdkyhu le; dk eeZ Li"V gks tkrk gSA

[ksrh u fdlku dks fHk[kkjh dks u Hkh[k HkyhA
cfud dks cfut u pkdj dks pkdjhA
thfodkfoghu yksx flè;eku lksp lcA
dgsa ,d ,du ls dgka tkbZ dk djhA6

mÙkjdk.M dks ekul dh iQyJqfr dgk tkrk gSA mÙkjdk.M esa rqylh us rRdkyhu lekt dh 
lkaLÑfrd thou dk vR;ar ekfeZd fp=k.k fd;k gSA bl çdkj rqylhnkl us jkepfjr ekul esa 
eqxydky (dfydky) dfy;qx dk o.kZu djrs gq, rRdkyhu lkekftd] lkaLÑfrd ifjfLFkfr;ksa 
dk ;FkkrF; fp=k.k fd;k gSA eqfLye 'kklu esa iSQyh vO;oLFkk ,oa vèkkfeZdrk dk blls csgrj 
vkSj lVhd fp=k.k vU;=k nqyZHk gSA rc rqylh us mÙkjdk.M esa gh jkejkT; dh ifjdYiuk djrs 
gq, vkn'kZ 'kklu&O;oLFkk dk çk:i Hkh çLrqr fd;k gS&

nSfgd nSfod HkkSfrd rkikA jke jkt ufg dgqfga O;kikA
lc uj djgha ijLij çhrhA pyfga LoèkeZ fujr Jqfr uhrhA7

lfpo oS| xq# rhuh tks fç; cksyfga Hk; vklA
jktèkeZ ru rhuh dj gksbZ csxfga uklA8

fu'p; gh rqylh tSls egkdfo dks lekt dY;k.k dh fpark vkSj bldh O;xzrk mlosQ lkfgR; 
esa çLiqQfVr gqbZ gSA yksdeaxy dk foèkku djus okyh ikou xaxk osQ leku iQynk;uh dfork osQ 
ekè;e ls fganh lkfgR;kdk'k osQ nsnhI;eku u{k=k rqylhnkl us fojkV lkaLÑfrd psruk dk çn'kZu 
fd;k gSA   
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lUnHkZ lwph

1- rqylhnkl] jkepfjrekul] ckydk.M] xhrk çsl] xksj[kiqj i`-la- 94

2- jkeLo#i prqosZnh] fganh lkfgR; vkSj laosnuk dk fodkl] yksdHkkjrh çdk'ku] bykgkckn] i`-la-49

3- rqylhnkl] jkepfjrekul] v;ksè;kdk.M] xhrk çsl] xksj[kiqj i`-la- 295

4- fganh lkfgR; dk nwljk bfrgkl] MkWú cPpu flag] jkèkkÑ".k  çdk'ku ubZ fnYyh] i`- la- 146

5- jkepfjrekul] mÙkjdk.M rqylhnkl] xhrk çsl] xksj[kiqj] i`-la- 610

6- MkWú cPpu flag] fganh lkfgR; dk nwljk bfrgkl] jkèkkÑ".k çdk'ku] ubZ fnYyh i`-la-146

7- jkepfjrekul] mÙkjdk.M rqylhnkl] xhrk çsl] xksj[kiqj] i`-la- 600

8- rqylhnkl] rqylh nksgkoyh] çHkkr isijcSd] fnYyh]  i`-la- 74
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izlkn osQ lkfgR; esa lkekftd ,oa jk"Vªh; psruk

MkWú lqjsUnz ik.Ms;
vflLVsUV izkissQlj (fgUnh)] owQck ihúthú dkWYkst]

nfj;kiqj] usoknk] vktex<+ (múizú)

lkjka'k

izlkn th fgUnh dkO; dh fodklèkkjk esa Nk;koknh psruk osQ vu;oe~ izorZd dfo 
FksA izlkn th cgqeq[kh izfrHkk osQ èkuh rFkk ;'kLoh jpukdkj FksA ;|fi izlkn th us 
fgUnh lkfgR; osQ x| vkSj i| nksuks {ks=kksa dks viuh vf}rh; izfrHkk ls vkyksfdr 
fd;k ijUrq ewyr% izlkn th ,d dfo gh FksA izlkn osQ dkO; esa lkekftd vkSj 
jk"Vªh; psruk Hkh Li"Vr% ifjyf{kr gksrh gSA lkfgR; jpuk osQ lEcUèk esa fo}kuksa esa 
;g rF; loZekU; gS fd dksbZ Hkh lkfgR;dkj lekt rFkk jk"Vª ls i`Fkd jgdj vius 
lkfgR; dh jpuk ugha dj ldrkA okLro esa ;g lR; Hkh gS fd fdlh Hkh jpukdkj 
dks lekt rFkk jk"Vª dh rRdkyhu ifjfLFkfr;k¡ fdlh u fdlh :i esa mls vo'; 
izHkkfor djrh gS vkSj Nk;koknh dkO; esa lkekftd rFkk jk"Vªh; psruk dh bZekunkj 
vfHkO;fDr gqbZ gSA buesa Hkh fo'ks"kdj ^izlkn* osQ dkO; esa lkekftd rFkk jk"Vªh; 
psruk dk Loj vfèkd liQy :i esa eq[kj gqvk gSA

lkekftd n`f"V ls izlkn dh dkek;uh mudh dkyt;h Ñfr gSA lkekftd fodkl osQ lEcUèk 
esa ;g rF; loZekU; gS fd uj&ukjh osQ lkeUtL; osQ fcuk lekt dk lokZaxh.k fodkl lEHko ugha 
gS vkSj ;g RkF; ^dkek;uh* esa izlkn th us euq vkSj J¼k osQ ekè;e ls O;Dr fd;k gSA ;|fi 
^dkek;kuh* esa fdlh vkn'kZ lekt fp=k izlkn th ugha izLrqr dj losQ gS fdUrq ^dke;kuh* osQ 
ekè;e ls turk esa lkekftd psruk tkx`r djus rFkk lkekftd Lrj lejlrk LFkkfir djus dk 
liQy iz;Ru fd;k gSA MkW- e`R;qat; mikè;k; osQ vuqlkj & ^izlkn th dks vVy fo'okl Fkk fd 
euq";rk osQ LokHkkfod xq.kksa osQ iz;ksx rFkk mnkj n`f"Vdks.k ls gekjs lekt dh fo"kerk,¡ nwj gks ldrh 
gS vkSj lkekftd Lrj ij lejlrk LFkkfir gks ldrh gSA* dkek;uh esa J¼k euq ls dgrh gS &
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¶gs lkSE;! bM+k dh 'kqfp nqykj
gj ysxk rsjk O;Fkk Hkkj
;g roZQe;h rw J¼ke;
rw euu'khy dj deZ vHk;
bldk rw lc larki fu'p;
gj ys ekuo&HkkX; mn;A
lcdh lejlrk dk izpkj
esjs lqr! lqu ek¡ dh iqdkjA          

(dkek;uh] i`ú 73)

izlkn th us bu iafDr;ksa esa Hkkooknh rjhosQ ls lkekftd fo"kerkvksa ij vk?kkr fd;k gS rFkk 
lkekftd Lrj ij lejrk osQ izpkj ij cy fn;k gSA x| osQ {ks=k esa Hkh izlkn th lkekftd psruk 
osQ l'kDr jpukdkj lkfcr gksrs gSA èkzqoLokfeuh ukVd esa tks ukjh eqfDr dk lUnHkZ izLrqr fd;k gS] 
og izlkn dh lkekftd psruk dk gh izfriQy gSA izlkn osQ oqQN miU;kl dadky] frryh esa Hkh 
mudh lkekftd psruk Li"Vr% fn[kkbZ nsrh gSaA ^dadky* esa izlkn us izpfyr lkekftd fo"kerk] 
vaèkfo'okl] HksnHkko] ik[k.M osQ LFkku ij mnkj ekuoh;rk ij vkèkkfjr ,d u;s lekt dh dYiuk 
dh gSA ^frryh* miU;kl esa rks mldh lkekftd psruk ukjh osQ izfrf"Br LFkku dks ikus dh vksj 
mUeq[k gSA dkO;] miU;kl] ukVd osQ lkFk lkFk izlkn us viuh dgkfu;ksa esa lkekftd nkf;Ro 
dk fuokZg djrs gq, rVLFk :i esa lkekftd psruk dk izR;{khdj.k fd;k gSA lkekftd psruk osQ 
lkFk lkFk buosQ jpuk esa jk"Vªh; psruk dh Hkh liQy vfHkO;fDr gqbZ gSA vrhr osQ izfr izR;korZu 
dj orZeku dks txkuk] mls ns'k dh n'kk osQ izfr tkx:d djuk] Hkkjrh;ksa esa jk"Vªh;rk dh Hkkouk 
dks izcy :i esa tkx`r djuk izlkn osQ dkO; dk ewy ?kVd gSA ¶dke;kuh¸ osQ la?k"kZ lxZ esa 
rFkk ^egkjk.kk dk egRo* uked dfork esa] jk"Vªh; psruk dh >yd fn[kyk;h iM+rh gSA izlkn osQ 
^ygj* laxzg dh ^chrh foHkkojh jkxjh* uked dfork esa Hkh izlkn dh jk"Vªh; psruk n`"VO; gSA 
blesa ns'kokfl;ksa dh vkyL;] foykl osQ lkFk&lkFk mUgs uhan ls txkus dk laosQr gS &

^vèkjksa esa jkx vean fi;s
vydks esa ey;t can fd;s
rw vc rd lkss;h gS vkyh
vkaa[kks esa Hkj fcgkx jhA*
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dkO; osQ lkFk x| osQ {ks=k esa Hkh jk"Vªh; (ygj i`ú 19) psruk dk :i eq[kfjr gqvk gSA izlkn 
osQ ukVd vtkr'k=kq] pUnzxqIr] LdUnxqIr vkfn esa jk"Vªh; Hkkouk dk iz[kj :i vfHkO;Dr gqvk gSA 
^pUnzxqIr* esa mudh jk"Vªh; psruk vfèkd egRoiw.kZ ,oa iz'kaluh; gSAA ¶pUnzxqIr¸ ukVd esa izLrqr 
^iz;k.k xhr* izlkn dh jk"Vªh; psruk osQ tkxj.k dk LrqR; iz;kl gSA fgeky; Hkkjr vkSj LorU=krk 
dk ,d lkFk Lej.k fdruk izsjd vkSj izk.koUr gS&

¶fgekfnz raqx J`ax ls
izcq¼ 'kq¼ Hkkjrh
Lo;aizHkk leqTtcyk
LorU=krk iqdkjrh
veR;Z ohj iq=k gks
n`<+ izfrK lksp yks
iz'kaLr iq.; iFk gS
c<+s pyks] c<+s pyksA¸  

pUnzxqIr i`ú 177

^v:.k ;g eèkqe; ns'k gekjk* xhr esa izlkn us dkusZfy;k osQ eq[k ls vius ns'k osQ izfr vikj 
izse izdV fd;k gSA bl xhr esa Hkkjr ns'k dh 'kfDr vkSj foJenkf;uh 'kfDr dk l`tu gSA ;Fkk &

¶v:.k ;g eèkqe; ns'k gekjk
tgk¡ igq¡p vutku f{kfrt dks
feyrk ,d lgkjkA¸  

pUnzxqIr i`ú 89

MkW- e`R;qat; mikè;k; osQ 'kCnksa esa ¶bl xhr esa dkusZfy;k dks Hkkjr dh efgek] Kku rFkk 
vykSfdd izkÑfrd NVk ls vfHkHkwr fn[kk;k x;k gSA ns'k osQ izfr Hkkjrh;ksa esa uotkxj.k dk tks 
mRlkg dkusZfy;k }kjk xk;s gq, bl xhr esa izlkn us O;Dr fd;k gS] og ljkguh; gSA¸ bl izdkj 
izlkn osQ ^pUnzxqIr* ukVd dk ;g xhr Hkkjr dh efgek dks rks gekjs lkeus izLrqr djrk gh gS] 
lkFk gh lkFk Hkkjrh;ksa esa jk"Vªh; psruk dks Hkh tkx`r djus esa iw.kZr% l{ke gSA vkt Hkh bl xhr 
osQ lqurs gh gekjs vUrZeu esa jk"Vªh; psruk dh Hkkouk izcYk :i esa tkx`r gks tkrh gSA bl izdkj 
fu%lUnsg :i esa izlkn dks lkekftd psruk ,oa jk"Vªh; psruk dk ltx lkfgR;dkj dgk tk ldrk gSA
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lgk;d xzaFk 

dke;kuh  & t;'kadj izlkn

ygj    & t;'kadj izlkn

pUnzxqIr  & t;'kadj izlkn

vtkr'k=kq  & t;'kadj izlkn

t;'kadj izlkn & ifjizs{; vkSj ifjn`";] lEiknd & MkWú vtqZu 'kriFkh 

t;'kadj izlkn & uUn nqykjs oktis;hA

fgUnh miU;kl & ,d var;kZ=kk & MkWú jkenj'k feJ
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lsokfuo`Ùk lSfudksa dk jk"Vª fuekZ.k esa ;ksxnku % ,d n`f"V

MkW- vfurk mikè;k;
çksiQslj]

';ke fo'ofo|ky;
ykylksV nkSlk jktLFkku

lkjka'k

lSU; 'kfDr;k¡ fdlh Hkh jk"Vª osQ lqj{kk dh ifjpk;d gSA fdlh Hkh lqjf{kr jk"Vª dh 
izxfr lqfuf'pr lgHkkfxrk gksrk gSA yksx Hkfo"; osQ izfr ltx vkSj fo"ke ifjfLFkfr;ksa 
esa Hkh vkRe fo'okl dks ugha [kksrs gSaA jk"Vª fuekZ.k esa Hkh tu Hkkfxrk rHkh fl¼ 
gksrh gS tc fd jk"Vª lqjf{kr gks rFkk ukxfjdksa ij de ncko MkysA jk"Vª fuekZ.k dk 
ekuoÑr izk:i loZnk blosQ lqj{kk ls tqM+k gqvk elyk gSA vr% lSfudksa dh Hkwfedk 
bl ifjn`'; esa osQUnzh; gSA lhek lqj{kk rFkk vkradh xfrfofèk;ksa ls fuiVus] lkekftd 
fu;a=k.k rFkk 'kkafr dh LFkkiuk dk Hkkj Hkh lSfudksa osQ dUèkksa ij gksrk gSA blfy, 
lSfudksa dks jk"Vªh; 'kfDr] izsj.kk Jksr rFkk ltx izgjh dh laKk iznku dh tkrh gS 
D;ksafd jk"Vªh; eukscy] jk"Vh; pfj=k osQ lUnHkksZ esa jk"Vªh; fgrksa dks os O;fDrxr 
fgrksa ls Åij ekurs gSa] bUghsa dh x.kksa dh vkèkkj'khy f'k{kk rFkk n'kZu ¶cfynku dh 
yyd gSA blh Hkkouk ls vfHkizsfjr gks ukxfjdksa esa jk"Vªh; eukscy mRiUu gksrk gS 
ftlls jk"Vª osQ ukxfjd viuh NksVh&NksVh rFkk oqQN LokFkZijrkvksa dks jk"Vª osQ le{k 
U;kSNkoj dj nsrs gSa ,oa jk"Vªh; ,drk rFkk v[k.Mrk dk fuekZ.k djrs gSaA¸ bruk 
gh ugha] jk"Vªh; vfLerk dh lqj{kk] ,drk] v[k.Mrk rFkk lkEiznkf;drk ln~Hkko o 
lkSgknZz dk;e j[kus dk cks> Hkh bUgha lSfudksa osQ dUèkks ij gksrk gSA ;gh dkj.k gS 
fd bl 'kksèk esa lSfudksa dh jk"Vª Lrjh; Hkwfedkvksa osQ lUnHkksZ esa tkudkjh osQ fy, 
leLr 300 lsokfuo`Ùk lSfud lwpuknkrkvksa ls ekSfyd] lR; rFkk lkFkZd tkudkfj;k¡ 
izkIr djus dk iz;kl fd;k gSA loZizFke leLr 300 fun'kZ lwpuknkrkvksa ls vyx 
lk{kkRdkj djrs le; losZ{k.k osQ nkSjku iz'u fd;k fd ¶D;k vkikr dky esa okjUVh 
vkns'k ij vki lSfud :i esa viuh lsok,a nsrs gSa\¸ losZ{k.k dky esa lwpuknkrkvksa 
ls izkIr izkFkfed rF;ksa ij fuEu rkfydk Li"V O;k[;k nsrh gS%&
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rkfydk ua- 4 (i) ¶D;k vkikr dky esa okjUVh vkns'k vkus ij lSfud  
:i esa viuh lsok,¡ nsrs gSaa\¸ 

Øekad iz'u dk izR;qRrj funf'kZrksa osQ vuqlkj la[;k izfr'kr
a ¶gk¡¸ 283 94-33
b ¶ugha¸ & 00-00
c ¶mnklhu¸ 17 05-67
d vuqÙkfjr & 00-00

 leLr ;ksx 300 100-00

izLrqr rkfydk osQ izkFkfed rF;ksa osQ fo'ys"k.k rFkk foospu ls Li"V gS fd losZf{kr oqQy 
300 fun'kZ lwpuknkrkvksa esa 283 (94-33 izfr'kr) lwpunrkvksa us bl lEcUèk esa mnklhu n`f"Vdks.k 
viuk;s gSa mudk dguk gS fd os vc 'kkjhfjd :i ls l{ke ugha gSa D;ksafd o`¼ gks x;s gSaA dksbZ 
Hkh lwpuknkrk udkjkRed izR;qÙkj iznku djus okyk ugha ik;k x;k gS vkSj u gh dksbZ funf'kZr 
vuqRrfjr jgk gSA bu izkFkfed rF;ksa osQ izdk'k esa Li"V rkSj ij ;g dgk tk ldrk gS fd&¶vkikr 
ifjfLFkfr;ksa esa okjaVh vkns'k vkus ij lSfud :i esa os viuh lsok,¡ nsrs gSaA¸ vU; iz'u osQ iwNs 
tkus ij fd& ¶D;k vki ladV dkyhu ifjfLFkfr;ksa esa Hkh lsok,¡ vfir djrs gSa\¸ vè;;u ls izkIr 
izkFkfed rF;ksa ij fuEu rkfydk Li"V O;k[;k djrh gS%&

rkfydk ua- 4 (ii) ¶D;k vki ladVdkyhu@fo"ke ifjfLFkfr;ksa esa Hkh lsok,¡ nsrs gSa\¸

Øekad iz'u dk izR;qRrj funf'kZrksa osQ vuqlkj  la[;k izfr'kr

a ¶gk¡¸ 80 93-33

b ¶ugha¸ & 00-00

c ¶mnklhu¸ 18 03-00

d vuqÙkfjr 02 00-67

 leLr ;ksx 300 100-00

izLrqr rkfydk osQ izkFkfed vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k rFkk foospu ls Li"V gksrk gS fd losZf{kr 
oqQy 300 lwpuknkrkvksa esa ls 280 (93-33 izfr'kr) lwpuknkrkvksa us ;g Lohdkj fd;k gS fd os 
ladV dkyhu@fo"ke ifjfLFkfr;ksa esa viuh lsok,¡ (vc Hkh) vfiZr djus dks rRij jgrs gSaA bl 
izlax esa mnklhu vfHker n'kkZus okys 18 (3-00) lwpuknkrk ik;s x;s gSaA ;s vfèkdka'kr% os lSfud 
gSa tks o;kso`¼ gks pqosQ gSa o viax gSaA ek=k 2 (0-67 izfr'kr) lwpuknkrk bl iz'u ij vuqRrfjr 
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jgs gSa bu lwpuknkrkvksa esa os nksuksa gh lsokfuo`Ùk lSfud gSa ftudh isa'ku ij izfrcUèk yxk fn;k x;k 
gSA fuEu rkfydk mu xfrfofèk;ksa ij laf{kIr Mkyrh gS ftu {ks=kksa esa mUgsa lgk;rkFkZ cqyk;k tkrk gSA 

rkfydk ua- 4 (iii) ¶lsokfuo`Ùk lSfudksa dh cpko o jkgr dk;ksZ esa layXurk¸

Øekad fo"ke@ladV dkyhu ifjfLFkfr;k¡ lwpuknkrkvksa osQ vfHker la[;k@izfr'kr ;ksx 
izfr'kr 

gk¡ ugha mnklhu vuqRrfjr

a HkwdEi ihfM+rksa osQ cpok rFkk jkgr dk;ksZ esa 270 & 30 & 300

(90-00) (0-
00)

(10-00) (0-00) (100-
00)

b ck<+ dh foHkhf"kdk osQ cpko o jkgr dk;ksZ esa 290 & 10 & 300

(96-67) (0-
00)

(3-33) (0-00) (100-
00)

c Vªsu nq?kZVukvksa osQ le; cpko o jkgr dk;ksZ esa 300 & & & 300

(100-00) (0-
00)

(0-00) (0-00) (100-
00)

d vkradh xfrfofèk;ksa ij fujksèkkRed dk;Zokgh gsrq 247 09 44 & 300

(82-33) (3-
00)

(14-67) (0-00) (100-
00)

e ladVdkyhu ifjfLFkfr;ksa esa lhek lqj{kkFkZ ;q¼ 
osQ fy,

252 07 41 & 300

(84-00) (2-
33)

(13-67) (0-00) (100-
00)

f 'kkfUr dh LFkkiuk osQ fy, 279 17 04 & 300

(93-00) (5-
67)

(1-33) (0-00) (100-
00)

mijksDr rkfydk esa iznf'kZr rF;ksa osQ fo'ys"k.k ls Li"V gksrk gS fd losZf{kr oqQy 300 fun'kZ 
lsokfuo`Ùk lSfudksa esa ls 270 (96-67 izfr'kr) funf'kZrksa us ck<+ dh foHkhf"kdk osQ cpko o jkgr 
dk;ksZ esa] 'kr&izfr'kr funf'kZrksa us Vsªu nq?kZVukvksa osQ le; cpko o jkgr dk;ksZ esa] 247 (82-83 
izfr'kr) funf'kZrksa us ladVdkyhu ifjfLFkfr;ksa esa lhek lqj{kkFkZ] 252(84 izfr'kr) funf'kZrksa us 
vkradh xfrfofèk;ksa ij vaoqQ'k yxkus rFkk fujksèkkRed dk;Zokgh osQ fy, rFkk 279 (93 izfr'kr) 
funf'kZrksa us 'kkfUr dh LFkkiuk gsrq cqyk;s tkus osQ lEcUèk esa Lohdkj fd;k gSA 
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izkFkfed rF;ksa osQ vkyksd esa ;g Li"V gS fd lsokfuo`Ùk lSfud Hkh HkwdEi] ck<+] Vsªu nq?kZVukvksa 
rFkk vkradh xfrfofèk;kW ls cpko rFkk jkgr dk;ksZ esa egRoiw.kZ Hkwfedk,¡ rFkk ;ksxnku iznku djrs 
gSaA fuEu rkfydk izkÑfrd vkinkvksa rFkk cpko dk;ksZ esa lgk;rk djus osQ ckjs esa funf'kZr oqQy 
300 lwpuknkrkvksa osQ lUrqf"V lEcUèkh fopkjksa ij laf{kIr Mkyrh gS%&

rkfydk ua- 4 (iv) ¶izkÑfrd vkinkvksa rFkk cpko dk;ksZ esa lgk;rk osQ ckjs esa¸ 

Øekad fun'kZ lwpukvksa osQ vfHker la[;k izfr'kr

a ¶gk¡¸ 290 96-66

b ¶ugha¸ & 00-00

c ¶mnklhu¸ 08 02-67

d vuqÙkfjr 02 00-67

 leLr ;ksx 300 100-00

rkfydk esa iznf'kZr izkFkfed vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k rFkk foospu ls Li"V gksrk gS fd losZf{kr 
oqQy 300 funf'kZrksa esa ls 290 (96-66 izfr'kr) funf'kZrksa us izkÑfrd vkinkvksa rFkk cpko dk;ksZa esa 
lg;krk djus osQ lEcUèk esa ¶gk¡¸ n`f"Vdks.k n'kkZ;s gSa tcfd ek=k 8 (2-67 izfr'kr) funf'kZr bl 
lEcUèk esa mnklhu mRrj iznku djus okys ik;s x;s gSa rFkk 2 (0-67 izfr'kr) funf'kZr vuqÙkfjr jgs 
gSaA izLrqr izkFkfed rF;ksa ls Li"V gksrk gS fd izkÑfrd vkinkvksa ck<+] HkwdEi] nq?kZVuk vkfn rFkk 
cpko dk;ksZa esa iznku dh tkus okyh lgk;rk lEcUèkh Hkwfedkvksa ls vfèkdka'kr% lsokfuo`Ùk lSfud 
lUrq"V gSaA fuEu rkfydk funf'kZr oqQy 300 lsokfuo`Ùk lSfudksa }kjk lqj{kkxkMksZ osQ :i esa fuokZg dh 
tk jgh Hkwfedkvksa ls lUrqf"V ij laf{kIr izdk'k Mkyrh gS%&

rkfydk ua- 4 (iv) ¶izkÑfrd vkinkvksa rFkk cpko dk;ksZ esa lgk;rk osQ ckjs esa¸

Øekad fun'kZ lsokfuo`Ùk lSfudksa osQ vfHker la[;k izfr'kr

a lUrq"V 121 40-33

b mnklhu  147 49-00

c vlUrq"V 32 10-67

d vuqÙkfjr & 00-00

 leLr ;ksx 300 100-00
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mijksDr rkfydk osQ vUrxZr iznf'kZr izkFkfed vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k ls Li"V gS fd vè;;ukFkZ 
p;fur oqQy 300 lsokfuo`Ùk lSfudksa esa ls 121 (40-33 izfr'kr) lsokfuo`Ùk lSfud] lsokfuo`Ùk 
lSfudksa }kjk lqj{kk xkMksZ osQ :i esa fuokZg dh tk jgh Hkwfedkvksa ls lUrq"V ik;s x;s gSa ogh 32 
(10-67 izfr'kr) lwpuknkrk vlUrq"V ik;s x;s gSaA bu izkFkfed rF;ksa osQ vkyksd esa fu"d"kZr% ;g 
dgk tk ldrk gS fd ¶lsokfuo`Ùk lSfud] lqj{kk xkMksZ osQ :i esa iznku dh tk jgh lsokvksa ls oqQN 
de gh lUrq"V gSA¸ bldk dkj.k ;g gS fd bUgsa (lsokfuo`Ùk lSfudksa dks) iquZlsok dk volj de 
iznku fd;k tk jgk gSA bl 'kksèk esa leLr 300 funf'kZr lsokfuo`Ùk lSfudksa }kjk izkFkfed fpfdRlk 
osQ {ks=k esa fuokZg dh tk jgh Hkwfedkvksa osQ lUnHkZ esa Hkh tkudkfj;kW gkfly dh x;h gS ftl ij 
fuEu rkfydk laf{kIr izdk'k Mkyrh gS%&

rkfydk ua- 4 (vi) ¶izkÑfr vkinkvksa (ck<+] HkwdEi] Vsªu nq?kZVuk) xzLr O;fDr;ksa osQ 
jkgr rFkk cpko dk;ksZ esa ;ksxnku¸

Øekad lsokfuo`Ùk lSfudksa }kjk fuokZg dh 
tkus okyh Hkwfedk,¡

funf'kZr dh la[;k@izfr'kr ;ksx 
izfr'krgk¡ ugha mnklhu 

a nq?kZVukxzLr O;fDr;ksa dks fudkyus esa 
lgk;rk djuk

290
(96-67)

&
(0-00)

10
(3-33)

300
(100-00)

b ?kk;yksa dks ¶iQLVZ ,M¸ nsus esa lgk;rk 
djuk 

198
(66-00)

&
(0-00)

102
(34-00)

300
(100-00)

c ?kk;yksa dks fpfdRlky;ksa rd igq¡pkus esa 
lgk;rk djuk 

249
(83-00)

&
(0-00)

51
(17-00)

300
(100-00)

d fo"ke ifjfLFkfr;ksa esa [kk| lkexzh igq¡pkus 
esa lgk;rk djuk  

300
(100-00)

&
(0-00)

&
(00-00)

300
(100-00)

e e`r 'kjhjksa dks tUe LFkkuksa rd igq¡pkus esa 
lgk;rk djuk 

210
(70-00)

&
(0-00)

90
(30-00)

300
(100-00)

f jktdh; lEeku osQ lkFk vaR;sf"V djkus 
esa lgk;rk djuk

150
(50-00)

17
(5-67)

150
(50-00)

300
(100-00)

mijksDr rkfydk esa iznf'kZr vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k rFkk foospu ls Li"V gksrk gS fd losZf{kr 
oqQy 300 fun'kZ lwpuknkrkvksa esa ls 290 (96-67 izfr'kr) lwpuknkrkvksa us ;g Lohdkj fd;k gS 
fd lsokfuo`Ùk lSfud nq?kZVukxzLr O;fDr;ksa dks fudyokus esa] 198 (66 izfr'kr) lwpuknkrkvksa osQ 
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vuqlkj ?kk;yksa dks ^iQLVZ ,M* nsus esa lgk;rk osQ :i esa] 249 (83 izfr'kr) lwpuknkrkvksa osQ 
vuqlkj ?kk;yksa dks fpfdRlky;ksa rd igq¡pkus esa] 300 (100 izfr'kr) vFkkZr~ 'kr&izfr'kr funf'kZrksa 
us [kk| lkexzh igq¡pus esa en~n djuk] 210 (70 izfr'kr) funf'kZrksa osQ vuqlkj e`r 'kjhjksa dks tUe 
LFkkuksa rd igq¡pkus esa rFkk 150 (50 izfr'kr) funf'kZrksa osQ vuqlkj jktdh; lEeku osQ lkFk e`rdksa 
dh vUR;sf"V djkus esa vkfn ukuk izdkj dh Hkwfedk,¡ fuokZg djrs gq, jkgr dk;ksZa esa ;ksxnku iznku 
dgrs gSaA bu leLr izkFkfed rF;ksa osQ izdk'k esa ;g Li"V gS fd& ¶lsokfuo`Ùk lSfud cpko rFkk 
jkgr dk;ksZa esa jpukRed Hkwfedk,¡ fuokZg djrs gq, ;ksxnku iznku djrs gSaA¸ bl :i esa izkÑfrd 
vkinkvksa osQ le; jkgr rFkk cpko dk;kZsa esa lsokfuo`Ùk lSfudksa dh Hkwfedk,¡ vge gS] D;ksafd os 
fo"ke ifjfLFkfr;ksa esa Hkh Hkw[ks I;kls jgdj Hkh vR;Ur fu"BkiwoZd viuh lsok,¡ vfiZr djrs gSaA

rkfydk ua- 4 (vii) ¶lsokfuo`Ùk lSfudksa }kjk cPpksa dks lsuk esa Hkstus osQ izfr Hkkouk;sa¸

Øekad cPpksa dks lsuk esa Hkstus osQ (i{k@
foi{k) esa Hkkouk,¡ 

la[;k izfr'kr

a i{k esa 270 90-00

b foi{k esa    17 05-67

c mnklhu  13 04-33

d vuqÙkfjr & 00-00

 leLr ;ksx 300 100-00

izLrqr rkfydk osQ izkFkfed vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k rFkk foospu ls Li"V gksrk gS fd losZf{kr 
oqQy 300 funf'kZrksa esa ls 270 (90-00 izfr'kr) funf'kZrksa us ;g Lohdkj fd;k gS fd os vius 
cPpksa dks lsuk esa HkrhZ (lsokFkZ) djus osQ i{k esa gS rkfd mUgsa Hkh jk"Vª dh lsok dk volj izkIr 
gks losQA foi{k esa er n'kkZus okys 17 (5-67 izfr'kr) funf'kZr ik;s x;sA ;g la[;k rFkk izfr'kr 
mis{k.kh; gSA mnklhu vfHker n'kkZus okys ek=k 13 (4-33 izfr'kr) funf'kZr ik;s x;s gSaA bu leLr 
izkFkfed rF;ksa osQ izdk'k esa fu"d"kZr% ;g dgk tk ldrk gS fd&¶lsokfuo`Ùk viuh lUrkuksa dks 
lsuk esa HkrhZ djkus dh Hkkouk,¡ (gekjh) lUrkusa Hkh jk"Vª fgr esa leiZ.k osQ lkFk oqQN ;ksxnku djsa 
rkfd mudksa vkReh; larqf"V izkIr gks losQA¸ 

bl 'kksèk esa 300 fun'kZ lsokfuo`Ùk lSfudksa ls ¶jk"Vªh; ,drk¸ v[k.Mrk rFkk lkEiznkf;d 
lkSgknZ@ln~Hkko esa ;ksxnku osQ lUnHkZ esa muosQ vyx&vyx fopkj (vfHker) tkuus dk iz;kl fd;k 
gSA losZ{k.k ls izkIr izkFkfed rF;ksa ij fuEu rkfydk laf{kIr izdk'k Mkyrh gS%&
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rkfydk ua- 4 (viii) ¶jk"Vªh; ,drk] v[k.Mrk o lkEiznkf;d ln~Hkko¸

Øekad ;ksxnku lEcUèkh dkjd  funsf'kZrksa osQ vfHker (la[;k@izfr'kr) ;ksx izfr'kr 

i{k esa  foi{k esa mnklhu vuqÙkfjr

a jk"Vªh; ,drk 280
(93-33)

&
(0-00)

20
(6-67)

&
(0-00)

300
(100-00)

b jk"Vªh; v[k.Mrk mnklhu  267
(96-67)

&
(0-00)

10
(3-33)

&
(0-00)

300
(100-00)

c lkEiznkf;d lkSgknzZ (ln~Hkko) 300
(100-00)

&
(0-00)

&
(0-00)

&
(0-00)

&
(100-00)

mijksDr rkfydk esa iznf'kZr izkFkfed vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k rFkk foospu ls Li"V gksrk gS fd 
losZf{kr oqQy 300 lsokfuo`Ùk lSfudksa esa ls jk"Vªh; ,drk osQ izlax esa % 280 (93-33 izfr'kr) 
lsokfuo`Ùk lSfudksa us i{k esa rFkk 20 (6-67 izfr'kr) lsokfuo`Ùk lSfudksa us mnklhu vfHker O;Dr 
fd;s gSaA ,d Hkh lwpuknkrk ,slk ugha ik;k x;k gS ftlus foi{k esa viuk fopkj izdV fd;k gksA 

jk"Vªh; v[k.Mrk osQ izlax esa% 267 (89 izfr'kr) lsokfuo`Ùk lSfudksa us i{k esa 15 (5 izfr'kr) 
lsokfuo`Ùk lSfudksa us mnklhu rFkk 12 (4 izfr'kr) lsokfuo`Ùk lSfud us izfri{k esa vius fopkj bl 
lUnHkZ (vfHker) n'kkZ;s gS tcfd 6 (2 izfr'kr) lsokfuo`Ùk lSfud bl lUnHkZ esa vuqRrfjr jgs gSaA 
lkEizknf;d lkSgknZ@ln~Hkko osQ izlax esa% 10 (3-33 izfr'kr) lsokfuo`Ùk lSfudksa us mnklhu vfHker 
O;Dr fd;s gSaA bu leLr izkFkfed rF;ksa osQ vkyksd esa fuEu fu"d"kZ LFkkfir fd;k tk ldrk gS%&

¶lsokfuo`Ùk lSfud jk"Vªh; ,drk] jk"Vªh; v[k.Mrk rFkk lkEiznkf;drk lkSgknzZ (ln~Hkko) osQ 
i{kèkj ik;s x;s gSa] lkFk gh muosQ }kjk fuoZg dh x;h rFkk fuokZg dh tk jgh Hkwfedk,¡ fgrijd 
gSA¸ bl izdkj dgk tk ldrk gS fd lsokfuo`Ùk lSfud jk"Vªh; ,drk] v[k.Mrk rFkk lqj{kk dh 
j{kk esa viuk loZLo U;kSNkoj djus dks rRij gSA 
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thou vkSj çfrjks/ dk xhr laxzg ^My >hy dk ikuh*

MkW- ef.kcsu iVsy 
xsLV iSQosQYVh (fnYyh fo'ofo|ky;)

lkjka'k

MkW- xksj• çlkn eLrkuk osQ xhrksa dk ladyu ^My >hy dk ikuh* mudh laosnuk 
vkSj tu i{k/jrk ls gesa :c: djkrk gSA vkt osQ le; esa cuk, tk jgs >wBs vkn'kks± 
dh dkYifud tehu dks rksM+dj os oLrqfLFkfr dh vlfy;r osQ c;ku dks vius 
xhrksa dk ekè;e cukrs gSaA laiw.kZ dVqrkvksa osQ chp mEehn dk u;k lksrk <wa<us dh 
dksf'k'k djrs gSaA muosQ xhr osQoy vius le; dk c;ku Hkj ugha gSa cfYd fueZe 
lPpkbZ;ksa osQ fp=k.k osQ lkFk muesa ,d vk'kk Hkh thfor gSA os  vklikl osQ thou 
vkSj lk/kj.k rRoksa ls vius xhrksa dks bl rjg ls cqurs gSa fd os fof'k"V gks tkrh 
gSaA vius le; lekt ls vka•sa pqjk dj egt jksekuh nqfu;k esa fopj.k djus okys 
dfo ugha gS os cfYd vkt osQ rh•s lokyksa ls lh/s eqBHksM+ djus dh fgEer j•rs 
gSaA Hkw•] xjhch] 'kks"k.k] tqYe vkSj vke turk osQ t:jh loky muosQ xhrksa osQ osQaæ 
esa gSaA njvly lkfgR;dkj lekt esa tks oqQN ?kfVr gksrs gq, ns•rk gS mldk çHkko 
mldh jpukvksa ij vo'; gh iM+rk gSAog lekt dh fofHkUu leL;kvksa ,oa muosQ 
lek/ku ij fopkj djrk gSA ;fn lekt esa oqQN v'kksHkuh; ?kfVr gksrs gq, ns•rk gS 
rks mlosQ çfr mldk vkØks'k çdV gq, fcuk ugha jgrkA vkt ns'k osQ lEeq• Hk;adj 
leL;k,a eqag ck, •M+h gSa ,sls esa çcq¼ O;fÙkQ dk mlls vlar`Ir jguk laHko ugha gSA

ge lHkh tkurs gSa fd ns'k dh cM+h vkcknh dks vkt Hkh cqfu;knh lqfo/k,a e;Llj ughaA vke 
vkneh dk thou nq•ksa dk ifj/ku cudj jg x;k gSA dHkh lw•s dk dkj.k rks dHkh ck<+ osQ dkj.k 
dHkh rwiQku osQ dkj.k dHkh Hkwdai osQ dkj.k mldk thou lnSo vHkkoxzLr jgrk gSA vHkkoksa ls 
Hkjh bl ftanxh esa xjhc osQ fy, jksVh] diM+k vkSj edku dh ewyHkwr vko';drkvksa dh iwfrZ Hkh 
ugha gks ikrhA fdlh u fdlh eqlhcr esa og gj le; f?kjk jgrk gSA lkjh ftanxh la?k"kZ esa gh chr 
tkrh gS] Hkys gh og jksVh osQ nks dkSj osQ fy, gks ;k nks gkFk dh >ksiM+h osQ fy,A la?k"kZ esa mlosQ 
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vkalqvksa osQ flok; vkSj dksbZ mldk lkFkh Hkh ughaA ftanxh esa xe osQ vykok vkSj oqQN ughaA •q'kh 
rks mls [okc esa Hkh fn•kbZ ugha nsrhA fnu&jkr vFkd ifjJe djus osQ ckn Hkh og u rks <ax dk 
•k ldrk gS vkSj uk gh <ax dk dksbZ oL=k igu ldrk gSA ljdkj lgk;rk osQ fy, ?kks"k.kkvksa ij 
?kks"k.kk,a rks djrh gS fdarq mls vlyh tkek igukus esa loZFkk vleFkZ jgrh gSA dfo lÙkk vkSj ra=k 
}kjk x<+s x, >wB osQ dksgjs dks Hkstdj lR; dk mn~?kkVu djrs gSaA reke nkoksa vkSj vkadM+ksa dh  
/qa/ mudh utjksa dks detksj ugha dj ikrh &

¶LrC/ vkt Hkh vktknh @ cksyh gS çfrca/ tgka @ gS Hkw• ls gh vuqca/ tgka @ nq• vHkko 
dk] çca/ tgka @ 'kklu esa •M+k dca/ tgka @ U;k;ky; esa og fot;h dgka @ tks Hkh gS lPpk 
iQfj;knh¸1

 muosQ fy•s xhr vketu osQ nq• nnZ osQ çfr gesa laosnu'khy cukrs gSa vkSj mu rRoksa dh 
f'kuk[r Hkh djrs gSa tks ns'k dh bl n'kk osQ fy, ftEesnkj gSaA gekjs lekt esa vkt osQ vk/qfud 
vkSj fodflr dgs tkus okys le; esa Hkh nfyr] cgqtu vkSj fL=k;ksa osQ lkFk vekuoh; O;ogkj 
fd;k tkrk gSA mUgsa rjg&rjg osQ lkearh tqYe >syus iM+rs gSa ;g gekjs ns'k osQ fy, 'keZukd fLFkfr 
gSA vR;kpkj dh ?kVuk,a bl ckr dh rLnhd djrh gSa fd vktknh osQ o"kks± ckn Hkh ge yksdrkaf=kd 
ugha cu ik, gSaA turk osQ fgrksa ij Mkdk Mkyus okyh jktuhfr ij dfo dh xgjh utj gSA usrk 
vius LokFkZ flf¼ osQ fy, fdlh Hkh gn rd fxj ldrs gSaA ç'kklfud ra=k Hkh Hkz"Vkpkj esa vkdaB 
Mwck gqvk gSA NksVs ls ysdj cM+s vf/dkjh rd vke vkneh dh tsc dkV jgs gSa] ;g fdlh ls 
fNik ugha gSA lp fy•us] cksyus okyksa dks jktæksgh ?kksf"kr dj fn;k tk jgkA Ny&diV esa çoh.k 
yksx gh ns'k vkSj ra=k osQ loZslokZ cus gq, gSaµ

¶og jktæksgh lp fy•rk tks@•q'k gS] iSls ij fcdrk tks@vkxzgh lR; dk nhu&ghu@vxz.kh 
diV esa tks çoh.k ---@lp dgs] thHk os dkVsaxs@vkrad nlks fn'k ckVsaxs@dj yksdra=k dks ?kk;y os@ 
olq/k dks ygw ls ikVsaxs@tks }s"k  niZ ls Hkjs gq,@os yksx cM+s mUeknh @ Ny & diV gh ftudk ewy 
ea=k @ dj esa muosQ laiw.kZ ra=kA¸2

dfo xksj• çlkn eLrkuk vke vkneh vkSj la?k"kks± osQ dfo gSaA muosQ xhr ewY;ksa] tu  
i{k/jrk] thou la?k"kZ osQ la;ksxkRed :i gSaA dM+oh lPpkbZ;ksa vkSj HksnHkko dh tks nqfu;k os ns•rs 
pys vk jgs gSa mu lc ifjfLFkfr;ksa us mUgsa fojks/ dk lfØ; lkgl fn;k gSA os lekt dh tM+ksa 
esa iSQyh ttZj ijaijkvksa] fo?kfVr ewY;ksa vkSj #f<+;ksa dk var ns•uk pkgrs gSaA vkt Hkw• ls O;koqQy 
xjhc vkneh dk 'kjhj vfLFk iatj ek=k jg x;k gSA mls Hkkstu osQ Lokn & csLokn dh Hkh fpark 



110
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

ugha gSA Hkw• feVkus osQ fy, tSlk Hkh fey tk, mlls gh og viuh Hkw• feVkus dks rS;kj gSA ;g 
euq";Ñr oS"kE; ugha rks vkSj D;k gS fd tgka fdlku] etnwj dh jkr dk iQkdkd'kh osQ dkj.k 
dVuk eqgky gS ogha vehjksa dh jkr LdkWp dh cksry •ksyrs dc chr tkrh gS] irk gh ugha pyrkA 
tgka xjhc dh vkarksa esa Hkw• osQ dkj.k •ycyh eph jgrh gS ogha vehj jkst dckc mM+krs gSaA Hkw•s 
vkneh dks pk¡nuh ;k f>yfey flrkjksa ls D;k dke mldh reke mez rks nks oÙkQ dh jksVh osQ fy, 
tíkstgn djrs fudy tkrh gSA muosQ fy, gj ekSle nq•ksa dh lkSxkr ysdj vkrk gSA xfeZ;ksa osQ 
ekSle esa ;fn mudk ?kj ngdrh Hkêòh cu tkrk gS rks tkM+s dh jkr os vyko osQ lgkjs gh dkVrs 
gSaA cjlkr esa muosQ Åij ekuks igkM+ gh VwV iM+rk gSA cjlkrh gok muosQ NIij mM+k nsrh gS vkSj 
rst ckfj'k ls dPph iDdh nhokjsa fxj tkrh gSaA euq"; dks lj Nqikus osQ fy, Hkh ,d lk, dh 
vko';drk gksrh gS ysfdu ,d oxZ dks vkleku osQ lk, osQ flok; vkSj dksbZ lk;k Hkh e;Llj 
ughaA ;g vkfFkZd vlekurk ugha rks vkSj D;k gS fd ,d vksj tgka vehjksa osQ ikl jgus osQ fy, 
cgqeaftyk bekjrsa gSa ogha nwljh vksj VwVs&iwQVs dPps edku ;k >ksifM+;ka Hkh ugha gSaA dfo fy•rk gSa &

¶dHkh vHkkoksa osQ n'kZu dh@fy•rk jgk #ckbZ@dHkh fd;k iUuksa ij vafdr@lqfo/k dh 
pkSikbZ@>ksifM+;ka jg xbZ lax esa@lkFk NksM+ osQ x, egy@yrk ykaNuksa okyh iljh@;ku] dksi osQ mM+s 
cgqr@jgk /jk ij vM+k gqvk eSa@tgka 'kwy Fks •M+s cgqrA¸3

vkt osQ le; esa ekSu gksdj ujlagkj ns•us dh ik'koh; vknr c<+rh tk jgh gSA Ñf=ke euq";rk 
dk cksyckyk c<+rk tk jgk gS ,sls esa xgu thoukyksdu] vè;;u] euu] fparu ls dfo us viuh 
,d n`f"V fodflr dh gSA ekuoh; ljksdkj gh muosQ fy, lokZsifj gSA mudh le> fdrkch ugha 
cfYd thou osQ Bksl vkSj foLr`r vuqHkoksa ls lai`ÙkQ gSA vius le; lekt dks os jkstejkZ ftanxh 
osQ vuqHko ls le>rs gSaA njvly ,d lPpk lkfgR;dkj fdlh çdkj osQ ca/u esa ca/dj lkfgR; 
l`tu djuk ilan ugha djrkA Lora=k jgdj lR; dk çdk'ku djuk gh mldk vfHkçsr gksrk gSA  
ihfM+rksa vkSj 'kksf"krksa dks U;k; fnykuk gh mldk mís'; gksrk gSA og lekt esa O;kIr foæwirkvksa ,oa 
folaxfr;ksa dks mtkxj gh ugha djrk cfYd mudk lek/ku Hkh çLrqr djus dk ç;Ru djrk gSA 
vkt dh O;oLFkk ls xhrdkj xksj• eLrkuk th csgn nq•h gSaA mudks vkalqvksa osQ xhr ugha cfYd 
vkx dh ckrsa vPNh yxrh gSaA lp dgsa rks muosQ xhr ,d cxkor gSaA muosQ ßn; esa vkØks'k dh 
Tokykeq•h //d jgh gS µ

¶xhnM+ksa dk ,d ny ,slk •M+k gS@gw¡vk cl ,d Loj esa] okpu dks vM+k gS@va/HkfÙkQ ;w¡ Hkyk 
fdlus gS ns•h@lc yqVkdj Hkh cgk, le iM+k gS@ ---fpyfpykrh /wi le Hkk"k.k gS mudk@fujaoqQ'krk 
ls Hkjk 'kklu gS mudk@/eZ dk ik•aM ix ix ckaVrs oks@va/fo'oklksa is gh vklu gS mudk¸4
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,d rjg dh lrdZrk] vkRe ltxrk muosQ xhrksa esa ns•h tk ldrh gSA ;s xhr ßn; osQ Hkhrj 
rd  /aldj gekjh laosnukvksa dks >d>ksjrs gSaA muosQ xhrksa esa vklikl ns'k vkSj nqfu;k dh /M+duksa 
dks eglwl fd;k tk ldrk gSA ftl ng'kr vkSj va/dkj Hkjs Hkkjrh; ifjn`'; esa ge bu fnuksa th 
jgs gSa mlesa dfo xksj• eLrkuk osQ xhr gesa lkgl vkSj T;ksfr ;k=kk dk funZs'k nsrh gqbZ lh çrhr 
gksrh gSaA vkt yxHkx iwjh ckSf¼d fcjknjh ;qxhu oqQpØ esa iQaldj viuk jkLrk vkSj m¼s'; Hkwy 
x;h gSA pkjksa vksj Hk;] çoapuk] ik•aM] fueZerk dk ekgkSy Nk;k gqvk gSA vkfFkZd ekU;rk,a cny 
jgh gSaA xjhch gVkvks dk ukjk rks lqukbZ iM+rk gS ysfdu xjhch osQ LFkku ij xjhc dks gVk;k tk 
jgk gSA xjhc vkneh vius dks osQls ftank j•s gq, gSa ;g mlosQ flok; u rks dksbZ tkurk gS vkSj 
uk gh tkuus dh dksf'k'k djrk gSA bl Øwjrk ls ygwyqgku le; esa euq"; vkSj mldh euq";rk dks 
cpk, j•us osQ fy, <sj lkjh d#.kk dh t#jr gSA dfo fy•rs gSa & ¶vka• esa ikuh ugha@rks D;ksa 
ugha@eq• esa] e/q ok.kh@ugha] rks D;ksa ugha@dyq"krk dh ikS/@ygjkus yxh D;ksa@bZ";kZ] Nr ij p<+h@
xkus yxh D;w¡A¸5

vktknh osQ brus o"kks± ckn Hkh vke vkneh Hkz"Vkpkj vkSj vlekurk dks >syus osQ fy, vfHk'kIr 
D;ksa gS\ gekjh psruk dks f>a>ksM+us okys ,sls loky gh buosQ xhrksa osQ osQaæ esa gSaA tu&çfrfuf/;ksa osQ 
Lrjghu pfj=k] muosQ •ks•ysiu] oqQlhZ dh lk/uk vkSj oqQlhZ dh gh lsok djus dh mudh vkdaB 
ykylk ns• dfo dk eu vUnj rd O;fFkr gks mBrk gS- os fy•rs gSa & ¶lqusa jkt/kuh dk #nu@
yksdra=k dh vkgsa@jktk jkuh lfjl dFkk dks@oSQls Hkyk ljkgsa@ygw ygw vfHkyk"kk,a@njdk fo'oklksa 
dk niZ.k@rkjksa osQ v/jksa ij pqIih@xqelqe yxrk pank@paæ T;ksRluk osQ vkuu dk@:i rst gS eank@
rky&ryS;k ekSu iou osQ@fog¡lu ij Hkkjh Øanu¸6

dfo xksj• eLrkuk osQ bl xhr ladyu esa fofo/ fo"k;ksa ij cgqjaxh vfHkO;fÙkQ;k¡ gSa ftuls 
dfo dh çfrc¼rk] ladYi'kfÙkQ vkSj i{k/jrk Hkh le> esa vkrh gS- gj og NksVh –cM+h pht tks 
le; vkSj lekt osQ lqj] y;] rky esa •Vdrh gS os mlij oqQ'kyrk ls dye pyrs gSa- D;ksafd 
dfo dksbZ is'kk ugha gS] O;olk; ugha] pfj=k Hkh ugha gS cfYd ltZd vkSj laosnu'khy gksus dk 
nkf;Rocks/ gSA os lq•] nq%•] vk'kk] fujk'kk] vkrafjd euksHkkoksa dks c•wch jprs gSaA le; osQ 
oqQ:ire lpkbZ osQ chp ftthfo"kk dh ryk'k djrs gSaA

lanHkZ lwph

1- eLrkuk] MkW- xksj• çlkn] My >hy dk ikuh] loZHkk"kk çdk'ku] u;h fnYyh] la- & 2023 i`"B& 35

2- eLrkuk] MkW- xksj• çlkn] My >hy dk ikuh] loZHkk"kk çdk'ku] u;h fnYyh] la- & 2023 i`"B& 35
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3- eLrkuk] MkW- xksj• çlkn] My >hy dk ikuh] loZHkk"kk çdk'ku] u;h fnYyh] la- & 2023 i`"B& 17

4- eLrkuk] MkW- xksj• çlkn] My >hy dk ikuh] loZHkk"kk çdk'ku] u;h fnYyh] la- & 2023 i`"B& 48

5- eLrkuk] MkW- xksj• çlkn] My >hy dk ikuh] loZHkk"kk çdk'ku] u;h fnYyh] la- & 2023 i`"B& 21

6- eLrkuk] MkW- xksj• çlkn] My >hy dk ikuh] loZHkk"kk çdk'ku] u;h fnYyh] la- & 2023 i`"B& 23
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Hkkjrh; yksdra=k esa /eZfujis{krk dk egRo  

jke ldy iVsy
vflLVsaV çksisQlj] jktuhfr foKku

lkjka'k

vk/qfud mnkj yksdra=kh; jkT; dh fo'ks"krkvksa esa lsoqQyjokn dh fopkj/kjk ,d vf}
rh; LFkku j•rh gSA ftlus O;fÙkQ] /eZ] lekt ,oe jkT; osQ laca/ksa dks fofu;fer 
fd;k gS] vk/qfud jkT; esa /eZ la?k"kZ dk ,d çeq• dkj.k jgk gS rFkk jkT;ksa osQ 
le{k ,d çeq• pqukSrh jgh gS fd /eZ osQ vk/kj ij tfur la?k"kks± dks fdl rjg 
ls U;wure fd;k tk;s rkfd ,d lfg".kq lekt osQ fuekZ.k gsrq etcwr cqfu;kn rS;kj 
dh tk losQA

lekt fofHkUu lajpukvksa ls cuk gksrk gS ftlesa tkfr] oxZ] fyax] tkrh;rk vkSj /eZ  
egRoiw.kZ rRo gSaA bu lHkh rRoksa osQ eè; mfpr lkeatL; LFkkfir djosQ gh lekt dk;Z dj 
ldrk gSA /eZfujis{krk dh foLr`r vo/kj.kk bl ckr ij cy nsrh gS fd ;g lHkh miJsf.k;ka 
,d nwljs dh lajpuk esa gLr{ksi u djus dh lkekU; le> osQ }kjk dk;Z djrh jgsA /eZfujis{krk 
lkekftd çxfr rFkk rkfoZQd O;ogkj dh O;kid le> ls tqM+k gqvk gSA vk/qfud rkfoZQd 
lekt esa /eZfujis{krk dks ,d lkekftd O;ogkj osQ :i esa LFkkfir fd;k x;kA /eZfujis{krk dh  
vo/kj.kk ;wjksi esa loZçFke ykbZ xbZ tgka bldk mi;ksx oqQN {ks=kksa dks ppZ osQ vf/dkj ls fudkydj 
jkT; vFkok /eZfujis{k laLFkk osQ çHkko osQ v/hu gLrkarfjr djus osQ fy, fd;k x;kA blh Øe 
esa /eZfujis{khdj.k 'kCn dk ç;ksx lkekftd fopkjdksa us ml çfØ;k osQ fy, fd;k tgka /kfeZd 
laLFkku rFkk /kfeZd fopkj/kjkvksa ,oa le> dk fu;a=k.k lkalkfjd ekeyksa vkSj vkfFkZd] jktuhfrd] 
fof/&U;k;] LokLF; ifjokj bR;kfn ij ls lekIr gks x;k blosQ LFkku ij lkekU; :i ls lalkj osQ 
ckjs esa vuqHko ,oa roZQlaxr fØ;k fof/;ksa rFkk fl¼karksa dks ekU;rk feyhA

vk/qfud mnkj yksdra=kh; jkT; dh fo'ks"krkvksa esa /eZfujis{krk dh fopkj/kjk ,d vf}rh; 
LFkku j•rh gSA ftlus O;fÙkQ] /eZ] lekt ,oe jkT; osQ laca/ksa dks fofu;fer fd;k gS] vk/qfud 
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jkT; esa /eZ la?k"kZ dk ,d çeq• dkj.k jgk gS rFkk jkT;ksa osQ le{k ,d çeq• pqukSrh jgh gS fd 
/eZ osQ vk/kj ij tfur la?k"kks± dks fdl rjg ls U;wure fd;k tk;s rkfd ,d lfg".kq lekt 
osQ fuekZ.k gsrq etcwr cqfu;kn rS;kj dh tk losQ] jkT; osQ }kjk bl cqfu;knh ç'u dk lek/ku  
/eZfujis{krk rFkk lfg".kqrk dh fopkj/kjk osQ lanHkZ esa fudkyus dk ç;kl fd;k x;kA 

/eZfujis{krk 'kCn dh mRifÙk ysfVu Hkk"kk osQ 'kCn 'lsD;wyj' ls gqbZ gS] ftldk vFkZ gS& 
^orZeku ;qx vFkok ih<+h*A /eZfujis{krk dks ;wjksi esa O;ogkj esa yk;k x;k] ogka bldk mi;ksx 
oqQN {ks=kksa dks ppZ osQ vf/dkj ls fudkydj jkT; vFkok /eZfujis{k laLFkk osQ çHkko osQ v/hu 
gLrkarfjr djus osQ fy, fd;k x;kA Úkalhlh Økafr osQ ckn /eZfujis{krk u, jktuhfrd n'kZu dk 
vkn'kZoknh mís'; cu xbZ FkhA oqQN le; i'pkr 1851 esa tkWtZ tsdc gksfyvkWd us ^/eZfujis{krk* 
'kCn dk çfriknu fd;kA mlus bls jktuhfrd o lkekftd laxBu dk ,dek=k roZQlaxr vk/kj 
crk;kA gksfyvksd us lkekftd lewg osQ /kfeZd vk/kj osQ ckjs esa ç'u mBkrs gq, /eZfujis{krk dks 
jkT; dh vkn'kZ fopkj/kjk osQ :i esa vkxs c<+k;kA tks HkkSfrd lalk/uksa }kjk ekuoh dY;k.k dks 
çksRlkfgr djrh gS rFkk nwljksa dh lsok dks viuk drZO; le>rh gSA 

/eZfujis{krk 19oha lnh esa ,d vkanksyu osQ :i esa ;wjksi esa mHkjk tks fd rRdkyhu ifjfLFkfr;ksa 
rFkk n'kZu ls çHkkfor FkkA blh le; yksxksa us bl ckr ij cy fn;k dh foKku vk/kfjr Kku 
lokZsPp gS vkSj ekuo dY;k.k vkSj rduhdh çxfr thou dk y{; gSA /eZfujis{krk yksd laLFkkvksa 
ij fdlh Hkh /kfeZd fu;a=k.k dks Lohdkj ugha djrk gSA bl çdkj bl esa u osQoy jkT; vkSj 
dkuwu cfYd ikfjokfjd laca/] f'k{kk vkSj uSfrdrk dks Hkh Lok;Ùk rFkk /kfeZd fu;a=k.k ls eqÙkQ 
j•us dk ç;kl fd;k tkrk gSA

,d /eZfujis{krkoknh jkT; esa /kfeZd Lora=krk ij cy fn;k tkrk gS] ftudks ge rhu vk;keksa 
esa ns• ldrs gSa] ftlesa igyk vk;ke fdlh Hkh /kfeZd leqnk; osQ vUnj mlosQ lnL;ksa dh Lora=krk 
ls lacaf/r gS] lkekU;r% ns•k tk, rks vf/drj /kfeZd leqnk;ksa esa vkLFkk vkSj fo'okl dh ,d 
;k nks ,slh O;k[;k,sa çpfyr gksrh gSa tks lkjs leqnk; ij vkf/iR; tek, jgrh gSa] bl ifjfLFkfr 
esa /kfeZd leqnk;ksa osQ lnL;ksa dks bu O;k[;kvksa dh vkykspuk rFkk iquO;kZ[;k dh Lora=krk gksuh 
pkfg,A nwljs vk;ke osQ varxZr /eZfujis{krkoknh jkT; esa LorU=krk çR;sd /kfeZd leqnk; osQ lHkh 
lnL;ksa dks fcuk fdlh HksnHkko osQ miyC/ gksrh gSA /kfeZd Lora=krk dk rhljk vk;ke ;g gS 
fd O;fÙkQ ftl /eZ dk ikyu djrk gS og u osQoy mldh vkykspuk djus osQ fy, Lora=k gS 
cfYd mls NksM+us osQ fy, Hkh Lora=k gSA ;gka vk/qfud /eZfujis{k jkT; fofHkUu çLFkkiukvksa osQ }kjk  
/kfeZd O;fÙkQ;ksa osQ lkFk&lkFk ukfLrdksa dks Hkh dkuwuh vf/dkj çnku djrk gSA
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/eZfujis{k jkT; /eZ osQ laca/ esa O;fÙkQxr Lora=krk dh xkjaVh nsrk gSA og O;fÙkQ osQ /eZ dh 
ijokg fd, fcuk mlosQ lkFk ,d ukxfjd osQ :i esa O;ogkj djrk gSA jkT; laoS/kfud #i ls 
fdlh /eZ ls ca/k ugha gksrkA og u rks fdlh /eZ dks c<+kok nsrk gS vkSj u gh mles fdlh çdkj 
osQ gLr{ksi dh ekax djrk gSA /kfeZd Lora=krk dk vFkZ gS& O;fÙkQ vyx&vyx /eks± osQ lkis{k 
nkoksa ij fopkj djus ,oa mlosQ lEcU/ esa nwljksa osQ lkFk ppkZ djus vkSj jkT; osQ gLr{ksi osQ 
fcuk fdlh fu.kZ; ij igqapus osQ fy, Lora=k gSA og mu lHkh /eks± dks vLohdkj djus osQ fy, 
Hkh Lora=k gSA ;fn og ,d /eZ dks viukus dk iSQlyk djrk gS rks mls mldh f'k{kkvksa dk ikyu 
djus] mldh iwtk ,oa vU; xfrfof/;ksa esa Hkkx ysus] mlosQ fl¼karksa dk çpkj djus vkSj mlosQ 
laxBuksa esa in /kj.k djus dh Lora=krk gksxhA ;fn O;fÙkQ ckn esa vius /eZ dks R;kxus ;k nwljs  
/eZ dks viukus dk iSQlyk djrk gS rks og ,slk djus osQ fy, Lora=k gS] jkT; dks bl laca/ ls 
ckgj j•k x;k gSA jkt O;fÙkQ dks /kfeZd fo'okl ugha ns ldrk gS ;k mls fdlh fo'ks"k /eZ dks 
ekuus osQ fy, etcwj ugha dj ldrk gSA fdarq ,d lhfer {ks=k tSls lkoZtfud LokLF;] lqj{kk ,oa 
uSfrdrk osQ fgr esa /eZfujis{k jkT; /eZ dh vfHkO;fÙkQ dks fu;af=kr dj ldrk gSA

Hkkjr fo'o dk lcls T;knk fofo/rkiw.kZ ns'k gSA ;gk¡ dk lekt /eZ] Hkk"kk] uLy] vkSj tkfr 
osQ vk/kj ij fofo/rkvksa ls Hkjk gS ysfdu bu fofo/rkvksa osQ ckotwn Hkh Hkkjrh; lekt esa ,d 
fo'ks"k çdkj dh vkarfjd ,drk ikbZ tkrh gS tks 'kq: ls gh blosQ etcwrh dk dkj.k jgh gSA 
blhfy, Hkkjr dks fofo/rkvksa esa ,drk okys ns'k osQ :i esa fpfUgr fd;k tkrk gSA Hkkjr lalkj 
osQ mu oqQN fxus&pqus ns'kksa dh Js.kh esa vkrk gS tgk¡ fo'o osQ yxHkx lHkh /eks± dks ekuus okys 
yksx ik, tkrs gS vkSj os lfn;ksa ls ijLij feytqy dj jgrs vk;s gSA Hkkjrh; lekt osQ ,drk 
dk vk/kj jk"Vªfirk egkRek xk¡/h dh vfgalk] egku 'kkld vdcj dh lfg".kqrk rFkk lezkV 
v'kksd dh 'kkafrfç;rk jgh] ;gh dkj.k gS fd /kfeZd vyxko osQ LFkku ij ;gk¡ ijLij /kfeZd  
lfg".kqrk ij vk/kfjr loZ/eZleHkko dh fLFkfr ikbZ tkrh gSA Hkkjr esa vaxzsth 'kklu osQ mifuos'koknh 
uhfrvks vkSj Hkkjrh; Lora=krk laxzke osQ nkSjku oqQN mxzoknh usrkvksa }kjk jktfufrd mís';ksa dh iwfrZ 
osQ fy, /kfeZd vk/kj ij yksxksa dks xksycan djus osQ dkj.k Hkkjr esa /kfeZd dêðjrk iSQyh tks 
varr% Hkkjr osQ foHkktu dk dkj.k cuhA ysfdu /kfeZd vk/kj ij ns'k osQ foHkktu osQ ckotwn Hkh 
Hkkjr us /kfeZd lfg".kqrk dh viuh ,sfrgkfld fojklr dks dk;e j•rs gq, ikfdLrku ls myV 
vius vki dks ,d /eZfujis{k jk"Vª osQ :i es dk;e j•k tks reke mrkj&p<+ko osQ ckotwn Hkh 
vius igpku dks cuk;s gq, gSA
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Hkkjr esa /eZfujis{krk dks vk/qfudhdj.k osQ ,d eqgkojs osQ rkSj ij viuk;k x;k gSA Hkkjr osQ 
lanHkZ esa /eZfujis{krk jkT; vkSj /eZ dk f=kdks.kh ;wjksih ;k vesfjdh ekWMy dh rjg Li"V ugh gS] 
blh vLi"Vrk osQ xHkZ ls Hkkjrh; /eZfujis{krk dh fof'k"V lajpuk fodflr gqbZ gSA jktho HkkxZo 
osQ vuqlkj Hkkjrh; /eZfujis{krk mlwyh iQlysa osQ fl¼kar ls çfrc¼ gS ftlesa if'pe osQ ikFkZD; 
(jkT; vkSj /eZ dk vyxko) ls fHkUu vFkZ j•rk gSA y{;ksa vkSj laLFkkvksa osQ /jkry ij blh 
ikFkZD;  dk ikyu fd;k tkrk gSA ijarq dkuwu vkSj uhfr osQ /jkry ij mldh fLFkfr vyx gSA 
;g ekurk gS fd euq"; vykSfddrk esa fo'okl j•dj mlosQ vuqlkj lkoZtfud thou esa viuh 
xfrfof/;ksa dks fu;ksftr dj ldrk gSA ;g /eZ dks yksxksa dh vfLerk dk lzksr ekurk gSa rFkk  
/kfeZd fu"Bk dks NksM+us osQ f•ykiQ gSA mlhyh iSQlys dk fl¼kar /eZ vkSj jkT; osQ chp ikFkZD; 
osQ ekeys esa yphyk joS;k viukdj ;g ns•rk gS fd fdlh /eZ dh çÑfr] lanHkZ vkSj ekStwnk 
fLFkfr D;k gSA og jkT; osQ ekeyksa esa /eZ osQ gLr{ksi dh btktr nsus osQ fy, rS;kj gS c'krZs mlosQ 
tfj, Lora=krk] lekurk ;k /eZfujis{k ewY;ksa dks çksRlkgu feyrk gksA

Hkkjr esa /kfeZd cgqyrkokn osQ dkj.k /eZfujis{krk egRoiw.kZ gks tkrh gSA Hkkjr dks ,dhÑr 
j•us osQ fy, cgqyrkokn osQ lgkjs dh t:jr gSA ,d fopkj/kjk osQ :i es lsD;qyjokn jk"Vª dks 
foÙkh; fodkl] csgrj f'k{kk vkfn tSls xSj&/kfeZd ekspks± ij ,dtqV j•us dh dksf'k'k djrk gSA ;s 
O;fÙkQ;ksa dk è;ku /eZ ls gVkdj mu egRoiw.kZ phtksa dh vksj ys tkrk gS tks csgrj vkSj mTtoy 
Hkfo"; osQ fy, orZeku dks cny ldrs gSaA Hkkjr osQ fy, /eZfujis{krk cgqr egRoiw.kZ gS] D;ksafd 
;fn Hkkjr /kfeZd jkT; cu tkrk gS rks ;g ges u;s fopkjksa dks lk>k djus ,oa fofHkUu /eks± osQ 
ckjs es tkuus ls jksosQxk vkSj ge viuh fo'ys"k.k {kerk ,oa oSKkfud n`f"Vdks.k dks •ks nsaxsA vkSj 
jktuhfr dk /kfeZd iqjksfgrksa }kjk vigj.k dj fy;k tk;sxk vkSj os yksx ,d le:i lekt cukus 
dh tcjnLrh dksf'k'k djsaxsa tks cgqr •rjukd] gksxkA bl fy, /eZ dks jkT; ls vyx j•uk cgqr 
t:jh gSA   

cgqyoknh lekt esa] /eZfujis{krk dks c<+kok nsus dk lcls vPNk rjhdk jkT; rVLFkrk dk l[rh 
ls ikyu djus osQ ctk; /kfeZd Lora=krk dk foLrkj djuk gSA ewY; vk/kfjr f'k{kk lqfuf'pr djuk 
gekjk nkf;Ro gS rkfd gekjh ;qok ih<+h u osQoy viuh /kfeZd ijaijkvksa dks cfYd ns'k osQ vU; 
/eks± dh ijaijkvksa dks Hkh le>s vkSj mudh ljkguk djsaA /eZfujis{krk ,d lkekU; <kaps ;k ewY;ksa 
osQ lk>k lewg dh igpku djus dh vko';drk dks iwjk djrh gS tks fofHkUu lewgksa dks ,d lkFk 
jgus dh vuqefr nsrh gSA leku ukxfjd lafgrk tSlh lkekftd lq/kj igy dks ykxw djus dh iwoZ 
'krZ ,d vuqowQy ekgkSy cukuk vkSj lkekftd&jktuhfrd lgefr cukuk gSA blfy,] /eZfujis{krk 
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dk lkj fofHkUu lkekftd lewgksa osQ lek;kstu vkSj fdlh Hkh lekt osQ lkekftd rkus&ckus dks 
u"V djus okyh ço`fÙk;ksa ij dkcw ikus esa fufgr gSA 

Hkkjr esa fofHkUu /eks± vkSj laLÑfr;ksa osQ lanHkZ esa erHksn ekStwn gSa] ftlls /eZfujis{krk dh 
Hkwfedk vkSj egRoiw.kZ gks tkrh gSA le; osQ lkFk] Hkkjr us lfg".kqrk vkSj lek;kstu dh lPph 
Hkkouk fn•krs gq, dbZ /eks±] laçnk;ksa] leqnk;ksa dks viuk;k gS] ftlls lkekftd ,drk osQ lkFk 
,d lfg".kq jk"Vª dk fuekZ.k gqvk gSA ;g /eZfujis{krk dks fouk'kdkjh lkaçnkf;drk dk ,dek=k 
fodYi vkSj Hkkjr tSls cgqyoknh lekt osQ fy, t:jh cukrk gSA

Hkkjr esa tgka fofHkUu /eks± vkSj laLÑfr;ksa osQ lanHkZ esa erHksn ekStwn gSa] /eZfujis{krk ,d 
egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh gSA le; osQ lkFk] Hkkjr us lfg".kqrk vkSj lek;kstu dh lPph Hkkouk 
fn•krs gq, dbZ /eks±] laçnk;ksa] leqnk;ksa dks viuk;k gS] ftlls lkekftd ,drk osQ lkFk ,d  
lfg".kq jk"Vª dk fuekZ.k gqvk gSA ;g /eZfujis{krk dks fouk'kdkjh lkaçnkf;drk dk ,dek=k fodYi 
vkSj Hkkjr tSls cgqyoknh lekt osQ fy, t:jh cukrk gSA 

fu"d"kZr%] /eZfujis{krk Hkkjr osQ fy, ,d egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh gS D;ksafd ;g fofHkUu /eks± 
osQ yksxksa dks lHkh /eks± osQ lEeku osQ lkFk lH;rk ls jgus esa l{ke cukrh gSA yksdra=k dk fgLlk 
gksus osQ ukrs] ;g lHkh dks leku vf/dkj çnku djrk gS vkSj cgqer dh 'kfÙkQ;ksa dks lhfer djosQ 
vkSj vYila[;dksa osQ vf/dkjksa dh j{kk djosQ yksdra=k dh j{kk djrk gSA bl çdkj] /eZfujis{krk 
lekurk osQ fl¼kar ij jkT; vkSj fofHkUu /kfeZd lewgksa osQ chp laca/ksa dks fu;af=kr djrh gS fd 
jkT; fdlh Hkh /eZ osQ f•ykiQ HksnHkko ugha djsxkA Hkkjrh; /eZfujis{krk fofHkUu cqjkb;ksa vkSj  
va/fo'oklksa dks lq/kjus esa enn osQ fy, jkT; osQ gLr{ksi dh Hkh vuqefr nsrh gSA
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vfHkuoxqIr dk dkO;'kkL=kh; ifjizs{;  
esa jl fo"k;d vonku

MkWú vatfy mikè;k;
ih&,púMhú (laLÑr)
bykgkckn fo'ofo|ky;

bykgkckn

lkjka'k

izLrqr 'kksèk i=k vfHkuo xqIr osQ jlfo"k; ls lEcfUèkr gS vr% vfHkuo xqIr ,oa 
muosQ jlfo"k;d vonku osQ ckjs esa tku ysuk lehphu izrhr gksxkA vfHkuo xqIr 
Hkkjrh; vkykspuk 'kkL=k osQ bfrgkl esa ,d xkSjo'kkyh vkpk;Z gS] ftudh vkykspuk 
dk izHkko vkt Hkh Hkkjr osQ vkykspuk fo"k;d fpUru ij v{kq..k :i ls fo|eku 
gSA ;s d'ehj osQ 'kSokpk;kZsa esa vU;re Fks] vkSj ^izR;fHkKkun'kZu* osQ ekSfyd vkpk;Z 
gksus osQ dkj.k ;s ^ije&egs'ojkpk;Z* dh mnkÙk inoh ls ef.Mr fd;s tkrs gSA 
vfHkuoxqIr èofuoknh vkykspd gSA budh vkykspuk 'kSo n'kZu osQ ewy rÙoksa ij 
vkèkkfjr gksus okyh ,d fof'k"V dkO; leh{kk gS] buosQ izkphu Hkjr&ukV~;'kkL=k osQ 
O;k[;krkvksa us jl izfØ;k dh i¼fr Lofl¼kUrkuqlkj LohÑr dh gSA vfHkuoxqIr us 
vius jl fl¼kUr dh LFkkiuk osQ iwoZ HkV~Vuk;d] HkV~VyksYyV 'kÄoqQd vkfn vkpk;kZsa 
osQ erksa dk mifLFkr fd;k gSA bu vkpk;kZsa osQ Lojfpr xzUFk rks vuqiyCèk gS] fdUrq 
vfHkuoxqIr Ñr ^ykspu* ,oa ^Hkkjrh* Vhdk ls bu vkpk;kZsa osQ fl¼kUrksa dk Kku 
izkIr gksrk gSA vUr esa vfHkuo xqIr us vius vfHkO;fDrokn dh LFkkiuk dh gS muosQ 
vuqlkj jl vkuUnkHkwfr osQ vfrfjDr vkSj oqQN ugha gSA jl osQ izfr vfHkuoxqIr dk 
er ^rSfrjh;mifu"kn* esa dgs x;s jl osQ Lo:i osQ vuqowQy gSA ftlesa ¶jlksoSl%¸ 
dgdj jl osQ Lo:i dks izdV fd;k gSA ;g lkjk dk;Z vfHkuoxqIr dk gS] ftUgksus 
HkV~Vuk;d] HkV~VyksYyV vkSj Jh 'kMqd osQ erksa dks ,d=k djosQ Hkjr osQ jl lw=k 
osQ ifjizs{; esa iwoZ i{k osQ :i esa muosQ erksa dks mifLFkr fd;k mudk [k.Mu fd;k 
vkSj vkuUnoèkZu osQ jlfo"k;d fl¼kUrksa dks tks lw=k :i esa èoU;kyksd esa fc[kjs iM+s 
gS mUgsa ,d=k fd;k ,oa mUgsa nk'kZfud ifjos'k esa ck¡èkdj iw.kZr;k 'kSok}Sr osQ jax esa 
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jax fn;k vkSj ml ij viuh eqgj yxk nh vfHkuo xqIr dk jl fl¼kUr lw=k :i esa] 
ukV~;'kkL=k osQ vkpk;Z Hkjr }kjk okfrZd :i] esa vkuUn oèkZu }kjk ,oa HkkO; :i esa 
Lo;a vfHkuoxqIr }kjk izfrikfnr gSA

eq[; 'kCn& vfHkuoxqIr] jl] HkV~Vuk;d] HkV~VyksYyV 'kÄoqQd] dkO;'kkL=kh;] jl fo"k;d 
vonku

¶jlkReda okD;a dkO;a¸&vFkkZr~ jlkRed okD; gh dkO; gksrk gSA jl dks dkO; dh vkRek 
dgk tkrk gSA bldk iz;ksx Hkkjrh; ok³~e; esa oSfnd dky ls gh gksrk jgk gSA jl 'kCn dk dks'kxr 
vFkZ gS& eèkqj] vEy] yo.k] dVq] d"kk;] frDr vkfn N% jlA dkO; 'kkL=kh; vFkZ esa jl dk iz;ksx 
ml vkuUn dh vuqHkwfr osQ vFkZ esa gksrk gS] tks dkO; Jo.k ;k ukV~; n'kZu ls vkfoHkZwr gksrk gSA 
jl fu"ifÙk dk loZ izFke foospu vkpk;Z Hkjreqfu us ^ukV~;'kkL=k*1 esa fd;k gS] tks lkjs jl fl¼kUr 
dh vkèkkj&fHkfÙk gSA 

oLrqr% izLrqr 'kksèk i=k vfHkuo xqIr osQ jlfo"k; ls lEcfUèkr gS vr% vfHkuo xqIr ,oa muosQ 
jlfo"k;d vonku osQ ckjs esa tku ysuk lehphu izrhr gksxkA vfHkuo xqIr Hkkjrh; vkykspuk 'kkL=k 
osQ bfrgkl esa ,d eguh; xkSjo'kkyh vkpk;Z gS] ftudh vkykspuk dk izHkko vkt Hkh Hkkjr osQ 
vkykspuk fo"k;d fpUru ij v{kq..k :i ls fo|eku gSA ;s d'ehj osQ 'kSokpk;kZsa esa vU;re Fks] 
vkSj ^izR;fHkKkun'kZu* osQ ekSfyd vkpk;Z gksus osQ dkj.k ;s ^ije&egs'ojkpk;Z* dh mnkÙk inoh 
ls ef.Mr fd;s tkrs gSA ;s ewyr% nk'kZfud FksA buosQ nk'kZfud xzaFkksa esa loZ Js"B nks xzUFk&jRu gS& 
^rU=kkyksd* tks rU=k+fl¼kUrksa dk ,d xkSjo'kkyh fo'odks'k gS rFkk ^izR;fHkKkfoef'kZuh* tks muosQ 
ije xq: ^mRiykpk;Z* osQ izkS<+xzaFk bZ'oj izR;kfHkKk* dh ikf.MR;iw.kZ O;k[;k gS2A buosQ lkfgfR;d 
xzUFkksa esa ^èoU;kyksdykspu* (vkUkUnoèkZu osQ èoU;kyksd ij fy[kh x;h Vhdk) rFkk ^vfHkuoHkkjrh* 
(Hkjr osQ ukV~; 'kkL=k dk izkS<+ O;k[;ku) laLÑr lkfgR; osQ vewY; xzUFk gSA ;|fi ;s nksuksa Vhdk 
xzUFk gSa] rFkkfi budk egÙo fdlh xzUFk ls de ugha gSa fo}Rlekt esa ;s nksuksa xzUFk (Vhdk;s) 
vyadkj 'kkL=k rFkk jl'kkL=k osQ ewèkZU; xzUFk gSA

vfHkuoxqIr èofuoknh vkykspd gSA budh vkykspuk 'kSo n'kZu osQ ewy rÙoksa ij vkfJr gksus 
okyh ,d fof'k"V dkO; leh{kk gS] buosQ izkphu Hkjr&ukV~;'kkL=k osQ O;k[;krkvksa us jl izfØ;k dh 
i¼fr Lofl¼kUrkuqlkj LohÑr dh gSA vfHkuo xqIr us jl izfØ;k dks 'kSo n'kZu ,oa O;atuk 'kfDr 
osQ Åij vkfJr crk;k gSA ;s jl dks O;aX; ekurs gS rFkk Hkjr lw=k osQ la;ksxkn~ vkSj fu"ifÙk% osQ 
vFkZ dks Øe'k% O;aX; O;atd Hkko:ikr~ rFkk ^vfHkO;fDr%* crkrs gSA os jl dh fLFkfr lân; esa 
ekurs gS] vkSj jln'kk dks 'kSoksa dh foe'kZn'kk ls tksM+rs gSA bUgkasus tgk¡&tgk¡ jl dk foospu fd;k 
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gS] ogk¡ jl osQ lkFk vius nk'kZfud fopkjksa dks bl izdkj feyk fn;k tSls {khj esa uhjA

vfHkuoxqIr us vius jl fl¼kUr dh LFkkiuk osQ iwoZ HkV~Vuk;d] HkV~VyksYyV 'kÄoqQd vkfn 
vkpk;kZsa osQ erksa dk mifLFkr fd;k gSA bu vkpk;kZsa osQ Lojfpr xzUFk rks vuqiyCèk gS] fdUrq 
vfHkuoxqIr Ñr ^ykspu* ,oa ^Hkkjrh* Vhdk ls bu vkpk;kZsa osQ fl¼kUrksa dk Kku izkIr gksrk gSA ;s 
rhuksa gh vkpk;Z vkuUnoèkZu osQ ijorhZ gS buesa ls ,d èoU;kyksd osQ Vhdkdkj HkV~Vuk;d gS vkSj 
nks HkV~VyksYyV ,oa Jh 'kÄoqQd ukV~; 'kkL=k osQ Vhdkdkj gS ,slk izrhr gksrk gS fd vkuUnoèkZu 
osQ jl osQ lEcUèk esa O;atuk O;kikj osQ fojksèk esa gh bu rhuksa us vius&vius fl¼kUr dh LFkkiuk 
djus dk iz;Ru fd;k vkuUn oèkZu us rhu izdkj osQ O;aX;kFkZ dgs gS&

(1) oLrq (2) vyadkj ,oa (3) jlkfn bu rhuksa esa ls jl O;aX; lokZfèkd egRoiw.kZ gSA vr% 
vkuUnoèkZu osQ blh jl O;aX; osQ fojksèk esa dksbZ mls mRiUu (mifpr) ekurk gS dksbZ vuqes; vkSj 
dksbZ HkksT; vr% ;s lHkh vkpk;Z Hkjr osQ jl lw=k dh vksV eas vkUkUnoèkZu }kjk izfrikfnr jl osQ 
O;X;aRo dk gh fojksèk djrs gSA ykspu esa vfHkuoxqIr us loZizFke HkV~Vuk;d osQ er dk foospu 
fd;k rnuUrj HkV~VyksYyV ,oa 'kaoqQd osQ er dkA 

HkV~Vuk;d 

Hkjr eqfu osQ jl lw=k osQ O;k[;kdkj HkV~Vuk;d us lkekftd dks gksus okyh lk{kkRdkjkRed 
jlkuqHkwfr osQ miiknu osQ fy, ftl uohu ekxZ dk voyEcu fd;k gS] mls lkfgR; 'kkL=k esa 
^HkqfDrokn* uke ls tkuk tkrk gSA mldk vk'k; gS ;g fd jl dh ^fu"ifÙk* u vuqdk;Z jke vkfn 
esa gksrh gS vkSj u vuqdrkZ uV vkfn esa] D;ksafd vuqdk;Z vkSj vuqdrkZ nksuksa rVLFk gS] mnklhu gSA 
mudks jlkuqHkwfr ugha gksrh gSA okLrfod jlkuqHkwfr lkekftd gksrh gSA

HkV~VyksYyV us eq[; :i ls rVLFk jke vkfn esa vkSj xkS.k :i esa rVLFk uV esa jl dh mRifÙk 
ekuh gSA ij bl esa lkekftd dk LFkku dgha ugha vk;k gSA vr,o ^rkVLF;su jlksRifÙk* ekuus okys 
HkV~VyksYyV dk fl¼kUr Bhd ugha gSA Jh 'kaÏd us rVLFk uV esa jl dh vuqfefr (izrhfr) ekuh 
gS vkSj mlosQ }kjk laLdkj o'k lkekftd dh jl&poZ.kk dk miiknu djus dk ;Ru fd;k gS] ijUrq 
vuqfefr rks osQoy ijks{k&Kku :i gksrh gSA lk{kkRdkjkRed jlkuqHkwfr dh leL;k mlosQ }kjk gy 
ugha gks ldrh blfy, ;g fl¼kUr Hkh Bhd ugha gSA 

blosQ vfrfjDr jl osQ fo"k; esa ,d vkSj fl¼kUr vkpk;Z vfHkuoxqIr dk ̂ vfHkO;fDrokn* gSA 
ftlesa vfHkuoxqIr us jl dh vfHkO;fDr ^rVLFk* jke ;k uV vkfn esa u ekudj ^vkRexr* vFkkZr~ 
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lkekftdxr ekuh gSA ijUrq HkV~Vuk;d osQ er esa ;g ^vfHkO;fDrokn* Hkh Bhd ugha gS] D;ksafd 
vfHkO;fDr lnk iwoZ ls fo|eku oLrq dh gh gksrh gSA jl vuqHkwfr Lo:i gS vuqHkwfrdky ls iwoZ 
;k i'pkr mudh lÙkk ugha gSA vfHkO;Dr gksus okyh oLrq dk vfLrRo vfHkO;fDr osQ iwoZ Hkh jgrk 
gS vkSj i'pkr~ HkhA ijUrq jl dh ;g fLFkfr ugha gSA jl vuqHkwfr dky esa gh jgrk gS mlosQ iwoZ 
;k i'pkr~ ughaA blfy, jl dh vfHkO;fDr ekuus okyk fl¼kUr Hkh Bhd ugha gS3A

bl izdkj HkV~Vuk;d us ^u mRi|rs* ls HkV~VyksYyV osQ ^mRifÙkokn* dk ^u izrh;rs* ls 
'kaoqQd osQ ^vuqfefrokn* dk vkSj ^u vfHkO;T;rs* ls vfHkuoxqIr osQ ^vfHkO;fDrokn* rhuksa dk 
[k.Mu djosQ vius HkqfDrokn dh LFkkiuk djrs gq, dgrs gS&vU; 'kCnksa ls foy{k.k gksus osQ dkj.k 
dkO;kRed 'kCn osQ vfHkèkk;dRo] HkkodRo vkSj HkkstdRo ;g rhu va'kHkwr O;kikj gSA izFke vFkZ 
fo"k;d O;kikj gS] nwljk jlkfn fo"k;d vkSj rhljk lân; fo"k;d jl&O;kikj gSA HkkodRo O;kikj 
dkO; osQ jl fo"k;d foHkkokfn dk lkèkkj.khdj.k dj nsrk gSA jl osQ Hkkfor gksus ij lân; dks 
HkkstdRo O;kikj ls jl dk Hkksx gksrk gS ;g Hkksx vuqHko vkSj Lej.k ls foy{k.k] nqzfr foLrj] 
fodkl:i jtLreks oSfp=k;kuqfo¼rÙoe;fpRLoHkko fuo`fÙk ;k vkuUn :i eas czãLokn lgksnj ,oa 
foJkfUr ;k foxfyr os|kUrj] fLFkfr :i gSA

HkV~VyksYyV

Hkjr&lw=k osQ O;k[;kdkjksa esa HkV~VyksYyV mrifÙkokn osQ ekuus okys gSA muosQ er esa foHkko 
vuqHkko ,o O;fHkpkfjHkkoksa osQ la;ksx ls Øe'k% LFkk;hHkko ifjiq"VkoLFkk dks izkIr djosQ vuqdk;Z 
jkekfn esa gh jl mRiUu gksrk gS4A

Jh 'kM~oqQd] HkV~VyksYyV osQ er dk [k.Mu djrs gq, dgrs gS fd fpÙko`fÙk osQ izokg èkeZ 
gksus osQ dkj.k ,d fpÙko`fÙk dk nwljh fpÙko`fÙk ls ifjiks"k ugha cu ldrk nwljs ;g fd foLe; 
'kksd vkSj Øksèk vkfn dk Øe ls ifjiks"k ugha gksrk vr% vuqdk;Z esa jl ugha gks ldrkA

Jh 'kM~oqQd

Jh 'kM~oqQd vuqdrkZ esa jl dks ekurs gSA vfHkuo xqIr us ykspu esa Jh 'kM~oqQd osQ er dk 
mYys[k Li"V :i ls ugha fd;k gS os dgrs gS& vfu;r voLFkk okys LFkk;h dks mn~ns'; djosQ 
la;ksx izkIr djrs gq, foHkko vuqHkko O;fHkpkfjHkkoksa osQ }kjk vuqdrkZ uy dks vkyEcu djosQ tks 
LFkk;h dh ukV~; xr izrhfr gS og ^jl* gSA lkekftd vuqdrkZ uV dks ns[kdj vuqeku }kjk vuqdk;Z 
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jkekfn ls mls vfHkUu eku ysrk gS] rFkk urZd lkekftd jlkLokn izkIr djrk gS bl izdkj 'kaoqQd 
osQ vuqlkj jl uV osQ vkfJr gS vuqdk;Z vkfn osQ ughaA5 ykspu esa Jh 'kM~oqQd osQ er vuUrj 
vfHkuoxqIr us vU; vkpk;kZsa osQ erks dk mYys[k fd;k gS] fdUrq ;s er fdu vkpk;kZsa osQ gS bl 
fo"k; eas oqQN ugh dgkA 

vfHkO;fDrokn

vUr esa vfHkuo xqIr us vius vfHkO;fDrokn dh LFkkiuk dh gS muosQ vuqlkj jl vkuUnkHkwfr 
osQ vfrfjDr vkSj oqQN ugha gSA jl osQ izfr vfHkuoxqIr dk er ^rSfrjh;mifu"kn* esa dgs x;s jl 
osQ Lo:i osQ vuqowQy gSA ftlesa ¶jlksoSl%¸ dgdj jl osQ Lo:i dks izdV fd;k gSA6 vfHkuoxqIr 
us vius jl&fl¼kUr osQ fy, oqQN rF; HkV~Vuk;d ls Hkh fy;s gSA ;|fi mUgksaus HkV~Vuk;d osQ 
leku HkkodRo vkSj HkkstdRo nks uohu O;kikjksa dh dYiuk ugha dh oju~ vfHkèkk rFkk y{k.kk ls 
vfrfjDr vkuUnoèkZu }kjk O;atuk o`fÙk dks Hkh jl izrhfr osQ fy, le`¼ ekukA vfHkuoxqIr dk 
er gS fd jlizrh;eku gh gksrs gSa rFkk fof'k"V izrhfr gh jluk gSA7 og ukV~; izrhfr] ykSfdd 
vuqeku tUe izrhfr ls foy{k.k izrhfr gSA lkekftdxr LFkk;h Hkko dks gh vfHkuoxqIr us jlkuqHkwfr 
dk fufeÙk crk;k gS laLdkj :i esa jfr vkfn Hkko lkekftd dh vkRek esa fufgr jgrs gS og  
lkèkkj.khÑr :i ls mifLFkr foHkkokfn lkexzh ls vfHkO;Dr gks tkrs gS] vkSj rUe;h Hkko osQ dkj.k 
osnkUrj lEioZQ 'kwU; czãkLokn osQ ln`'k ijekuUn :i esa vuqHkwr gksrs gSA

;g lkjk dk;Z vfHkuoxqIr dk gS] ftUgksus HkV~Vuk;d] HkV~VyksYyV vkSj Jh 'kMqd osQ erksa 
dks ,d=k djosQ Hkjr osQ jl lw=k osQ ifjizs{; esa iwoZ i{k osQ :i esa muosQ erksa dks mifLFkr fd;k 
mudk [k.Mu fd;k vkSj vkuUnoèkZu osQ jlfo"k;d fl¼kUrksa dks tks lw=k :i esa èoU;kyksd esa fc[kjs 
iM+s gS mUgsa ,d=k fd;k ,oa mUgsa nk'kZfud ifjos'k esa ck¡èkdj iw.kZr;k 'kSok}Sr osQ jax esa jax fn;k 
vkSj ml ij viuh eqgj yxk nh vfHkuo xqIr dk jl fl¼kUr lw=k :i esa] ukV~;'kkL=k osQ vkpk;Z 
Hkjr }kjk okfrZd :i] esa vkuUn oèkZu }kjk ,oa HkkO; :i esa Lo;a vfHkuoxqIr }kjk izfrikfnr gSA

bl izdkj vfHkuo xqIr }kjk foosfpr jl izfØ;k viuh oSKkfudrk osQ dkj.k Hkkjrh; vkykspuk 
'kkL=k eas loZ=k lekn`r gqbZ] ftldh izklafxdrk orZeku esa Hkh gSA blh jl izfØ;k dks n`f"Vxr djosQ 
vfHkuoxqIr osQ jl&fl¼kUr esa jl fo"k;d lEcUèkh thoUrrk dks fpf=kr ,oa fo'ysf"kr djuk bl 
'kksèk i=k dk izeq[k mn~ns'; gSA blosQ lkFk gh vfHkuo xqIr dk jl&fl¼kUr orZeku ifjizs{; esa 
lkfgR; izsfe;ksa dks fdl izdkj ykHknk;d fl¼ gksxh bldk Hkh vè;;u djuk bl 'kksèk i=k dk 
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izeq[k fo"k; gS D;ksafd lkfgR; esa jl er dh gh egÙkk gSA tSlk fd ykSfdd laLÑr dk 'yksd tks 
ØkSapoèk ls lekfgr gksdj egf"kZ ckYehfd dks LiqQfVr gqvk oks jl Hk; gh Fkk&

¶dkO;L;kRek l ,okFkZLrFkk pkfndos% iqjkA
dkSap}Un fo;ksxksRFk 'kksd% 'yksdRoekxr%AA¸

lUnHkZ

1- ukV~;'kkL=k & vkpk;Z Hkjreqfu

2- laLÑr lkfgR; dk bfrgkl & cynso mikè;k;

3- dkO; izdk'k&i`"B & 105&106

4- ykspu i`"B & 184

5- ykspu i`"B & 185&186

6- rSfrjh; mifu"kn

7- ykspu i`"B&187
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xqIrdkyhu lekt esa ukjh dh fLFkfr % ,d voyksdu

MkWú jkWyh oqQekjh
vfrfFk lgk;d izkè;kid] bfrgkl foHkkx

,lú chú ,lú ,lú egkfo|ky;] csxwljk;
(,yú ,uú ,eú ;wú] njHkaxk] fcgkj)

xqIrdkyhu lkfgR; rFkk iqjko'ks"kksa osQ vè;;u ls irk pyrk gS fd ml le; ukfj;ksa dh 
fLFkfr vPNh Fkh rFkk fL=k;k¡ f'k{kk esa vfèkd :fp ysrh FkhA xqIr jktkvksa osQ flDdksa] dykÑfr;k¡ 
rFkk rnz;qxhu lkfgR; ls ukfj;ksa dh voLFkk ij i;kZIr çdk'k iM+rk gSA dkfynkl osQ xzaFkksa esa fL=k;ksa 
osQ vè;;u osQ çek.k gSaA ekyfodk vkfn dh vksj vU;=kk laosQr Hkh gSA lkèkkj.kr% çkphu dky 
ls gh muosQ miu;u vè;;u vkfn oftZr FksA blosQ vfrfjDr ;fn muosQ dksbZ laLdkj gksrs Hkh Fks 
rks muosQ lkFk oSfnd ea=kksa dk mPpkj.k ugha fd;k tkrk FkkA fiQj Hkh lkfgR;kfn esa vusd 'kkyhu 
rFkk ;ksX; efgykvksa dk mYys[k feyrk gSA czkã.k dU;kvksa dks rks firk rFkk ifr nksuksa osQ ?kjksa esa 
vè;;u osQ volj gksrs Fks vkSj jktkfJrk rFkk vfHktkr oqQyhu osQ fy, egyksa esa gh vè;;u dh 
O;oLFkk gks tk;k djrh FkhA okRL;k;u1 dk dguk gS fd ukfj;ksa dks 64 vax fo|kvksa dk vè;;u 
djuk pkfg,A xqIrdkyhu vejdks'k] ukjh mikè;k;] mikè;k;h vkSj oSfnd ea=kksa dh f'kf{kdk vkpk;Z 
dk mYys[k djrk gSA2 'koqQaryk dfork djuk tkurh Fkh bldk n`"Vkar mldk i=kk ys[ku gSA3 çlkèku 
dyk vuqlqb;k rFkk fç;aonk nksuksa tkurh FkhA ekyfodk u`R; laxhr fo'kkjn FkhA ifjozkftdk u 
osQoy laxhr dyk dh eeZKk Fkh vfirq oS|d 'kkL=kk dk Hkh mls vPNk Kku FkkA ;{k & iRuh dk 
ifr fo;ksx esa fp=kk cukuk] oh.kk ij xkrs&xkrs ewPNkZuk vkfn Hkwy tkuk mlosQ yfyr dyk lacaèkh 
Kku dk ifjpk;d gSA

f'k{kk dk vkn'kZ ckfydkvksa dks ;ksX; x`fg.kh vkSj ekrk cukuk FkkA d.o dk mins'k bldk 
lk{kh gSA mek dh f'k{kk osQ fo"k; esa tkudkjh nsrs gq, dfo fofHkUu Kkuksa osQ fo"k; esa crkrk gS 
tks mls foxr thou esa Lor% çkIr gks x;s FksA 'koqQaryk dh f'k{kk mldh mPp laLÑfr FkhA mldk 
f'k"Vkpkj] la;e] lgu'khyrk] g"kZ osQ dkj.k m}sfyr u gksuk vkfn mldh okLrfod f'k{kk osQ çrhd 
gSaA 'koqQaryk dk o`{k] yrk vkSj gfj.kksa ls çse] mldh fo'kky ân; dh d:.kk dks vfHkO;Dr 
djrk gSA dfo fulxZ fuiq.k fL=k;k¡ 4 dgdj gh mudh fo}rk vkSj cqf¼erk dh ç'kalk dj nsrk 
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gSA vejdks'k esa oSfnd ea=kksa dh f'k{kk çnku djus okyh fL=k;ksa dk mYys[k gSA 'khy Hkêðkfjdk ,d 
fonq"kh efgyk FkhA çHkkorh xqIrk lqf'kf{kr FkhA

xqIrdkyhu lkfgR; ls çdV gksrk gS fd dU;k dks Hkjiwj Lusg feyrk FkkA mldh mRifÙk igys 
dh Hkkafr nqHkkZX; dk dkj.k ugha ekuh tkrh FkhA oqQekjlaHko esa dU;k dks oqQy dk çk.k dgk x;k 
gSA èkuh oqQyksa esa iq=kksa dh Hkkafr dU;k èk;ksa }kjk ikyh tkrh FkhA os unh osQ csnh esa ckyw cukdj 
vkSj iqrfy;ksa & xkfM+;ksa vkSj xsank ls [ksyrh FkhA dkyhnkl osQ f'ko] lIrêðf"k;ksa vkSj v:aèkrh esa 
iq#"k rFkk ukjh gksus osQ dkj.k dksbZ varj ugha djrs] nksuksa dks ^vxkS[kHksn ls ns[krs gSa vkSj dgrs gSa 
fd egku~ yksxksa osQ pfj=kk esa ;g L=kh gksus ls xkS.k gS] ;g iq#"k gksus ls çèkku gS ,slk Hksn ugha gqvk 
djrkA5 dkR;k;u laifÙk esa ukjh dk vfèkdkj Lohdkj djrs gSa6 vkSj vf=k rFkk nsoy MkoqQvksa vkfn 
ls cykRdkj ls nwf"kr ukfj;ksa dks ifo=k ekudj mUgsa ifjokj esa iqu% Lohdkj djrs gSaA

fiQj Hkh vusd rRdkyhu lkfgR; esa u osQoy ukfj;ksa dh mis{kk dh x;h gS oju~ muosQ lacaèk 
esa vuqnkj okD; dgs x;s gSaA mlosQ LokHkkfod gh prqj vkSj çR;qRiUuefr gksus dk nkok fd;k 
x;k gS vkSj mudh rqyuk mu dksfdykvksa ls dh x;h gS tks vius cPpksa dks nwljs if{k;ksa ls ikyu 
djokrh gS vkSj ftuosQ ;s cPps lqcksèk gksrs gh mM+ tkrs gSaA mUgsa iq#"k osQ dke Hkkx dk lkèku 
Hkh ekuk x;k gSA mls L=kh jRu dgk x;k gS vkSj iq=k osQ ohj deZ djus ij ohj çlfouh ekrk dks 
lkèkqokn fn;k x;k gSA çkf'preuk ifr] vius vijkèk osQ çfr lpsr] viuh iRuh dks vkxs dj n`f"k 
osQ lkeus tkrk gS rkfd mlosQ vkxs jgus ls mldk vijkèk {kE; gks tk;A n`f"k oqQekjksa osQ jgus osQ 
ckotwn d.o viuh vuqifLFkfr esa vkJe dk nkf;Ro 'koqQaryk dks gh lkSairs gSaA7 dkfynkl ukjh 
dks bfUæ;kFkZ r`fIr dk lkèku ekurs gSaA8 vr% mudh n`f"V esa HkksX;koLrqvksa esa gh ukjh dk LFkku gSA

lekt esa fL=k;ksa dk ;Fks"V vknj FkkA lqUnj fL=k;k¡ vius ifr ij çHkqrk j[krh FkhA 'kadj us 
v:aèkrh dk iq#"k leku gh vknj fd;k FkkA ifr Lo;a iRuh dk cgqr vknj djrk FkkA bUnqerh dh 
e`R;q ij vkt dk foyki rqe gh esjh ,dkUr dh l[kh] lEefr nkr`] yfyr dykvksa dh f'k";k Fkh] 
çse osQ lkFk ukjh dk LFkku Hkh O;Dr dj nsrk gSA es?knwr esa ;'k osQ foyki ls Hkh blh ckr dh 
iqf"V gksrh gSA ;|fi iRuh lgèkeZpkfj.kh] èkeZiRuh] vuU; çsfedk] lrh lkèoh gksrh Fkh] ij fL=k;ksa 
osQ fo"k; esa oqQN fo'ks"k çdkj dh mfDr;k¡ Hkh lquus dks fey tkrh gSa] ;Fkk fL=k;ksa dh lsok dk 
dke cgqr gSA fL=k;ksa dk LoHkko cgqr dBksj gksrk gS]9 fL=k;k¡ LoHkko ls gh cM+h pkykd gksrh gSa] 
fL=k;k¡ tc vfèkd dkeklDr gks tkrh gSa rc mudks Kku ugha jgrk fd gedks D;k djuk pkfg;s] 
D;k ugha\10 fL=k;ksa dh çÑfr gh nq"Vrk dh gksrh gSA 'koqQaryk osQ Åij nq";ar us ;Fks"V dVk{k fd;k 
gS] tSls bls dgrs gSa fL=k;ksa dh çR;qRuefr] viuk dke lkèkus okyh fL=k;ksa osQ ehBs iqQlykos esa 
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dkeh yksx gh vkrs gSa] fL=k;k¡ fcuk fl[kk;s gh cgqr prqj gks tkrh gS vkSj tks le>okyh gS] mudk 
D;k dgukA tc rd dks;y osQ cPps mM+uk ugha lh[krs] rc rd og nwljs if{k;ksa ls gh vius 
cPpksa dk ikyu djokrh gSa] vkfn vkfnA

ijUrq ;g lc dVk{k ek=k gh gSA fdlh nq"V L=kh dk pfj=k muosQ xzaFk esa ugha feyrkA vr% 
vo'; gh mUgsa lekt esa mPp LFkku çkIr FkkA iRuh] ek¡] iq=kh lcosQ çfr gh vknj dh Hkkouk FkhA 
ijkbZ L=kh ij vk¡[k u Mkyus dk vkn'kZ FkkA11 blosQ vfrfjDr L=kh dk vknj fcuk fdlh HksnHkko 
osQ gksrk FkkA mnkgj.k osQ fy, 'kadj dk v:aèkrh osQ çfr ln~Hkko] ikoZrh dh ri'p;kZ osQ le; 
cM+s&cM+s ½f"k&eqfu;ksa dk mlls feyus vkuk] eSuk dk eqfu;ksa }kjk lEeku vkfnA fonq"kh leku vknj 
dh ik=k gksrh FkhA mudk fu.kZ; lcdks ekU; gksrk FkkA dkSf'kdh dk fu.kZ; lcus gh Lohdkj fd;kA 
;|fi ,d nks mnkgj.k] tSls nq";ar dk 'koqQaryk osQ çfr fL=k;ksa dh LokHkkfod nq"Vrk dgdj vkjksi 
yxkuk rFkk vfXufe=k dks ekyfodk ls fny cgykrs ns[kdj bjkorh dks jluk ls rkfM+r djus dk 
ç;Ru djuk gS12 rFkkfi os viokn gh gSaA ifr dks fo'okl?kkr djrs ns[k vkSj nklh ls fny cgykrs 
ns[kdj Øksèk vk tkuk LokHkkfod gS] ij tSlk ckn esa ns[kk x;k] iRuh Lo;a Lokeh dk nwljk fookg 
djus dh vuqefr ns nsrh gSA èkfj.kh dk iq=k bruk cM+k gS fd ;q¼ djus tkrk gS] fot;h gksrk gSA 
vo'; gh vfXufe=k voLFkk esa dkiQh cM+s gksaxs vkSj ekyfodk muosQ lEeq[k ckfydk gh gksxh] 
fiQj Hkh og ifr dh vuqjfDr ns[kdj èkkfj.kh ekyfodk osQ lkFk vfXufe=k dk fookg dj nsrh gSA 
bjkorh Hkh bldk leFkZu djrh gSA13 vr% bjkorh dh rkM+uk Øksèko'k gh FkhA

fookg dk mís'; lgè;kZpj.k Fkk ftlls iRuh èkeZiRuh14 dgykrh FkhA tks èkeZpkjh Fks vkSj èkeZ 
dk;ks± esa lnk yxs jgrs Fks] muosQ èkekZpj.k dk ewy vkèkj iRuh gh FkhA Lo;a fookg ^Hkkocaèku çse* 
dk ifj.kke ekuk tkrk FkkA ifr dks vgZr~ vkSj iRuh dks lfRØ;k dh çfrek ekuk x;k gSA ifr vkSj 
iRuh dk lacaèk jRu rFkk Lo.kZ dk la;ksx (ef.kdkapu la;ksx) Fkk vkSj ;g nks euks dk tUekUrj 
la;ksx ekuk tkrk FkkA dfo us bl lacaèk dks nk'kZfud 'kCnksa esa çÑfr vkSj çR;; dk la;ksx Hkh 
ekuk gSA iRuh dk egRo blls Hkh fo'ks"k Fkk fd thou osQ fy, vfuok;Z vkSj fir` ½.k ls ½.k 
gksus osQ lkèku *vkSjl iq=k* dh mRifÙk mlh ls gksrh FkhA

dkfynkl dh Hkkafr xqIrdky osQ lelkef;d okRL;k;u us Hkh Le`fr;ksa ls feyk&tqyk iRuh osQ 
vkn'kZ thou dk çfrfcacu fd;k gSA vkn'kZ iRuh ifr osQ çfr vuqjDr gksrh gSA mlosQ ozrkfn esa 
Hkkx ysrh gS] og vlfr;ksa dk lkFk ugha djrh] }kj vFkok ,dkar esa nsj rd [kM+h ugha gksrh gS] 
ifr osQ fe=kksa dk HksaV&migkj ls vknj djrh gS] lkl&llqj dh lsok djrh gS vkSj mudh vkKk 
ikyu djrh gSA dkfynkl dh èkkfj.kh vkSj vkS'khujh dh Hkkafr og mRlo ozrksa osQ le; lsodksa dks 
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ikfjrksf"kd nsdj iqjLÑr djrh gSA rR;qxhu lkfgR; esa ukjh osQ vkn'kZ iRuh osQ Lo:i fufeZr gq;s 
gSaA dkelw=k us tks çksf"kr ifr (ifr osQ fons'k tkus ij¼ osQ vkn'kZ iRuh dk :i fy[kk gS] og 
ri dk thou O;rhr djsxhA vkHkw"k.k èkj.k vFkok çlkèku ugha djsxh] ogh :i dkfynkl us vius 
es?knwr esa O;Dr fd;k gSA og fuokZflr ifr osQ vHkko esa osQ'kksa esa rsy ugha yxkrh gS] os.kh ugha 
cukrh] çlkèku vyadj.k ugha djrh] vatu ugha yxkrh rFkk lqjk ugha NwrhA iRuh ?kj dh Lokfeuh] 
x`g dk;ks± esa lfpo % eaf=k.kh) ,dkar dh l[kh vkSj yfyr dykvksa esa fç; f'k";k ekuh tkrh Fkh] 
ij fu'p; gh ;g vkn'kZ ifr osQ vkpj.k dh ckr FkhA ifrozrk ifr dks nsork ekurh Fkh vkSj ifr 
osQ euksjFkksa dh iwfrZ esa gh og vius euksjFkksa dh iwfrZ Hkh ekurh FkhA ifr dks og vk;Ziq=k dgdj 
lacksfèkr djrh FkhA vius ifr osQ v[kafMr çse15 dh vkdka{kk djrh FkhA vius eaMy dh lkFkZdrk 
og blesa ekurh Fkh fd fç; ml ij ,d utj Mky ysaA ifr Hkh ifj.kker% mls cgqr ekurk FkkA 
og mudh vfpZrk16 iwtuh;k FkhA tc iRuh lèok ejrh Fkh] rc vkt dh Hkkafr mls nXèk djus osQ 
iwoZ mldks vyadkjksa vkSj] çlkèku vkfn ls ltkrs FksA vk'oyk;u us Hkh lèok osQ fy, çsr eaMu 
dk foèkku fd;k gSA bruk gksus ij Hkh Le`fr;ksa dh gh Hkkafr lelkef;d lkfgR; iRuh osQ Åij ifr 
dh çHkqrk loZrkseq[kh ekurk gSA ;g euq osQ foèkku&çnku LokH;dkj.;] dU;knku Lokeh osQ vfèkdkj 
dk vkèkkj) osQ loZFkk vuqowQy gh gSA vfHkKku'kkoqQarye~ esa 'koqQaryk ifr ls iqu% la;ksx osQ fy, 
ozr djrh gSA foØeksoZ'kh; esa vkS'khujh ifr dks çlUu djus osQ fy, ozr djrh gSA ;|fi lkfgR; 
esa ifr }kjk iRuh dks eukus osQ vuar çek.k çLrqr gS es?knwr dk ;{k nq[kh gS fd fç;k dk :i 
tc rd og es# ls f'kyk ij fy[krk gS rc rd vk¡[kksa esa vk¡lw Hkj vkrs gSa ftlls n`f"Vyksi gks 
tkus ls og mlosQ eku Hkatu osQ fy, mlosQ pj.kksa esa iM+k viuk fp=k cuk ugha ikrkA vkS'khujh 
osQ çlknu ozr djus ij mldk ifr iq#jok dgrk gS fd dY;k.kh D;ksa O;FkZ viuk ;g e`.kky & 
lk dksey xky ozr ls xyk jgh gksA tks Lo;a rqEgkjs çlkn (vius Åij çlUurk) dk vH;FkhZ gS 
ml vius nkl dks çlUu djus dk Hkyk ozr oSQlk\

nkEiR; thou dk lq[k ifr iRuh osQ çse ij vkfJr FkkA nkEiR; çse dk vkn'kZ :i pdok&pdoh 
FkkA dfo jaFkkxuEuksf[k Hkkocaèkue~ dgdj vius ân; dk mn~xkj O;Dr dj nsrk gSA17 ifr iRuh dk 
vR;ar vfèkd ?kqy&fey tkuk] ,d&nwljs dh cM+kbZ djrs gq, Hkh larq"V u gksuk] {k.kHkj osQ fy, 
Hkh i`Fkd gksus ij ,d&nwljs osQ fy, rM+iuk xw<+ çse dk jgL; FkkA bl nkEiR; lq[k esa larfr çse 
vVwV J`a[kyk cu tkrh FkhA nksuksa dk ikjLifjd çse ;|fi larku ij caV tkrk Fkk] ijUrq blls çse 
esa xgjkÃ vkrh FkhA

iRuh dk çeq[k {ks=kk x`g FkkA vr% xq#tuksa dh lsok djuk] x`gLFkh osQ dkeksa esa layXu jguk 
rFkk larku dh mRifÙk djuk mldk eq[; dÙkZO; FkkA ifr gh mldk nsork] vfèk"Bkrk rFkk loZLo 
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FkkA mldh larqf"V osQ fy, cM+s ls cM+k R;kx djuk mldk è;s; FkkA os lkSr ykus osQ fy, Hkh rS;kj 
gks tkrh FkhA iRuh dk ifr osQ lEeq[k vfr mPp LFkku FkkA x`fg.kh in ij 'kksfHkr lHkh ckrksa dk 
mÙkjnkf;Ro ml ij FkkA ml mÙkjnkf;Ro esa og vius firk rFkk vU; lacafèk;ksa osQ fcNqM+us dk nq[k 
Hkwy tk;k djrh FkhaA ifr osQ fy, iRuh u osQoy x`fg.kh Fkh vfirq lfpo Hkh Fkh] ,dkar l[kh Fkh] 
yfyr dykvksa esa f'k";k FkhA iRuh lPph lgèkeZpkfj.kh FkhA èkkfeZd fØ;k;sa fcuk iRuh osQ lEiUu 
ugha gks ldrh FkhaA ifr iRuh ls x`gLFkh osQ dk;ks± esa lykg fy;k djrh FksA dU;k dk lacaèk dgha 
fLFkj djrs le; iRuh dh lEifÙk dk cgqr è;ku j[kk tkrk FkkA fL=k;k¡ ifr dh bPNk ls ckgj 
dHkh dk;Z ugha fd;k djrh FkhaA

vfrfFk dk Lokxr djuk ifRu;ksa dk çèku dÙkZO; FkkA d.o dh vuqifLFkfr esa vfrfFk lRdkj 
dk lEiw.kZ Hkkj 'koqQaryk ij vk iM+kA18 ikoZrh Hkh f'koth osQ czãpkjh osQ os'k esa vkus ij mudk 
mfpr lRdkj djus ls ihNs ugha gVrhaA x`gLFk gksus dk lPpk Qy vfrfFk dks çlUu djus esa FkkA 

L=kh ifr dh laifÙk Fkh] vr% ifr dks viuh iRuh osQ lacaèk esa çR;sd çdkj osQ vfèkdkj çkIr 
FksA fL=k;ksa osQ fy, Hkh ;gh vPNk le>k tkrk Fkk fd fookg gksus osQ i'pkr~ ifr }kjk frjLÑr gksus 
ij Hkh mlosQ ikl nklho`fÙk esa jgsA bls firk osQ ?kj jgus ls dgha vfèkd Js;Ldj le>k tkrk FkkA

dfo osQ erkuqlkj ukjh dk vkn'kZ iRuhRo vkSj ekr`Ro gS] vr% ifr vkSj iq=kkorh fL=k;ksa dk 
cgqr lEeku gksrk FkkA lq;ksX; ifr dks nh x;h dU;k nwljs x`g dh Hkh T;ksfr cu tkrh gS] lkFk gh 
vius iwoZ x`g dks Hkh vkyksfdr djrh gSA19 L=kh rFkk iq#"k nksuksa dks leku Hkko çkIr gksrk gSA èkekZfn 
osQ fofèk esa ;g L=kh gS] vr% bldk lEeku u fd;k tk;s] ,slk ugha gksrk FkkA 'kadj us v:aèkrh dks 
mruk gh lEeku fn;k Fkk] ftruk muosQ LFkku ij dksbZ iq#"k gksrk rks mls nsrkA ikoZrh dk lEeku 
lHkh eqfux.k djrs Fks] ;|fi og voLFkk esa cgqr NksVh FkhA eSuk] ;ksfx;ksa] rifL;ksa vkfn osQ }kjk 
Hkh iwth tkrh FkhA iwtk rFkk vknj pfj=k osQ dkj.k gksrk gS] tkfr osQ dkj.k ughaA20

fo'o osQ lHkh çkphu lekt esa os';kvksa rFkk xf.kdkvksa dk mYys[k feyrk gSA fu%lansg 
dkfynkl dkyhu lekt Hkh bldk viokn ugha FkkA dkfynkl osQ dky esa vfHklkfjdkvksa vFkok 
urZfd;ksa dk vfLrRo FkkA dkfynkl osQ vuqlkj urZdh dU;k;sa egkdkyh osQ eafnj esa u`R; djrh 
FkhaA Þosulkax us Hkh viuh ;k=kk & o`rkar esa flag osQ eafnj esa fu;qDr urZfd;ksa dk mYys[k fd;k gSA 
;s ;|fi os';k;sa gh gksrh Fkha] ijUrq bZ'ojkèkuk esa oknu] xk;u ,oa urZu vkfn HkfDrHkko ls djrh 
FkhaA eafnj osQ fy, lqUnj & lqUnj dU;k;sa [kjhnh tkrh FkhA Hkfo"; iqjk.k esa oÆ.kr gS fd lw;Z 
yksd fot; dk ,dek=kk mik; ;gh gS fd cgqr&lh os';kvksa dks lw;Z eafnj esa lefiZr dj fn;k 
tk;A ftu ekrkvksa dks larku ugha gksrh Fkh] os viuk çFke cPpk eafnj esa lefiZr djus dh eukSrh 
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ekurh FkhaA blls ;g Li"V gksrk gS fd xqIr dky esa urZfd;ksa dh fLFkfr mPp ,oa lEekfur FkhA 
budk egRo foykflrk dh n`f"V ls gh ugha èkkfeZd ,oa vkè;kfRed n`f"V ls Hkh FkkA oqQN os';kvksa 
dk muosQ :i vkSj xq.k lEiUu gksus osQ dkj.k lekt esa vknj FkkA olarlsuk (e`PNdfVde`) us 
os';ko`fÙk NksM+dj fookg fd;k FkkA

lelkef;d lkfgR; i;kZIr ek=kk esa os';kvksa dk mYys[k djrk gSA bldk mi;ksx f'k'kq tUe 
vkfn osQ voljksa ij eafnjksa esa xkus & ukpu osQ fy, gksrk FkkA mTtf;uh osQ egkdky eafnj esa 
pojèkfj.kh urZfd;ksa osQ u`R; dk dkfynkl us o.kZu fd;k gSA phuh ;kuh Þosulkax Hkh vius Hkze.k 
o`ÙkkUr esa flaèk osQ ,d lw;Z eafnj esa fu;qDr urZfd;ksa dk mYys[k djrk gSA dkelw=k esa budk 
c[kku gS fd] mldk dguk gS fd fofoèk xq.kksa ls lEiUu gksus osQ dkj.k muosQ ,d oxZ dk lekt 
esa fo'ks"k vknj FkkA e`PNdfVd dh olarlsuk vkSj n'koqQekj pfjr dh jkxeatjh rFkk pUælsuk us 
os';ko`fÙk NksM+ lekt osQ ekU; tuksa ls fookg dj fy;k FkkA lekt esa os';kvksa dh la[;k i;kZIr 
FkhA n'koqQekj pfjr ls irk pyrk gS fd fdl rjg ls os O;fDr;ksa dks vius lkSUn;Z ik'k esa ckaèk 
dj mUgsa u"V dj nsrh FkhA lkfgfR;d vuqJqfr gS fd Lo;a dkfynkl dks os';k osQ oqQpØ ls e`R;q 
dk f'kdkj gksuk iM+k FkkA cky fookg dk lcls cM+k nq"ifj.kke ;g vk;k fd f'k{kk txr esa ukfj;k¡ 
fiNM+us yxhaA Le`frdkjksa us ukfj;ksa dks ckSf¼d f'k{kk ls Hkh oafpr dj fn;k FkkA fiQj Hkh] fL=k;k¡ 
fuj{kj rks ugha gh gksrh FkhaA mUgsa yfyr dykvksa ,oa ykSfdd fo"k;ksa dk Kku FkkA lkèkkj.kr% fL=k;k¡ 
lhfer Lrj rd gh f'k{kk ikrh FkhaA lekt esa lrh çFkk çpfyr Fkh] ysfdu mls lekt esa mls 
vfèkd ekU;rk çkIr ugha FkhA fo".kq Le`fr] o`gLifr Le`fr vkfn esa lrh gksus dh vuqefr feyrh 
gSA ,j.k osQ ,d vfHkys[k esa lsukifr xksijkt osQ iRuh osQ lrh gksus dk mYys[k gSA bl dky esa 
cky&fookg] inkZ çFkk vkSj ngst çFkk dk mYys[k ugha feyrk gSA

lanHkZ lwph

1- dkelw=k] 1] 3] 12] 16] 4] 1] 32

2- vejdks'k] 2] 6] 14

3- vfHkKku'kkoqQarye] 3@14

4- ekyfodkfXufe=kke~] vad&3] i`- 294

5- oqQekjlaHko] 6] 12

6- dkR;kiu] 921]27
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7- vfHkKku'kkoqQarye~] i`- 22

8- j?kqoa'ke~] 14] 53] j?kq- 7 @ 31] j?kq- 7@31

9- oqQekjlaHkoe~] 4@5

10- j?kqoa'ke~] 12@33

11- vfHkKku'kkoqQUrye] vad n`5] i`ñ 85

12- ekyfodkfXufe=kke~] vad&3] i`å 311

13- ogh] vad&5] i`- 355

14- vfHkKku'kkoqQarye~] 6 24

15- vfHkKku'kkoqQarye~] 5] 15

16- oqQekjlaHkoe~] 6 @ 86

17- oqQekjlaHkoe~] 7] 28

18- j?kqoa'ke~] 10] 55

19- j?kqoa'ke~] 3@24

20- vfHkKku'kkoqQarye~] vad&1] i`ñ 9
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fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk de djus esa ;ksx dk egRo 
(,d losZ{k.kkRed vè;;u)

MkWú nqxsZ'k flag ;kno
vflLVsUV izksisQlj (chú,Mú)

gfj'pUnz LukrdksÙkj egkfo|ky;] okjk.klh

lkjka'k

;ksx osQ eè;e ls fo|kFkhZ esa 'kkjhfjd] ekufld ,oa vkè;kfRed mUu;u gksrk gSA vkt 
osQ okrkoj.k esa iznw"k.k dh cgqr vfèkdrk gS ftlosQ dkj.k fo|kfFkZ;ksa esa ckY;dky 
ls gh vusd izdkj dh chekfj;ksa dk tUe gks tkrk gSA tSls cky lisQn gksuk] vk¡[kksa 
dk detksj gksuk] jDrkYirk vkfn chekfj;k¡ vke gSA vr% ;ksx f'k{kk dks ikB~;Øe 
esa 'kkfey dj bu chekfj;ksa ls dkQh gn rd futkr ik;k tk ldrk gS] ;ksx osQ }
kjk fo|kFkhZ us osQoy 'kkjhfjd :i ls LoLFk jg ldrk gS cfYd mlesa vkè;kfRed 
mUufr gksrh gSA ;ksx f'k{kk osQ LowQy ikB~;Øe esa 'kkfey djosQ fo|kfFkZ;ksa esa ;ksx osQ 
izfr tkx:drk mRiUu dj muesa LoLF; ykHk djk;k tk ldrk gSA lkFk gh ;ksx }kjk 
fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk esa ykHkdkjh fl¼ gks ldrk gS vkSj fo|kfFkZ;ksa dk fpÙk 
eu muosQ 'kSf{kd miyfCèk ,oa muosQ thou esa ldkjkRed izHkko yk;k tk ldrk gSA

eq[; 'kCn& fo|kFkhZ] ruko] oqQ.Bk] ;ksx] izHkko

izLrkouk 

balku vkSj oDr osQ cM+s vthc vkSj djhc osQ fj'rs jgs gSaA dHkh balku oDr ls dne feykdj 
ix&ix vkxs vius y{; dh rjQ c<+rk gS rks dHkh oDr ls vkxs fudy tkus osQ fiQjkd+ esa vius 
dks ml ngyht+ ij [kM+k ikrk gS tgk¡ HkkSfrdoknh ftUnxh us ekuo dks vius paxqy esa tdM+ yh 
gSA dgk tkrk gS fd ^euq"; ifjfLFkfr;ksa dk nkl gksrk gS* ysfdu ekuo bl pdkpkSaèk ftUnxh esa 
og lc oqQN dj tkrk gS ftlls mls lq[kkuqHkwfr gksA ;|fi oSKkfud vkfo"dkjksa us ekuo thou 
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dks lq[kh cuk;k gS fiQj Hkh mlls os phts+ Nhu yh gSa tks mls vius iwoZtksa ls fojklr esa feyh Fkh 
tSls& veu] pSu vkSj 'kkfUrA bl vkèkqfud ;qx us euq"; dks e'khu cuk fn;k gS ftlosQ ikl Hkksxus 
dh rks lHkh oLrq,¡ gS] ysfdu fiQj Hkh og ges'kk ruko] fpUrk] oqQ.Bk rFkk volkn ls f?kjk gSA

;fn ge thou dh lPpkbZ dh vksj >kadus dk lkgl djas] rks fufoZokn lR; fn[kkbZ nsxk fd 
^ruko* dk izfrcy thou dk ,d izeq[k rF; gSA lpeqp O;fDr osQ Hkhrj lks;s gq, {kerkvksa dks 
tkxzr djus osQ fy, ruko lkèkkj.k ek=kk esa de ls de vo'; ekStwn gks ijUrq ;fn ruko dh ek=kk 
vfèkd xEHkhj gks tkrh gS rks bldk dk;Z {kerk ,oa ekufld LokLF; ij oqQizHkko iM+uk LokHkkfod 
gSA ,d izfl¼ dgkor gS fd ¶LokLF; lcls cM+k èku gksrk gSA¸

;fn LokLF; gh [kjkc gks tk, rks O;fDr dh n{krk ,oa fu"ifÙk ij udkjkRed izHkko iM+rk 
gS pkgs og fo|kFkhZ gks ;k dksbZ vU; mldk O;fDrRo iwjh rjg ls vlUrqfyr gks tkrk gSA

vkt osQ oSKkfud ;qx esa lapkj ØkfUr us ^ruko* dk Hkwe.Myh; :i ys fy;k gS tks fd ,d 
oSf'od leL;k osQ :i esa euksoSKkfudksa ,oa fpfdRldksa osQ le{k iSj ilkjs gq, gSA vkèkqfud 'kksèkksa 
ls irk pyk gS fd O;fDr;ksa esa yxHkx 75 izfr'kr jksxksa dk dkj.k ruko gSA ;gk¡ rd ân; jksx] 
oSaQlj tSls tku ysok chekfj;ksa esa ruko dh Hkwfedk LFkkfir gks pqdh gSA

iwoZ vè;;uksa ls Kkr gksrk gS fd ruko dk euq"; osQ thou esa muosQ O;fDrxr leL;kvksa ls cgqr 
vfèkd lEcfUèkr gksrk gSA vxzoky (1985)1 osQ fu"d"kZ esa ;g Hkh ns[kk x;k fd fnu&izfrfnu dh 
leL;k,¡ ruko osQ nj dks ?kVkrh&c<+krh jgrh gS] ;s leL;k,¡ eq[;r% O;fDrxr thou ls ikjLifjd 
:i ls lglEcfUèkr FkhA JhokLro (1990)2 us fu"d"kZ :i esa ik;k fd leku izHkko'kkyh lewg 
esa ruko vR;fèkd izHkkfor djrk gSA ;g Hkh izdk'k esa vk;k fd oSPkkfjd fofHkUurk dk ;ksxnku 
ruko dks ?kVkrk&c<+krk gSa tSls& fnok&LoIu rFkk dkYifud mM+ku fpUrk iSnk djrk gSA vkRe 
fo'okl ,oa n`<+ bPNk 'kfDr ruko dh rhozrk dks de djrk gSA ijohu (1994) osQ fu"d"kZ &  
rukoiw.kZ thou dh ?kVuk,¡ lkekU; yksxksa esa ikpu lEcUèkh leL;k iSnk djrh gSa rFkk laosxkRed ruko 
dk eq[; izHkko CyM Xywdkst ij iM+rk gSA vè;;u esa ;g Hkh ik;k x;k fd fpUrk rFkk eèkqes; 
ikjLifjd :i ls lg&lEcfUèkr FkkA ;g Hkh ns[kk x;k fd fpUrk] ruko rFkk eèkqes; dk O;fDrRo 
izfr:i ls udkjkRed :i ls lglEcfUèkr Fkk tks lek;kstu dh izfØ;k esa Li"V :i ls fnXnf'kZr 
gksrk FkkA gsYelZ ,oa vU; (1997) osQ fu"d"kZ] lcls vfèkd ruko fpfdRlk oxZ osQ fo|kfFkZ;ksa esa 
FkkA yEck izf'k{k.k rFkk fo"k;h&dk;kZsa rFkk pkfjf=kd 'khyxq.k osQ dkj.k Nk=kksa eas ruko iSnk gksrk gSA

frokjh (1999) osQ fu"d"kZ] vfUre o"kZ osQ Nk=kksa esa izFke o"kZ dh vis{kk vfèkd ruko FkkA 
eSdosQu ,oa vU; (2000) osQ roZQ gS fd Lukrd Nk=k çR;sd lsesLVj esa visf{kr le; ij mPp 
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ruko dk vuqHko djrs gSaA vdknfed O;Lrrk] foÙkh; ncko vkSj le; çcaèku dkS'ky dh deh 
ls ruko dk fuekZ.k gksrk gSA vR;fèkd ruko HkykbZ] HkkoukRed n`f"Vdks.k vkSj 'kS{kf.kd çn'kZu dks 
çHkkfor dj ldrk gSA jSMfDyiQ vkSj ysLVj (2003) osQ ifj.kke] d{kk vlkbuesaV] i;kZIr ekxZn'kZu 
ugha] vkil esa feyus vkSj tqM+us dk ncko ruko osQ fuekZ.k osQ dkj.k FksA t;loky (2003) osQ 
fu"d"kZ] dkslZ dk;kZsa dk ncko Nk=kksa esa ruko mRiUu djrk gS tks fd Nk=kksa osQ lKkukRed i{k 
dks xSj laKkukRed i{k dh vis{kk vfèkd izHkkfor djrk gSA ok;uZs (2007) osQ fu"d"kZ] ruko o 
cksèkxE;rk ,d lhek rd ldkjkRed gksrk gS tc ml lhek dks ruko ikj djrk gS rks cksèkxE;rk 
ij udkjkRed izHkko iM+rk gSA

iqVfou (2006) osQ ifj.kke] ijh{kk lEcUèkh ruko Nk=kksa osQ 'kkjhfjd rFkk ekufld LokLF; dks 
xEHkhj :i ls izHkkfor djrk gSA lqczef.k vkSj dkèkhjou (2017) us bl ckr dk leFkZu fd;k fd 
'kS{kf.kd ruko vkSj ekufld LokLF; lglEcUèk gSa vkSj Nk=k 'kS{kf.kd lajpuk ls rax gSaA ekrk&firk 
vkSj LowQy mPp xzsM osQ fy, Nk=kksa ij cgqr vfèkd ncko Mkyrs gSa tks Nk=kksa dks fujk'k djrs gSa] 
vkxs ;g tksM+us osQ fy, fd ekxZn'kZu osQ ekeys esa ekrk&firk vkSj LowQy ls i;kZIr leFkZu ugha 
feyrk gSA vdknfed eapksa ij jpukRed çn'kZu djus ij Nk=k ekufld :i ls LoLFk gksrs gSaA 
mUgksaus ;g Hkh çfrikfnr fd;k fd futh LowQyksa osQ Nk=kksa ij ljdkjh LowQyksa osQ Nk=kksa dh rqyuk 
esa vfèkd gkseooZQ vkSj vU; 'kS{kf.kd lacafèkr vlkbuesaV osQ dkj.k vfèkd ncko Mkyk tkrk gSA 
futh vkSj ljdkjh LowQyksa osQ Nk=kksa osQ ekufld LokLF; esa egÙoiw.kZ varj ik;k x;kA mUgksaus tksj 
nsdj dgk fd xjhc lkekftd vkfFkZd i`"BHkwfe vkSj tksf[ke dh deh okys ljdkjh LowQy osQ 
Nk=kksa dh rqyuk esa futh LowQyksa osQ Nk=kksa dk iks"k.k vkSj O;kid vuqHko gksrk gSA ;g ruko c<+us 
dk ,d dkj.k gSA

vxksyk (2009) osQ vuqlkj vdknfed gydksa esa ruko ,d egÙoiw.kZ fo"k; cu x;k gSA 
cqlkjh (2012) osQ fu"d"kZ ruko ekè;fed fo|ky; osQ Nk=kksa esa volkn dk dkj.k cu jgk 
Fkk vkSj 'kS{kf.kd miyfCèk ij çHkko ls tqM+k gqvk gSA fuokjd mik;ksa osQ ifjp;] thou dkS'ky 
fl[kkus vkSj vU; fpfdRldh; rduhdksa ij xaHkhjrk ls fopkj fd;k tkuk pkfg,A [kku vkSj dkSlj 
(2013) osQ ifj.kke] ruko fuf'pr :i ls vdknfed çn'kZu dks udkjkRed :i ls çHkkfor 
djrk gS] gkykafd fyax osQ vuqlkj dksbZ egÙoiw.kZ varj ugha ik;k x;kA twfu;j vkSj lhfu;j Nk=kksa 
osQ chp varj Li"V FkkA ruko] fuf'pr :i ls] oqQ'kyrkiwoZd vè;;u djus vkSj le; osQ çcaèku 
dh {kerk dks çHkkfor djrk gSA ,l] fufdrk ,oa vU; (2015) osQ ifj.kke vdknfed ruko 
çcaèku dk;ZØe vdknfed ruko dks de djus esa çHkkoh Fkk ysfdu vdknfed çn'kZu esa lqèkkj 
djus esa çHkkoh ugha FkkA ;g fu"d"kZ fudkyk x;k gS fd mPp ekè;fed Nk=kksa osQ 'kS{kf.kd çn'kZu 
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dks çHkkfor djus okys dbZ vU; dkjd gks ldrs gSaA ,fy;kl] eysf'k;k gchck ,oa vU; (2011) 
osQ ifj.kke] vdknfed miyfCèk osQ fy, egÙoiw.kZ :i ls lglEcUèk ik;k x;k gSA ;g 'kksèk ,d 
LFkkuh; fo'ofo|ky; esa Lukrd Nk=kksa osQ ruko osQ Lrj dk irk yxkus osQ fy, fd;k x;k FkkA 
;g lqfuf'pr djus osQ vykok fd Nk=k laKkukRed vkSj euksoSKkfud nksuksa igyqvksa esa fodflr gq, 
gSa] ;g vè;;u Nk=kksa osQ fy, ruko gLr{ksiksa dks fMtkbu djus dh vko';drk ij fopkj djus esa 
Hkh enn djrk gSA bl orZeku 'kksèk ls] Lukrd Nk=kksa dks ruko osQ çfr eè;e laosnu'khyrk vkSj 
vdknfed ruko osQ lzksrksa esa lcls Åij ik;k x;kA okuh] 'kkSdr vgen ,oa vU; (2018) osQ 
fopkj] ruko dks ,d udkjkRed HkkoukRed] laKkukRed] O;ogkfjd vkSj 'kkjhfjd çfØ;k osQ :i 
esa ns[kk tkrk gS tks rc gksrh gS tc dksbZ O;fDr ruko osQ lkFk rkyesy fcBkus ;k mlls fuiVus dh 
dksf'k'k djrk gSA 'kS{kf.kd ruko ls rkRi;Z mu vfç; euksoSKkfud fLFkfr;ksa ls gS tks ekrk&firk] 
f'k{kdksa] lkfFk;ksa vkSj ifjokj osQ lnL;ksa ls 'kSf{kd vis{kkvksa osQ dkj.k mRiUu gksrh gSaA 'kS{kf.kd 
miyfCèk f'k{kk dk ifj.kke gS] ftl gn rd ,d Nk=k] f'k{kd ;k laLFkk us vius 'kSf{kd y{;ksa 
dks çkIr fd;k gSA vdknfed miyfCèk dks vkerkSj ij ijh{kkvksa }kjk ekik tkrk gS ;k ewY;kadu 
tkjh jgrk gSA vdknfed miyfCèk ij vdknfed ruko dk cgqr çHkko iM+rk gSA 

vCnqYyk] flVh Qkfrek ,oa vU; (2020) osQ ifj.kke] ifjlj dk thou] foÙkh; vkSj lacaèk 
Nk=kksa osQ 'kS{kf.kd çn'kZu ij egÙoiw.kZ çHkko Mkyrs gSaA blosQ vykok] çfrxeu fo'ys"k.k ls irk 
pyk gS fd ruko dk Lrj ftruk vfèkd gksxk] 'kS{kf.kd çn'kZu mruk gh de gksxkA gkykafd] osQoy 
oSaQil thou vkSj fj'rs ruko vkSj vdknfed çn'kZu osQ chp lacaèkksa ij egÙoiw.kZ çHkko Mkyrs gSaA 
uhrk] osQ ,e ,oa flag] fnO;k jkuh (2020) osQ ifj.kke fd'kksj LowQyh Nk=k fo'ks"k :i ls viuh 
mPp ekè;fed f'k{kk esa ruko dk lkeuk djrs gSa ftls dbZ ckj bls osQoy vk;q dkjd dgdj 
vuns[kk dj fn;k x;k FkkA ekrk&firk dh vius cPps ls thrus okyk ?kksM+k gksus dh mEehn fLFkfr 
dks vkSj [kjkc dj nsrh gSA ;g tkudj gSjkuh gksrh gS fd dbZ Nk=k vius f'k{kdksa ls ckr djus ls 
Mjrs gSa tks n'kkZrk gS fd muosQ lkFk leL;kvksa dks lk>k djuk Hkh de gSA Hkkjrh; ifjos'k esa ;g 
Hkh ns[kk x;k gS fd cgqr de LowQy is'ksoj lkekftd dk;ZdrkZvksa dh fu;qfDr djrs gSaA is'ksoj 
dk;ZdrkZ u osQoy Nk=kksa dh euksoSKkfud t:jrksa dk [;ky j[krs gSa cfYd fd'kksjksa dks fopfyr 
gksus ls Hkh jksd ldrs gSaA bl çdkj] bl vè;;u esa tksj fn;k x;k gS fd fd'kksjksa esa rukoxzLr 
Hkkoukvksa dh mis{kk ugha dh tkuh pkfg,] cfYd mfpr :i ls gLr{ksi fd;k tkuk pkfg,] rkfd 
cM+s fouk'k ls cpk tk losQA lgh fu.kZ; ysus esa enn djus esa mfpr lkoèkkuh cjruh pkfg, tks 
muosQ Hkfo"; dks çHkkfor dj ldrh gSA
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dYyh] dkSeh {kkj vkSj 'ksgw] vyh ckck (2018) osQ ifj.kke] ruko O;fDrxr vkSj lkekftd 
nksuksa rjg dh leL;k gSA ifjlj esa ruko esa ;ksxnku djus okys dkjdksa esa vkfFkZd dfBukb;k¡] 
gM+rkysa] brus lkjs ikBÔØeksa dks vkxs c<+kuk vkSj çfrowQy ekSle dh fLFkfr 'kkfey gSaA Nk=kksa ij 
ijh{kk dk ncko tSlh i;kZoj.kh; ifjfLFkfr;k¡ ruko dk dkj.k ugha gksrh gSa] cfYd ,slh ?kVuk,¡ 
gksrh gSa tks fdlh O;fDr osQ vuqowQyu dks çHkkfor djrh gSaA ;g fdlh O;fDr dh çfrfØ;k gS tks 
iwokZxzg dh fMxzh fuèkkZfjr djrh gSA vè;;u ls irk pyrk gS fd ruko osQ dkj.k Nk=k viuh i<+kbZ 
osQ çfr mnklhu joS;k fodflr djrs gSaA oqQN yksx mEehn NksM+ nsrs gSa ysfdu Nk=k ges'kk vius 
thou dh oqQN ?kVukvksa vkSj pqukSfr;ksa dk lkeuk djrs gSa tks ruko dks fVªxj djrh gSaA ruko ls 
fuiVus dh rduhdksa dk ldkjkRed ifj.kke gks jgk gS vkSj bl fn'kk esa dke djus ls bPNk osQ 
ifj.kke feyus dh laHkkouk c<+ tkrh gSA 

c<+rs gq, ikB~;Øe dk Hkh fo|kfFkZ;ksa esa vR;fèkd ruko dk dkj.k curk gSA uankeqjh vkSj 
xkSreh (2011) us vè;;u esa nkok fd;k fd 86 çfr'kr osQ lkFk ruko osQ fy, ikBÔØe vkSj 
funZs'k iSjkehVj lcls vfèkd ftEesnkj FksA 

oqQ.Bk dh mRifÙk nks izdkj ls gksrh gS ,d rks rc tc O;fDr fuf'pr y{;ksa dks izkIr djuk 
pkgrk gS fdUrq ckèkk,a ugha izkIr djus nsrh gSA nwljh fLFkfr rc vkrh gS tc O;fDr osQ le{k dksbZ 
fuf'pr y{; ugha jgrk gS tSls vkt dk ;qok y{;ghu gS mls D;k i<+uk gS D;k djuk gS D;k 
cuuk gS] dgk¡ igqapuk gS osQls igqapuk gS\ vkfnA ;qok y{;ghu] fn'kkghu] oqQf.Br vkSj vlUrqfyr 
,oa vO;ofLFkr gksdj tgk¡ txg fey tkrh gS ogk¡ fiQj gksus dh dksf'k'k djrk gS ysfdu lUrqf"V 
osQ vkHkko esa ruko ls f?kj tkrk gSA

oqQN 'kksèk }kjk bafxr gksrk gS fd oqQ.Bk dk c<+uk ruko dks c<+krk gS ftldk izHkko mlosQ 
euksoSKkfud pjksa ij iM+rk gSA JhokLro (1990) us fu"d"kZ :i esa ik;k fd leku izHkko'kkyh 
lewg esa ruko vR;fèkd izHkkfor djrk gSA gsYelZ ,oa vU; (1997) us izLrqr 'kksèk esa fu"d"kZ 
:i esa ik;k fd & yEck izf'k{k.k rFkk fo"k;h&dk;kZsa rFkk pkfjf=kd 'khyxq.k osQ dkj.k Nk=kksa eas 
ruko iSnk gksrk gSA frokjh (1999) us fu"d"kZ :i eas bUgksaus ik;k fd vfUre o"kZ osQ Nk=kksa esa izFke 
o"kZ dh vis{kk vfèkd ruko FkkA t;loky (2003) us fu"d"kZ esa ik;k fd dkslZ dk;kZsa dk ncko 
Nk=kksa esa ruko mRiUu djrk gSA iqVfou (2006) us 'kksèk esa ik;k fd ijh{kk lEcUèkh ruko Nk=kksa 
osQ 'kkjhfjd rFkk ekufld LokLF; dks xEHkhj :i ls izHkkfor djrk gSA ctZslfuoLdh (2007) us 
bUgksaus ik;k fd laosxkRed vuqfØ;kvksa }kjk ruko dks vuqxkeh fn'kk esa pjekoLFkk ij igqapk;k tk 
ldrk gSA ok;uZs (2007) us fu"d"kZ :i eas ik;k fd rukoocksèkxE;rk ,d lhek rFkk ldkjkRed 
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gksrk gS tc ml lhek dks ruko ikj djrk gS rks cksèkxE;rk ij udkjkRed izHkko iM+rk gSA ijohu 
(1994)  us fu"d"kZ :i esa bUgksaus ik;k fd & fpUrk] ruko rFkk eèkqes; dk O;fDrRo izfr:i ls 
udkjkRed :i ls lglEcfUèkr Fkk tks lek;kstu dh izfØ;k esa Li"V :i ls fnXnf'kZr gksrk FkkA 
vloky (2002)  us fu"d"kZ :i esa bUgksaus ik;k fd fofHkUu izdkj osQ lkekftd Lrjksa esa ruko 
osQ vyx&vyx dkj.k jgs tks muosQ thou thus osQ rjhosQ dks izHkkfor djrs gSaA  flag (2004)  
us vè;;u esa ik;k fd oqQN Nk=k rks okLro esa ruko dks de djus osQ fy, MªXl ,oa 'kjkc dk 
iz;ksx djrs Fks ysfdu vfèkdrj Nk=k 'kjkc dk lsou izfr"Bk izrhd osQ :i esa djrs FksA

vr% fo|kfFkZ;ksa esa oqQ.Bk dk izHkko muosQ 'kSf{kd miyfCèk ij iM+rk gS tks fofHkUu 'kksèkksa }kjk 
bafxr gksrk gSA oqQekj] fou; ,oa ik.Ms;] lhek (2015) us lkekftd ifjoDork rFkk vkRefo'okl 
dk oqQ.Bk osQ Lrj ls ½.kkRed lglEcUèk gSA jkuh ,oa nsloky (2015) us fu"d"kZ osQ :i esa 
ik;k& ljdkjh ,oa xSj ljdkjh mPprj ekè;fed fo|ky;ksa osQ Nk=k ,oa Nk=kkvksa osQ oqQ.Bk ,oa 
'kSf{kd miyfCèk osQ eè; lkFkZd ,oa ½.kkRed lglEcUèk gS vFkkZr~ oqQ.Bk c<+us ij 'kSf{kd miyfCèk 
esa deh ik;h x;hA

fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk dks de djus esa ;ksx 

nqcs (2000) osQ ifj.kke ;ksx f'k{kk xzg.k djus okys Nk=kksa esa yxu'khyrk] ekuork] uSfrd 
ewY; ,oa vkfRed 'kfDr] O;fDrxr ewY; ;ksx f'k{kk u xzg.k djus okys Nk=kksa dh vis{kk vfèkd 
gksrs gSaA JhokLro (2000) osQ ifj.kke;ksxkH;klh Nk=k&Nk=kkvksa esa vfr Lusgh] uSfrdrkoknh] mPp 
lkekftdrk] vkKkdkjh] 'kkyhurk ,oa vkstLoh xq.k xSj Nk=k&Nk=kkvksa dh vis{kk vfèkd gksrs gSA 
eatqukFk ,oa VSYl (2004) osQ ifj.kke Qkbu vkVZ LowQy osQ ckydksa osQ LFkkukxr o 'kkfCnd 
Le`fr osQ vadksa esa o`f¼ ;ksx dk ldkjkRed izHkko O;Dr djrs gSaA jkuh ,oa jko (2005) osQ  
ifj.kke;ksxkH;kl dk ckMh best ij lkFkZd izHkko ugha iM+rk gS ,oa ;ksxkH;kl dk volkn ij 
lkFkZd izHkko iM+rk gS vFkkZr~ ;ksxkH;kl ls volkn dh Hkkouk dh deh vkrh gSA nsLdj ,oa vU; 
(2005) us osQ ifj.kke foJke rduhdh lewg esa fLFkjrk esa lokZfèkd lqèkkj o`f¼ gksrh gS ,oa ;ksx 
funzk lewg dh fu"ifÙk dks lkFkZd :i ls izHkkfor ugha djrh gSA vxzoky (2008) osQ ;ksx o 
è;ku osQ ykHknk;d izHkko dk vè;;u osQ ifj.kke] ;qokvksa dks izfrfnu jkt;ksx o è;ku rhu ekg 
rd djk;k x;k] 'kksèkksijkUr ik;k x;k fd ;qokvksa dk jDrpki jDr'koZQjk ,p-Mh-,y- osQysLVªky 
Lrj fu;fU=kr lewg dh vis{kk lkFkZd :i ls izHkkfor ik;k x;kA nqcs ,oa vU; (2008) osQ  
ifj.kke ;ksxkH;kl dk foKku esa miyfCèk ,oa Le`fr ij ldkjkRed izHkko iM+rk gSA nhisUnz (2011)  
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osQ ifj.kke vkèkqfud ;qx esa Hkh ;ksx dk furkUr egÙo gS D;ksafd vusd izdkj dh 'kkjhfjd ,oa 
ekufld O;kfèk;ksa ls =kLr rFkk yksHk&eksg vkfn vusd oqQoklukvksa ls xzflr lekt osQ fy, LokLF; 
ykHk dk ,sdkfUrd mik; ;fn dksbZ gS rks og gS & ;ksxA ;ksx djuk lHkh osQ fy, vko';d gSA 
;g fdlh tkfr fo'ks"k] oxZ fo'ks"k] èkeZ fo'ks"k] ns'k fo'ks"k vFkok vkJe fo'ks"k osQ fy, ugha gS 
vfirq izkphu ½f"k;ksa }kjk vuqlaèkku dh xbZ ,d fo'ks"k thou lkj.kh gS ftl ij pydj ekuo 
L;oa iw.kZr% LoLFk j[k ldrk gSA LoLFk ekuo ls gh LoLFk lekt dk fuekZ.k lEHko gS vkSj LoLFk 
lekt gh LoLFk czãk.M dh dkeuk dj ldrk gSA uohrk (2011) osQ ;kSfxd fØ;k,¡ djus ls 
fiQftdy fiQVusl osQ lHkh dEiksuSVl dk fodkl gksrk gS] ftlls f[kykfM+;ksa dh ijiQksjesUl c<+rh 
gSA lHkh iz;ksxkRed xzqi osQ f[kykfM+;ksa osQ ifj.kke [ksy ijiQksjesuV o LokLF; dh n`f"V ls fu;af=kr 
xqzi dh vis{kk cgqr gh mRlkgo¼Zd o cf<+;k lkfcr gq, gSaA lHkh iz;ksxkRed xzqi osQ f[kykfM+;ksa 
esa vk'p;Ztud mRlkg esa vkRefo'okl esa o`f¼ uksV dh xbZ rFkk mUgsa 'kkjhfjd o ekufld o`f¼ 
osQ lkFk&lkFk laosxkRed :i ls Hkh 'kfDr'kkyh ik;k x;kA fizal ,oa vU; (2012) osQ ifj.kke 
p;fur eksVj fiQVusl pj] pyhykiu] ekalisf'k;ksa èkhjt vkSj piyrk] 'kkjhfjd pj egÙoiw.kZ {kerk 
oh-vks-Vw- vfèkdre vkSj ân; Lianu nj] 'olu] èkhjt de euksoSKkfud fpark vkSj vkØkedrk 
vkSj vkRelqèkkj esa ;ksxklu ls lqèkkj gqvkA

ogha fons'kksa esa fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk ij ;ksx osQ izHkko lEcfUèkr vè;;uksa esa gkoMZ 
(1991) osQ ifj.kke iz;ksxkRed lewg dks vge~] vkRe fo'okl] vUr%lEcUèk] izsj.kk o uSfrd 
rkfoZQdrk ,oa ,dkxzrk dks ;ksx lkFkZd :i ls izHkkfor djrk gSA izsQoys o pksiM+k (2005) osQ  
ifj.kke fuUnzk] ewM] ruko] oSaQlj lEcfUèkr ruko] oSaQlj lEcfUèkr y{k.k ,oa lEiw.kZ thou osQ xq.kksa 
esa ;ksx izHkko'kkyh Hkwfedk fuHkkrk gSA ,ftykcsFk o vU; (2007) osQ ifj.kke] izk.kk;ke] vLFkek 
osQ y{k.k ls jksfx;ksa dks vkjke feyk gSA vLFkek osQ dkj.k vk;h fujk'kk dh Hkkouk o fpUrk Lrj 
esa lkFkZd :i ls izHkko iM+rk gSA ;ax (2007) osQ ifj.kke ;ksx dk;ZØe gkbijVsU'ku] eèkqesg] 
ruko] ân; jksx] mPp dksyLVªky] vfèkd otu] mPp Xywdkst Lrj] ekbxzsu o oSaQlj dks lkFkZd 
:i ls izHkkfor djrs gSaA osQtsyxju (2007) us ;ksx dk ykHk nk;d izHkko % LoLFk oksysUVh;lZ ij  
izk.kk;ke vH;kl dk vè;;u osQ ifj.kke iz;ksxkRed lewg dk fpUrk Lrj] ruko] fujk'kk] bPNk Lrj 
fu;fU=kr lewg dh vis{kk lkFkZd :i ls izHkkfor ik;k x;kA equjks (2008) osQ ifj.kke ;ksx tSo 
jklk;fud ifjorZu mPp] jDrpki] mPp jDr 'koZQjk] ân; jksx osQ lkFk foijhr lkgp;Z lEcUèk 
LFkkfir djrk gSA csUlu (2008) osQ ifj.kke è;ku ;ksx osQ mijkUr efLr"d osQ ruko {ks=k cUn gks 
tkrs gSa o jksxh rukoeqDr vuqHko djrk gSA jksxh dk efLr"d lfØ; :i ls dk;Z djrk gSA jksxksa 
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ls yM+us dh 'kfDr dh o`f¼ djrk gS vFkkZr~ è;ku ;ksx thUl dks lkFkZd :i ls izHkkfor djrk gSA 

;ksx osQ fofHkUu vklkuksa dk fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk ij izHkko

• lw;Z ueLdkj vklu & ;g voèkku (è;ku) c<+kus esa Hkh enn djrk gSA

• rkM+klu & ;g vkyL; dks nwj djrk gS ,oa vkRefo'okl iSnk djrk gSA

• flagklu & ;g vkyL; dks Hkxkrk gS vkSj O;fDr dks fMizs'ku esa tkus ls Hkh jksdrk gSA 

• oqQDoqQVklu & ;g 'kkjhfjd larqyu cukus esa enn djrk gSA

• Hkqtaxklu & ;g 'kjhj ,oa eu dks 'kkUr ,oa fLFkj j[kus esa lgk;d gSA

• lokZaxklu & efLr"d dks jDr igq¡pkus esa lgk;d gSA

;ksx dh fofHkUu fØ;kvksa dk fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk ij izHkko

• dikyHkkrh & 'kjhj dks ÅtkZ iznku djrh gSA

• vfXulkj & fMizs'ku ls cpus esa lgk;d gSA

• izk.kk;ke & eu dks fLFkj j[kdj ekufld 'kkafr iznku djrk gS lkFk gh ruko ,oa nqf'park de 
djrk gSA

• è;ku (esfMVs'ku) & fpÙk dh 'kkafr esa lgk;d gS osQ lkFk ruko dks de djrk gS ,oa laosxkas 
dks fu;af=kr djus esa mi;ksxh gSA

fu"d"kZ

gtkjks] yk[kksa :i;s] MkWyj vkt izR;sd jk"Vª LokLF; esa [kpZ djrk gSA Nk=kksa esa LokHkkfod 
:i esa 'kjhj osQ izfr tkx:drk ;ksx mRiUu djrk gS blls [kkuiku ,oa thoup;kZ O;ofLFkr <ax ls 
lqèkjrh gSA ;ksx osQ ekè;e ls blesa lqèkkj o fodkl dj ldrk gSA ;ksx osQ ekè;e vkyL;&R;kx] 
vkRecy foLrkj] Hk;&la'k;fuokj.k] mRlkg] o`f¼] LoLF; ykHk] ckSf¼d fodkl] vè;kfRed mUu;u 
vkfn ykHk izkIr gksrk gSA ;ksx ,d O;ogkjijd fo|k gS blhfy, blls lkèkkj.k ls lkèkkj.k f'k{kkFkhZ 
Hkh vlkèkkj.k ykHk mBk ldrk gSA
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vr% mijksDr iwoZ vè;;uksa ls Kkr gksrk gS fd fo|kFkhZ thou esa ruko ,oa oqQ.Bk ,d 
mPp Lrjh; Lrj ij O;kIr gS rFkk fo|kfFkZ;ksa osQ ruko ,oa oqQ.Bk dks de djus esa ;ksx viuk  
egRoiw.kZ ;ksxnku nsus esa dkjxj lkfcr gqvk gS ogha ;ksx osQ ekè;e ls fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd 
miyfCèk esa o`f¼ dh tk ldrh gSA
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eè;dkyhu HkfDrdky osQ niZ.k esa dchjnkl

MkWú jktoqQekj
lgk;d izksisQlj] bfrgkl foHkkx
Hkfxuh fuosfnrk dkWyst] osQj 
fnYyh fo'ofo|ky;] fnYyh

eè;dkyhu Hkkjr osQ bfrgkl esa HkfDr vkUnksyu esa dchj ,d egku izPNUu vkè;kfRedrk 
izLrqr djrs gSA eè;dky Hkkjrh; èkeks± osQ bfrgkl dh n`f"V ls cM+k egRoiw.kZ dky FkkA blh dky 
esas dchj us ykSfddrk ,oa uSfrdk osQ n'kZu esa vkè;kReokn dks fijks;kA dchj èkkfeZd {ks=k esa lPph 
HkfDr dk lans'k ysdj izdV gq, FksA mUgksaus fuxZq.k&fujkdj HkfDr dk ekxZ viukdj ekuo èkeZ osQ 
lEeq[k HkfDr dk ekSfyd :i j[kkA larksa dh vksj ls tkfr&izFkk dks pqukSrh cgqr iqjkus tekus ls 
feyrh pyh vk jgh FkhA vusd voljksa ij dchj us rRdkyhu lekt esa izpfyr jhfr&fjoktksa] 
vkpkj&O;ogkj ij djkjh pksV dhA ijUrq bl izdkj dh djkjh pksV ls mudk vk'k; fdlh dks 
vkgr djuk ugha Fkk] cfYd lalkj dh vlkjrk dk okLrfod Kku cukdj bZ'oj cksèk djkuk FkkA 
ijUrq bl ijekuUn dh izkfIr dchj lnSo izPNUu :i ls djrs FksA 

larksa rFkk lwfiQ;ksa osQ iz;klksa ls tks HkfDr ,oa lwiQh vkUnksyu vkjEHk gq, muls eè; Hkkjr 
osQ lekftd ,oa èkkfeZd thou esa ,d uohu 'kfDr ,oa xfr'khyrk dk lapkj gqvkA dchj Lokeh 
jkekuan osQ f'k"; FksA muosQ tUe ,oa e`R;q osQ fo"k; ij bfrgkldjksa esa erHksn gSa fiQj Hkh mudk 
tUe laHkor% 1399 bZ- vkSj e`R;q 1518 bZ esa gqbZA loZfofnr gS fd dchj ,d foèkok czkã.kh ls 
iSnk gq, Fks ijUrq yksdykt osQ Hk; ls mudh ekrk us mUgsa R;kx fn;kA uh: rFkk uhek uked tqykgs 
osQ ?kj esa mudk ykyu&ikyu gqvkA dchj tgk¡ ,d vksj ckS¼ks] fl¼kas vkSj ukFkksa osQ fopkjksa ls 
vuqjDr gq,] ogha nwljh vksj oS".ko lEiznk; dh HkfDr Hkkouk ls Hkh izHkkfor gq,A dchj dks bLyke 
dk ,osQ'ojokn cgqr ilUn Fkk blfy;s os fuxq.kZ 'kk[kk dh vksj mUeq[k gq,A

bLyke esa lwiQhokn osQ fodkl ,oa Hkkjr esa blosQ vkxeu osQ cgqr igys ls gh Hkkjr esa HkfDr 
vkUnksyu pyk vk jgk FkkA ;g vkUnksyu vius vUnj gh bZ'oj dh jgL;oknh izÑfr ij tksj nsrk 
Fkk ,oa HkDr dh vlhe HkfDr rFkk bZ'oj dh Ñik ij vkèkkfjr FkkA ,d tu vkUnksyu osQ :i 
esa HkfDr vkUnksyu dk fodkl nf{k.k Hkkjr esa fn[kkbZ nsrk FkkA HkfDr vkUnksyu Hkkjr esa nks :iksa esa 
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vk;k (1) NBh lnh osQ mÙkjk¼Z ls ysdj 10oha lnh rd osQ dky esa nf{k.k Hkkjr osQ vusd larksa 
us HkfDr ij cy fn;kA iYyo 'kkldksa osQ dky esa rfey izns'k ls vkjEHk gksdj HkfDr vkUnksyu 
nf{k.k rfey izns'k esa ikaM~; jkT; ,oa osQjy esa psj jkT; lfgr nf{k.k Hkkjr osQ fofHkUu Hkkxksa esa QSy 
x;kA bldk izpkj&izlkj cgqr lkjs yksdfiz; larksa us fd;k ftUgsa u;ukj (f'koHkDr) ,oa vkyokj 
(fo".kqHkDr) lUr dgk tkrk FkkA 

HkfDr vkUnksyu esa mijksDr nksuksa czkã.kh; 'kk[kk dk cgqr egRo gS mudh lkèkuk dk ekè;e 
yksdHkk"kk esa Hktu dhrZu djuk Fkk ftl rjg ls èkeZ esa nq:grk iSnk gks jgh Fkh mlh rjg ls Hkk"kk 
esa Hkh tfVyrk iSnk gks jgh Fkh bfrgkl bl ckr dk xokg gS fd èkeZ dk lkekU;h;dj.k yksdHkk"kk 
osQ ekè;e ls fd;k tkrk jgk gSA bl ckr ls bUdkj ugha fd;k tk ldrk gS fd dfri; ckS¼ rFkk 
'kSo lar tSu rFkk ckS¼ èkeZ osQ izfr vuqnkjrk dk O;ogkj dj jgs Fks ijUrq muosQ ml vkpj.k dks 
ckS¼ rFkk tSu èkeZ fojksèkh Lohdkj djuk bfrgkl lEer ugha tku iM+rk gSA

mÙkj Hkkjr esa 14oha] 15oha lfn;ksa esa tks tuoknh HkfDr vkUnksyu 'kq: gqvk mls vfèkdrj 
nf{k.kh vkUnksyu dh gh ,d 'kk[kk ekuk x;kA bldk mn; lkekftd jktuhfrd ,oa lkaLÑfrd 
mFky&iqFky osQ dkj.k gqvkA tgka ,d vkSj nf{k.k Hkkjr esa HkfDr vkUnksyu ckS¼ksa ,oa tSuksa dh 
vfu;ferrkvksa osQ fo:¼ izfrfØ;k osQ :i esa vkjEHk gqvk ogha nwljh vksj mÙkj Hkkjr esa tSu ,oa 
ckS¼ èkeZ esa àkl gksus ls gqvkA blosQ lkFk gh ckS¼ èkeZ dk iru tkjh jgkA lekt osQ fupys Lrj 
ij bl dky esa vusd fojksèkh vFkok vièkehZ* vkUnksyuksa dk mn; gqvkA buesa rkaf=kd ,oa ukFkiaFkh 
vkUnksyu 'kkfey FksA os rRdkyhu vleku lkekftd O;oLFkk ,oa czkã.kh vkpkj lafgrk rFkk 
èkkfeZd vuq"Bkuksa osQ l[r fojksèkh Fksa ukFkiaFkh yksx iwjs Hkkjr esa iSQy x, vkSj vius osQUæ is'kkoj 
ls lewps if'pe vkSj eè; ,f'k;k dk Hkze.k djrs FksA fgUnw ,oa ckS¼ erksa us lwiQhokn ij mlosQ 
fuekZ.kkRed pj.k esa izHkko MkykA Hkkjr esa ,osQ'ojokn] ihj] vFkok xq: dh Hkwfedk] ^fiz;er* osQ 
lkFk jgL;oknh feyu ij lwfiQ;ksa osQ fopkj fgUnw èeZ osQ dbZ iqjkus xzUFkksa vksj rRoksa ls esy [kkrs 
Fksa Hkkjr esa bLyke osQ izos'k osQ ckn fgUnw èkeZ esa bu leku rRoksa ij iqu% cy fn;k tkus yxkA 
mÙkj Hkkjr esa egkjk"Vª igyk ,slk {ks=k Fkk tgka bl vkUnksyu dh vkjfEHkd gypy fn[kkbZ iM+h 
FkhA lar Kkus'oj us ^xhrk* ij ,d Hkk"; fy[kk Fkk ftlesa ^Kku*] ^deZ* vkSj ^HkfDr* ij leku 
cy fn;k x;k 

HkfDr vkUnksyuy nks izeq[k 'kk[kkvksa esa foHkkftr fd;k ldrk gS & lxq.k ,oa fuxqZ.kA fuxqZ.k 
HkDr fujkdkj czã dh mikluk djrs FksA tcfd lxq.k HkDr lkdkj czã dh mikluk djrs FksA izFke 
'kk[k esa pSrU;] ehjk] rqylhnkl ,oa lwjnkl Fks ogha f}rh; 'kk[kk esa ukenso] dchj ukud jSnkl] 
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nknw] gfjnkl] èkUuk vkfn FksA bu larksa us yksxksa dks HkfDr dk lUns'k fn;kA lkFk&lkFk bZ'oj ls izse 
:ih HkfDr] tkfr O;oLFkk dk ?kksj fojksèk fd;k rFkk fgUnw eqfLye ,drk ij cy fn;kA dchj us 
bZ'oj osQ ,dRo dh ladYiuk izLrqr dj crk;k fd lHkh èkeZ ,d gh xarO; dh vksj tkus osQ 
fHkUu&fHkUu ekxZ gSA mUgksaus fgUnqvksa vkSj eqlyekuksa osQ chp osQ vUrj dks fujFkZd ekukA

eè;;qxhu larksa esa dchjnkl dh lkfgfR;d ,oa ,sfrgkfld nsu vf}rh; gSA os ,d egku 
lekt lqèkkjd Fks rFkk mUgksaus lekt esa iSQyh oqQjhfr;ksa dk MVdj eqdkcyk fd;kA mUgksaus lekt] 
èkeZ] rFkk n'kZu osQ {ks=k esa egRoiw.kZ fopkjèkkjk dks izksRlkfgr fd;kA dchj us tgka ,d vksj ckS¼ks] 
fl¼ksa vkSj ukFkksa dh lkèkuk i¼fr rFkk lqèkkj ijEijk osQ lkFk oS".ko lEiznk;ksa dh HkfDr&Hkkouk 
dks xzg.k fd;k ogha nwljh vksj] jktuhfrd] lkekftd] èkkfeZd ,oa vkfFkZd vlekurk osQ fo:¼ 
izfrfØ;k Hkh O;Dr dha bl izdkj eè;dky esa dchj us izxfr'khy rFkk dkafrdkjh fopkjèkkjk dks 
LFkkfir fd;kA dchj us :f<oknh ,oa vuko';d èkkfeZd ijEijkvksa dk Hkh fojksèk fd;kA 

lkekftd ,oa vkfFkZd vkfFkZd fopkj% larksa dh vksj ls tkfr izFkk dks pqukSrh cgqr le; 
igys ls feyrh pyh vk jgh FkhA dchj us eè;dkyhu fo"ke lkekftd ifjfLFkfr;ksa esa Hkh tkfr 
izFkk dk MVdj fojksèk fd;k vkSj fc[kjs fgUnw lekt dks laxfBr djus esa egRoiw.kZ ;ksxnku fn;kA 
dchj dh n`f"V ekuo dh izxfr fojksèkh lekt O;oLFkk osQ bl rF; ij igqap xbZ Fkh fd ogka 
fopkj osQ èkjkry ij rks lekurk dk cksyckyk Fkk ij vkpkj osQ èkjkry ij muesa HksnHkko O;kIr  
FkkA dchj lekt dks le>krs jgs fd tUe ls lHkh leku gSaA ftl O;fDr us vius ifo=k deks± ls 
HkfDr dks viuk;k mldh tkfr dk lEcaèk iwNuk vuqfpr gSA dchj us deZ dh Js"Brk ij vius 
tqykgsiu esa Hkh xoZ le>k gkykafd lekt esa ml le; bl tkfr dk fuEu LFkku FkkA

nSoh ,drk osQ roZQ ls mudh f'k";&iajijk esa fgUnw vkSj eqlyeku lHkh muosQ f'k"; cusA 
'kqHk fpard oDrk gksus osQ dkj.k nksuksa tkfr;k¡ dchj dks dBksj&doZQ'k tkurs gq, Hkh I;kj ls mUgsa 
viukuk pkgrh Fkha dchj us lkekftd ,oa èkkfeZd oqQjhfr;ksa osQ fo#¼ [kM+s gksdj lEiw.kZ ekuo 
tkfr osQ dY;k.k ,oa ,drk osQ fy;s vius lq[kksa dks R;kx fn;kA

dchj us lekt osQ vkfFkZd <kaps ij Hkh dM+k izgkj fd;kA ftl rF; dks ekDlZ rFkk ,atsYl us 
vkèkqfud ;qx esa igpkuk] dchj us cgqr igys gh crk fn;k Fkk fd lekt rFkk jk"Vª esa vfèkdrj 
fookn vFkZ O;oLFkk dh vlekurk ls mRiUu gksrs gSaA jktuhfrd ifjorZuksa ,oa lkekftd vR;kpkjksa 
osQ dkj.k f'kYidkjksa] Jethfo;ksa] fdlkuksa rFkk vU; oxks± dh vkfFkZd n'kk [kjkc Fkha vfèkdka'k èku 
tehankjksa rFkk vehjksa osQ ikl ,df=kr Fkk ijUrq ns'k dk cgqla[;d lekt vHkko xzLr FkkA vkfFkZd 
n`f"V ls dchj us tu&ekul osQ fy;s èku dks vfuok;Z rRo ekuk vkSj mls 'kkjhfjd ifjJe }kjk 
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vko';drk osQ vuqowQy vftZr ,oa miHkksx djus dk lUns'k fn;kA os ekurs Fks fd ekuo esa drZO; 
dk foosd gks rks lekt LoLFk gks ldrk gSA bl izdkj viuh dFkuh vksj djuh nksuksa osQ }kjk 
;qx&;qx ls ihfM+r lekt osQ fuEu oxks± dks vkRelEeku fn;kA

oSls rks mUgksaus ekuo lekt dks cgqr oqQN fn;k ijUrq ledkyhu lekt o èkeZ osQ {ks=k esa 
mudh fuEufyf[kr ckrksa dk egRoiw.kZ izHkko iM+k FkkA (1) o.kZ O;oLFkk ij oqQBkjk?kkr] vkSj  
HkfDr dh lknxh ,oa O;kidrk dk izlkjA muosQ fopkj fdlh O;fDrxr LokFkZ ij ugha fVosQ FksA 
os Hkkjr osQ fgUnw&eqfLye leqnk;ksa dh ,drk osQ egku vxznwr vkSj ekuork dh vkLFkk osQ leFkZ 
FksA dchj mPpdksVh osQ fuxqZ.k HkDr gh ugha Fks] vfirq os lekt lqèkkjd] mins'kd ,oa izxfr'khy 
fopkjd Hkh FksA

dchj osQ fo"k; esa izFke ppkZ vcqy Qt+y dh ^vkbus vdcjh* esa feyrh gSA tks dchj dks 
fgUnqvksa osQ eè; ,d ,sosQ'ojoknh dgrs gSaA muosQ exgj osQ vykok jruiqj esa Hkh muosQ edcjs 
osQ laosQr feyrs gSaA vcqy iQt+y lwcksa dk fooj.k djrs le; nks ckj dchj osQ fo"k; esa o.kZu 
djrk gSA igyh ckj mM+hlk osQ dks.kkoZQ efUnj dk o.kZu djrs le;] blosQ i'pkr~ voèk lqckj dk 
o.kZu djrs le; ^luiqj* esa dchj tks fd ,d eqokfgn (,osQ'ojoknh) Fkk dh dcz (etkj) gSA

vdcj osQ izfl¼ èkeZ ls tqM+sa gq, yksxksa esa ̂ vCnqy* fèkykeh* dk iQkjlh xzUFk ¶vdcj&vy&v[;kj¸ 
crkrk gS fd 16oha  lnh osQ 'kq:vkr esa gh fnYyh o vkxjk esa lwfiQ;ksa osQ inksa dks i<+uk izkjEHk 
dj fn;kA 'ks[k vCnqy gc nsgyoh us viuh rtfdjkr ^vjc ck:y vkf[kjkr* (1590&99) tks 
fd lwiQh larksa dh thofu;ksa ij vkèkkfjr gS] esa dchj dk o.kZu fd;k gS fad mlus vius firk 
rFkk nknk osQ eè; gq, okrkZyki ls tkuk fd dchj ,d eqrkfgn Fks rFkk tuekul esa mudks dkiQh 
lEeku izkIr FkkA lu~ 1650 bZ esa ^vCnqy jghe fp'rh* us ^fejkr&,s&vljkj* esa dchj dks ,d 
izfl¼ lwiQh dgk gSA 

17oha lnh osQ eè; eqgkflu Qkuh* Ñr ¶nfcLrkus etkfgc¸ esa Hkh dchj dk o.kZu feyrk gSa 
nkfcLrku ftlesa dh egkflu iQkuh Hkkjr osQ fofHkUu lEiznk;ksa rFkk iaFkksa dk o.kZu fd;k gS] mlesa 
os dchj dks ¶cSjkxh¸ dgrs gSa tks fd ,sosQ'ojokn ij fo'okl djrs FksA

17oha lnh esa ¶[kthjkr&my&vliSÕ;k us dchj dks oS".ko cSjkxh dgk gS lkFk gh 19oha lnh 
rd dchj dks lwiQh eku fy;k x;kA dchj mnwZ fo}kuksa osQ fy;s jkspd fo"k; cus ysfdu vHkh rd 
fdlh eqlyeku us ugha cfYd 'kk+L=kh; mnwZ osQ Kkrk czkã.k ¶euksgj yky tqR'kh¸ us dchj dk o.kZu 
fd;k ^og dchj osQ mins'kksa vkSj èkkfeZd xfrfofèk;ksa osQ fojksfèk;ksa dk o.kZu djrs gSa] fdl izdkj 
dchj us U;k; vkSj lR; dks fgUnw vkSj eqlyekuksa osQ le{k leku :i ls izLrqr fd;kA
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bfrgkldkj ^bjiQku gchc* us Hkh leFkZu fd;k gS fd dchj us tkfr O;oLFkk fgUnw èkeZ osQ 
o.kkZJe rFkk NUnksa] n'kZuksa dks ekU;rk ugha nh mudk ekuuk Fkk fd fcuk HkfDr osQ èkeZ dk vfLrRo 
ugha Fkk fcuk èkeZ osQ ;ksx] ozr] nku lc fujFkZd gSA lkf[k;ksa esa og fgUnw vkSj eqlyeku nksuksa dks 
crkrs gS fd fdlh osQ izfr i{kikr ugha djuk pkfg, cfYd lHkh osQ fy;s leku Hkko ,oa fgr 
dh ckr djuh pkfg,A izks- bjiQku gchc osQ vuqlkj dchj jke osQ mikld Fks] ijUrq os fuxqZ.k 
jke dh mikluk djrs FksA dchj fgUnw o eqlyeku nksuksa lEiznk;ksa osQ eè; dkiQh izfl¼ FksA bjQku 
gchc vkSj rkjkpUn dchj ij lwfiQ;ksa osQ izHkko dks cgqr gn rd Lohdkjrs gSa ijUrq ^gtkjh izlkn  
f}osnh*& dchj dks ukFkiaFkh ekurs gSaA os dgrs gSa dchj jkekuUnh ijEijk dk izfrfufèkRo djrs 
Fks rFkk ukFkiafFk;ksa ls vR;fèkd izHkkfor FksA muosQ vuqlkj jkekuUn osQ lkfgR; osQ dkj.k gh mUgsa 
lgt fn'kk feyh tks mUgsa Kku osQ ekxZ rd ys tkrh gSA vr% dchj osQ thou esa jkekuUn dh  
egRoiw.kZ Hkwfedk FkhA

dchj osQ fo"k; esa 'ksjysV osUMsfoy* osQ vuqlkj fu%lansg dchj ,d fuEu tkfr osQ tqykgs FksA 
;|fi lekU;r% mUgsa Hkkjr esa eq[;r% fgUnqvksa osQ }kjk ,d oS".ko ;k mnkjoknh osQ :i esa ns[kk 
tkrk gSA izeq[k :i ls os fuxqZ.k HkfDr èkkjk dks ekuus okys Fksa Hkkjr esa oS".ko HkDrksa esa tks fujkdkj 
bZ'oj dh HkfDr djrs Fks rFkk tkrh; HksnHkko osQ fojksèkh vFkok tkfr osQ lEcaèk esa cgqr mnkj gksrs 
Fks] mUgsa lUr dgk tkrk FkkA dchj osQ eqfLye fo'okl osQ okLrfod mn~Hko vFkok muosQ 'kSo 
lEcaèkksa dks vuns[kk fd;k x;k gSA mUgsa lar crk;k x;k gSA mÙkj Hkkjr esa lar LowQy osQ laLFkkid 
jkekuan dks ekuk tkrk gSa tks fuxqZ.k HkfDrèkkjk ls Fks vkSj dchj osQ xq: ekus tkrs FksA 

fu"d"kZ% eè;dky Hkkjrh; èkeks± osQ bfrgkl dh n`f"V ls cM+k egRoiw.kZ dky FkkA blh dky 
esa dchj dk vkfoHkkZo ,d lekt lqèkkjd osQ :i esa gqvkA eè;dkyhu HkfDr vkUnksyu uss Hkkjrh; 
lekt osQ lekftd ,oa èkkfeZd thou esa ,d 'kfDr vkSj xfr'khyrk dk lapkj fd;kA blls  u osQoy 
HkfDr osQ izfr vkLFkk dk fodkl gqvk] cfYd yksd Hkk"kkvksa esa lkfgR; jpuk Hkh izkjaHk gqbZA xq:  
jkekuan ls fuxqZ.k Kku izkIr fd;k vkSj ^jke* uke dh nh{kk ysdj fuxqZ.k iaFk osQ fljekSj cu x,A  
dchj us èkkfeZd rFkk lkekftd cqjkb;ksa dk tedj fojksèk fd;k fgUnw eqfLye ,drk ij cy fn;kA

lanHkZ lwph

1- gf'pUæ oekZ & eè;dkyhu Hkkjr Hkkx&1

2- lrh'k pUæ & eè;dkyhu Hkkjr Hkkx&1 (lYrur ls eqxydky rd) fnYyh lYrur (1206&1526 bZ-) 
f}osnh gtkjh izlkn & dchj
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ladk; osQ vkèkkj ij Lukrd Lrj osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd 
miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk osQ izHkko dk vè;;u

'kksèk funsZ'kd
·MkWú vjfoUn oqQekj ekS;Z

,lksfl,V izksisQlj (chú,Mú)] f'k{kd&f'k{kk foHkkx
ukxfjd ihúthú dkyst] ta?kbZ] tkSuiqj (múizú)

··vf[kys'k oqQekj ;kno
'kksèkNk=k (f'k{kk'kkL=k)] ,eú,ú] ,eú,Mú usV
ukxfjd ihúthú dkWyst] ta?kbZ] tkSuiqj (múizú)

lkjka'k

leL;k dFku& ladk; osQ vkèkkj ij Lukrd Lrj osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk 
ij O;olkf;d vkdka{kk osQ izHkko dk vè;;u gSA izLrqr vè;;u dk;Z o.kZukRed 
vuqlaèkku osQ vUrxZr losZ{k.kkRed fofèk osQ vUrxZr fd;k x;k gSA tkSuiqj tuin esa 
fLFkr lHkh fMxzh dkyst tks fo'ofo|ky; ls ekU;rk izkIr gS esa dyk rFkk foKku oxZ esa 
vè;;ujr leLr fo|kFkhZ izLrqr vè;;u dh lexz gSaA izLrqr vè;;u esa U;kn'kZ p;u 
gsrq U;k;n'kZu dh LrjhÑr ;kn`fPNd Øec¼ xqPN izfrp;u fofèk dk iz;ksx fd;k x;kA 
tkSuiqj tuin osQ leLr fMxzh dkystksa esa Lukrd Lrj osQ dyk rFkk foKku oxZ osQ Lrjksa 
ij LrjhÑr djosQ lwphc¼ fd;k x;kA izR;sd Lrj dh lwph esa mYysf[kr fo|ky;ksa 
esa ls rhu fMxzh dkystksa esa ls ,d fMxzh dkyst p;u izfrp;u dh ykWVjh fofèk }kjk 
tkSuiqj tuin osQ oqQy fMxzh dkystksa dk p;u fd;kA izR;sd fMxzh dkyst ls izkpk;Z  
}kjk miyCèk djk;s x;s laoxZ dks xqPN osQ :i esa xzg.k fd;k x;kA bl izdkj 
tkSuiqj tuin osQ leLr fMxzh dkyst esa ls oqQy fMxzh dkystksa ls oqQy 'kgjh rFkk 
xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dks U;kn'kZ osQ :i esa p;fur fd;k x;kA ftlesa 250 dyk oxZ 
osQ fo|kFkhZ rFkk 250 foKku oxZ osQ fo|kfFkZ;ksa dk p;u xqPN izfrp;u fofèk osQ 
vkèkkj ij fd;k x;kA izLrqr vè;;u esa O;olkf;d vkdka{kk ls rkRi;Z MkWú lfjrk 
vkuUn }kjk fufeZr O;olkf;d vkdka{kk ekiuh (oSQfj;j ,fLijs'ku LosQy) ls gS rFkk 
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izLrqr vè;;u esa 'kSf{kd miyfCèk ls rkRi;Z chú,ú ,oa chú,l&lhú izFke o"kZ osQ 
fo|kfFkZ;ksa dh d{kk&12 dh ijh{kk esa izkIr izkIrkad ls gSA fu"d"kZr% dyk ladk; osQ 
Lukrd Lrj osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk dk izHkko 
ugha gS tcfd foKku aladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d 
vkdka{kk dk izHkko gSA

eq[; 'kCn& egkfo|ky;] Lukrd] Nk=k&Nk=kk,¡] 'kSf{kd miyfCèk] O;olkf;d vkdka{kk] izHkko] 
izlj.k fofèk 

 izLrkouk

tc ge O;fDr osQ thouo`r o mlosQ fofHkUu fØ;kvksa dk vè;;u djrs gSa rks mlosQ i`"BHkwfe 
esa fofHkUu vfHkizsj.kk;sa ns[kus dks feyrh gSa tSls viuh igpku cukus dh bPNk tks vkxs pydj 
vkRefuHkZj gksus dh bPNk esa cnyrh gqbZ ns[kh tkrh gSA blh rjg ls 'kfDr izfrLFkkfir djus dh 
Hkh bPNk ns[kus dks feyrh gSA

gj O;fDr dk viuk vyx thou bfrgkl gksrk gS vkSj mldh vfHkizsj.kkRed i`"BHkwfe mlosQ 
cpiu esa gh izkjEHk gks tkrh gS tks lkekftd lEidksZ dk ifj.kke gksrk gSA O;fDr T;ksa&T;ksa cM+k 
gksrk tkrk gS mldh os vkdka{kk;sa ,oa fØ;k;sa lekIr gksrh tkrh gSa tks mls larqf"V ugha ns ikrh 
vkSj ogha vkdka{kk;sa vkSj fØ;k;sa mlesa ns[kus dks feyrh gS tks mldh larqf"V esa izHkko'kkyh Hkwfedk 
fuHkkrh gSaA cpiu esa oqQaBk osQ Qy Lo:i viuh igpku cukus] ekLVjh gkfly djus ;k vkReiznZ'ku 
dh etcwr bPNk,sa tUe ysrh gSa tSls fgVyj dh vkØedrk izkjfEHkd oqaQBk dk ifj.kke FkhA fgVyj 
dk fopkj gS fd gekjh cpiu dh oqQaBk,a geesa 'kfDr LFkkfir djus dh bPNk dks tUe nsrh gSaaA 

thou y{;ksa osQ fuèkkZj.k vkSj fuR; izfr dh fØ;kvksa osQs djus esa O;fDr dh dh vkdka{kk osQ 
fofHkUu Lrj ns[kus dks feyrs gSa tSls ,d O;fDr Mªkboj cuuk pkgrk gS rks nwljk MkDVjA dksbZ 20 
gtkj Mkyj izfr o"kZ osru dks izkIr djus dh vkdka{kk j[krk gS rks dksbZ ek=k 5 gtkj Mkyj dh 
gh vkdka{kk j[krk gSA blh rjg vxj fdlh ls ;g iwNk tk; fd og fdlh dk;Z dks fdrus nsj 
esa ifj'kq¼rk vkSj rhozrk ls dj ldrk gS] rks oqQN vius fy, dk;Z lEiknu dk mPp Lrj iznf'kZr 
djsaxsa tcfd nwljs vfr fuEu Lrj dksA bl izdkj eq[; :i ls vkdka{kk Lrj osQ nks :i mPp vkSj 
fuEu ns[kus dks feyrk gSA 
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O;fDr dh vkdka{kk;sa le;&le; ij O;fDr }kjk fuèkkZfjr y{;ksa dks izkIr dj yssus (liQyrk) 
vkSj izkIr u dj ikus (vliQyrk) ls izHkkfor gksrh jgrh gSA

oqQN yksx mPp Lrj vkdka{kk fy, gq;s viuk y{; fuèkZkfjr djrs gSa ysfdu tc mPp y{; 
dh izkfIr ugha gks ikrh gS rks mUgsa vkdka{kk Lrj dks uhpk djuk iM+rk gSA blh izdkj oqQN yksx 
viuh {kerk dk lgh ewY;kadu u dj ikus osQ dkj.k fuEu Lrjh; vkdka{kk dk izn'kZu djrs gS 
vkSj mldh iwfrZ gks tkus osQ dkj.k viuh vkdka{kkvksa dks c<+krs gq;s ns[ks tkrs gSaA tks vkdka{kk Lrj 
osQ fuèkkZj.k esa ;FkkFkZoknh fpUru j[krs gSa mUgsa uSjk'; dk f'kdkj ugha gksuk iM+rk vkSj os vfr 
larqfyr thou fcrkrs gq, ns[ks tkrs gSa tks ;FkkFkZoknh oknh ugha gSa muesa vkRe ewY;kadu dh {kerk 
dk vHkko ns[kk tkrk gS blfy, mudh vkdka{kk,sa ;FkkFkZoknh èkjkry ij fVdh gksrh gSa ftudh iwfrZ 
u gksus ij O;fDr esa vlarqyu dh fLFkfr ns[kh tkrh gSA tUe ls ysdj e`R;q dh èkM+h rd O;fDr 
vkdka{kkvksa osQ lalkj esa thrk gS vkSj ogh lalkj O;fDr osQ thou dks xfr'khy Hkh j[krk gSA gj 
O;fDr dh 'kkjhfjd] ekufld] lkekftd i`f"BHkwfe fHkUu&fHkUu gS tks vkdka{kkvksa osQ fofHkUu Lo:iksa 
dks fuèkkZfjr djrh gq;h ns[kh tkrh gSA gj O;fDr thou esa oqQN izkIr djuk pkgrk gS o fofHkUu 
y{;ksa dk fuèkkZj.k djrk gS vkSj bl izdkj mldh vkdak{kk;sa Hkh fofHkUu :iksa esa fn[kkbZ iM+rh gSaA

vkdka{kk ,d izdkj ls O;fDr dks thou esa oqQN cuus osQ fy, izsfjr djrh gS vkSj gj O;fDr 
esa oqQN vkdka{kk, gksrh gSa vkSj mu vkdka{kkvksa dh iwfrZ osQ fy, O;fDr dfBu ifjJe djrk gS 
vkSj tc O;fDr mu vkdka{kkvksa dks izkIr dj ysrk gS ftls og igys fuèkkZfjr dj pqdk gSA rc og 
viuh vkdka{kk dks vkSj vkxs c<+krk gS bl izdkj ls O;fDr dh vkdka{kk, dHkh lekIr ugha gksrh 
gS cfYd ;s c<+rh gh tkrh gSaA bUgha vkdka{kkvksa osQ dkj.k O;fDr mPpre f'k[kj ij igq¡p tkrk 
gSA ;s vkdka{kk;sa Hkh dbZ {ks=kksa dh gksrh gS tSls 'kSf{kd vkdka{kk] O;olkf;d vkdka{kk] jktuhfrd 
vkdka{kk vkfnA

;gk¡ ij Lukrd Lrj osQ dyk ,oa foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh O;olkf;d vkdka{kkvksa dk 
'kSf{kd miyfCèk ij izHkko Kkr djus dh vko';drk gS ftlls mUgsa lekt esa vkRefuZHkj cuk;k tk 
losQA ;g tkuuk vko';d gS fd dyk ,oa foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh O;olkf;d vkdka{kk,¡ 
D;k mudh miyfCèk dks izHkkfor djrh gS ftlls ;s vius lEiw.kZ 'kfDr;ksa osQ lkFk lekt o jk"Vª 
dh mUufr esa lgk;d gks losaQA
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leL;k dFku

¶ladk; osQ vkèkkj ij Lukrd Lrj osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk 
osQ izHkko dk vè;;uA¸

vè;;u dk mn~ns';

vè;;u osQ mn~ns'; fuEukafdr gS&

1- Lukrd Lrj ij dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk osQ izHkko 
dk vè;;u djukA

2- Lukrd Lrj ij foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk osQ 
izHkko dk vè;;u djukA

vè;;u dh ifjdYiuk,¡

mn~ns';ksa osQ vkèkkj ij fuEufyf[kr 'kwU; ifjdYiukvksa dk ijh{k.k fd;k x;k gS&

1- Lukrd Lrj ij dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk dk dksbZ 
lkFkZd izHkko ugha iM+rk gSA

2- Lukrd Lrj ij foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk dk 
dksbZ lkFkZd izHkko ugha iM+rk gSA

'kksèk&fofèk

izLrqr vè;;u dk;Z o.kZukRed vuqlaèkku osQ vUrxZr losZ{k.kkRed fofèk osQ vUrxZr fd;k 
x;k gSA 

lexz

tkSuiqj tuin esa fLFkr lHkh fMxzh dkyst tks fo'ofo|ky; ls ekU;rk izkIr gS esa dyk rFkk 
foKku oxZ esa vè;;ujr leLr fo|kFkhZ izLrqr vè;;u dh lexz gSaA 
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U;kn'kZ 

izLrqr vè;;u esa U;kn'kZ p;u gsrq U;kn'kZu dh LrjhÑr ;kn`fPNd Øec¼ xqPN izfrp;u 
fofèk dk iz;ksx fd;k x;kA tkSuiqj tuin osQ leLr fMxzh dkystksa esa Lukrd Lrj osQ dyk rFkk 
foKku oxZ osQ Lrjksa ij LrjhÑr djosQ lwphc¼ fd;k x;kA izR;sd Lrj dh lwph esa mYysf[kr 
fo|ky;ksa esa ls rhu fMxzh dkystksa esa ls ,d fMxzh dkyst p;u izfrp;u dh ykWVjh fofèk }kjk 
tkSuiqj tuin osQ oqQy fMxzh dkystksa dk p;u fd;kA izR;sd fMxzh dkyst ls izkpk;Z }kjk miyCèk 
djk;s x;s laoxZ dks xqPN osQ :i esa xzg.k fd;k x;kA bl izdkj tkSuiqj tuin osQ leLr fMxzh 
dkyst esa ls oqQy fMxzh dkystksa ls oqQy 'kgjh rFkk xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dks U;kn'kZ osQ :i esa p;fur 
fd;k x;kA ftlesa 250 dyk oxZ osQ fo|kFkhZ rFkk 250 foKku oxZ osQ fo|kfFkZ;ksa dk p;u xqPN 
izfrp;u fofèk osQ vkèkkj ij fd;k x;kA

midj.k

izLrqr vè;;u esa O;olkf;d vkdka{kk ls rkRi;Z MkWú lfjrk vkuUn }kjk fufeZr O;olkf;d 
vkdka{kk ekiuh (oSQfj;j ,fLijs'ku LosQy) ls gS rFkk izLrqr vè;;u esa 'kSf{kd miyfCèk ls rkRi;Z 
chú,ú ,oa chú,l&lhú izFke o"kZ osQ fo|kfFkZ;ksa dh d{kk&12 dh ijh{kk esa izkIr izkIrkad ls gSA

lkaf[;dh fofèk

vè;;u esa izHkko Kkr djus osQ izlj.k fofèk (,uksok) rFkk vUrj dks Kkr djus osQ fy, 
Vh&vuqikr lkaf[;dh fofèk;ksa dk iz;ksx fd;k x;k gSA

ifjdYiukvksa dk ijh{k.k

1- Lukrd Lrj ij dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk osQ izHkko 
dk vè;;u&

H01 Lukrd Lrj ij dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk dk dksbZ 
lkFkZd izHkko ugha iM+rk gSA
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dyk ladk; osQ fo|kFkhZ

Quartile Level No. of Stu-
dents

%age ∑x ∑x2

Q1 Low 128 25.60% 43768 15062456
Q2 Moderate 237 47.40% 81632 28355532
Q3 High 135 27.00% 47172 16582460
 Total 500 100.00%   

Source df SS MS F Table Value
Between 
Groups

2 3904.84 1952.42 2.234 .01(2,997)= 4.62

Within Groups 497 434352.80 873.95
Total 499 438257.63 2826.37

fo'ys"k.k esa 500 dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa esa fuEu O;olkf;d vkdka{kk osQ (128) 25-60 
izfr'kr] vkSlr O;olkf;d vkdka{kk okys (237) 47-40 izfr'kr rFkk (135) 27-00 izfr'kr mPp 
O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kFkhZ ik;s x;sA vr% vkSlr O;olkf;d vkdka{kk okys 
dyk ladk; osQ fo|kFkhZ vfèkd ik;s x;sA rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa 
osQ eè; izlj.k fofèk }kjk ,Q&eku 2-234 izkIr gqvk tks -01 (2] 497) osQ fn;s x;s eku 4-66 ls 
de gS] tks vlkFkZd gSA vr% rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd 
miyfCèk esa lkFkZd vUrj ugha gS ftldk Vh&oSY;w fuEukafdr Vscy esa vafdr gS&

S.No. Level N M σD D t-Value

1 High 135 349.42 3.19 4.98 1.56
Moderate 237 344.44

2 High 135 349.42 3.65 7.48 2.05
Low 128 341.94

3 Moderate 237 344.44 3.24 2.50 0.77
Low 128 341.94

rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa osQ eè; Vh&eku Kkr djus ij 
mPp&vkSlr] mPp&fuEu ,oa vkSlr ,oa fuEu O;olkf;d vkdka{kk okys fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd 
miyfCèk osQ eè; Vh&eku Øe'k% 1-56] 2-05 ,oa 0-77 izkIr gqvk tks -01 lkFkZdrk Lrj ij fn;s 
x;s ØkfUrd&eku ls de gSA vr% rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 
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'kSf{kd miyfCèk esa lkFkZd vUrj ugha gSA ifj.kker% dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa osQ O;olkf;d 
vkdka{kk dk izHkko muosQ 'kSf{kd miyfCèk ij ugha ik;k x;kA

2- Lukrd Lrj ij foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk osQ 
izHkko dk vè;;u&

H02 
Lukrd Lrj ij foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d vkdka{kk dk 
dksbZ lkFkZd izHkko ugha iM+rk gSA

foKku ladk; osQ fo|kFkhZ

Quartile Level No. of Students %age ∑x ∑x2
Q1 Low 128 25.60% 43660 14998888
Q2 Moderate 239 47.80% 82598 28776738
Q3 High 133 26.60% 46929 16704569
 Total 500 100.00%   

Source df SS MS F Table Value
Between 
Groups

2 9289.76 4644.88 4.775 .01(2,497)= 4.66

Within Groups 497 483431.31 972.70
Total 499 492721.06 5617.58

fo'ys"k.k esa 500 foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa esa fuEu O;olkf;d vkdka{kk osQ (128) 25-60 
izfr'kr] vkSlr O;olkf;d vkdka{kk okys (239) 47-80 izfr'kr rFkk (133) 26-60 izfr'kr mPp 
O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ fo|kFkhZ ik;s x;sA vr% vkSlr O;olkf;d vkdka{kk 
okys foKku ladk; osQ fo|kFkhZ vfèkd ik;s x;sA rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; 
osQ fo|kfFkZ;ksa osQ eè; izlj.k fofèk }kjk ,iQ&eku 4-775 izkIr gqvk tks -01 (2] 497) osQ fn;s 
x;s eku 4-66 ls vfèkd gS] tks lkFkZd gSA vr% rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ 
fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk esa lkFkZd vUrj gS ftldk Vh&oSY;w fuEukafdr Vscy esa vafdr gS&

S.No. Level N M σD D t-Value

1 High 133 352.85 3.37 7.25 2.15
Moderate 239 345.60

2 High 133 352.85 3.86 11.76 3.04*
Low 128 341.09
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3 Moderate 239 345.60 3.42 4.50 1.32
Low 128 341.09

rhuksa O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa osQ eè; Vh&eku Kkr djus ij 
mPp&vkSlr] mPp&fuEu ,oa vkSlr ,oa fuEu O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa 
dh 'kSf{kd miyfCèk osQ eè; Vh&eku Øe'k% 2-15] 3-04 ,oa 1-32 izkIr gqvk tks mPp ,oa fuEu 
O;olkf;d vkdka{kk okys fo|kfFkZ;ksa osQ eè; Vh&eku -01 lkFkZdrk Lrj ij fn;s x;s ØkfUrd&eku 
ls vfèkd gSA vr% mPp ,oa fuEu O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd 
miyfCèk esa lkFkZd vUrj gSA ifj.kker% foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa osQ O;olkf;d vkdka{kk dk 
izHkko muosQ 'kSf{kd miyfCèk ij ik;k x;kA

fu"d"kZ

vè;;u osQ fu"d"kZ esa fuEufyf[kr fu"d"kZ izkIr gq;s&

• vkSlr O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kFkhZ vfèkd gS tcfd O;olkf;d vkdka{kk 
osQ rhuksa Lrj mPp] vkSlr ,oa fuEu O;olkf;d vkdka{kk okys dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 
'kSf{kd miyfCèk yxHkx leku gS vFkkZr~ dyk ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh O;olkf;d vkdka{kk dk 
muosQ 'kSf{kd miyfCèk ij izHkko ugha gSA

• vkSlr O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ fo|kFkhZ vfèkd gS tcfd O;olkf;d vkdka{kk 
osQ rhuksa Lrj mPp] vkSlr ,oa fuEu O;olkf;d vkdka{kk okys foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 
'kSf{kd miyfCèk esa vUrj gS vFkkZr~ foKku ladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh O;olkf;d vkdka{kk dk 
muosQ 'kSf{kd miyfCèk ij izHkko gSA

fu"d"kZr% dyk ladk; osQ Lukrd Lrj osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d 
vkdka{kk dk izHkko ugha gS tcfd foKku aladk; osQ fo|kfFkZ;ksa dh 'kSf{kd miyfCèk ij O;olkf;d 
vkdka{kk dk izHkko gSA
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ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork 
dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; lEcUèk % ,d vè;;u

·MkWú nsosUnz ;kno
vflLVs.V izksisQlj] f'k{kd&f'k{kk foHkkx

usg: xzke Hkkjrh (ekfur fo'ofo|ky;)] iz;kxjkt
··lanhi oqQekj ;kno

'kksèkNk=k (f'k{kk'kkL=k)] f'k{kd&f'k{kk foHkkx
usg: xzke Hkkjrh (ekfur fo'ofo|ky;)] iz;kxjkt

lkjka'k

leL;k dFku osQ vUrxZr {ks=k osQ vkèkkj ij ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh 
laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; lEcUèk % ,d vè;;u 
fd;k x;k gSA mn~ns'; osQ vUrxZr 'kgjh ,oa xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa ij vè;;u fd;k x;k 
gSA izLrqr vè;;u esa o.kZukRed vuqlaèkku osQ vUrxZr lglEcUèkkRed losZ{k.k fofèk 
dk iz;ksx fd;k x;k gSA izLrqr vè;;u dh tula[;k osQ vUrxZr tuin iz;kxjkt osQ 
'kgjh ,oa xzkeh.k {ks=k esa ekè;fed f'k{kk ifj"kn~ ls lEc¼ ekè;fed fo|ky;ksa esa 
vè;;ujr~ Nk=k&Nk=kkvksa dks tula[;k ekuk x;k gSA U;kn'kZ osQ :i esa tuin iz;kxjkt 
osQ ekè;fed f'k{kk ifj"kn~ ls lEc¼ ekè;fed fo|ky;ksa esa oqQy 600 fo|kfFkZ;ksa 
(300 'kgjh ,oa 300 xzkeh.k) dk p;u ;kn`fPNd fofèk ls fd;k x;k gSA vè;;u 
esa leL;k dFku ls lEcfUèkr pjksa ij iznÙkksa osQ laxzg.k MkWú ;'kohj flag ,oa egs'k 
HkkxZo }kjk fufeZr laosxkRed ifjiDork LosQy rFkk v#.k oqQekj flag ,oa vYiuk 
lsu xqIrk }kjk fufeZr esaVy gsYFk cSVjh (,e ,p ch) dk mi;ksx fd;k x;k gSA 
vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k gsrq fi;lZu vk?kw.kZ lglEcUèk xq.kkad lkaf[;dh fofèk dk iz;ksx 
fd;k x;k gSA vè;;u osQ fu"d"kZ esa ik;k fd& ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa 
dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk]  
lEiw.kZ lkekftd] Lok;Ùkrk] lqj{kk&vlqj{kk ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; osQ eè; 
èkukRed ,oa lkFkZd lglEcUèk gS tcfd ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh 
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laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ 
lek;kstu ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; osQ eè; èkukRed ,oa lkFkZd lglEcUèk gSA

dh&oMZ& ekè;fed Lrj] 'kgjh] xzkeh.k] fo|kFkhZ] laosxkRed ifjiDork] ekufld LokLF;] 
lglEcUèkA

izLrkouk&

f'k{kk dks lnSo ls gh lekt rFkk jk"Vª dh çxfr dk ,d egRoiw.kZ rFkk 'kfDr'kkyh lkèku osQ 
:i esa Lohdkj fd;k tkrk jgk gSA ;gh dkj.k gS fd çkphu dky ls ysdj vkèkqfud dky rd 
lnSo gh f'k{kk dks lkekftd rFkk jk"Vªh; fodkl dh n`f"V ls ,d lEekutud LFkku fn;k tkrk 
jgk gSA ijUrq çkphu dkyhu vkSj vkèkqfuddky dh f'k{kk esa] vewy&pwy ifjorZu ifjyf{kr gksrk 
gSA çkphudky f'k{kk tgk¡ vR;Ur laoqQfpr vkSj ,dkadh Fkh] mls osQoy KkukRed laoèkZu rd ;kfu 
lwpuk,¡ çkIr djus rd lhfer ekuk tkrk jgkA ftlesa ckydksa dh vko';drkvksa] ifjfLFkfr;ksa] 
{kerkvksa] :fp;ksa ls dksbZ ljksdkj ugha Fkk ijUrq vkèkqfud f'k{kk ,d 'kSf{kd ØkfUr dh rjg 'kSf{kd 
euksfoKku osQ çknqZHkko osQ lkFk çfrf"Br gksrh gSA ftlesa ckyd dks f'k{kk osQ osQUæ esa çfrf"Br 
dj mlosQ fofHkUu euksoSKkfud ço`fÙk;ksa osQ mn~Hko dk ekxZ ç'kLr fd;k gS vkSj f'k{kk ckyd osQ 
ekufld ço`fÙk;ksa osQ vuqlkj f'k{kk nh tkus yxhA vr% lexzr% ns[kk tk; rks f'k{kk gh euq"; dks 
thou dh daVd Hkjh jkgksa esa lqxerk dk ekxksZUrhdj.k gSA 

vr,o çLrqr 'kksèk vè;;u dk ljksdkj ekè;fed Lrj osQ vè;;ujr fo|kfFkZ;ksa ls gS] rks 
;s fo|kFkÊ 'kkjhfjd fodkl dh n`f"V ls fd'kksjkoLFkk ls lEcfUèkr gksrs gSa tks laosnukvksa] laosxksa 
vkSj vfLFkjrk osQ lkFk 'kkjhfjd] ekufld vkSj lkekftd lek;kstu dks çHkkfor djrh gSA ckyd 
tc cká txr osQ lEioZQ esa vkrk gS rks okrkoj.k esa mifLFkr fofHkUu çdkj osQ míhidksa osQ çfr 
rjg&rjg dh çfrfØ;k;sa djosQ èkhjs&èkhjs okrkoj.k ls ifjp; çkIr djrk gSA cká txr dk Kku 
ckyd dks mldh KkusfUæ;ksa osQ }kjk çkIr gksrh gSA KkusfUæ;ksa osQ çHkko dks efLr"d rd igq¡pus dh 
çfØ;k dks laosnuk dgrs gSaA fu%lUnsg ckyd rFkk okrkoj.k osQ chp gksus okyh lrr~ vUrfozZQ;k 
gh ckyd osQ O;ogkj dks fuèkkZfjr djrh gSA ijUrq ;g vUrfozZQ;k oSQls gksrh gS ;g Hkh ftKklk 
dk ç'u gSA ;g ,d dVq lR; gS fd rkfoZQd <ax ls O;ogkj djus ls iwoZ ckyd osQ fy, vius 
i;kZoj.k dks tkuuk Hkh vR;Ur vko';d ,oa egRoiw.kZ ekuk tkrk gS vkSj bu lcdk mÙkj laosnuk 
osQ laçR;;.k ls çkIr fd;k tk ldrk gSA laosnuk efLr"d dh ,d lkekU; ,oa ljyre çfrfØ;k 
gSA ckyd tc tUe ysrk gS rks og vius cká txr osQ lEcUèk esa oqQN ugha tkurk gSA èkhjs&èkhjs 
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mldh KkusfUæ;k¡ dk;Z djuk vkjEHk dj nsrh gS rFkk og viuh KkusfUæ;ksa osQ }kjk okrkoj.k ls Kku 
çkIr djus yxrk gSA KkusfUæ;ksa }kjk ckyd ij gksus okys çHkko dks laosnuk dgrs gSaA laosnuk dk iwoZ 
Kku vFkok vuqHko ls dksbZ lEcUèk ugha gksrk gSA D;ksafd KkusfUæ;ksa ls çk.kh dks tkudkjh ;k Kku 
çkIr gksrk gS blhfy, bUgsa Kku dk }kj Hkh dgk tkrk gSA igys ik¡p KkusfUæ;ksa vFkkZr vk¡[k] dku] 
ukd] Ropk rFkk ftOgk osQ vkèkkj ij ik¡p laosnukvksa& n`f"V laosnuk] Jo.k laosnuk] ?kzk.k laosnuk] 
Lokn laosnuk rFkk Li'kZ laosnuk dks ekuk tkrk Fkk ijUrq vkèkqfud euksoSKkfudksa us nks vkSj laosnukvksa 
fn'kk laosnuk vkSj lUrqyu laosnuk dks mlesa 'kkfey fd;k gSA ckyd osQ thou esa le;&le; ij 
mRiUu gksus okyh laosnukvksa osQ Hkkoksa dks gh laosx dgk tkrk gSA ckyd osQ thou esa laosxksa dk 
vR;Ur egRoiw.kZ LFkku gSA bUgha laosxksa }kjk mls fofHkUu çdkj osQ dk;ks± dh çsj.kk 'kfDr feyrh 
gSA laosxksa osQ mn; gksus ij ckyd esa vfrfjDr 'kfDr dk lapkj gksus yxrk gS rFkk og ,sls&,sls 
dk;Z dj xqtjrk gS tks lkekU; fLFkfr esa mlosQ fy, lEHko çrhr ugha gksrs gSaA 

okLro esa laosx ekufld miæo dh voLFkk gS] ftlesa O;fDr viuh lkekU; fLFkfr esa ugha 
jgrkA laosxksa osQ mRiUu gksus ij O;fDr dh 'kkjhfjd ,oa ekufld fLFkfr esa ifjorZu vk tkrk gSA 
laosxkRed fLFkfr esa cqf¼ o foosd dk O;fDr osQ O;ogkj ij iw.kZ vaoqQ'k ugha jg tkrk gS rFkk 
mls mfpr&vuqfpr dk Kku ugha jg tkrk gSA vr,o ,d vksj tgk¡ laosxksa dh lgk;rk ls O;fDr 
lkgfld rFkk ç'kaluh; dk;Z djrk gS ogha nwljh vksj laosxksa osQ gh o'khHkwr gksdj dHkh&dHkh 
i'kqor vkSj fuUnuh; O;ogkj dj tkrk gSA blh dkj.k jkSæ laosx osQ çHkko ls ckyd ekrk&firk 
vFkok vè;kidksa ;k o`¼tuksa osQ lkFk vHkæ O;ogkj dj tkrk gSA laosx ckyd dks fcuk leqfpr 
fopkj&foe'kZ osQ dk;Z djus mÙksftr djrs gSa rFkk ml mÙkstuk esa ckyd ç'kaluh; rFkk fuUnuh; nksuksa 
gh çdkj osQ dk;Z dj tkrk gSA fiQj Hkh laosxksa dk ckyd vkSj O;fDr osQ thou esa cM+k egRo gSA 
laosxksa dks tkfr osQ LFkk;h Hkko] bPNkvksa] :fp;ksa dh HkkokRed voLFkk ;k çfØ;k osQ :i esa Hkh 
ns[kk tk ldrk gSA laosxkRed voLFkk esa ckyd dk O;ogkj ;k rks igq¡p dh vksj vFkok okilh dh 
vksj ço`Ùk gksrk gSA bldk lhèkk rkRi;Z ;g gS fd ckyd 'kh?kzkfr'kh?kz viuh laosxkRed fLFkfr dks 
lekIr djuk pkgrk gSA nwljs 'kCnksa esa ;w¡ dgk tk; fd laosx ckyd osQ thou esa vkUrfjd Hkkoksa 
dk cká çdk'ku gSA fu%lUnsg laosx okLro esa Hkkoksa dk rhoz gksuk gSA laosx dks Li"V djrs gq, 
euksoSKkfud ihúVhú ;ax 24 us dgk gS fd& laosx O;fDr dk oqQy rhoz miæo gS tks euksoSKkfud 
dkj.kksa ls mRiUu gksrk gS rFkk blosQ vUrxZr O;ogkj] psru] vuqHko rFkk varjax fØ;k,¡ fØ;k,¡ 
lfEefyr jgrh gSA blh lanHkZ esa vkÃÇtx egksn; 25 us Hkh Li"V fd;k gS fd& laosx vuqHko osQ 
,d fo'ks"k oxZ ls lEcfUèkr gksrs gSaA vfèkdka'k fo}ku bl ckr ls lger gSa fd ;g fdlh oLrq ;k 
ifjfLFkfr dk c<s+ :i esa çR;{khdj.k djosQ] O;kid 'kkjhfjd ifjorZu rFkk vuqHkwr vkd"kZ.k ;k 
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çfrd"kZ.k dh lwpuk ls eqDr tfVy voLFkk gksrh gS ,oa blesa O;fDr dk O;ogkj igq¡p ;k okilh 
dh vksj laxfyr gksrk gSA

fu%lUnsg O;fDr osQ lokZxh.k fodkl osQ fy, LoLFk 'kjhj osQ lkFk&lkFk LoLFk efLr"d dk 
gksuk vR;ar vko';d gSaA blh lanHkZ esa ;qukuh nk'kZfud o ik'pkR; f'k{kk'kkL=kh vjLrq osQ dFku 
dk mYys[k Hkh lehphu gksxkA ftlus dgk Fkk fd& LoLFk 'kjhj esa LoLFk efLr"d dk fuekZ.k gh 
f'k{kk gSA çk;% ns[kk x;k gS fd 'kkjhfjd o ekufld n`f"V ls LoLFk rFkk lqlek;ksftr ckyd vius 
HkkSfrd o lkekftd okrkoj.k osQ lkFk lek;kstu djosQ mPp liQyrk,¡ çkIr dj ysrk gSA ;gh 
dkj.k gS fd ckyd osQ lek;kstu osQ fy, 'kkjhfjd fodkl osQ leku gh ekufld fodkl ij è;ku 
vk—"V fd;k x;kA bruk gh ugha vkèkqfud euksfoKku us ekufld folaxfr;ksa dks igpkuus] mudk 
dkj.k [kkstus rFkk mudks nwj djus osQ mik;ksa dks çLrqr djosQ ckyd osQ lek;kstu dks lqfuf'pr 
djus esa dkiQh gn rd lQyrk çkIr fd;k gSA ;gh dkj.k gS fd orZeku esa lek;kstu dh n`f"V ls 
ekufld LokLF; dks 'kkjhfjd LokLF; ls vfèkd egRo nsus dh odkyr dh tkus yxh gSA okLro 
esa ckyd dk lokZxh.k fodkl rHkh lEHko gS tc 'kkjhfjd vkSj ekufld nksuksa n`f"V;ksa ls iw.kZ:is.k 
LoLFk jgdj uohu ifjfLFkfr;ksa ls viuk lek;kstu dj losQA oLrqr% 'kkjhfjd LokLF; ckyd osQ 
ekufld LokLF; dks rFkk ekufld LokLF; ckyd osQ 'kkjhfjd LokLF; dks pØh; Øe esa çHkkfor 
djrs jgrs gSa tks miyCèk HkkSfrd o lkekftd ifjos'k esa vUr%fØ;k djosQ vUrr% muosQ lkeatL; 
dks çHkkfor djrk gSA

vè;;u dk mn~ns';

leL;k dFku dks n`f"Vxr j[krs gq, fuEufyf[kr mn~ns';ksa dk vè;;u fd;k x;k gS&

1- ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; 
lglEcUèk dk vè;;u djukA

2- ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ 
eè; lglEcUèk dk vè;;u djukA

ifjdYiuk,¡

mn~ns';ksa dh iwfrZ gsrq fuEufyf[kr 'kwU; ifjdYiukvksa dk ijh{k.k fd;k x;k gS&
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1- ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; 
lkFkZd lglEcUèk ugha gSA

2- ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ 
eè; lkFkZd lglEcUèk ugha gSA

vè;;u fofèk

izLrqr vè;;u esa o.kZukRed vuqlaèkku osQ vUrxZr lglEcUèkkRed losZ{k.k fofèk dk iz;ksx 
fd;k x;k gSA

vè;;u dh tula[;k

izLrqr vè;;u dh tula[;k osQ vUrxZr tuin iz;kxjkt osQ ekè;fed f'k{kk ifj"kn~ ls lEc¼ 
ekè;fed fo|ky;ksa esa vè;;ujr~ Nk=k&Nk=kkvksa dks tula[;k ekuk x;k gSA

U;kn'kZ

U;kn'kZ osQ :i esa tuin iz;kxjkt osQ ekè;fed f'k{kk ifj"kn~ ls lEc¼ ekè;fed fo|ky;ksa 
esa oqQy 600 fo|kfFkZ;ksa (300 'kgjh ,oa 300 xzkeh.k) dk p;u ;kn`fPNd fofèk ls fd;k x;k gSA 

iz;qDr midj.k

vè;;u esa leL;k dFku ls lEcfUèkr pjksa ij iznÙkksa osQ laxzg.k MkWú ;'kohj flag ,oa egs'k 
HkkxZo }kjk fufeZr laosxkRed ifjiDork LosQy rFkk v#.k oqQekj flag ,oa vYiuk lsu xqIrk }kjk 
fufeZr esaVy gsYFk cSVjh (,e ,p ch) dk mi;ksx fd;k x;k gSA

lkaf[;dh fofèk;k¡

vk¡dM+ksa osQ fo'ys"k.k gsrq fi;lZu vk?kw.kZ lglEcUèk xq.kkad lkaf[;dh fofèk dk iz;ksx fd;k 
x;k gSA
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iznÙkksa dk fo'ys"k.k ,oa O;k[;k

1- ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; 
lglEcUèk dk vè;;u&

H01 ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; 
lkFkZd lglEcUèk ugha gSA

rkfydk laú 1

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork  
dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; lglEcUèk

Øúlaú laosxkRed ifjiDork ,oa ekufld LokLF; dh foek,¡ lglEcUèk xq.kkad 
r (N=300)

1 laosxkRed ifjiDork ,oa laosxkRed fLFkjrk  0.2320*
2 laosxkRed ifjiDork ,oa lEiw.kZ lek;kstu 0.2986*
3 laosxkRed ifjiDork ,oa Lok;Ùkrk 0.1310*
4 laosxkRed ifjiDork ,oa lqj{kk&vlqj{kk -0.1391*
5 laosxkRed ifjiDork ,oa LoizR;; 0.0858
6 laosxkRed ifjiDork ,oa cqf¼ 0.1159
7 laosxkRed ifjiDork ,oa ekufld LokLF; 0.2909*

*-05 Lrj ij lkFkZd 

lkj.kh la[;k 1 osQ voyksdu ls Li"V gS fd ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed 
ifjiDork dk muosQ laosxkRed cqf¼ dh foek laosxkRed fLFkjrk osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk 
eku 0-2320 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh 
laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek lEiw.kZ lek;kstu osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-2986 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA 
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek lEiw.kZ lek;kstu osQ lkFk lEcfUèkr gSA
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ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek Lok;Ùkrk osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-1310 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA  
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek Lok;Ùkrk osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek lqj{kk&vlqj{kk osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku &0-1391 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA 
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek lqj{kk&vlqj{kk osQ lkFk ½.kkRed :i ls lEcfUèkr gSA

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek LoizR;; osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-0858 gS tks -05 Lrj ij vlkFkZd gSA  
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek LoizR;; osQ lkFk lEcfUèkr ugha gSA

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek cqf¼ osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-1159 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA ifj.kker% 
ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek 
cqf¼ osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ 
eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-2909 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA ifj.kker% ekè;fed Lrj 
osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ 
ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd] Lok;Ùkrk] lqj{kk&vlqj{kk ,oa  
lEiw.kZ ekufld LokLF; osQ eè; èkukRed ,oa lkFkZd lglEcUèk gS vFkkZr~ laosxkRed ifjiDork 
esa o`f¼ gksus ls muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd] Lok;Ùkrk] 
lqj{kk& vlqj{kk ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; esa o`f¼ gksxh rFkk laosxkRed ifjiDork esa deh gksus 
ls muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd] Lok;Ùkrk] cqf¼ ,oa  
lEiw.kZ ekufld LokLF; esa deh gksxhA

2- ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ 
eè; lglEcUèk dk vè;;u&
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H02 ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ 
eè; lkFkZd lglEcUèk ugha gSA

rkfydk laú 2

ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork  
dk muosQ ekufld LokLF; osQ eè; lglEcUèk

Øúlaú laosxkRed ifjiDork ,oa ekufld LokLF; dh foek,¡ lglEcUèk xq.kkad 
r (N=300)

1 laosxkRed ifjiDork ,oa laosxkRed fLFkjrk 0.1965*
2 laosxkRed ifjiDork ,oa lEiw.kZ lek;kstu 0.1199*
3 laosxkRed ifjiDork ,oa Lok;Ùkrk 0.0716
4 laosxkRed ifjiDork ,oa lqj{kk&vlqj{kk -0.0035
5 laosxkRed ifjiDork ,oa LoizR;; 0.0689
6 laosxkRed ifjiDork ,oa cqf¼ 0.1114
7 laosxkRed ifjiDork ,oa ekufld LokLF; 0.2057*

*-05 Lrj ij lkFkZd 

lkj.kh la[;k 2 osQ voyksdu ls Li"V gS fd ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed 
ifjiDork dk muosQ laosxkRed cqf¼ dh foek laosxkRed fLFkjrk osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk 
eku 0-1965 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh 
laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek lEiw.kZ lek;kstu osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-1199 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA 
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek lEiw.kZ lek;kstu osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek Lok;Ùkrk osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-0716 gS tks -05 Lrj ij vlkFkZd gSA  
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek Lok;Ùkrk osQ lkFk lEcfUèkr ugha gSA
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ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek lqj{kk&vlqj{kk osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku &0-0035 gS tks -05 Lrj ij vlkFkZd gSA 
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek lqj{kk&vlqj{kk osQ lkFk lEcfUèkr ugha gSA

ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek LoizR;; osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-0689 gS tks -05 Lrj ij vlkFkZd gSA  
ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; 
dh foek LoizR;; osQ lkFk lEcfUèkr ugha gSA

ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek cqf¼ osQ eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-1114 gS tks -05 Lrj ij vlkFkZd gSA ifj.kker% 
ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek 
cqf¼ osQ lkFk lEcfUèkr ugha gSA

ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ 
eè; lglEcUèk xq.kkad dk eku 0-2057 gS tks -05 Lrj ij lkFkZd gSA ifj.kker% ekè;fed Lrj 
osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; osQ lkFk lEcfUèkr gSA

ifj.kker% ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld 
LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; osQ eè; èkukRed 
,oa lkFkZd lglEcUèk gS vFkkZr~ laosxkRed ifjiDork esa o`f¼ gksus ls muosQ ekufld LokLF; dh 
foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; esa o`f¼ gksxh rFkk laosxkRed 
ifjiDork esa deh gksus ls muosQ ekufld LokLF; dh foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd 
,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; esa deh gksxhA

fu"d"kZ

vè;;uksijkUr fuEufyf[kr fu"d"kZ izkIr gq;s&

• ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek 
laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lkekftd] Lok;Ùkrk] lqj{kk&vlqj{kk ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; osQ 
eè; èkukRed ,oa lkFkZd lglEcUèk gS tcfd ekè;fed Lrj osQ 'kgjh fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed 
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ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh foek lqj{kk &vlqj{kk rFkk LoizR;; osQ eè; lEcUèk 
ugha gSA

• ekè;fed Lrj osQ xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld LokLF; dh 
foek laosxkRed fLFkjrk] lEiw.kZ lek;kstu ,oa lEiw.kZ ekufld LokLF; osQ eè; èkukRed ,oa 
lkFkZd lglEcUèk gS tcfd ekè;fed Lrj osQ Nk=kksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld 
LokLF; dh foek Lok;Ùkrk] lqj{kk& vlqj{kk] LoizR;; ,oa cqf¼ osQ eè; lEcUèk ugha gSA

ekè;fed Lrj osQ 'kgjh ,oa xzkeh.k fo|kfFkZ;ksa dh laosxkRed ifjiDork dk muosQ ekufld 
LokLF; esa lkFkZd ,oa èkukRed lglEcUèk ik;k x;kA ftldk leFkZu iwoZ vè;;u osQ }kjk gksrk gS 
ftlesa vkj-vkj- jkts'ojh ,oa jkt] ,l- tkWu ekuks (2015) us vè;;u osQ fu"d"kZ esa bafxr fd;k 
fd& laosxkRed ifjoDork] vkRe&lEeku pj ls ldkjkRed :i ls lEcfUèkr gS tcfd laosxkRed 
ifjoDork O;fDr dk ekufld dY;k.k dk dk;Z djrk gS lkFk gh laosxkRed ifjiDo Nk=k cqf¼eku 
Hkh gksrs gSaA fdlh Hkh O;fDr dh laosxkRed ifjiDork ij i;kZoj.kh; dkjdksa dk cgqr izHkko iM+rk 
gSA laosxkRed ifjiDork yksx vklkuh ls vkSj izHkkoh <ax ls lkekftd lek;kstu djus esa l{ke 
gksrs gSaA eukso`fÙk vkSj laosxkRed ifjiDork nksuksa ,d nwljs ls lEcfUèkr gS rFkk laosxkRed ifjiDork 
O;fDr osQ n`f"Vdks.k dks ldkjkRed cukus esa enn~ djrk gSA uk;j] ihúthú o gsx.ksa (2014) us  
vius vè;;u esa bafxr fd;k fd& lkekftd Hkkouk osQ fodkl] ,dkxzrk dk fodkl] lh[kus esa 
:fp osQ fodkl ij ldkjkRed çHkko ik;k x;kA vksekuUn (2014) us vè;;u esa bafxr fd;k 
fd & mPp fopkj vkSj ekufld LokLF; esa ldkjkRed lg&lEcUèk ik;k x;kA c?ksjh] ,yúlhú 
(2012) us vè;;u dj ik;k fd fd'kksjksa esa HkkoukRed {kerk dh vfHkO;fDr rFkk vkRelEeku 
dk Lrj dk fd'kksjksa osQ ekufld LokLF; ls çHkkokRed lglEcUèk ik;k x;kA
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mÙkj&vkSifuosf'kdrk osQ vkyksd esa vKs; vkSj fueZy oekZ  
osQ lkaLÑfrd fparu dk rqyukRed vè;;u

iadt JhokLro
'kks/kFkhZ] fnYyh fo'ofo|ky;] fnYyh

vKs; vkSj fueZy oekZ us fofHkUu çdkj osQ fo/kvksa esa jpukRed ys•u fd;kA miU;kl] 
dgkfu;ksa vkSj fuca/ksa esa foU;kl foLr`r vkSj oSfoè;iw.kZ Hkh gSA mifuos'k dk çHkko nqfu;k osQ leLr 
lkfgR; ij ,d tSls ugha iM+k] xqyke ns'kksa us vkSifuosf'kdrk ls psruk xzg.k djosQ vius fparu 
dks foLrkj nsrs gq, Lo osQ çkfIr dh •kst esa viuk vge~ ;ksxnku fn;kA vKs; vkSj fueZy oekZ 
us vius fparu dks u;k vk;ke nsrs gq, eq[; :i ls rhu çeq• {ks=kksa esa vius fparu dks LFkkfir 
fn;kA Hkkjrh; fparu osQ lkaLÑfrd vk;ke] ;wjksi dh vU;rk osQ lkeus Hkkjrh; vkRe dk ladV 
rFkk jk"Vªokn cuke Hkkjrh; jk"Vªh; psruk dk lokyA 

vKs; vkSj fueZy oekZ osQ fuca/ksa esa lkaLÑfrd vfLerk] Hkk"kk ,oa jk"Vªh;rk vkSj Hkkjrh;rk dh 
igpku çeq•rk ls dh xbZ gSA vKs; osQ lkFk&lkFk fueZy oekZ us Hkh Hkkjrh; lkaLÑfrd vfLerk 
ij vius fuca/ksa osQ ekè;e ls ge lcdk è;ku viuh vksj vkdf"kZr fd;k gSA vKs; vkSj fueZy 
oekZ nksuksa us vius foe'kZ dk foU;kl dky çR;; osQ vklikl cquk gSA tgk¡ vKs; dk T;knk è;ku 
Hkkjrh; laLÑfr dks le>us ij Fkk] ogha fueZy oekZ us Hkkjrh; dky dh vo/kj.kk dk ç;ksx 
if'peh lH;rk ls Hkkjr osQ vyxko dks le>us osQ fy, fd;kA gkyk¡fd nksuksa gh viuh ckr dh 
'kq:vkr bl rF; osQ lkFk djrs gSa fd if'peh txr vkSj Hkkjr nksuksa dh dky cks/ dh vo/
kj.kk esa ekSfyd varj gSA  

vKs; Hkk"kk osQ lkFk gks jgs jktuhfrd ç;ksxksa dks Hkk"kk osQ voewY;u osQ :i esa ns•rs gq, 
mldks Hkk"kkbZ vfLrRo osQ fy, •rjk crkrs gSaA vKs; fy•rs gSa ¶Hkkjr esa jktuhfr vkSj O;kikj 
dh Hkk"kk dk voewY;u 'kk;n vHkh bruh nwj rd ugha x;k gSA dg ldrs gSa fd Hkkjr vHkh 
bruk fodflr ugha gqvkA Hkkjr dk lkSHkkX; gh dguk pkfg, fd Hkk"kk osQ voewY;u dh pje 
dksfV dk ifjp; vHkh gesa vaxzsth osQ gh ekè;e ls feyrk gSA¸ ftl Hkk"kk osQ voewY;u dh ckr 
vKs; us fd gS ml Hkk"kk osQ O;kogkfjdrk esa vkus okyh fxjkoV dks le>us vkSj mlosQ vfLrRo 
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ewY;kadu dks le>us osQ fy, Hkh ;wjksih; Hkk"kkvksa dk mi;ksx fd;k tk jgk gSA vKs; us ekuk fd 
Hkk"kkbZ ifjn`'; esa vkus okyh bl lkaLÑfrd bdkbZ dk fcuk vuqHko fd;s vius jpukRed ys•u 
dks LFkkfir ugha dj ldrs gSaA laLÑfr vkSj Hkk"kk osQ eè; lk>k laca/ksa dks le>us osQ fy, muosQ 
lkfgfR;d Lo:i esa fufgr Hkk"kkbZ ç;ksxksa dks le>uk gksxkA Hkk"kk laLÑfr osQ okgu dk dk;Z djrh 
gS] lkaLÑfrd vfLerk osQ çfr mnklhu gksdj ys•d viuh Hkk"kk dks u osQoy NksM+rk gS cfYd 
vius vfLrRo osQ xkSjo dks vLohdkj Hkh dj nsrk gSA fueZy oekZ vkSj vKs; nksuksa fopkjdksa us gh 
lkaLÑfrd vfLerk osQ fy, Le`fr;ksa osQ laxzg dks çeq• :i ls Lohdkj fd;k gSA Hkk"kk osQ ekè;e 
ls ;s Le`fr;k¡ gh gSa tks lkfgfR;d :i esa çdV gksrh gSA jktuhfrd fopkj/kjk osQ çHkko esa ys•dksa 
us nks ;k dgs rks rhu i{kksa dk fuekZ.k dj fy;k gSA rFkkdfFkr ,d i{k orZeku jktuhfr ls çsfjr 
utj vkrk gS] nwljk i{k mlosQ fojks/h osQ :i esa txg cukus dk ç;kl djrk gS] rhljk i{k vius 
dks eq[; :i ls rVLFk fn•kus dk ç;kl djrk gSA fueZy oekZ vkSj vKs; nksuksa gh ys•dksa us bl 
rF; dks Lohdkj fd;k fd lkfgR; dh jpuk turk dks è;ku esa j•dj gksuh pkfg,A fueZy oekZ 
us vius fuca/ laokn dh e;kZnk,¡  esa fy•k fd ¶vDlj dykdkj ;k ys•d ls ;g ek¡x dh tkrh 
gS fd og viuh Ñfr;ksa dks tulk/kj.k osQ fy, lqyHk ;k xzká cuk,A bl ek¡x osQ ihNs ;fn ml 
nwjh ;k vUrjky dks ikVus dh Hkkouk gS tks vkt osQ vk/qfud dykdkj vkSj gekjh v¼Zf'kf{kr 
xjhc turk osQ chp vk xbZ gS rks Hkkouk egÙoiw.kZ gSA¸ ;gk¡ fueZy oekZ us lkfgR;dkj vkSj turk 
osQ eè; esa c<+rh nwjh dks de djus ij fopkj fd;k gSA bl ek¡x osQ ihNs fNis jktuhfrd mís';ksa 
dh vksj gekjk è;ku vkdf"kZr djrs gSA ys•d lÙkk dk xqyke gksdj muosQ jktuhfrd mís';ksa dks 
iwjk djus dk gfFk;kj u cudj jg tk,A ¶gekjs okeiaFkh vkUnksyu osQ jktuhfrd dk;ZdÙkkZ bl 
leL;k dk gy vusd ljyhÑr Hkzked rjhdksa ls lqy>kuk pkgrs gSaA dyk euq"; dh ,d vkR;afrd]  
egÙoiw.kZ Hkw• gS& vkRek dh Hkw•A D;k gekjh VªsM ;wfu;uksa] ekDlZoknh ikfVZ;ksa us dHkh bl Hkw• dh 
;kruk dks le>k gS\ ;fn os FkksM+k Hkh le> ikrs rks u os dykdkj osQ l`tu&deZ dh voekuuk 
djrs] u gekjh turk osQ lkSUn;Z&cks/ dh vogsyuk djrsA rc mudh igyh ek¡x dykdkj ;k dfo 
ls u gksrh fd og oSQls fp=k cuk,] ;k dfork,¡ fy•s_ cfYd ml okrkoj.k dks cnyus ij vkxzg 
gksrk tgk¡ gekjs Jfed ns'koklh v¡/sjs ohHkRl dkj•kuksa] iSQDVfj;ksa esa vius thou dk vf/dka'k 
le; fcrkrs gSaA fiNys rhl o"kks± esa geus vius xkaoksa dks mtkM+k gS] xjhc fdlkuksa vkSj f'kfYi;ksa 
dks etcwj fd;k gS fd os viuh /jrh] ?kj&ckj] vrhr dks NksM+dj 'kgjksa esa mUewfyr vkSj vukFk 
thou fcrk,a] çxfr vkSj vkS|ksfxd fodkl osQ u'ks esa vkfnokfl;ksa dh thou&ç.kkyh dks Hkz"V fd;k 
gS¸A jk"Vªoknh usrkvksa dh rjg gh lkfgR; dk mi;ksx vusd çdkj ls jktuhfrd gfFk;kj cukdj 
mi;ksx esa yk;k x;k gSA c<+rs iwathoknh çHkko osQ dkj.k yksx vius vrhr vkSj lkaLÑfrd vfLrRo 
ls nwj nj&nj HkVdus dks etcwj gks x,A mÙkj&vkSifuosf'kd foe'kZ us ckn esa ,sls gh fo"k;ksa ij 
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xaHkhjrk ls ckr dh gSA vKs; vkSj fueZy oekZ ,sls fdlh Hkh bfrgkl dks egÙo ugha nsrs gS ftlesa 
osQoy frfFk;ksa dks egÙo fn;k tkrk gSA fdlh frfFk esa euq"; dk vfLrRo ugha jg ldrkA euq"; 
dk vfLrRo mldh lEiw.kZ Le`fr esa gh laHko gSA vKs; dk ekuuk gS fd og bfrgkl gekjs fy, 
egÙodka{kk ls Hkjk gqvk gks ldrk gS ijUrq ;g vko';d gS fd og euq"; osQ vfLrRo dks cuk;s 
j•sA vKs; vkSj fueZy oekZ us mÙkj&vkSifuosf'kd foe'kZ osQ fofHkUu fo"k;ksa ij xaHkhjrk ls fopkj 
djrs gq, vusd :iksa ls vius fopkjksa dks çLrqr fd;k gS] bl vè;k; esa ge eq[; :i ls vKs; 
vkSj fueZy oekZ & lkaLÑfrd fparu osQ ewyk/kj] ;wjksi dh vU;rk vkSj Hkkjrh; vkRe dk ladV 
vkSj jk"Vªh; vfLerk dh •kst vkSj jk"Vªokn tSls çeq• fo"k;ksa ij ckr djsaxsA 

vKs; vkSj fueZy oekZ ls vius lkfgfR;d fparu esa lkaLÑfrd i{kksa ij vusd çdkj ls vius 
fopkj O;ÙkQ fd, gSaA vkSifuosf'kd ekufldrk dks le>us vkSj blosQ nq"ifj.kkeksa  dks è;ku esa j•rs 
gq, bu nksuksa lkfgR;dkjksa us Hkkjrh; lkaLÑfrd fLFkfr;ksa ij xaHkhjrk ls fopkj fd;k gSA fueZy oekZ 
vius fuca/ laxzg 'kCn vkSj Le`fr esa fy•rs gSa ¶eSa o"kks± vius ns'k ls ckgj jgk gw¡A blls esjs Hkhrj 
,slk vyxko&lk mRiUu gqvk gS tks eq>s dHkh&dHkh cks>&lk tku iM+rk gS fdUrq nwljh rjiQ blh 
vyxko us eq>s viuh tkrh; vfLerk vkSj laLÑfr dks ,d ,sls dks.k ls ns•us dk volj fn;k gS 
tgk¡ Hkze vkSj Hkqykos dh xqatkb'k cgqr de gSA eSa ,d lkFk vius dks ckgj vkSj Hkhrj ikrk jgk 
gw¡A if'pe ls eq>s ,d rkfoZQd varn`f"V feyh ftlosQ lgkjs eSaus viuh laLÑfr osQ feFkd cks/] 
fcEcksa vkSj çrhdksa dh xSj rkfoZQd varpZsruk dks ij•us dh ps"Vk dh gSaA nwljh rjiQ eSa •qn bl 
varpZsruk dk va'k gw¡ ftlosQ vk/kj ij eq>s vk/qfud rduhdh lH;rk osQ varfoZjks/ksa dk ,glkl 
Hkh gksrk jgk gSA¸ fueZy oekZ us viuh oSpkfjd psruk esa vk, lkaLÑfrd fparu dk eq[; dkj.k 
vius çokl dks ekukA vius ns'k ls mfpr nwjh ij jgdj fueZy oekZ us Hkkjrh; lkaLÑfrd vfLerk 
ij vU; Hkkjrh; fopkjdksa ls vyx fopkj çLrqr fd;kA if'pe ls rkfoZQd psruk dks xzg.k djosQ 
viuh lkaLÑfrd igpku dh iM+rky djus osQ nkSjku mUgksaus lkaLÑfrd feFkdksa] fcEcksa vkSj çrhdksa 
dk xaHkhjrk ls vè;;u fd;kA vkSifuosf'kd ekufldrk osQ pyrs Hkkjrh;ksa esa ftl lkaLÑfrd igpku 
dk ßkl gqvk Fkk] fueZy oekZ us vius fuca/ksa osQ ekè;e ls mldks u, :i esa LFkkfir djus dk 
ç;kl fd;kA lq/h'k ipkSjh viuh iqLrd fueZy oekZ vkSj mÙkj&mifuos'kokn esa fy•rs gSa ¶rc D;k 
ge dg ldrs gSa fd fueZy oekZ fganh esa ml mÙkj&vk/qfudrk osQ iqjLdrkZ gS ftudh iqdkj bu 
fnuksa T;knk lqukbZ nsrh gS\ ykSVus dh ckr mÙkj&vk/qfudrk osQ ^eqlhcr tnk* gks mBus dk] iyVus 
dk gh ifj.kke gSA ;g mÙkj&vk/qfud foe'kks± ls lkiQ tkfgj gSA ysfdu Lo;a mÙkj&vk/qfud dgs 
tkus ij os vkifÙk djsaxsA¸ vKs; dh Hkkafr gh fueZy oekZ us vius oSpkfjd fparu dks fdlh ,d 
fo'ks"k fopkj/kjk osQ ekè;e ls ns•us dk ges'kk ls fojks/ fd;k gSA fganh esa vkykspdksa us bu nksuksa 
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gh fopkjdksa ij vusd çdkj fopkj/kjkvksa dks Fkksius dk ç;kl vo'; fd;k ijUrq og vf/d 
çHkkoh dHkh ugha gks ldkA 

vKs; us viuh lkaLÑfrd vfLerk dks le>kus osQ fy, ges'kk Hkk"kkvksa osQ fodkl vkSj Lo:i 
ij cy fn;k gSA tSlk ;g ckj&ckj dgk x;k fd Hkk"kk osQ lkFk laLÑfr dk xgu fj'rk gksrk gSA 
vKs; osQ lkaLÑfrd fparu esa Hkk"kk çeq• bdkbZ osQ :i esa gekjs lkeus vkrh gSA vKs; dk ekuuk 
gS fd fcuk Hkk"kk osQ leqfpr fodkl osQ lkaLÑfrd vfLerk dk loky csbZekuh gSA vr% dg ldrs 
gS fd Hkk"kk vKs; osQ lkaLÑfrd fparu osQ ewy esa ges'kk ls mifLFkr jgh gSA Hkk"kk osQ loky osQ 
ckn vKs; vkSj fueZy oekZ us lkaLÑfrd fparu osQ ewy esa fufgr Le`fr;ksa osQ i{k ij cy fn;k 
gSA vKs; us laLÑfr osQ lcls egÙoiw.kZ i{k osQ :i esa laLÑfr esa fufgr Lok/hurk osQ rÙo dks 
js•kafdr fd;k gSA laLÑfr;ksa esa le; osQ lkFk ifjorZu gksrs jgrs gSa ijUrq ¶ekuo lekt vkSj ekuo 
laLÑfr dh ckr djrs gq, dgha Hkh ge laLÑfr vkSj lekt dh ml nwljh vo/kj.kk dk •aMu 
ugha dj jgs gksrs gSa tks ns'k&dky ls ca/h gksrh gSA Hkkjrh; laLÑfr] ;wukuh laLÑfr] eè;dkyhu 
laLÑfr] vk/qfud laLÑfr bR;kfn vo/kj.kk;sa dgha Hkh ml O;kidrj ifjdYiuk esa vkM+s ugha 
vkrhaA nks çdkj dh vo/kj.kkvksa dks ge vyx&vyx Lrjksa ij j• ysrs gSa& ;k T;knk lgh <ax ls 
;ksa dgsa fd ,d cM+s o`Ùk osQ Hkhrj vusd NksVs o`Ùkksa dk vfLrRo ekurs gq, pyrs gSA¸ euq"; vius 
lkFk vusd laLÑfr;ksa osQ okgd dk dk;Z djrk gS] og vius ls iwoZ esa pyh vk jgh ijEijkvksa 
dks xzg.k djosQ ledkyhu le; esa mldks thus dh dksf'k'k djrk gSA mifuos'kdky osQ nkSjku 
mUgha iwoZ lkaLÑfrd fLFkfr;ksa ij vkjksfir laLÑfr dks Fkksik x;k FkkA Hkkjrh; dks muosQ vrhd 
osQ lkFk vyx djosQ u, vkjksfir lH;rk ,oa laLÑfr dk ikB i<+k;k x;kA bl "kM+Ôa=k osQ Hkh"k.k 
ifj.kke tYnh gh lkeus vk,] Hkkjrh;ksa esa mHkj jgh jktuhfrd psruk us lkfgfR;d iqujkoyksdu 
djrs gq, çkphu Hkkjrh; laLÑfr dks u, :i esa çLrqr fd;kA fueZy oekZ ls Hkkjrh; jktuhfr esa 
mHkjs lkaçnkf;drk tSls rÙoksa ij fopkj djrs gq, blosQ vkSifuosf'kd pfj=k ij foLrkj ls fy•k gSA

vKs; vkSj fueZy oekZ us ;wjksi vkSj Hkkjr osQ eè; bl vU;rk dks •kstus dk ç;kl fd;k 
gSA va/dkj dky dh ?kksj fueZwy] ijEijkoknh ekU;rkvksa dks R;kxdj ;wjksi us foKku dk lgkjk 
ysdj vius dks ml va/dkje; thou i¼fr ls ckgj ykus dk ç;kl fd;k] ijUrq Hkkjr us osQoy 
lkoZHkkSfed lR; dh ryk'k esa] foKku dks osQoy thou osQ ,d miØe dh :i esa ns•rk gS u 
fd thou osQ vk/kj osQ :i esaA Hkkjrh; vkSj ;wjksih; thou n'kZu esa dbZ lkjs ç'u varj gesa Li"V 
:i ls fn•kbZ nsrs gSaA lkfgfR;d fodkl ;k=kk esa ;s varj daØhV osQ :i esa fn•kbZ nsrs jgs gSA 
;wjksi esa ,sfrgkfldrk dks eq[; :i ls egÙo fn;k tkrk jgk gS] ijUrq Hkkjr esa bl ,sfrgkfldrk 
osQ fy, LFkku l`tukRedrk dh vis{kk esa ges'kk de gh jgk gSA ;wjksi dh vU;rk vkSj Hkkjrh; 
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vkRe dk ladV ij fueZy oekZ vkSj vKs; foLrkj ls fopkj fd;k gSA fueZy viuh iqLrd Hkkjr 
;wjksi çfrJqfr osQ {ks=k esa ;wjksi rFkk Hkkjr osQ lH;rk laLÑfr esa fufgr thou n'kZu dh iM+rky 
djrs fn•kbZ iM+rs gSA Hkkjr osQ lkFk&lkFk nqfu;k dk cM+k Hkkx ;wjksih; ns'kksa dk mifuos'k cuk jgkA 
¶,d jkT;lÙkk vkSj oqQN ugha_ varr% ,d O;fÙkQ osQ vkRefu"B vga dk o`gÙkj :i Fkh] ftldh 
lÙkk vkSj igpku fliQZ vU; lÙkkvksa osQ lanHkZ esa gh curh Fkh& dHkh muosQ lkFk] dHkh muosQ 
fo:¼&fdUrq vius ls ges'kk Lora=k] vyx vkSj vkReosQafærA ;g ,sfrgkfld la;ksx ugha fd ;wjksi 
esa O;fÙkQfu"B euq"; dks vkRExzLrrk vkSj Lora=k jk"Vªksa dk vkØe.k vkRecks/ bfrgkl osQ ,d fcanq 
ij gh fodflr gqvk FkkA¸ ckbfcy esa xqykeksa dks ysdj tks n`f"Vdks.k çLrqr gqvk] mlus nqfu;k dks 
yEcs le; Fkk xqyke cuk, j•us esa vaxzstksa dks çsj.kk nhA ;wjksi us vius vkfFkZd fgrksa osQ fy, gj 
laHko ç;kl fd;kA oqQN ns'kksa osQ vge~ ;k vkRexzLrrk osQ dkj.k ;wjksi esa nks cM+s ;q¼ksa dks laHko 
cuk;kA bl ;q¼ksa us nqfu;kHkj osQ lkeus thou dk ladV •M+k dj fn;kA bu fo'o ;q¼ksa us ;wjksi 
osQ rFkkdfFkr lHkh ,oa lkaLÑfrd thou n'kZu osQ çfr loky Hkh •M+s fd,A ¶jk"Vª vkSj tkfr dh 
;g vgeosQafær vo/kj.kk ;fn ;wjksi rg lhfer jgrh rks] 'kk;n ekuork osQ fy, bruk cM+k ladV 
mifLFkr u gksrkA¸ vius mifuos'k cus ns'kksa esa Hkh jk"Vªh;rk dks vfLerk ls tksM+dj] çkphudky ls 
pyh vk jgh thoar vkSj lfg".kq laLÑfr;ksa dks vlfg".kq cuk fn;kA bl ns'kksa osQ lkeus vkRe dk 
ladV gh •M+k dj fn;kA Hkkjrh; lH;rk dh ,d cM+h fo'ks"krk ;g Fkh fd og vius vrhr dks 
vrhr ekudj ugha pyrh Fkh] cfYd mlosQ thou vuqHkoksa dks thoar cukrs gq, ledkyhu Hkkjrh; 
thou O;oLFkk esa çLrqr djrk FkkA ;s igys ls Hkh vf/d vFkZoku vkSj laLdkj&lEiUu gksdj gekjs 
lkeus çdV gks tkrh FkhA fiNys rhu lkS o"kks± esa ;wjksih; lkaLÑfrd O;oLFkk us bl çkphu thou 
n'kZu dks udkjkRed :i ls çHkkfor fd;k gSA 

fueZy oekZ us ;wjksi dh bfrgkl psruk ij fy•k fd ¶;wjksi dh bfrgkl psruk orZeku vkSj 
vrhr esa th lh/k&lh/k Hksn djrh gS og Hkkjrh; lH;rk osQ ijEijk&cks/ esa ,dne csekuh vkSj 
vuko';d gks tkrk gSA¸ ;wjksih; bfrgkl dk ,d cM+k fgLlk va/dkj uke ls tkuk tkrk gSA 
ijUrq Hkkjrh; bfrgkl ijEijk esa ,sls fdlh dky dh LohÑfr çkIr ugha gSA ;gk¡ bfrgkl dh ,d 
Øec¼ /kjk fo|eku fn•kbZ nsrh gSA dykvksa osQ bfrgkl dks è;ku esa j•dj ns•sa rks mlesa mÙkjksrj 
fodkl dh vusd dgkfu;ka fey tk;saxhA vk/qfuddky osQ dyk vkUnksyuksa ls igys vkfndky vkSj 
eè;dky osQ lkfgfR;d fodkl ij è;ku nsa rks og yksd osQ lkFk lac¼ fn•kbZ nsrk gS] ;wjksih; 
çHkkoksa osQ xzg.k vkSj Lok/hu psruk ls fy•s x;s lkfgR; us nqfu;k dks çHkkfor vo'; fd;k ijUrq 
mldh lhek gS fd og vius yksd ls i`Fkd gks x;kA  
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;wjksi esa mHkjs jk"Vªokn ls vyx Hkkjr jk"Vªh; igpku osQ :i esa fo'o iVy ij mHkjk gSA vKs; 
us Hkk"kk dks jk"Vªh; vfLerk osQ çeq• fpÉ osQ :i esa çLrqr fd;k gSA Hkkjrh; jk"Vªh; vfLerk osQ 
igpku dk ,d mnkgj.k fueZy oekZ oqQN bl çdkj nsrs gS vius vkblySaM dh ;k=kk dk ftØ 
djrs gq, mUgksaus fy•k ¶ysfdu eSa ,d vkSj bafM;u dks tkurh gw¡] ftudh fdrkc eq>s cgqr ilan 
gS_ mUgksaus g¡lrs gq, dgk vkSj Hkkxrh gqbZ Hkhrj ls ,d iqLrd mBk ykbZ& eSa bls ckbfcy dh rjg 
jkst i<+rh gw¡] muosQ gkFkksa esa xhrkatfy dk vkblySaMh vuqokn Fkk] tks og eq>s •qjnqjs] fdlkuh 
gkFkksa ls fn•h jgh FkhaA tc eq>ls dksbZ fy•us osQ ckjs esa iwNrk gS] rks eq>s ;gh fdrkcsa ;kn vkrh 
gSa- ftUgksaus eq>s ^rhljh l`f"V* ls lk{kkr~ djk;k FkkA¸ fueZy oekZ us ftl çeq• ç'u dks mBk;k gS 
og ;gh gS fd vkblySaM osQ NksVs ls ns'k esa xhrkatfy osQ vuqokn dks ckbfcy osQ cjkcj egÙo 
fn;k tkrk gS] ;g mlh ns'k osQ lkfgR; dk çHkko Fkk ftldks ;wjksi esa fuÑ"V dh laKk nh xbZ FkhA 
mifuos'k osQ nkSjku ftl lkaLÑfrd ,drk dks pqukSfr;ka nh xbZ Fkh] mudh jk"Vªh; psruk osQ çHkko us 
1857 tSls çFke Lok/hurk laxzke dks vatke fn;k FkkA vKs; us Hkh vesfjdk esa vè;;u&vè;kiu 
djrs gq, Hkkjrh; jk"Vªh; vfLerk dks çeq•rk ls le>us vkSj le>kus dk dk;Z fd;kA vKs; us 
vius fuca/ksa esa jk"Vªh; vfLerk dh psruk dks çeq•rk ls mBk;k gSA vKs; osQ lkFk fueZy oekZ us 
fcuk fdlh vkykspuk dh ijokg fd;s mu fo"k;ksa ij xaHkhjrk ls fy•k ftlis cM+s&cM+s vkykspd 
fy•us ls Hkkxrs FksA 

vKs; dks jk"Vªh; vfLerk dk loky cgqr cspkSu djrk gSA mUgsa yxrk gS fd Lora=krk la?k"kZ   
dky esa jk"Vªh; vfLerk dk loky tks ,d cM+k loky cudj mHkjk Fkk mls LorU=krk çkfIr çkfIr 
osQ  ckn Hkqyk fn;k x;k gS os ekurs gSa fd ¶lkaLÑfrd ,drk dk vk/kj vfLerk&cks/ gksrk gS 
vkSj vfLerk dk Hkk"kk osQ lkFk cgqr ?kfu"B lEcU/ gSA vKs; dks bl ckr dh xgjh ihM+k gS fd 
LorU=krk osQ lkFk Hkkjrh; lekt dks viuh Hkk"kk ugha feyhA os LoHkk"kk dh mis{kk ls cgqr nq•h 
gSa ¶eq>s f'k{kk feyh] f'k{kk dk vk/kj gS Hkk"kk] ij Hkk"kk eq>s ugha feyh] ftl le; eSa viuh 
lgt cksyh esa lkspuk lh• jgk gksrk] ml le; eSa ijk, 'kCn&lewg dks jVuk lh• jgk Fkk_ ftl 
le; eq>s xoZ gksrk fd eSa vius dks igpkurk gw¡] viuk fuekZrk cfYd jpf;rk gw¡ ml le; eSa 
xoZ dj jgk Fkk fd eSa ijkbZ yknh Hkk"kk dks vks<+ vkSj <ks ldrk gw¡ fd eSa viuk vuqoknd gw¡A¸ 
dksbZ Hkh jk"Vª viuh igpku fcuk Hkk"kk osQ ugha cuk ldrk gSA vkRek dh igpku nwljs dh Hkk"kk 
osQ ekè;e ls laHko gh ugha gS] Hkkjrh; f'k{kk O;oLFkk esa ekr`Hkk"kk osQ loky ij Lok/hurk osQ ckn 
Hkh xaHkhjrk ls fopkj ugha fd;k x;kA ubZ f'k{kk uhfr esa bl loky ij xaHkhjrk ls fopkj vo'; 
çLrqr fd;k x;k gSA fueZy oekZ us Hkk"kk osQ lkFk vkRe xkSjo] ,sfrgkfld igpku vkSj lkaLÑfrd 
vfLerk dks jk"Vª dh vfLerk osQ :i esa çfr"Bk çnku dh gSA HkkjrsUnq dky vkSj f}osnh ;qx osQ 
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lkfgR; dks jk"Vªh; lkfgR; osQ :i esa ekU;rk çkIr gSA Hkkjr osQ ,sfrgkfldrk vkSj lkaLÑfrd ç'uksa 
dks ;qxhu ifjos'k esa è;ku esa j•rs gq, mBk;k x;k gSA vKs; vkSj fueZy oekZ ,sls lkfgR; dks lcls 
vf/d egÙo nsrs gSaA vKs; dk ekuuk gS fd fdlh ns'k osQ fy, vkfFkZd çxfr osQ ckotwn mldh 
lkaLÑfrd çxfr vko';d gSA elyu osQ fy, btjkby vkSj vesfjdk tSls ns'kksa osQ mnkgj.k ;gk¡ 
fn, tk ldrs gSA vU/kuqdj.k Hkh fdlh ns'k dh jk"Vªh; vfLerk osQ fy, •rjk gSA Lok/hurk osQ 
ckn Hkkjr esa vk, lkaLÑfrd {k; osQ çfr vKs; vkSj fueZy oekZ vius fuca/ksa esa gesa vf/d lpsr 
djrs gSA ¶foMEcuk ;g gS fd vkReghurk vkSj vuqdj.k dh ço`fÙk LorU=krk çkfIr osQ ckn vkSj 
O;kid gks xbZA if'pe dk vck/ vuqdj.k ns'k dk fo'ks"kr;k lÙkk oxZ dk pfj=k cu x;kA bls gh 
vk/qfudrk vkSj çxfr dk vk/kj eku fy;k x;k gS vkSj ml HkkSfrd le`f¼ osQ fy, Hkh ekun.M 
if'pe dh orZeku le`¼ voLFkk gSA ;fn ;gh vk/kj jgk vkSj blh jkLrs ij ge nkSM+rs jgs rks 
ge if'pe osQ ihNs vkSj if'pe osQ fiNyXxw gh cus jgsaxs cfYd mldh vis{kk vkSj fiNM+rs gh 
tk,¡xsA vuqdj.k dh ,slh nkSM+ pyh gS fd ge nwljksa dh vksj ns•us esa jkLrk ns•uk Hkh Hkwys tk 
jgs gSaA¸ fueZy oekZ us Hkh bldks lkaLÑfrd •rjs osQ :i esa js•kafdr djrs gq, fy•k fd ¶gekjs 
lkfgR; esa u rks gesa viuh vukLFkk nh•rh gS u viuh vkLFkk nh•rh gS] u viuh fpUrk nh•rh 
gSA mudh fpUrk] mudh vukLFkk] mudk Hkkl gedks nh•rk gS vkSj ml vk/kj ij ge vius dks 
vk/qfud ekurs gSaA gj fdlh dks ;g fpUrk gS fd eSa vk/qfud ekuk tkÅ¡] bl vFkZ esa fd if'pe 
dk eqgkojk cksy ldrk gw¡] if'pe gksuk pkfg,] bldh dksbZ fpUrk gedks ugha gSA¸ 

jk"Vªokn dks ge vius ns'k osQ lanHkZ esa ns'kHkfÙkQ] ns'kçse] Hkkjrh;rk ekusa rks oSQls ekusa\ D;ksafd 
lcosQ jk"Vªokn dks ysdj vyx&vyx vFkZ gSa&lp gSaA lckYVuZ okys ikFkZ pVthZ gks Kkusaæ ik.Ms; 
;k 'kkfgn vehu& ;s lHkh jk"Vªokn dks ,d leL;k osQ :i esa O;k[;kf;r djrs gSA ;wjksi esa jk"Vªokn 
osQ çHkko osQ pyrs tks oqQN gqvk mldk rhljh nqfu;k osQ ns'kksa ij cgqr cqjk çHkko iM+kA mPp 
vkn'kZ vkSj lH;rk dk nqfu;k dks ikB i<+us okys ns'kksa us ;wjksi dh ,d vk/h ls vf/d vkcknh 
dks ;q¼ esa /osQy fn;kA fueZy oekZ us vius lkfgR; esa bl ;q¼ osQ dkj.k iQSys fujk'kk cks/ dks 
fofHkUu çdkj ls fpf=kr fd;k gSA tSlk fd igys crk;k x;k fd lkaLÑfrd fparu dh ftl /kjk 
dk vè;;u Lok/hurk osQ nkSjku fd;k x;k] Lora=krk osQ ckn nqHkkZX; ls Hkkjr esa ekSfyd fparu dk 
og fodkl vo:¼ gks x;kA ,d le; xk¡/h] vjfoUn] johUæukFk] 'kqDy bR;kfn fo}ku~ jk"Vª vkSj 
laLÑfr tSls ç'uksa ij ekSfyd fparu dj jgs FksA jk"Vªh; vfLerk osQ uke ij gekjs ikl vk;Z vkSj 
æfoM+] fgUnw vkSj eqfLye dh yM+kbZ osQ jktuhfrd ç'u osQ flok oqQN ugha cpkA bl jk"Vªokn dh 
nkSM+ esa fueZy oekZ dk è;ku va/k/qa/ vkS|ksfxdhdj.k vkSj mlosQ ifj.kke osQ :i esa fdlkuh&laLÑfr 
osQ fouk'k ij x;kA dgha&u&dgha muosQ eu esa Hkkjrh; fdlku dh xzkeh.k ihM+k dh jkek;.k •qyh 
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gS ftlus 'kgjhdj.k] vkS|ksxhdj.k ls gksus okyh rckgh dh vksj mudk è;ku osQfUær fd;kA Hkkjrh; 
thou esa ,dtqV lewg esa jgus dh ijEijk yEcs le; ls jgrh vkbZ gSA Hkkjr esa mifuos'k osQ nkSjku 
vkSifuosf'kd lÙkk us ç;kl fd;k fd Hkkjrh; psruk vius vrhr&cks/ ls oafpr gks tk;sA tks ns'k 
vrhr&cks/ ls oafpr gks tkrk gS og fdlh Hkh çdkj dh jk"Vªh; vfLerk ls Hkh oafpr jg tkrk 
gSA fueZy oekZ us fy•k gS ¶;s yksx vk/qfud Hkkjr osQ u, ^'kj.kkFkhZ* gSa ftUgsa vkS|ksfxdj.k osQ 
>a>kokr us vius ?kj tehu ls m•kM+ dj ges'kk osQ fy, fuokZflr dj fn;k gSA¸ ;wjksih; çHkko 
osQ pyrs Hkkjr esa ftl iwathokn dk ifjp; Hkkjr ls gqvk mlus lkaçnkf;d rkdrksa dks vkSj etcwr 
fd;kA Hkkjrh; miegk}hi esa dHkh ,d Hkk"kk] tkfr] /eZ dh jktuhfr dk çHkko ugha jgk Fkk] 
mifuos'kokn osQ vkfFkZd çHkkoksa osQ dkj.k bl çdkj osQ jktuhfrd fLFkfr;ksa dk tUe gqvkA Hkkjrh; 
yksdra=k esa fufgr lkekfld lkaLÑfrd ewY; ,oa uSfrd i{kksa osQ dkj.kksa ij çeq• ckr dh xbZ gSA  

mYys•uh; rF; gS fd jk"Vªokn vkSj jk"Vªh; vfLerk osQ ç'uksa ij fopkj djrs gq, geus ik;k 
fd vusd fcanq ,sls Hkh gSa tksfd mHk;fu"B dkjd osQ :i esa nksuksa i{kksa esa fn•kbZ nsrk gSA lkezkT;okn 
fojks/h la?k"kZ osQ nkSjku jk"Vªh; pfj=k osQ mHkkj vkSj jk"Vªokn osQ mn; dks O;k[;kf;r djus dk 
lcls xaEHkhj ç;kl IkzasQt isQuu dk gSA isQuu us jk"Vªokn osQ mn; dh vko';drkvksa vkSj jk"Vªokn 
laLÑfr osQ fuekZ.k dks çsfjr djus okys rÙoksa dh iM+rky dh gS rFkk bl ckr dh Hkh ppkZ dh 
gS fd fdl çdkj jk"Vªh; laLÑfr dk fodkl mifuos'kokn fojks/h la?k"kZ osQ fy, vko';d FkkA 
os bl vksj Hkh è;ku vkÑ"V djrs gSa fd mifuos'k esa pyus okys eqfÙkQdkeh la?k"kks± esa fdl çdkj 
jk"Vªokn osQ mn; us vFkok jk"Vªh; lkaLÑfrd vfLerk osQ fodkl esa lg;ksx fn;kA ijUrq ;gk¡ dbZ 
mHk;fu"B rF;ksa osQ ckn Hkh jk"Vªh; vfLerk osQ Hkkouk osQ fy, fdlh jktuhfrd çdj.kksa osQ 'kj.k 
esa tkuk vko';d ugha gS ijUrq jk"Vªokn dh /kj.kkvksa esa foLrkj osQ fy, fdlh jktuhfrd 'kfÙkQ 
dk gksuk vko';d FkkA

Hkkjrh; jk"Vªh; ,drk osQ lw=kksa dh vksj gekjk è;ku vkdf"kZr djrk fueZy oekZ dk çfl¼ 
fuca/ fy•us osQ lzksr ftlesa fueZy vius cpiu esa nknk osQ lkFk i<+s x;s jkek;.k] egkHkkjr vkSj 
dY;k.k if=kdk esa Nis fofHkUu lkaLÑfrd dgkfu;ksa dh ppkZ djrs gS] tc lkBlky dh mez esa os 
eFkqjk vkSj o`Unkou dh ;k=kk ij tkrs gSa rks nknk osQ fy, i<+h xbZ dgkfu;k¡ mudks ;kn vkrh gS] 
lkFk gh phuh oL=kksa osQ O;kikjh ykek dks ;kn djrs tks vHkh ugha fn•kbZ nsrsA ,d eqfLye lk¡bZ] 
lwiQh iQdhj dh ;kn vc Hkh dgha Hkhrj clh gSA og vDlj yEck vksojdksV igudj lfnZ;ksa esa 
vk;k djrs Fks yEch dRFkbZ jax dh nk<+h fdlh çkphu ;qx osQ elhgk dh ;kn fnykrh Fkh vkSj os 
fueZy oekZ osQ ?kj ,d&nks eghuk ?kj Bgjrs FksA bl jk"Vªh; ,drk esa gh Hkkjrh; jk"Vªh; vfLerk 



177
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

fufgr gSA jk"Vªokn bu i{kksa ij fopkj u djosQ vius oSpkfjd vkxzg dks jktuhfrd rkdr osQ lkFk 
çJ; nsus dk ç;kl djrk gSA 

¶mifuos'k esa vius jk"Vª dh lkaLÑfrd igpku dks cuk, j•us osQ fy, jk"Vªh; laLÑfr dk 
;g çR;; blfy, vko';d gS D;ksafd mifuos'k ges'kk ;g lkfcr djus dh dksf'k'k djrk gS 
fd mifuosf'kr dh viuh dksbZ laLÑfr ugha] viuk dksbZ jk"Vªh; pfj=k ugha gSA fd mifuosf'kr 
vkfne vkSj ccZj gSA mifuos'kokn osQoy yksxksa dks vius fu;a=k.k esa ysdj vkSj LFkkuh; yksxksa osQ 
efLr"d dks lHkh çdkj osQ :i vkSj fo"k;oLrq ls fjÙkQ djus ek=k ls larq"V ugha gksrkA ,d çdkj 
osQ foÑr roZQ ls ;g mifuosf'kr yksxksa osQ vrhr dh vksj tkrk gS vkSj mls fo:fir] nwf"kr vkSj 
u"V dj nsrk gSA mifuos'kd osQ LFkkuh; laLÑfr dks u"V&Hkz"V dj nsus osQ bl ç;kl ls Lo;a dh 
j{kk djuk vkSj vius vki dks cpk, j•uk mifuosf'kr cqf¼thfo;ksa dk ije drZO; cu tkrk gSA 
blhfy, os mifuosf'kdksa osQ vkxzg osQ fo:¼ viuh jk"Vªh; laLÑfr] vius xkSjo'kkyh vrhr dk 
vè;;u vkSj o.kZu djrs gSaA D;ksafd jk"Vªh; laLÑfr osQ fy, yM+uk lcls igys jk"Vª dh vktknh 
osQ fy, yM+uk gS] mls HkkSfrd vfuok;Zrk osQ fy, yM+uk gS tks jk"Vª osQ fuekZ.k dks laHko cukrh 
gSA¸ ;gk¡ isQuu us ;g crkus dk ç;kl fd;k fd jk"Vª vFkok lkaLÑfrd vfLerk dks u"V djus 
ls oSQls dksbZ mifuos'k vkSifuosf'kd ekufldrk dk xqyke cu tkrk gSA Hkkjr esa çFke Lok/hurk 
laxzke ls igys vkSj mlosQ ckn dh çfØ;kvksa ij è;ku nsdj bl i{k ij fopkj fd;k tk ldrk 
gSA çFke Lok/hurk laxzke osQ rqjar ckn gh rhu cM+s fo'ofo|ky;ksa dh LFkkiuk eækl] eqacbZ vkSj 
dydÙkk esa dh tkrh gSA bu fo'ofo|ky;ksa esa ;wjksi osQafær ikB;Øeksa dks ;wjksih; Hkk"kk osQ ekè;e 
ls Hkkjrh;ksa dks i<+k;k tkrk FkkA vKs; us vius fuca/ksa esa bl rjg osQ lkaLÑfrd •rjksa dh vksj 
b'kkjk fd;k gSA vKs; us crk;k fd ,sls gh lkaLÑfrd •rjksa dk lkeuk djus osQ fy, HkkjrsUnq 
vkSj f}osnh ;qx osQ vusd lkfgR; dh jpuk gqbZA jk"Vªh; vfLerk dks fodflr djus esa lg;ksx nsus 
okys ç;klksa esa ls ,d egÙoiw.kZ ç;kl bl rjg osQ lkfgR; dk l`tu djuk gS tks jk"Vªoknh psruk 
jk"Vªh; xkSjo osQ Hkko dh vfHko`f¼ djus esa lgk;d gSA fo'ks"kdj tc yM+kbZ lkaLÑfrd •rjs dh 
gks rks ys•dksa dks vius lkaLÑfrd xkSjo osQ çfr vf/d tkx:d gksuk pkfg,A mnkgj.k osQ fy, 
vKs; }kjk foHkktu vk/kfjr dgkfu;ksa osQ ihNs lkaçnkf;drk osQ c<+rs çHkkoksa osQ fojks/ esa ys•d 
dh çfØ;k ekuk tk ldrk gSA

mÙkj&vkSifuosf'kdrk osQ vkyksd esa vKs; vkSj fueZy oekZ osQ lkaLÑfrd fparu dk rqyukRed 
vè;;u  djrs gq, geus ik;k fd vius bfrgkl dks lajf{kr u dj ikus osQ dkj.k ;wjksih; fopkjdksa 
us Hkkjrh; miegk}hi osQ lanHkZ osQ vius Hkzked fu"d"kZ fudys tks fdlh Hkh ns'k osQ lkaLÑfrd 
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fparu osQ f•ykiQ FkkA vKs; vkSj fueZy us vius fuca/ksa esa blh çdkj lkaLÑfrd fparu ls mHkjus 
osQ fcUnqvksa ij çeq•rk ls fopkj fd;k gSA johUæukFk VSxksj dh çfl¼ jpuk xhrkatfy osQ vkblySaMh 
vuqokn osQ ekè;e ls fueZy oekZ us fn•k;k fd leqæksa ls f?kjs NksVs ls ns'k esa Hkkjr dh bl jpuk 
dks ckbfcy osQ Hkkafr i<+k tkrk gS] Hkkjrh; laLÑfr dh blls •qclwjr ckr vkSj D;k gks ldrh 
gSA  fganh osQ brj vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa osQ lkfgR; esa ,d vUr% lw=kh dM+h dk;Z djrh gS ftlosQ 
ekè;e gj Hkkjrh; vius jk"Vªh; vfLerk osQ ç'u ij viuh vfHkO;fÙkQ ns irk gSA mÙkj&vkSifuosf'kd 
foe'kZ esa viuh lkfgfR;d igpku dks cukus vkSj mlosQ mPprj fodkl esa vKs; vkSj fueZy oekZ 
osQ lkfgR; dk çeq• ;ksxnku gSA

lanHkZ lwph

1- vKs; jpukoyh] laiknd Ñ".knÙk ikyhoky] yfyr fuca/ •aM&10] Hkkjrh; KkuihB] fnYyh] i`"B&352

2- oekZ] fueZy] dyk dk tksf•e] ok.kh çdk'ku] fnYyh i`"B& 77 &78  

3- oekZ] fueZy] dyk dk tksf•e] ok.kh çdk'ku] fnYyh i`"B& 77 &78

4- oekZ] fueZy] dyk dk tksf•e] ok.kh çdk'ku] fnYyh i`"B&10

5- ipkSjh] lq/h'k] fueZy oekZ vkSj mÙkj&mifuos'kokn] jk/kÑ".k çdk'ku] fnYyh] i`"B- 14

6- ipkSjh] lq/h'k] fueZy oekZ vkSj mÙkj&mifuos'kokn] jk/kÑ".k çdk'ku] fnYyh] i`"B- 29
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Abstract

A control system is necessary in any organization in which the activities of different 
divisions, departments, sections, and so on need to be coordinated and controlled. This 
paper is an attempt to undertake the importance of the Management Control System 
in the today’s world. Management Control System is a level refers to the middle 
level managers includes regional managers, productive directors and division heads. 
This study emphasized that how a control system is necessary in any organization in 
which the activities of a company's department directors also may benefit from the 
organization provided by management control systems. Directors often are responsible 
for coordinating activities with human resources to create employee incentives and to 
hire upper-level managers. Under a management control system, directors can better 
analyze production progress, provide appropriate job assignments and more effectively 
communicate with all company employees. Measuring performance also is an important 
component of management control systems. Directors and upper-level managers 
generally aim to provide fair and effective employee evaluations. Control systems 
help reviewers develop performance evaluations that provide useful and encouraging 
employee insight and accurate productivity analysis; these evaluations may even be used 
as an opportunity to provide performance-based incentives. This study also focused on 
the role of management control systems in implementing strategic change.            

Keywords: Management Control System, Department, Organization, Managers.

Introduction

In business organizations management control systems play a pivotal role, as they serve 
as an instrument to survive in an uncertain environment. Otley argues that in a climate of 
continuous change management is forced to adapt itself constantly, which requires the active 
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involvement of a larger number of organizational participants. This means that there is a need 
for the empowerment of the lower levels of the organization. In this context, MCS can be used 
as a control tool by work groups on all levels. Empowerment means giving the lower levels in 
the organization both authority and responsibility, so middle-level managers are encouraged 
to take whatever action is necessary to achieve the organizational goals. This study investigates 
how managers use the management control systems as levers of strategic change. This question 
is interesting both in theoretical and practical viewpoints. Firms operate in an increasingly 
turbulent environment caused by technological, social, political, and ethical change. Otley 
(1994) called for studying management of change which relates to methods of planning and 
developing flexibility to cope with change.

Management Control is a must in any organization that practices decentralization. One 
view argues that management control systems must fit the firm’s strategy. This implies the 
strategy is first developed through a formal and rational process, and this strategy then dictates 
the design of the firm’s management system. On the other hand, we can say that, management 
control systems can impact the development of strategies. When firms operate in industry 
contexts where environmental changes are predictable, they can use a formal and rational 
process to develop the strategy first and then design management control systems to execute 
that strategy. However, in a rapidly changing environment, it is difficult for a firm to formulate 
the strategy first and then design management systems to execute the chosen strategy (Anthony 
and Govindarajan, 2004).

Earlier research on the role of management control systems in implementing strategic 
change pays little attention on how management control systems are used in organization 
undergoing strategic changes (Abernethy, 1999; Shields, 1997; Langfield-Smith, 1997). It 
is interesting to study how change occurs, who initiates it, what constrains it, and which 
mechanisms should be used to facilitate it (Kelly & Amburgey, 1991).

This paper develops two main new ideas: firstly, that the framework of analysis of 
management control system should not be limited to the use of control system and the 
compensation system, but could be extended to cover two other elements: the organizational 
structure and the management tool; secondly, it explores how all four elements interact in 
practice. Such an interaction introduces a balanced approach combining both interactive and 
diagnostic features as another important benchmark. We explore the extent to which managers 
believe their management control systems are employed when implementing planned change. 
Relationships between commonly employed management controls and implementation success 
are also estimated. In some cases, managers used management control systems less extensively 
than other elements of change process, although usage of control systems increased with 
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implementation. A strong relationship was found between the use of control systems based 
on outcomes monitoring and implementation success. However, there was no significant 
relationship between the use of behavior-based controls and implementation success. Overall, 
the findings suggest that many organizations may underutilize formal controls, particularly 
those related to outcomes monitoring, when managing change.

Many of the research efforts, so far have been directed towards the importance of 
management control systems and its uses in an organizational workplace. Although, many 
studies have been conducted individually to ascertain the uses of management control 
systems and also determine the main causes and their consequences on the workplace, which 
affecting the control systems. This study is an effort to understand the conceptual framework 
of management control system including strategic planning and their uses.

Literature Review

Tanguy (1989) carried out a study to provide another way of management control use in 
strategic change. It concerns a strategic turnaround in a company operating in the Champagne 
sector. The company faced difficult coordination problems due to major uncertainties 
concerning both its outputs and its inputs. The new CEO triggered the creation of a customized 
tool. This tool facilitates the elaboration of strategies that would be both feasible (i.e. it would 
allow to bypass the climatic variability and be consistent with the regulatory constraints of the 
Champagne sector) and profitable. However he did not directly participate in the discussion 
with his subordinates, in particular as long as feasibility was concerned. His implication focused 
on the profitability of the proposed feasible strategies. The face-to-face meetings – to elaborate 
the feasible strategies - were only organized among cross-functional teams.

Simons (1995, 2000) in his book entitled “Levers of control” conducted a study for a 
diagnostic use of control system, the main actors are the gatekeepers (like accountants, sales 
planners, engineers, and quality control expert management controllers), who are in charge to 
focus the attention of the line managers on the negative variances; and for an interactive use, 
the main actors are operational managers (down to three or four levels in the organization). 
Although he also stressed the important roles the middle managers, he did not much indicate the 
patterns of motivation and behavior necessary for middle managers to fulfill these expectations.

The Tuomela (2005)’s case FinABB presents the interplay between interactive and 
diagnostic control. The 3K Scorecard, a customized tool, was used interactively at top 
management’s level, but diagnostically at lower levels. The diagnostic control enables to clarify 



6
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

the goals, strategies and relevant key success factors, while the interactive control allows learning 
about all of them and searching for the ways to implement them. The roles that the business 
controllers played, either as a reporting accountant or coordination, are dependent on the 
willingness of operational managers.

While Simons’ case study focused on studying top management level, Tanguy and Tuomela 
extended their research to lower levels. Simons argued that in the context of strategic change, 
one interactive control system is only used after diagnostic control systems. And the vertical 
coordination between the top manager and the subordinates is dominant, while neither the 
issue of horizontal coordination nor the need for a customized tool is mentioned.

Tuomela’ case study illustrated the possibility to use the same customized tool interactively 
at top management level, and diagnostically at lower level. Whereas Tanguy’s case study gave 
an inverse example: interactively at lower level and moderately at top management. Both 
researchers emphasized the essential roles of horizontal coordination and customized tools. 
The roles of management controllers, in both cases, are reinforced as the main coordinators, 
not as scorekeepers. 

Rosanas and Velilla (2005) carried out a study to examine the conventional analyses 
of management control systems, to conclude, first, that the "illusion of control" can mislead 
managers into believing that everything can be controlled and monitored, and, second, that 
no incentive system based only on extrinsic rewards can motivate individuals properly. This 
study also investigates the philosophical foundations of the basic assumptions that, implicitly 
or explicitly, are made about the nature of the acting person. 

Henri (2006) argued that a balanced use of both diagnostic and interactive control systems 
allows amplifying the positive effects of both systems while reducing their negative effects. The 
key issue is to create a balanced use. What is the nature of such a use? The actual researches, in 
particular three above-mentioned case studies, have not yet provided the response. This will 
be one of our research objectives.

Thiry & Deguire (2007), consists of 1) strategic governance and coordination (i.e. 
interpreting strategy and offering the means to reformulate, update, and implement strategy), 
and 2) administrative governance (i.e. collecting data, optimizing efforts, setting standards and 
procedures, consulting, training). The actual researches on interface actors emphasize on their 
administrative functions and mostly ignore their functions relating to the strategic governance 
and coordination.                                                                                                                                                                                     

Above review of the earlier studies, on the importance of management control system 
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and their uses in the organizational workplace including strategic planning brings to the gape 
distinguishes the present work so far done.  The pertinent literature scanned here in the form 
of books and articles, it relates to providing the remedial measures to take corrective action to 
improve the profitability and affectability of the organization. The scope of the study comprises 
an examination of management control systems and their effects on strategic formation at all 
the levels of management.  The study also emphasized that how management control systems is 
effective for employees and is beneficial for better job performance and the challenging attitude 
of the employees for maximizing the productivity of the   organization.  

3. Objectives of the Study

The main objectives of this study are as under-

1. To ascertain the importance of management control system (MCS), and their causes and 
consequences which affecting the efficiency and affectability of the organization. 

2. To evaluate MCS including strategic planning and its effectiveness on the employees as well as 
on the organizations.

4. Methodology

The study uses secondary sources for collecting facts and figures relating to the topic under 
this paper. Secondary data includes previously published pertinent literature, books, articles, 
periodicals and specialized journals. Such information provides the basis for building up the 
theoretical and conceptual framework of the study.

5. Definition of Management Control System

What constitutes a Management Control Systems (MCS) is a question that has been 
answered in various ways in the existing management accounting literature (Fisher, 1998; 
Malmi & Brown, 2008; Merchant & Otley, 2007). Due to the absence of a general and well 
articulated definition, the interpretation of research results and design of MCS is somewhat 
problematic (Fisher, 1998; Malmi & Brown, 2008). This view is supported by Bisbe (2007) 
who argue that it is important to pay particular attention to the conceptual specification of 
the studied construct since a careful definition will foster both more effective research into 
MCS and progress in understanding the results.
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The earliest definition of MCS was provided by Anthony (1965), according to whom 
management control is “the process by which managers ensure that resources are obtained and 
used effectively and efficiently in the accomplishment of the organisation’s objectives”. Anthony’s 
(1965) definition is of slightly narrow nature since it separates management control from 
strategic control and operational control. Flamholtz (1983), on the other hand, emphasizes the 
behavioural aspect of MCS by arguing that individuals and organisations share only partially 
congruent objectives why it is necessary to channel human efforts toward a specified set of 
institutional goals, which inevitably leads to a need for control. The behavioural viewpoint 
is also supported by Merchant & Van der Stede (2003, p. 7) who argue that “...management 
control involves managers taking steps to ensure that the employees do what is best for the 
organisation. This is an important function because it is people in the organisation who make 
things happen…If all employees could always be relied on to do what is best for the organisation 
there would be no need for MCS”. In addition-

Malmi and Brown (2008, p.290) have defined MCS as” those systems, rules, practices, 
values and other activities management put in place in order to direct employee behavior”. They 
continue that these should be complete systems, not only simple rules. It is also mentioned to 
be important that the use of MCS is monitored.

In aggregate, Malmi & Brown (2008, p. 290) define MCS as follows:

“Management controls include all the devices and systems managers use to ensure that the 
behaviours and decisions of their employees are consistent with the organization’s objectives and 
strategies, but exclude pure decision-support systems. Any system, such as budgeting or a strategy 
scorecard can be categorised as a management control system.”

Nature of Management Control Systems

Flamholtz (1996) all organizations (businesses, universities, governments and hospitals) 
are concerned with channeling human efforts towards attainment of organizational objectives. 
Regardless of their formal purposes, organizations are composed of people with their own 
personal interests. Even if these individuals and groups wish to help attain organizational 
goals, the organization of which they are a part must coordinate their efforts and direct them 
toward specific goals. Thus organization must influence and control the behavior of employees, 
if they are to fulfill their plans and achieve their goals. To help gain control over the behavior 
of people in formal organizations, most enterprises use a combination of techniques including 
personal supervision, rules, standard operating procedures, job descriptions, budgets, accounting 
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measurements and performance appraisal systems. Taken together, these techniques are part 
of an invisible yet very real system.

Management Control System plays a vital role in the management of an enterprise, but 
unlike machines, equipments, finances, and people its role is always hidden from view. When 
we examined an organization’s structure. Thus management control and management control 
systems are ubiquitous but difficult to visualize, they are pervasive yet lenuous; they are invisible, 
but have a significant impact on employee’s behavior. 

Role of Management Control System in an Organization

The role of management control systems has always been considered to be that of 
changing the behavior of the individuals working in an organization by attempting to align 
the interests of the individuals with the interests of the organization. One essential element 
of the management control process is a formal system of: (1) goal-setting; (2) performance 
measurement and evaluation; (3) incentives. There seems to be broad agreement that the basic 
criterion for evaluating a management control system is that of 'goal congruence.' In a classic 
textbook formulation:

“In a goal congruent process, the actions people are led to take in accordance with 
their perceived self interest are also in the best interest of the organization" (Anthony and 
Govindarajan, 2003, p. 93).”

The measurement of the performance of business and any other organizations has long 
been of central interest to both managers and management accounting researchers. However, 
management accounting has tended to restrict itself to considering only financial performance, 
and to use frameworks and theories drawn primarily from the discipline of economics. The 
intention of this paper is to provide a perspective more focused on the operation of overall 
control systems, and to do so by looking beyond the measurement of performance to the 
management of performance. The most important distinction between performance and 
management control is that many task control systems are scientific, whereas management 
control never be reduced to a science. By definition, management control involves the behavior 
of managers, and this cannot be expressed by equation. In management control, managers 
interact with other managers; in performance control, either human being are not involved 
at all (as in some automated production processes), or the interaction is between a manager 
and a nonmanager.



10
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

Management Control systems and Employees

We have argued above that the basic purpose of any control system is to obtain behavior - a 
set of actions? On the part of employees that is congruent with organizational goals. Therefore, 
it is intended to influence a human action, and every human action has an ethical dimension 
insofar as it relates to the ultimate ends of human beings. Consequently, controlling employees 
as we have described appears to be a rather complex task that has numerous implications, 
as indicated in "Technical values and moral values" section. To begin with, in exercising 
this influence over the behavior and actions of people, the control system must respect the 
characteristics of human action that make it personal action. A personal action is one that 
originates in oneself. In Crosby's words"

"Persons act as persons by acting through themselves, that is, acting with an acting which is 
radically their own. My acting as a person is not an undergoing, or an enduring, or a transmitting 
of what originates outside of myself. It is I, I myself, who act when I act as a person and no one 
else" (1996, p. 26)”.

This dynamic process may give rise to two different situations.                                                                               

1 Not seeing herself self-actualized in technical values; the person may become increasingly 
dissatisfied. To compensate, she may demand that the organization increase her explicit incentive, 
which, from an ethical point of view, means continuing the process of de-personalization with 
respect to the individual's desire to perform a personal action.                                            

2 The person may adapt by giving up the development of those technical values in exchange for the 
extrinsic incentive. This would mean that the control system has 'succeeded': it has de-personalized 
that person. But, of course, both the person and the organization are worse-off Dynamically, the 
situation is even more unfair, as when the organization changes the desired results, the person is 
unlikely to be able to adapt to the new objectives. Therefore, the person becomes 'worthless' for 
the organization. 

When a control system does not appeal to 'moral' values, the organization and the person 
lose the development of the person as such, and forego the opportunity of having those values 
act as the starting engines of the action in the future. The question is arises why do organizations 
require control? Organization requires control because they consist of people with different 
interests, different tasks, and different perspectives. The efforts of people require a coordination 
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and direction and this, in turn creates the need for control. The larger the number of people 
in an organization, the greater the need for some form of organizational control mechanism. 
In relatively, small entrepreneurial organizations, “control” is experienced by the entrepreneur 
who can see what is happening on a day to day basis and makes  personal interventions.

Relationship between Management Control System and Strategic Planning

Management control systems provide information that is intended to be useful to 
managers in performing their jobs and to assist organizations in developing and maintaining 
viable patterns of behaviour. Any assessment of the role of such information therefore requires 
consideration of how managers make use of the information being provided to them. The 
traditional framework for considering these issues was developed by Anthony (1965). at the 
Harvard Business School under the title of ‘management planning and control systems’. This 
distinguished ‘management control’ from ‘strategic planning’ and ‘operational control’.

A further weak link in the management control systems framework was also intentional. 
Its deliberate neglect of the process of ‘strategic planning’, which at best it took as given and, 
at worst, ignored completely, was intended to simplify the research questions asked. However, 
such deliberate neglect inevitably led to the specification of control systems and measures that 
were common to all strategies. Again, accounting measurement was stressed and non-financial 
performance measures were neglected.  Although it may well have been sensible to concentrate 
initially on the core area of ‘management control’, it is now necessary to pay more attention to 
the neglected elements of strategy and operations

The relationship between management control systems (MCS) and the strategy planning 
is a largely unexplored area of strategic management. This paper reports the findings of an 
in-depth, longitudinal study of a major British-based organization operating within the 
increasingly globalized telecommunications industry. Informed by Simons' (1995) theoretical 
model of the strategy process-MCS relationship, the study examines the nature and extent 
of this relationship at middle- and lower-management levels. Of particular interest were the 
effects that the design and use of three groups of MCS have on the development of new ideas 
and initiatives. We beliefs systems influence managers' initiation or 'triggering' decisions, the 
use of administrative controls affects the location of strategic initiatives and may lead to the 
polarization of roles, and simultaneous emphasis on a range of key performance indicators can 
create a bias towards one set of measures and against another.
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Figure1: shows the General relationship between Management Control System (MCS) 
and strategic planning.

 

 

 

 
Source:   Simons, R., “Four levers of control”, Boston: Harward Business School Press,1995, pp.159

 Understanding the effects that MCS have on managers' strategic activities is becoming 
imperative, not least because such knowledge will help firms develop more effective MCS to 
'steer' the development of strategy and  thereby secure desired strategic outcomes. This interplay 
between MCS, managerial endeavor and strategy is depicted in Figure 1, which establishes the 
conceptual framework for the present work.

Threats and Challenges comes in Management Control System 

The fundamental management control problem can be expressed as follows. Any action 
that the controlee can take will (as a rule) influence the organization's real goal and the measured 
performance differently; therefore, the controlee will on occasion have to choose between an 
action that will bring the organization closer to its real goal but will result in a low value of 
measured performance, and an action that improves the performance measure but does not 
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bring the organization any closer to its real goal. The manager's choice, of course, will depend 
on the incentive system:

 Suppose there is no incentive payment associated with measured performance (i.e., managers 
are not rewarded differently depending on the action they choose). Then, managers will choose 
the action on the basis of: (1) what they think is the best course of action for the organization 
as a whole, and (2) the utility or disutility of each action to themselves (e.g., the effort required 
to take certain actions, or the enjoyment in others), which will be only coincidentally related to 
the action's organizational usefulness. The relative importance of (1) and (2) will depend on the 
specific situation: of course, perfectly selfish managers will neglect the organizational goals, while 
managers who identify with such goals will do the opposite.

 Suppose there is a monetary incentive on the measured variable. Then, the controlee will be 
more inclined to do whatever improves the performance measure, but not what is best for the 
organization, which is only imperfectly correlated with the performance measure. If the incentive 
is strong enough (as it often has been in recent times, in the form of stock options, for instance), 
it should not be surprising that the manager will do anything in her power (including fraud) to 
improve the performance measure.

These questions are likely to provide fruitful avenues for future studies but addressing 
them is by no means easy since the operation of management control systems as a package 
and organizational ambidexterity are arguably multifaceted phenomena. Therefore, larger 
research teams and research programs, such as the one to which this study is a subordinate, 
are presumably necessary when studying these issues.

11. Improvement and Suggestions

In management control systems, performance standards may be set by staff or managers, 
by managers and staff, or by managers with input from employees whose performance is being 
measured. The last method is the best because employees believe that line and staff do not have 
enough information about the conditions of various jobs to set realistic standards.

1. Managers should see that objectives and standards are measurable and that individuals are held 
accountable for their accomplishment. The level of difficulty should be challenging but within 
the capabilities of the employee. Standards set too low are usually accomplished but not exceeded, 
while standards set too high usually do not motivate the employee to expend much effort to reach 
the goal.

2. It is important that standards be complete; however, it is difficult to develop a single standard or 
goal that will indicate the effective overall performance. For example, consider the automobile 
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dealer who decided to measure sales people’s performance on the basis of the number of 
automobiles sold. Sales increased impressively, but it was later learned that many sales had been 
made to poor credit risks, and too high prices had been allowed on trade-ins.

3. Too many managers are looking for that one magic number that will tell them how well the 
company is doing or how their employees are performing. Standards for the automobile salespeople 
might have included number of sales, losses from poor credit risks, and profit on resales. Standards 
should also be expressed in terms that relate to the job and are meaningful to the employees.

4. Making changes as the activity is in progress is a form of corrective action. The real correction 
occurs when warnings rose by the forecasters or predictors are confirmed. The corrective action 
can be changing objectives, standards, plans, and the like, but it can also be penalizing employees 
when the objectives, standards, and plans are determined to be appropriate and employees have 
not met them.                                                                                          

However, there usually are several alternative corrective actions that can be taken and often 
more than one will prove effective. The planning control system is not effective until corrective 
action is taken and this action begins a new planning-control cycle.

Conclusion

The conclusion is straightforward. Although individual techniques of management 
accounting and control have been studied individually within a restricted context, they need 
also to be studied as part of a wider organizational control system. The use of management 
accounting and control systems can be fruitfully analyzed from the framework of performance 
of the employees in the context of management control system. This makes it clear that 
management accounting and other performance measurement practices need to be evaluated not 
just from an economic perspective, but from a social, behavioural and managerial perspective, 
within an overall organizational context. It is these social, cross-national and cultural aspects 
that make the study of control systems such a fascinating topic for academic research and such 
a challenge to the practitioner. This paper has attempted to provide an outline framework that 
will help both academics and practitioners to more fully understand the context in which they 
are working, and to help develop control practices that are well-suited to the contexts in which 
they are applied.
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Abstract

Reporting on terrorism presents a number of dilemmas and paradoxes to journalists, 
whose responsibility is to inform the public oqjective!y, fairly and accurately. Thus, there 
are many unsettling questions on the ways the media report terrorism, for which scholars 
of mass communication have not found absolute and definite answers. Such questions 
include whether or not the media are accomplices to the aims of the terrorists, who crave 
cheap publicity; whether the media are not actually magnifying the threat and fear in 
people in the way they report terrorism instead of allaying their fear; and whether or not 
the media are really objective and accurate in the way they report terrorism and in their 
narrative and framing of terrorists.

Keywords:  Mass Media Terrorism publicizing media convention national security, politics 
and media.

One of the major functions of the mass media is the provision of adequate information 
about ongoing or current events in society as a way of serving the public need to know. The 
news media, in particular, serve this basic human needs by providing information on what, 
who. Why and where of a particular event, which the media consider worthy of relaying to 
the public. Indeed, it is possible to argue that there is no particular time the public is more in 
need of information from the media than when the safety, or even the survival, of the public 
is threatened. In other words, the public is in greater need of more extensive information 
during a current danger in order to reduce uncertainty about the danger.1 No wonder then 
that the news media, particularly the broadcast media, become rallying point of the public 
when terrorists strike.

Nevertheless, reporting on terrorism presents a number of dilemmas and paradoxes to 
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journalists whose responsibility is to inform the public objectively, fairly and accurately. It is a 
dilemma to them because one of the main objectives of a terrorist act is to maximize publicity 
in order to create a psychological effect on the public. This leads to some questions concerning 
the role of the media in reporting terrorism, For example, : is the media acting as an accomplice 
to the aims of the terrorists, who crave cheap publicity; is the media not magnifying the threat 
and fear in the way they report terrorism instead of allaying the fear; are the media’s reports 
of terrorism encouraging more such acts, as the terrorists may be more emboldened by the 
massive publicity they gain for their terror and intensify the acts of terrorism; are the media 
really objective and accurate in the way they report terrorism in their narrative and framing of 
the terrorists; how best should the media then report incidents of terrorists violence.

The Relationship between Terrorism and the Media

Terrorists are drawn to news media coverage because they desire maximum publicity for 
their messages and symbolic actions.2 They achieve the desired maximum coverage by selecting a 
target and engaging in a kind of symbolic action that is visually dramatic,3 and which is difficult 
for the news media to ignore. It is in this sense that Brian Jenkins says that “terrorist attacks are 
often carefully choreographed to attract the attention of the electronic media and the international 
press. The hostages themselves often mean nothing to the terrorist. Terrorism is aimed at the people 
watching, not at the actual victims.”4 

Putting it in another way, terrorism is theatre and the news media, for their part, are seen 
as unable to resist the chance of a good story, so they obligingly provide extensive coverage of 
terrorist bombings, hijacks, kidnapping and assassinations.5 Walter Laqueur supports Jenkins’ 
observation by saying that “terrorists have learned that the media are of paramount importance 
in their campaigns that the terrorist act by itself is next to nothing, whereas publicity is all, But 
the media, constantly in need of diversity and new angles, make fickle friends and so terrorists 
always have to be innovative. They are, in some respects, the super-entertainers of our time”.6 

“….if thought corrupts language, language can also corrupt thought A bad usage 
can spread by tradition and imitation, even among people who should know better.”  

        - George Orwell

The language, with which the media reports and discusses terrorist organizations and their 
actions, is extremely important, as the language which it adopts often will set the parameters for 
public discourse. The phraseology and terminology of the insurgent terrorists and government 
officials are generally at odds, thus the media is forced to adopt one or the other’s word or phase 
which, in turn, will generally become the accepted way to express that idea in the public forum. 
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Therefore, if the terrorist organization or the counter-terrorist group can induce the media to 
accept their nomenclature, it has already won an important psychological victory.

Most studies into the relationship between terrorism and the media have focused on the 
response of the media to terrorist incidents.8 They have generally agreed that the relationship 
between terrorism and the mass media is ‘symbiotic’, in that terrorist organisations use the media 
as a conduit for their political message to be heard by the target audience, whilst supplying 
‘exciting news’ for the media.9 Furthermore, most previous studies have focused on either the 
political. legal or psychological aspects of the relationship between the media and terrorism, 
while largely ignoring other methods of analysis.

Janny de Graaf argues that when journalists interview sources there is a ‘good chance’ that 
they will also inadvertently adopt some of the source’s language10 that means in practice, that 
when a journalist uses a terrorist as a source, the terrorist’s romantic language often seduces the 
journalist into unconsciously adopting it. An example of this phenomenon occurred during 
the kidnapping and subsequent murder of former-Italian Premier Aldo Moro, when the editor 
of La Repubblica ran the headline ‘They Have Struck The Heart of The State’, which seems to 
be a direct paraphrase of the Red Brigade’s statement’ ...we have carried  the  attack  into the  
very  heart of  the  state.’11 The terrorist organisation had clearly excited the newspaper with 
their engaging language.

The media, however, does not only adopt the language of the terrorist. De Graaf also 
pointed out that ‘in many cases’ the news media automatically adopts the nomenclature of the 
government.12 However, most commentators do not allege that the media is seduced by the 
language of the government, rather is intimidated by the government’s perceived information 
superiority.13

Moreover, due to terrorism’s enormous emotional impact, there is often a lack of neutral 
words with which to describe the incident. There are, for example, few neutral nouns for 
journalists to describe a terrorist, as, ‘soldier’, ‘freedom fighter’, ‘criminal’, or ‘guerrilla’ all require 
the journalist to make a moral judgment (see table below). Therefore, often journalists are 
forced to employ words which seem to indicate a bias out of lack of a more neutral substitute.

Terrorist and Counter-Terrorist Labels and Nomenclature for the same thing
• Criminal – Revolutionary • Threat – Warning
• Terrorist – Guerrilla • Aggression – Preventive Counter Strike
• Murderer – Freedom Fighter • Assassin – Avenger
• Gang – Army • Propaganda – Communique



19
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

• Subversive element – Liberator • Extremist Fanatic – Dedicated Anti-Imperialist 
• Bloodbath – Purge • Attack – Operation
• Lunatic – Martyr • Hired Killer – Example of Revolutionary 

Solidarity
• Mercenary – Soldier • Murder – Revolutionary Justice

Media Conventions and Narrative in Reporting Terrorism

From the above conceptual analysis of the relationship between media and terrorism, we 
can see the alignment of news media practices with terrorists’ objectives. The news media do 
not just give any information to the public; they select what information they give to the public 
as they select the events about which they provide information. The routines of selection form 
journalistic conventions through which they decide the newsworthiness of an event against 
the other. As Graber asserts, “story selection is a power struggle over what messages enter the 
symbolic arena”.14 Since not all social actors have access to the media, those who lack the access 
can gain the attention of the media through what Molotch and Lester calls disruptive access 
by generating surprise or shock, which is a parameter of newsworthiness of an event to the 
media, and thus circumventing ongoing routines of newsgathering.15 

Thus, for an event to qualify as media event, the event must fall into one of the three 
categories of media event namely coronation, conquests and contests.16 The characteristics of 
these events, which actually attract media coverage, relate to their close connection to political 
and social authorities and their tendency to elicit symbolic and ritual acts of solidarity and 
conformity. In other words, they tend to strengthen the existing political order. Terrorism or 
terrorist acts possess these characteristics, and thus they conventionally attract intensive media 
coverage. However, over and above these characteristics is the unique level of gruesome nature 
of the terrorist acts, which is the reason of coercive media events or coercion.17

The news media, particularly the broadcast media, give massive coverage to terrorist acts 
because they satisfy their certain conventional requirements of live broadcasts, as they are 
emotionally significant or highly dramatic; compelling to view or read; involve some dramatic 
uncertainty; are delimited in time and space or they can be sufficiently focused to sustain the 
audience attentions; involve personalities at the centre of the unfolding drama-both heroic 
individuals or teams and antiheroes. Using Galtung and Ruge’s thirteen point set of criteria 
that media use to determine whether or not an event is reportable also helps us understand the 
conventions which propel the scramble to report on terrorism.18 In other words, since terrorism 
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complies with the routines and news judgement of media, they cannot ignore terrorist acts.

By and large, terrorism, according  to Abraham  Miller, “is the media’s stepchild, a stepchild, 
which the media, unfortunately, can neither completely ignore nor deny.”19 Terrorists know the 
conventions and news gathering routines of the media, and so to achieve their objective of drawing 
attention to themselves and gain notoriety, they deliberately organize their actions to fit the key 
news values of drama, violence and unexpectedness. 20

However, it is not the issue of conventional reporting of terrorism that really matters, 
what has been the centre of the polemic with respect to coverage of terrorism is the narratives 
through which it is reported. Importantly, news coverage and reports of terrorism are essentially 
focused on the spectacular and dramatic violence or carnage they involve. They use a narrative to 
underline the misery and misfortune of the victims, without any reference to their background 
or why they are victims.21 In other words, the narrative in the news stories about terrorist acts 
concentrates on the human interest angle, without emphasizing or discussing on the historical 
background of the perpetrators of the violence acts or the victims of the violence acts. Although 
the media look for drama in all the events they consider worthy of being reported, the emphasis 
on the tragedy, violence, reactive and theatrical aspects of terrorist acts at the expense of detailed 
analysis of the events is so one-sided that one American political philosopher refers to broadcast 
coverage of terrorism, in particular, as a “phonograph of grief ”22.

The objective of this kind of narrative is to unleash a common pattern of emotional 
display  thrill of anger, tension of anticipation, fear, anger and grief. This they do by the constant 
broadcast of dramatic and explicit images of horror, as exemplified by the repeated broadcast 
of the two aircrafts crashing into the two towers of the World Trade Centre in the 9/11 attack 
and the heroic flight impulse of the man who jumped from the top level of the towers.

This brings us to the main issue about the narratives through which terrorism is reported, 
which Schmid and de Graaf have called a dramaturgical paradigm consisting of good and bad.23 

In such narratives, villains, who are the terrorists, are pitted against heroes while superstars, 
such as government authorities and experts on terrorism, contribute supplementary dramatic 
interest. Victims and their beliefs constitute heroic sufferers while counter-terrorists squads are 
heroic activists exemplified by the conspicuous and emotional appearance of emergency workers 
at the site of World Trade Centre on 9/11 and the dominant image of a good Samaritan who 
carried an injured victim from the wreckage of the bus that was torn apart by suicide bombers 
in the July 7th London terrorist attack. Underlining the narratives with which media report 
terrorist acts is the official perspective of what terrorism is with the symbolic aim of reinforcing 
the general public’s repudiation of terrorists and their concerns. The official perspective that 



21
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

dominates the narratives reflects terrorists as irrational, brutal, and horrible; and it is pointless 
to understand their motivation, but they must rather be tackled with due process of the law.

Therefore, paramount in the narratives through which terrorism is reported is evaluative 
language by which terrorists are defined and labelled. This evaluative language serves the 
purpose of priming and constructing a version of reality about terrorism to the public. Thus, 
in reporting terrorism, Tunman notes that “media prime our discourse and preconception 
of and about terrorism. by their symbols and narratives. their interpretations and depiction 
of terrorism”.24 The media, in the narrative ways they report terrorism. frame and prime our 
attitudes, our cognitive and affective feelings. towards the terrorists. This they do by the 
definition they give to us and the way they label the terrorists. Moreover, because they draw 
on the official perspective and official sources. their definitions and labelling and their general 
representation of the terrorists is ideological, which is constructed in a closed way that gives 
little room for negotiation of the meaning of the terrorists on the part of the target audience 
on whom it is being imposed. This means that the range of discourses about terrorism is limited 
by the labelling and definition drawn from institutional or official perspective and stereotyping 
terrorism and terrorists. Stereotypes. resulting from the mythologizing of terrorism. are 
aimed at maintaining sharp boundary definitions of who are clearly within and who is clearly 
beyond the boundary of acceptability etc. These stereotypes are meant to map out boundaries 
of acceptable and legitimate behaviour. This is what Stuart Hall calls a strategy of splitting.25 

What this means is that the process of stereotyping does not just use visual clues, welded to 
cultural characteristics. to distinguish one group from another. it also divides the normal from 
the abnormal; the acceptable from the unacceptable.

As Hall further explains, when the media uses stereotypes to define one group. as in the 
definition and labelling of terrorists, they set up “a symbolic frontier between the normal and 
the deviant and the normal and the pathological, the acceptable and the unacceptable. what 
belongs and what does not or is other, between insiders and outsiders, us and them”, with 
terrorists being part of the latter set of categories. Therefore, what the media do in their narratives 
of reporting on terrorism, apart from their emphasis on the dramatic part of terrorist acts, is 
that they represent them by constructing a reality about terrorism or terrorists for us, and this 
representation or construction involves selection. exclusion and inclusion. Meaning therefore 
does not depend upon how things are but how they are signified, and terrorists, in the way 
they are reported, are made to signify what official perspective wants them to signify, which, 
in the end, frame and prime public perceptions of terrorists and their acts without recourse 
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to their historical background and the motivational causes. In other words, the narrative in 
which terrorism are reported does not give it any legitimacy, and terrorists are denied a framing 
which takes into account the historical background and justness of their cause. “The terrorists 
are identified with criminal violence and seen simply as bent on terror”.26

Media Coverage

When dealing with media coverage of terrorism it is also important to consider the different 
effects which that coverage has. It has already been mentioned that the terrorists themselves 
aim at maximum attention for their own sake. But it is also true of course that politics and 
potential supporters are affected by the violent events. Terrorist attacks can be regarded as 
following the principles of symbolic negotiation and even games. Politicians in public need to 
react in public, otherwise they are perceived as being too weak and not able to cope with the 
violence. Therefore it is part of the terrorists’ strategy and the strategy of political institutions 
vice versa to force the respective conflict partner to express weakness publicly. It needs to be 
clear in media reporting and communication that the events and the reactions from those 
events follow a dramaturgy of potentially increasing escalation. Politicians and negotiators 
are under public observation and cannot necessarily chose for the best strategy for example to 
free hostages. They need rather to demonstrate strength and power. Therefore it would also 
be up to the media not only to reward and pay attention to those who are applying the most 
extreme measures of fighting terrorism but to feature also those which are the most clever even 
if they do not necessarily appear to be the most radical and strong.

Many terrorist activities are directed at the empowerment of their own followers and 
their own group structure. Again, journalists and the media need to be aware of this fact. It is 
not always the larger audience which is addressed but their own followers. It was for example 
relatively risky to broadcast the first Bin-Laden videos after 9-11 as they may have contained 
hidden messages for the supporters of Bin Laden. Responsible journalism takes account of 
this effect and should be very careful in the broadcasting and distribution of material gathered 
outside the own professional possibilities and means. Again it is very difficult to apply a general 
standardised approach to these political and professional challenges.

Consequences for Politics and Media

Terrorism should not be able to compromise the bases of democracy and freedom. For 
both politics and media the consideration and realization of several principles would reduce 
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the likelihood that any violent activity could ever reach this goal. Among the media, whether 
it is television or the press such principles have already been established. Summarising several 
approaches one can identify ten aspects of reporting which create a working guideline for 
dealing with terrorism:

• Inform a broad audience freely.

• An event must be covered accurately. 

• The coverage has to be impartial. 

• If one opinion or voice is presented, at least one alternative or opposite voice must also be heard.

• The audience should be informed about the sources of a piece of information. 

• The procedures and channels of gathering information should be transparent.

• The reporting should be careful in its choice of terminology (“terrorists”, “martyrs”). 

• Basic privacy and human dignity should always be respected.

• The coverage should empower the audience to get involved in a (national) debate.

• Once a piece of information turns out to be wrong, that should be made publicly clear.

Apart from guaranteeing press freedom, politicians should find the right balance between 
a number of challenges which characterise the tensions in the specific context of media and 
terrorism. These balances, as was agreed among politicians, journalists and experts, cannot 
be created in a standardised way but need to be approached pragmatically and per terrorist 
event. However, it is crucial to be aware of the respective challenges, more specifically, to find 
the right balance for.

• POLICY - between freedom of expression and avoiding offering terrorism a platform; 

• INFORMATION - between the use of graphic images and the accurate text and 

• context; 

• EMOTION - between personal involvement and the need to act and react impassionately; 

• ETHICS  -  between market considerations and professional responsibility beyond competition;

• PROFESSION - between the traditional craft of journalism and the increasing production and 
distribution through non professional channels;

• EVENTS - between the complexity of almost every terrorist attack and the need to simplify in 
order to gain attention and facilitate comprehension;
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• SOCIETY - between the public pressure to act and being honest about the limited means of 
reacting completely successfully;

• DRAMATURGY - between the need to introduce “new” information and aspects  permanently 
and caution in evaluating the situation too early;

• LANGUAGE - between the universal symbols and icons (violence, power) and the culture specific 
connotations (e. g. “martyrs”);

• CHANNELS - between pluralistic opinion distribution and consensual policy on terrorism.

National Security

The concept of national security was difficult to apprehend and seldom achieved any 
consensus. Since the 11 September terrorist attacks, many states had attempted to restrict the 
freedom of the press. Most had limited public access to information by classifying more data 
as state secrets; public access had been blocked to official websites, and even to some private 
ones, containing thousands of documents that had previously been accessible. Other measures 
had been taken to censor the independent press: Al-Jazeera, for instance, had been expelled 
from Iraq. These were legitimate restrictions that had been introduced for national security 
reasons. However, they had to meet extremely strict criteria. Where freedom of expression was 
concerned, Article 1 9 had in 1995 joined with a group of some forty experts to draw up the 
“Johannesburg Principles”, which had been incorporated into various important international 
documents.

These principles stipulated that restrictions were only possible in cases of serious threats, 
and that they had to be prescribed by law and be necessary and commensurate with the threats. 
However, according to analyses conducted by Article 19 and other human rights organisations, 
many of the measures that had been adopted over the last three years fell short of these criteria 
and were therefore in breach of the international principles guaranteeing freedom of the press 
and freedom of expression. For a year now these measures had been increasingly contested, 
including those which the Blair Government was currently attempting to introduce and even 
certain measures in the United States. The fact that such measures conflicted with international 
and even national standards had impelled the various players to try different options, foremost 
among which was self-regulation.

This trend was increasingly turning the spotlight on to the media themselves. However, 
a distinction was needed between self-regulation properly so called, which was legitimate, 
and calls for self-censorship, which was much less so. There was a delicate balance to be 
struck between the two, and public officials should be made aware of cases where they were 
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in fact demanding self   censorship of the media in the mistaken idea that they were inviting 
them to engage in self   regulation. Occasionally, they also appealed directly or indirectly for 
self-censorship. It was becoming evident that a blatantly bipolar “them and us” environment 
was impacting seriously on the freedom of communication. In such cases the media stopped 
playing their proper role, the debate on the causes of terrorism dried up and dialogue ceased. 
Journalists refusing to conform to this general trend had difficulty getting their message across, 
and objective reporting was going by the board. On 7 December 2001, the then Attorney-
General, John Ashcroft, had made the following statement “to those who scare peace-loving 
people with phantoms of lost liberty, my message is this: your tactics only aid terrorists, for they 
erode our national unity and diminish our resolve. They give ammunition to Americas enemies, 
and pause to Americas friends. They encourage people of good will to remain silent in the face 
of evil.” This was an out-and-out appeal for self-censorship. Such attitudes were especially 
regrettable because some Middle Eastern and North African States had begun to take act on 
to improve their protection of freedom of the press, a development which deserved support.

In connection with genuine self-regulation based on codes of ethics, journalists had 
obviously worked very hard to reinforce and implement ethical principles in their coverage of 
terrorism. It should be stressed that self-regulation concerned not only the journalists but also, 
and above all, the media bosses. Although self-regulation did not always operate to perfection, 
it was an ongoing process, and occasional slip-ups could not justify government intervention. 
Where things went wrong it was for the journalists themselves to take the requisite steps to 
reinforce self- regulation.

Conclusion

The rhetoric and narratives with which the news media label and define terrorists do not 
really matter, what matters most is the dramatic narration and manners in which they report 
terrorist acts. This is the vital concern of many theorists who are interested in how the media 
have reported various terrorist acts. Labelling, derogatory definitions and mythologizing 
terrorists is, as it is for many theorists, a form of discourse that entails power and resistance. 
On this basis, the negative labelling and definition of the terrorists might have some effect 
in terms of how they are framed and primed in the mind of the audiences, nevertheless, the 
current news environment provides a site for a struggle against such framing and priming in 
the minds of the public.

However, what the terrorists do not want to struggle against is the propaganda mileage 
they get from the considerable psychological effects of their acts, the registration of fear, thrill, 
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agony and trauma in the minds of the public, and which the media, by their conventions. 
intensify through their dramatic reporting of the images of carnage and slaughter terrorists create 
through their acts. Thus. the way media, by their conventions and through their narratives, cover 
a terrorist act confers importance on the terrorists. In addition, the news media in particular 
have been a ready accomplice for the achievement of the terrorists’ motives of creating fear in 
the minds of the public. The result of this achievement on the part of the terrorists can lead 
to what many theorists have called the contagion effect. In other words. the media’s coverage 
of terrorism provokes both, undue publicity for the terrorists and immeasurable fear. real or 
imaginary, in the minds of the public, and this, in the end, may embolden the terrorists to go 
further and raise the threshold of their violence. Livingstone argues that a heavy emphasis 
on the violent acts committed by terrorists may stimulate other terrorists to repeat the same 
crimes.27 In his view, there is evidence to suggest that detailed coverage of a terrorist act is apt 
to lead to a rash of similar acts. In fact, the contagion effect may spread beyond reducing the 
inhibitions of the terrorists towards violence to the unlearning of inhibition against the use of 
violence by many other people in the society, acquisition of know-how relating to the rational 
uses and applications of violence and provide great motivation for youths to act violently.28

The only way out. as Schlesinger has argued, is censorship. According to Schlesinger, it is 
in the interest of the state to suggest that the war against terrorism is like a real war. and that. 
therefore, extra responsibility, self-restraint and understanding, like that shown during the Iran 
Embassy siege in London and 9/11 attack on World Trade Centre are needed from the media 
to assist in the state's struggle against terrorism.29

Lastly, self-regulation should take place within a clearly defined framework so that the 
public of everywhere to have access to varied, independent and high-quality information as 
the only way of combating rumours and distortions, and possibly also terrorism. because the 
latter was fuelled by repression.

Endnote

1. Schlessinger, et al, (1983). identify an alternative perspective of terrorism which include populist perspective that sees 
terrorism as bad and must be tackled in any ways even without following democratic or legal procedure; and oppositional 
view of the terrorist themselves that see their act as a legal pursuit of political ends.
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Abstract

Environmental conservation can be defined as such efforts which help to preserve 
ecological system, biodiversity and various flora and fauna species. If the environmental 
arrangement is disturbed, the food chain and relationship between different species of 
the nature gets disturbed as well. Environmental conservation is a broad term which 
includes protection of essential natural resources from getting polluted and destructed. It 
also includes afforestation, protection of soil from erosion and protecting earth from green 
house gases. In the era of globalization and development, human race has been busy in 
advancing its life. While doing so, humans have harmed the environment and disturbed 
nature’s setup. It has resulted in several environmental threats such as global warming, 
increase in green house gases, climate change, pollution, acid rain and rising of water 
level in sea. Such arising situation has become threat for the human civilization as any 
kind of harm to the environment will ultimately harm the humans. Thus, it becomes the 
responsibility of the nations to encourage various ways to protect environment in order 
to protect human race on Earth. The idea of sustainable development is also the part of 
environmental conservation. In this concept, humans are expected to do developmental 
work while maintaining the natural resources for the future generation as well. For all 
these purposes at global level, an international organization like the United Nations has 
the responsibility to work for the protection of the environment. From its inception, the 
United Nations has deemed its responsibility towards the protection of environment and 
worked for it.  This article is an attempt to explore various endeavors done by the United 
Nations to conserve environment.

Keywords : United Nations, Environment, Sustainable Development, United Nations 
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Environment Program, Kyoto Protocol, United Nations Framework Convention on Climate 
Change

The United Nations (UN) held a Conference on the Human Environment in June 1972 in 
Stockholm. This Conference emphasized the consequences of human activities on environment. 
From this Conference, an Action Plan for the Human Environment came up. This Action 
Plan highlighted the principals which could be adopted in order to conserve and uplift the 
condition of the environment. Thus, the Stockholm Action Plan declares mostly different kinds 
of principals and policies which could be instrumental in achieving the sustainable development 
goals (Handl, 2012: 1).  Besides, the Conference also put forward the idea of establishing an 
intergovernmental Governing Council for Environmental Programs. This body was to design 
guidelines so that programs related to enhancement of environment could be smoothly carried 
out (Sohn, 1973:423).

In December 1972, the United Nations General Assembly instituted United Nations 
Environment Programme (UNEP) in order to work for the protection of environment. It was 
also expected that the Program will also work for the development of international laws related 
to conservation of ecology. Since its formation, the UNEP has worked for the adoption of 
various international agreements and Protocols. The UNEP succeeded to adopt some binding 
Protocols such as Montreal Protocol of 1987. On the other hand, the Program also emerged 
with certain nonbinding guidelines such as regarding the benefit of natural resources shared 
by two or more nations (Petsonk, 1989: 357-358).

The Convention on the Conservation of Migratory Species of Wild Animals adopted in 
1979 is one of the most important international treaties signed under UNEP. This Convention 
is also known as the Convention on Migratory Species (CMS) or is well known as the Bonn 
Convention. The treaty expects the signatory states to understand the importance of protecting 
migratory species. Under the provisions of this Convention, the states are supposed to take 
necessary actions in this regard and include the provisions of this agreement in their national 
laws. The party states need to ensure that no migratory species become endangered species. 
The agreement recognizes a variety of species as migratory species which includes different 
mammals, birds, bats, reptiles and fish. This treaty is considered as guidance for states and 
nations are supposed to culminate regional or international agreements based on Bonn 
Convention. Based on this Convention, different international treaties have been concluded 
by states such as Agreement on the Conservation of Albatrosses and Petrels  and Agreement on 
the Conservation of Cetaceans of the Black Sea, Mediterranean Sea and Contiguous Atlantic 
Area Lyster, 1989: 980-981). 
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In 1985, Vienna Convention for the protection of the Ozone layer was held in Vienna 
to formulate a structure to reduce the emissions of chlorofluorocarbans worldwide. It was a 
multilateral agreement ratified by more than 190 states. One of the major part of the Agreement 
is that it has set up a global fund. The fund assists the developing nations for prohibiting them 
using chemical responsible for ozone depletion. The treaty also makes the provisions for the 
signatory states to share data related to climatic, environmental and atmospheric research which 
focus on the impact of ozone layer depletion (Sabogal, 2000: 75). 

Montreal Protocol was adopted in 1987 when an international conference was held in 
Montreal mainly to reach on an agreement to protect ozone layer. The Conference agreed to 
eliminate manufacturing of such materials which are responsible for ozone layer depletion. 
More than 190 countries ratified the treaty. It is believed to be a successful agreement because 
nations worked towards the goal of the treaty and it resulted in the recovery of ozone hole 
in Antarctica region. Since the forming of the Protocol, there have been several amendments 
in the treaty to accommodate new environmental concerns. Such as in 2016, the party states 
of the Protocol agreed upon Kigali Amendment. Under this revision, the states accorded to 
reduce the production of hydro fluorocarbon which is one of the greenhouse gases (Velders, 
Andersen, Daniel, Fahey & McFarland, 2007: 4814). 

The Basel Convention on the Control of Trans boundary Movements of Hazardous Wastes 
and their Disposal of 1989 is also one of the agreements which aim to protect environment from 
harmful wastes. This treaty came into force in 1992 and now more than 170 states are party 
of this agreement. The objective of this Convention is to shield humans as well as ecological 
system from dangerous effect of unsafe and high risk wastes. The Convention expects the state 
parties to make proper arrangements of disposal of hazardous wastes and prevents unnecessary 
movements of wastes from place to another. The waste defined under the Convention includes 
poisonous, injurious, destructive, acidic, explosive and transmissible wastes. However, the 
Convention was criticized on this ground that it does not include the effect of movement 
of radioactive wastes. In May 2019, the Basel Convention was amended and it was decided 
that the plastic waste should also be included under the definition of hazardous waste in the 
agreement. Thus, the Agreement was amended and now it is binding on the signatory states 
to make the arrangement for proper control of plastic wastes and handle it at the point of its 
origin (Hackett, 1989: 291-293).

In June 1992, the United Nations Conference on Environment and Development 
(UNCED) was held in Rio de Janeiro city of Brazil. In this Conference, the States agreed on 
an Agenda 21. This Agenda emphasized on an extensive plan to achieve the goal of sustainable 
development by the member states of the United Nations set up. Basically, Agenda 21 considered 
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different types of serious environmental issues on which special attention and measures 
needed to be taken. The Rio Conference emerged with Rio Declaration on Environment and 
Development which set forth a number of key elements. These elements include various rights 
and duties of nations to ensure sustainable development. Agenda 21 and Rio Declaration were 
adopted by more than 170 countries in the Conference. In aftermath of this Conference, a 
Commission on Sustainable Development was established in order to make sure that the pledge 
taken in the Conference could be fulfilled (Clémençon, 2012: 6-8).

The United Nations Convention to Combat Desertification (UNCCD) was accorded 
in June 1994. This Convention is said to be originated from the proposal given in Agenda 
21 of Rio Conference of 1992. This Convention is basically related to the issues of drought 
and desertification of soil and the manner to combat this matter. It is a legally binding 
international treaty on the signatory states. More than 190 states are party of this agreement. 
The Convention seeks the signatory states to accommodate strategies and action plans in their 
national laws in order to tackle the problem of drought and make it less effective on people, 
society and environment.The Convention emphasizes on such actions which help to prevent 
soil degradation, deterioration and decline. Besides, the Convention also works for the goal 
of sustainable development (Gisladottir  & Stocking, 2005: 104-105).

The Kyoto Convention related to climate change was held in Kyoto city of Japan in 1997 
under the aegis of the UN. This Conference adopted Kyoto Protocol in order to make functional 
the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC). It can be 
noted that the UNFCCC was signed during Rio Conference of 1992 and became operational 
from March 1994. Its purpose was to prepare a roadmap of Conferences and Conventions 
for drafting policies for future agreements. It also aimed to prohibit human intervention in 
ecosystem. Such purpose could be achieved by encouraging the nations to curtail their emissions 
of greenhouse gases and work constructively for the protection of environment. Thus, it was 
decided that different Conventions would be agreed upon by the nations to implement the 
objectives of UNFCCC. Kyoto Protocol is considered first kind of endeavor to conclude the 
goals of UNFCCC. This Protocol makes binding exclusively the developed nations towards 
the environmental conservation goals (Kuyper, Schroeder  & Linnér, 2018: 344-345). 

Kyoto protocol has set the target for developed nations to cut their greenhouse gas 
emissions. For this purpose, the span of 2008-2012 was set as first commitment period. During 
this term, the industrialized and developed countries were supposed to cut their green house 
gas emissions by 5 per cent collectively. However, the provisions and the targets set in Kyoto 
Protocol were condemned by experts. It was said that the goals set for the developed nations 
were weak and were not able to put any effective impact on changing pattern of climate. Besides, 
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the economists have argued from the viewpoint of economic impact of the Protocol. Political 
economists emphasize that there will be no delay by the carbon centered industries to switch 
to non-carbon emission industries. Thus, they could avoid any kind of economic loss as well 
as responsibility of reduction in greenhouse gases (Grubb, Hope & Fouquet, 2002: 11).

The UN adopted the Cartagena Protocol on Biosafety to the Convention on Biological 
Diversity in 2000. This treaty is meant to safeguard biodiversity and ecological system 
from genetically modified organism. The Convention is related to the promotion of safely 
transmission of living modified organism. The Convention expects the signatory states to 
ensure safe transportation and movement of such organisms (Gupta, 2000: 22-23). 

Paris Agreement of 2015 is another treaty related to climate change which was accorded 
under the patronage of the UN. The United Nations Climate Change Conference was held in 
2015 in Paris and 195 states of the UNFCCC are party of the agreement. This treaty focuses 
on controlling the rise of global temperature.  The treaty is applicable for both developing and 
developed nations. However, the Agreement was criticized as well because of its nonbinding 
nature. The treaty expects the signatory states to set their own targets of carbon emissions in 
order to keep global temperature into check (Rajamani, 2016: 496-500).

After 20 years of Rio Conference, the United Nations Conference on Sustainable 
Development was held again in Rio de Janeiro in June 2012. This Conference was known as 
Rio+20. The purpose of the Conference was to look for solutions of contemporary international 
ecological matters. In the conference, the nations reaffirmed their commitments towards 
sustainable development. They also showed their interest in ascertaining a brighter future for 
their planet and human civilization. The Conference also emphasized on everyone’s right to get 
sufficient, sound and healthy food for contemporary and future genesis (Langlois,  Campbell,  
Prieur-Richard, Karesh & Daszak, 2012: 384-385).

The United Nations has been working on a number of frameworks related to the protection 
of environment and issues of climate change. However, it faces challenges as well in fulfilling its 
objectives. The UN needs financial as well as political support from international community. 
Conservation of environment is such an issue which requires active participation by the states. 
Collaboration and communication among the states is necessary in order to solve the issues of 
environment. However, there have been conflicts between developing and developed nations 
on the issues of limiting the emissions of greenhouse gases. Besides, the major hurdle before the 
UN is to ensure the functionality of the Conventions and treaties adopted. The states ratify the 
treaties but fail to comply by their provisions within the time framework (French, 2010: 74-76).



34
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 

* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

 The United Nations has been entrusted to work as an international entity to protect the 
environment and be instrumental in achieving the goal of sustainable development. The UN has 
convened different conferences and adopted various Protocols in order to attain this objective. 
It formed United Nations Environment Program and has worked extensively to bring consensus 
among the nations on the issues of environmental conservation and sustainable development. 
The efforts of the UN have paid off to certain extent as many Protocols have succeeded to 
achieve their goals. However, there has been a conflict between the developing and developed 
nations regarding reduction of greenhouse gases level. The developing countries claim that the 
developed nations have ignored the effect of industrialization on environment. They argue 
that the industrialized nations have been responsible for the emission of greenhouse gases and 
depletion of ozone layer and the developing nations have to pay the price for it. They need to 
keep the level of greenhouse gas emissions under control. It affects their efforts to be on the 
path of development and industrialization. However, various treaties have taken note of the 
developing nations’ concerns as some agreements are meant exclusively for developed nations. 
The United Nations can be given credit to bring broad consensus on the issues of environment 
conservation and climate change. However, the concept of environmental conservation 
and sustainable development is a continuous process. Thus, the United Nations needs to be 
consistent in this regard. It requires the support of both developing and developed nations. 
The states also need to understand that the issue of environment is above of borderlines and 
is necessary for the existence of human civilization. 
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Abstract

Safia Elhillo is the author of The January Children (University of Nebraska Press, 
2017). The poem starts with the obfuscating polysemy of Arabic words. One needs to 
gain mastery over these foreign words to comprehend her poetry. Throughout her poetry 
collection, Safia Elhillo struggles to cope up with her multiple identities, tracing her 
lineage through successive generations, that were born in colonial Sudan, up to her 
present exile in America. The selected poem ‘Alien Suite’ has been divided under six 
sub-heads viz. Introduction (0-3:39), Love Songs (3:40- 5:29), Home (5:30- 8:02), 
Lover (8:03- 10:09), Drowning (10:10- 13:01), Country (13:02- 16:01) as seen in 
the recitation of the poem by Safia Elhillo on a you-tube channel. The present paper is 
an attempt to study the trauma of nostalgia, unreciprocated love, emotional void, racial 
discrimination, patriarchal hegemony and oppression due to apartheid as experienced 
and presented by the poet in her poem ‘Alien Suite’.

Keywords: Trauma, Nostalgia, Patriarchal Hegemony, Oppression, Apartheid.

There has been an unprecedented rise in interest in African literature across the world 
in both academic and popular registers, but, as Matthew Shenoda remarks, “While African 
fiction is widely known, poetry has been largely ignored, and the female voices, as is so often 
the case, have been poorly represented in publishing efforts” (Shenoda, World Literature 
Today). Although Safia’s poetry has garnered increased interest of the readers over the last 
five years, thanks to a corresponding increase in focus on African poetry, the critical attention 
that it should have received is still glaringly missing. The South African poet and critic Pumla 
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Dineo Gqola laments, “Few sites demonstrate the inadequacy of existing critical vocabulary 
as spectacularly as contemporary women’s poetry” (Gqola Scrutiny. 5–11) . Kelwyn Sole also 
voices her concern over this pronounced lacuna despite rapidly soaring interest in African 
poetry, “Poetry is produced, shared, discussed….. it is puzzling to me why there is disjuncture 
between this burgeoning production and its scant and uncertain reception” (Sole Wasafiri, 
28–36). There are two marked tendencies that stand out clearly in African literature— 
precedence of the political over aesthetic being the first and the precedence of fiction over verse 
the second. The first tendency has been defined by Elleke Boehmer and R. S. Wenske (2010) 
as a contradiction between postcolonial and aesthetic, and by Gqola (2011) as an imagined 
binary between protest art and art with aesthetic merit. According to Duncan Brown the 
focus of postcolonial theory “on the relatively ‘elite’ form of the novel in English” (Brown, A 
Concise Companion to Postcolonial Literature, 40–55) is responsible for the privileging of 
fiction over poetry and this has resulted in a divide between postcolonial studies and the study 
of orality and performance which includes Safia Elhillo's chapbook Asmarani (2016). Kwame 
Dawes observes that African poetry has been more often than not relegated to performance 
poetry and the ‘Africanness’ of ‘African poetry’ is defined by performance in a manner that is 
“reductionist, limiting and insulting”. (Dawes, Introduction. 7–13.)

In the light of this socio-political and literary background, the emergence of Safia Elhillo, 
a young Sudaneese- American poet, as a prominent voice in contemporary African poetry is 
all the more laudatory. Prior to her recognition as a poet in the literary firmament, she had 
been working successfully in the United States as a performance artist (spoken word artist) 
for seven years. In 2016, she was awarded Sillermen first book prize for African poets. She got 
her first poetry collection “The January Children” published in 2017 and won for it the Arab 
American Book Award 2018 (Arab American Book National Museum, 2018). Her literary 
sphere is not confined to writing poetry alone, she has also coedited the third anthology of 
Breakfast Poets titled ‘Halal If You Here Me’ (2019). She made her debut as a novelist with 
the novel ‘Nima on the Other Side’ (2019). Her second poetry collection ‘Girls That Never 
Die’ was also published in the same year. Kwame Dawes has aptly remarked, “Elhillo is the 
sound of what will be a remarkable noise in African Poetry” (Dawes, Introduction. xviii, 2017).

Reviewing “The January Children” David Thakar remarks that the poetry collection is an 
exploration of betweenness where translation acts as “theme, strategy, and problem” (para. 9). 
Transitions between English and Arabic, foregrounded through an emphasis on translatability 
and untranslatability in both form and content, is one of the salient features of her poetry.  
In her poems she makes a puzzling use of Arabic words and script so frequently that it seems 
as if she is showing an Arabic-inspired disregard of standard contact. Search for identity and 
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belongingness certainly being the crux of Safia’s thematic concerns, she endeavours to probe 
her own identity through the multiple binary identities of Sudanese/American, Arab/African, 
black/brown, and being at home/ foreign (see Elhillo 2016c). And for this she often addresses 
in her poems Abdel Halim Hafez, the late Egyptian singer, who acts as an interlocutor for the 
Arab world.

Safia Elhillo’s Alien Suite very sensitively deals with traumatic experiences of the colonized 
during the colonial oppression and in the postcolonial era too, in which, unfortunately, their 
painful struggle for a search of identity has not yet yielded the desired fruits. But all the same, 
all attempts at erasing it have inspired them to move further towards their goal. Her poetry is 
not only lyrically entertaining, it is politically and ideologically engaged with socio-political 
issues as well; whether it is a national, migratory, racial or gender issue, her imaginative speaker 
forcefully voices her concern in search of self, identity and meaning.

Her negotiations with various cultures, geographies and languages define her relation 
with the ideas of exile and home. ‘Wind’ and ‘love’, the two agents of her separation, merge to 
become one in her poetry because of the peculiarities of the Arabic language in which words 
often give varied connotations. 

abdel Khalim said, you left
me holding wind in my hands.
or abdel Khalim said-
you left me holding love in my hands.

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

Similarly, the words ‘home’ and ‘stuck’, which are one and the same at one place are different 
in meaning at other place. 

Ul Kamthul is stuck
or Ul Kamthul is home.                           

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

The foreign terms are indeed obscure to a native and at times one has to undergo a constant 
conscious pain to be acquainted with the unfamiliar words. Despite these contradictions 
her poetry does not require any serious efforts on the part of the readers or listeners to gain 
mastery over Arabic words, rather it opens possibilities for linguistic intersections which seem 
essential for her aesthetic art. But at the same time, she is gravely concerned about her Arabic 
association furthering towards extinction. Her immigrant speaker in the poem Alien Suite 
reproaches herself for having forgotten her Arabic world. Her dim conscious of the forgotten 
past, almost abandoned to extinction, makes her anxious. And this anxiety makes her realize 
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that she is no longer able to empathise with all those who were left behind a few generations 
ago. The geopolitical issues associated with exile make her battle with the self all the more 
complicated and intensely painful. Her ‘blue American passport’ does not let her empathise 
with her native people.

My blue passport made me American.
Place of birth Maryland, USA.
and in the months since my last visit
I feel the American slurs       

(Elhillo, Alien Suite, Section 5, Drowning)

The bitter fact that even her grandparents do not know when they were born makes her 
anxiously realise of the depth and blackness of the darkness and ignorance they had been 
through all these years. She wants to unravel her past but

There is no answer 
because we come from men 
who do not know when they were born     

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

Abdel Khalim, Fairuz, Uncle Kamthul represent a typical hybridization of language and 
compulsion of the people who fall victim to alienation from their own race. Language in the 
colonized states has bred a conflict. Safia Elhillo has given ample thought to the plight of the 
apartheid and colonized. The major theme of the poem is linguistic alienation and separation— 
separation from our own people and ensuing sense of insecurity and cares. The agony of the 
apartheid and the colonized is reflected so realistically. The deep sense of alienation is perceived 
in the appeal to the 'wind' and 'love' to take her to homeland. The pangs of separation and its 
impact are delineated with utmost gravity in these lines.

Feruz said, o wind take me to my country
or Feruz said, oh love
take me to my country.           

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

The phrases like 'mothers invent loneliness' or 'were we fathered by silence' are the testimony 
of the poetic power of the poet. How the colonization digs the wounds deep by superimposing a 
language that is alien and the mismatch of the sexes to breed the children who don't have either 
a language or land of them. They are not sure whether it is right to pray in an alien language 
instead of their native language, to which they naturally owe a far greater and deeper obligation.  
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is it wasteful or wistful 
to pray for our brothers 
and the language they never learned?
--------------------------------------------
whose children left the 
country and tried for romance 
and had daughters full of 
all the wrong language.               

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

 The linguistic chauvinism as well as bigotism assumes an ugly turn when in Omdurman 
a musician is "stabbed to death" for playing secular music and a violinist, while he is returning 
home, is purposely beaten by the police as if to silence all voices of dissent and protest against 
racial or other kinds of discrimination.

One, at the musicians club in Omdurman 
a singer is stabbed to death
for playing secular music.
the month before a 
violinist on his way home 
is beaten by police, his 
instrument smashed to match wood.            

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

The true pain lies in making the self-recognition evident. If one is not white complexioned 
and lacks the American accent of articulation, is stopped, enquired and interrogated. Why 
should one not be the one she or he is. The colour discrimination is felt too acutely. There are 
adopted several ways to be now American and are embraced a language that ever gives a sense 
of hollowness.

The poem has also a very strong feministic appeal.  The woman and the artist are at the 
centre of discussion. They are the target of the colonial oppressors with a patriarchal mindset. 
Social equality is trampled in the absolutist nations. Freedom of expression is denied specially 
to the women. The ordinances are framed against the rights of women. They are forbidden to 
dance in public. They are not supposed to sing about female anatomy; neither appreciate woman 
body, nor criticize it. Her would be parents could not derive sensual pleasure because the club in 
which their meeting was to take place was raided by the police presumably for being indulged 
in  illegal and immoral practices. The totalitarian repression under the colonial regime in 
Khartoum finds in her an expression which is not merely theoretical but also intensely personal.
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A new law forbids women from 
dancing in the presence of men,
another band song lyrics 
that mention women's bodies.           
(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

 One of the noticeable aspects of her feministic treatment is her exploration of the complex 
relationship between her own self and the other women around her, particularly, her mother 
and grandmother. We see how various women in her poetry keenly observe one another, how 
Safia traces her lineage through successive generations, and how she painfully realises herself 
to be the inheritor of loss.

Inheritors of every
bitterness of a country 
racked by war until it 
broke itself in half.
---------------------------
Lover, I am a girl without a country, 
carrier of an ancient loss.     

(Elhillo, Alien Suite, Section 4, Lover)

In certain aspects she finds herself to be similar or even identical to these women, but in 
other aspects she finds that she has stark differences with them in attitude and approach to 
life. For instance, when she comes to know that her grandmother was married to an unknown 
person without her consent, by just having a glimpse of her would be husband, at a tender age 
of just seventeen, she realises why she is being advised to get married as early as possible, why 
her grandmother is so anxiously concerned of her marriage.

I'm not looking for anything serious,
--------------------------------------------
they're worried no one will marry me.    

(Elhillo, Alien Suite, Section 2, Love Songs)

The racial and linguistic discrimination in the nation she lives now is quite obvious. 
The intervention of the authorities deprives the apartheid of their natural rights. The 
male counterparts at times are dragged and imprisoned during nights for their indigenous 
celebrations. While in America she recollects her mother's youthful time in Khartoum where 
both the father and mother have the real pleasure.

But I imagine Khartoum 
as it was in the 80s. 
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My mother with ribbons in her hair,
dressed fanning about her nutmeg calves.
---------------------------------------------------
The borrowed record player,
the generation that would leave 
to make nostalgia of these nights 
to hyphenate their children    

(Elhillo, Alien Suite, Section 1, Introduction)

 Now in America in the din of MO town, the spate of the nostalgia for the home town 
upsurges. The Mother "harbors her country's music in her lungs." While in Egypt mother used 
to watch the Sudanese TV show wherein a group of the Sudanese youth would sing patriotic 
songs. Now in US she misses such shows and her penchant leads her to explore you-tube 
channels for her former taste.

The plight of women is that they don't know to live alone, live in an outlandish country. 
The Diasporas have to undergo several sufferings, impalpable miseries. Leaving their own 
land to adapting to different cultures to generation gap. The new generation developing the 
alien tastes and lost the foreign music while the old one stuck to the original ones. The young 
generation adapting with hip-hop steps while the mothers tell the tales fragrant in patriotic 
aroma. The native habits persist. These people uprooted from the native soil don't stay in peace 
and comfort. They can't regulate the circumstances. They have not developed the ultramodern 
American city ways.

My brother and I, a world away 
with our fast English and our 
hip-hop and our late nights. 
We are not from a world where 
love songs are like this.
We are not romantic, 
we are not considerate.
We forget to call.      

(Elhillo, Alien Suite, Section 2, Love Songs)

The poem also deals with subtle familial bonds. Parental concern for their children 
particularly in the shadow of altering recognition is manifest. Unfortunately, the colonized 
ones have to undergo a perpetual identity crisis. Love too doesn't make difference. Love that 
might be a remedy to forget the awkward experiences fails and it calls the wrong man home’,
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Love is a thing my body borrows to forget.
Love is a pill, 
my body is water.
My body is a tongue and love dissolves.
Love calls the wrong man home,
love makes my body a stain
-----------------------------------
Love makes scars on my body
-----------------------------------------
Love let the wrong man decide 
what my body mistakes for home.
----------------------------------------------- 
Love and the wrong man are an
alternative to hating my body.    

(Elhillo, Alien Suite, Section 3, Home)

How love, the physical compulsion, makes the feminine (individual compromises) and 
bear the marks of infidelity. The colour- complex and a sense of inferiority that is the gift of the 
colonial mind-set have a strong impact on the speaker. The crisis of identity goes on. Being a 
woman under the given circumstances makes a difference. The requirement of the body leads 
to the search for a man. The wrong man, not from the same race. In spite of herself she won't 
find a man who can inherit her children her eyes, the features similar to her race.

this preference for men
whose daughters will not have my eyes  

(Elhillo, Alien Suite, Section 4, Lover)

She loathes the language of the strangers beyond cure. Compelled to speak in an alien 
language she feels completely betrayed. She confesses, "...I forgot every word of my own. Now 
every mouth full of me is gone, caught between the teeth of liars who hiss when they laugh…" 
She has laid bare the state of a woman's mind. Among stranger, so called superior race she is 
made to feel like 'no body's daughter' and his mother like 'nobody's wife.'

we are the tapered points of 
a horizon law line of women
who’ve learned to cook dinner every night
whether or not the men come home           

(Elhillo, Alien Suite, Section 4, Lover)

Love has a direct connection with body. It's the body that is important not love. 'Water' 
makes the befitting metaphor for love as well as body. Water spills while in excess and so does 
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love. Inundation of the both is beyond control. Body too has the delicacy of water. The poem 
reflects the male authority in the human society. A woman as is said, is betrayed by her own 
body. It evidently portrays a woman in the most feminine aspect. An inner quest, a conflict, 
a strife for a genuine recognition is obvious here. As seen on the face of it, the hybridization 
of the cultures and races have bred better harmony in the world society, it is not so below the 
seemingly orderly surface. It is really very difficult to assimilate the foreign cultures, particularly 
those imposed by the colonizers. While she is overwhelmed with nostalgic longings for return 
to homeland, she is also at strife with her intense cravings for body, for sensual gratification and 
for emotional fulfilment. To her great dismay, Safia shockingly discovers that chasing desire 
only leads to scars and wounds.

My body makes every scar an island.
The wrong man makes my body small, a pill.
love makes the water
and my body dissolves.      

(Elhillo, Alien Suite, Section 3, Home)

The poem gets more comprehensive when the poet's pangs of separation from her 
motherland intensify. The veiled woman from an Orthodox country gets an outlet in the form 
of the 'blue passport' and gets settled in the most progressive country of the world. This brings 
in disintegration. The homesickness worsens. The sense of alienation is too deep to endure. The 
ears pine for the word sounds in mother tongue. Elhillo is torn apart by the equal and opposite 
claims of her native motherland and her new home of exile; she wants to revive and relive her 
long lost past, but the present life in exile, though too full of humiliating discriminations and 
oppressions and traumatic experiences, is not less alluring. What she longs for earnestly is 
selfless and true love— emotionally fulfilling and spiritually elevating, not merely physically and 
sensually gratifying— respect and sense of belongingness. Her quest for identity and meaning 
in a world of apartheid is not over yet, it is still an elusive dream.
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Abstract

Education is the key to good life. It opens multifarious horizons for individuals and 
society. It guarantees the social, economic, cultural and political development of 
nation. Unfortunately, in India besides a glorious educational past, it has lost its glory 
in the process of imitating west. Ancient India does have a very strong and certainly 
organized system of education in form of Gurukulas and great universities which were 
imparting knowledge to the students. These universities were not the exclusive and sole 
units of creating knowledge in society. Learning by hearing from the elders was also 
a way of creating, developing knowledge and transferring local knowledge from one 
generation to other. Since British advent the system was affected adversely. Gandhi 
and his contemporaries like Tilak, Vivekananda and many other have challenged 
the British system and tried to reclaim the Bhartiyata (Indianness). But educational 
policies adopted in post-independent India were more or less influenced by the western 
education system. The whole education system based upon the denial of local Indian 
knowledge derived from ancient Indian traditions and Gandhian values. This paper 
deeply believes that if the national education policy 2020 implemented adequately will 
bring back the lost glory of Indian knowledge and the tradition and the Gandhian 
approach to education.

Key words: Education, Traditional Knowledge, Gandhi, New Education Policy, Indian 
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Knowledge Tradition

Understanding Education 

By education I mean an all-round drawing out of the best in child and man’s body, 
mind and spirit. 

Mahatma Gandhi

Education is integral for all round development of human being; it creates knowledge 
and guides society in a better way. However, understanding education is quite complicated and 
invites multiple interpretations. Some equated education with literacy and other demarcated 
between education and literacy. Education has an intense value in any society and its relevance 
can be analyzed in two ways. One the extrinsic values of education and another is the intrinsic 
value of education. Extrinsic value can be seen in its relevance for the sake of attainment of 
good economic, social and political life. The intrinsic value of education means the value of 
education is not related and dependent upon other things but important for its own sake. 
Acquisition of education and knowledge is in itself important.

Education is a key for socioeconomic development of any nation. But India’s record 
in literacy is not satisfactory besides the constant government efforts. According to 1951 
census literacy rate was 18.33% which rose to 74.04% in 2011 (Shah: 2013 P. 14). Increase 
in literacy rate shows a success but to a limited extend. Gandhi was well aware of the wide 
spread illiteracy that why he put forward his idea on education in form of ‘Nai Taleem’, which 
is basically education through handicrafts. It aspires the all-round development of child 
through imparting skills and providing some useful occupation such as spinning, carpentry 
and agriculture unlike today’s education system. In a philosophical sense Gandhi’s education 
system was not only asking for developing mind rather it was advocating the development of 
mind, body and soul of child.

Education in India 

Indian education system has continued since past via institutions and universities such as 
Nalanda, Takshashila, Odantapuri, Sridhanya Katak, Vallabhi and Vikramshila, which shared 
a global prestige and attracted scholars across world. Great system produced great scholars 
like Gautama, Susruta, Bhaskaracharya, Charaka, Patanjali, Pingala, Aryabhata, Nagarjuna, 
Chakrapani Datta, Brahmagupta, Varahamihira, Maitreyi, Chanakya, Madhava, Panini, 
Sankardev, Gargi, Thiruvalluvar and many more. Great system and great scholars collectively 
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contributed in verity of subjects like astronomy, mathematics, metallurgy, fine arts, surgery, 
medical science architecture and yoga. There were disruptions but also the realization of the 
greatness of India’s past. Ancient Indian knowledge tradition was based upon the knowledge 
of self or the ‘Aatma’.  All other realities in the world were based upon the knowledge of self 
that could be achieved through Brahmavidya (Easwaran: 1985). The recent adoption of the 
new education policy 2020 is going to be a substantial turn in educational history of India. A 
long demand for education remains, that it should be related to the traditional values of India 
and must be linked to the requirements of contemporary India. It should also demarcate its 
cultural values from the west. Also, the curriculum should be enabling in the way that students 
must be prepared to deal with the daily life challenges and tackle them smartly (Steele and 
Taylor: 2000, 5-6).

Gandhian understanding of Education

Nai Taleem was the manifestation of Gandhian ideas on basic education or what he called 
was Jivan Siksha. This system was meant to build the inner self of the individual and keeping 
them rooted and connected to the soil and contributing their share in building a future society 
(Radhakrishnan 1995, 119). Gandhi rejected the western education and argued that original 
purpose of education was the learning of control of five senses and to appropriate an ethical 
basis of life. The immediate need of the millions of people is the building of character rather 
than obtaining the knowledge of a foreign language which is completely irrelevant (Kumar: 
1989, 591).

He pointed out that education does not necessarily link to mere knowledge of letters 
but it connotes the knowledge of one’s duty and the character building 1. The real meaning of 
education could be understood with Gandhi’s own analysis on meaning of education

“What is the meaning of education? The ordinary meaning of education is knowledge of 
letters. To teach boys reading, writing and arithmetic is called primary education. A peasant 
earns his bread honestly. He has ordinary knowledge of the world. He knows fairly well 
how he should behave towards his parents, his wife, his children and his fellow villagers. He 
understands and observes the rules of morality. But he cannot write his own name. What do 
you propose to do by giving him knowledge of letters? Will you add an inch to his happiness? 
Do you wish to make him discontented with his cottage or his lot? And even if you want to 
do that, he will not need such an education. Carried away by the flood of Western thought 
we came to the conclusion, without weighing pros and cons, that we should give this kind of 
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education to the people”2. 

Linking Gandhi’s Education and NEP

Though the whole policy is itself focuses upon the Indianness, indigenous knowledge and 
revival of the Indian knowledge system which was also a major concern for Gandhi. But some 
provisions are clearly depicting the Gandhian traits such as  

1. Provision of Holistic development of learners- Unlike the western system of education which 
focuses upon the physical development it asks for all round development of body, mind, heart 
and soul.

2. Reduction in curriculum content to enhance the essential learning and critical thinking among 
the learners- Too much curriculum pressure sometimes kills the innovative traits and thinking of 
students. With abridge syllabus students will learn more and also develop the critical thinking.

3. The Experiential learning- It is a departure from the rote learning and focuses upon the Gandhian 
idea of learning by doing. Gandhi believes that mere focus of mind without considering the hands 
did not lead to right choice. Because body did not work in consonance with the mind. So, there 
must be a harmony and training of hand as the training of mind3. 

4. NEP is also concerned with the Promotion of Indian Languages, Arts, and Culture. This position 
is supported by the prolonged Indian tradition of multidisciplinary learning and integrated 
approach. As per Banabhatta’s Kadambari good education denotes the knowledge of 64 arts 
(Kalaas) like painting and singing. It also includes scientific subjects like chemistry, vocational 
fields like cloth making, professional knowledge like engineering and medical and the soft skills 
like discussion, debate and communication. (NEP 2020 P 36)

5. Promotion of local knowledge- It incorporates the tribal knowledge and other local and ancestral 
method of understanding. These ways of learning will be incorporated in astronomy, literature, 
agriculture, mathematics, yoga, philosophy, architecture, medicine, linguistics, sports, and 
engineering and also in conserving governance. The document also put forward plan to specific 
courses in tribal ethno-medicinal practices, forest management, traditional (organic) crop 
cultivation, natural farming, etc. (NEP 2020, 16)

6. Value education will also be imparted to Students at a young age with the significant use of 
doing right thing through ethical decisions.  It will help in developing long term fundamental 
constitutional and Indian traditional values like liberty, justice, integrity, equality, mutual respect, 
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peace, tolerance, sacrifice, social service, truthfulness, right conduct and so on (NEP 2020 P 16).

Conclusion

Gandhi’s approach to education is eternal and relevant beyond time and space. He wanted 
to develop a society based on the mutual respect (for the dignity of labor and manual work), 
and harmony (between body, mind, soul and heart) in society. Body represents the relevance 
of physical and material knowledge, mind depicts the importance of the intellectual thinking, 
heart manifests the emotional part of human and soul illustrates the real spiritual knowledge of 
human being. It must be inherent in our education system. Education here is a tool of moral, 
spiritual, social and economic human progress. These values are not new but continued since 
generation and are the real essence of Indianness (local and indigenous Indian knowledge). 
National education policy 2020 revived these principles in modern India and the impact will 
be enduring. To conclude with the statement of honorable Prime minister of India on NEP 
2020 that is focusing upon the education and building skills required for the modern youth of 
contemporary India. These skills are based upon the five Cs one the ‘critical thinking’ two the 
‘creativity’, three the ‘collaboration’, four the ‘curiosity’ and five and the final is ‘communication’. 
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Abstract

The term Diaspora or dispersion denoting to the people who had dispersed outside of 
their homeland. Reasons for dispersion or settlement in other lands may be varied. 
The term was used by Jewish people and followed this model by other countries later 
on. Indian Diaspora is based on the social structure of Bengali Punjabi and Telugu 
Diaspora’s regional cultures and languages and laid the term Indian Diaspora. Among 
the Indian Diaspora Meena Alexander ( 17 February 1951 – 21 November 2018) 
and Chitra Banerjee Divakaruni (July 29, 1956) have their place of prominent Indian 
women writers who have presented a modern self-identified women in multicultural 
world. In presenting this paper I do analysis of female characters of Chitra Banerjee’s 
selected novels and Meena Alexander’s women in her works especially of Fault Lines 
and Arranged Marriage. I applied content analysis method for analyzing the select work 
of Chitra Banerjee and Meena Alexander. The purpose of the study is to bring out the 
similarity and dissimilarity in social, economical, psychological and cultural condition 
of female characters of Chitra Banerjee and Meena Alexander with special reference to 
Arranged Marriage and Fault Lines.

Keywords:  Indian Diaspora, Female Characters, Self-identified, Social and economical 
Condition.

Meena Alexander was born Indian migrated to Sudan in childhood and went to England 
for higher studies. She taught in Delhi and Hyderabad and finally settled in New York. She 
was born in a traditional Indian Christian family; Meera’s writings are the mirror of her own 
experience as a Diaspora, filled with not only pain of separation, loneliness, emotion and 
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degradation but brought vision and eroded the cultural boundaries also. She rose in her writing 
the question of female identity. Meera’s works, reconstruct the false identity of nation, race, 
gender and postcolonial world as Rebecca Sultan argues.

Sense of displacement

Acquaintance with many cultures and languages will actually lose the touch of one's 
own cultural identity as argued by Meena Alexander. Meena tried to relate herself to her 
grandmother’s image in order to re-identify her cultural identity and roots without the loss of 
her new identity of Diaspora. She opposes the patriarchal notion to enliven her creative works.

In stone- eating girl Meena sees a magic aura in the girl's sari because of a bit of silk from 
her grandmother’s. She find the difference between the sari the girl wear in Tiruvella and the 
sari she wears in the dream of Meena, but the garments is the symbol of subversive powers of 
womanhood. Meena criticizes the female condition in the world and raise the question why 
did not the women allowed to perform an active role.

Meena's stories represent the self realization of female Diaspora and their multiculturalism 
and sense of feminism, deepen their routes of native tradition and contribute in regaining their 
own individual identity of new settlement. (The Shock of Arrival)

The story Stone-eating girl shows the different attitudes of three women Ratna, Gomati 
and Gomati's employer, the rich lady who lived over the hill. The story compares the attitude 
of these three women to the Stone-eating girl through a symbol of wearing a sari. Ratna had 
to face many hardships and died. She was wrapped in a sari at cremation. The sari burnt with 
bones and wood. The sari symbolizes the submissive Indian women, the rich lady despise the 
sari which her husband brought for Ratna from Pondicherry because he was unfaithful. In 
aggression she passed the sari to Gomati, but Gomati afraid that the sari might have a curse 
so she gave it to stone-eating girl. She heartily accepts the gift. This different attitude for the 
gift of a man expresses the attitude of native’s attitude towards the English language. Some are 
afraid of it, some reject it, and some use it.

Meena Alexander’s young age and her education in England, her teaching career in Delhi 
and Hyderabad, her moving to USA, all these autobiographical happenings of our life were well 
portrayed in the life of Meera in Nampally Road. Mira Kannadical, the protagonist of Nampally 
Road, did not feel at home in England. Her solitude and frustration persuade her to return to 
India. Though Mira tried her best to connect with people of different places and wanted to 
build her own independence identity, yet she found connectivity between previous life and 
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future. She entangled between past and present Meera found difficult to write her story amidst 
the emergency rule in India. She realizes that her romantic philosophy is worthless at the time 
of political unrest. She was no longer the follower of Wordsworth and was not interested in 
teaching romantic classists. Meera Alexander set this novel in India but the Western influence 
on Indian culture is very much seen. Mira in the novel refuses to leave her cultural existence 
so she relates her knowledge of Western world to the current situation of India. Mira wanted 
to be in touch with those who were around. She tried to make sense out of her life and to find 
out her existence.

There was no ideal situation in the country. Politicians have distorted the vision of nation 
founder.

The rape of Rameeza Bee, poor Muslim women by a group of police man in the novel 
and killing her husband endanger the minority. It fused violence in the city, the police station 
was burnt down. The rights brought lower caste and classes together. This incident brought a 
turning point in the mira’s life. Her vision of things has transformed. She might have the vision 
of universal sisterhood and wood defy patriarchy.

Meena Alexander’s work raised the issues of inequality, injustice to women in post 
independent India. She exposes the trauma of the life and confronted the problems of Diaspora 
women.

‘Manhattan Music’ narrates the life tale of an immigrant of New York in 1990s.  The 
protagonist Sandhya Rosenblum has married to American Jewish. Her experience with new 
life and her memory of her father who had died in India. The turbulence in Indian politics 
and the gulf and in Arab world followed by assassination of Rajiv Gandhi, the prime minister 
of India, all laid the background of the Manhattan Music. Sandhya is getting away from her 
husband and finding her happiness in her Egyptian lover. Unlike her, Draupadi Dinkins who 
has multicultural background did her best to get away from her passion by engaging herself 
in performing performing arts. Meena’s characters struggle to adapt in the new land and to 
remain attached with their native land at the same time. The narration in the novel frequently 
changes time and place which reinforce the theme of multiculturalism and alienation.

Chitra Banerjee Divakaruni ne looks her characters with the critical eyes of postcolonial 
critic in ‘Sister of my Heart’ she critiques the impact of British colonialism of Bengali family. 
The novel exposes the need of economic freedom and stability for women like Anju and the 
choice of traditional life for the women like Sudha.

 Anju and Sudha were brought up in same house under the leadership of Gourima. Both 
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were different in nature, achievements and appearance but both had strong bond of relationship 
and love for each other. Both cousins were sent to get education at lady Brabourne College. 
Motivated by her rich and educated mother Anju received awards and contest competition 
whereas Sudha could not do well in an academic so she skilled herself in cooking and knitting. 
Chitra Banerjee portrays modern women at one hand and traditional women at the other hand.

Chitra Banerjee the author of more than dozen books includes the ‘Mistress of Spices’, 
‘Sister of my Heart’, ‘Queen of Dreams’. Her well known collection of short stories ‘Arranged 
Marriage’ has won American book award, The Bay Area book reviewers award and the pan 
Joscphin Miles award for fiction. Her stories actually the experience of life, concerned about 
relationship of family and of course of human beings.

Deepika Guredev a critic found a new value of human relationship in her stories. Her 
novel revolves around females from India and focus on their lives in America.

‘Arranged Marriage’ by Chitra Banerjee is a collection of eleven stories deals with the lives of 
traditional Indian brides who have struggled for their identity amidst the traditional Indian wife 
and the transforms of immigration. The story ‘The bats’ portraits the courageous mother who 
left her husband and returned her motherland. The unfulfilled desire of a bride after marriage 
is presented in ‘clothes’. On the other hand stories like ‘silver payments’ ‘Golden Roofs’, stand 
for long standing marriages. ‘Affair’ is a story of the couple having an extra- marital affair. The 
difference of East and West lives, the new land fears and hopes and traditional Heritage are 
the themes of ‘The Unknown Errors of our lives’.

Not only is she known for her short stories Chitra Banerjee Divakaruni but for her novel 
‘Sister of My Heart’ for the passionate attachment of two cousins Sudha and Anju.

 The social and psychological constraints of replaced women and their development in 
western countries are the themes of Chitra Banerjee's novels. These novels expose the cultural 
oppression, radical discrimination of these immigrants and show their struggles in finding out 
their voices.

Identity is the common themes of Chitra Banerjee's works. The protagonist shares 
their experiences on the other land, sometimes feel dejected and alienated. Fragmented life 
and complex situations in the lives of Diaspora frequently illustrated through imagery and 
language. Contemporary researchers explore the emerging trends in Indian Diaspora as Gauri 
Bhattacharya observed. Chitra Banerjee did not work on the large scale of the characters but 
on the smaller aspects of life, psychological needs and empowerment etc.
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Chitra Banerjee is a wonderful exponent of Myths with the help of narrative technique. 
In ‘Sister of My Heart’, she used allusions to portrait the agony of Indian women. The myth of 
Draupadi in ‘The Palace of Illusion’ is the fine example of a story telling.

Chitra Divakaruni erodes the traditional image of obedient daughter, devoted mother. She 
advocated self fulfillment and challenges the boundaries of restricted patriarchal society. Her 
story ‘Clothes’ exposes the narrow minded people of India living in United States. Sumita lonely 
and colorless life after her husband depicts the miserable life of widow in patriarchal world, “I 
straighten my shoulders and stand taller, take a deep breath”. (Divakaruni Chitra, Arranged 
Marriage, London, 1997).Meena Alexander brought up as traditional Indian, married to an 
American. She felt a sense of longing for a place that she can call hers. (Dhewan, P.K., 1993, 16)

Chitra Banerjee gives the voice to her character who wants to break the care of homely 
life, husband and children. They want to chase their dreams without care what the people will 
think about them. Asha in meeting Mrinal the heroine of Affair, the protagonist breaks the 
futile bonds of love and make her own way.

Divakaruni strongly criticized the attitude of those women who afraid of the courage of 
women who challenges the norms of patriarchy. In ‘The Last Queen’, she set an example how 
a woman fails another woman. She breaks the Myth of perfect women. She said, “For me as a 
writer it is most important to built human characters. It is wrong pressure put upon women to 
be perfect.”  She portrays the character of Jindan Kaur, the Maharani as a strong women who 
use the opportunities of life and strong at the time of fall.

Sucharita Basu, the chairperson of C II-IWN, West Bengal stated that in resolving social 
issues through historical narratives and of storytelling Chitra Banerjee Divakaruni is the Pioneer.

Her female characters have both strength and weaknesses. They are complex and often 
make wrong decision as we see in the characters of Korobi and Panchaali in all ‘Oleander Girl’ 
and ‘Place of Illusions’. They have different spirits, courage and strictness in their problems of 
life. She portrays women as powerful and intellectual beings. The Oleander Girl is the story 
of imagination of characters and situation that gives her freedom. The real events of Godhra 
rights and 9/11 are source of imagination in the story.

‘A perfect Life’ in collection of ‘Arranged Marriage’ revolves around the character of Meera, 
a worker from India worked in California. The story gives the glimpse is of an outsider and 
her adjustment with the unfamiliar culture. Mira dismisses the stereotype existence of Indian 
ladies. Mira worked in a bank and having relationship with Richard, she enjoys the existence 
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without marriage bound. Chitra Banerjee challenges women's liberation in the story of Meera 
who fight to get her nurturing affection for Krishna. It shows mother kid- relationship that 
make her hazard.

Fault lines is a memoir, begins at cafe published in 1993 and expanded in 2003. Mira tales 
how was her life with her younger sisters. The memoir begins with her birth extended to her 
early life in Southern India and her migration to Sudan with her father. Whenever she came on 
trip with family to India, she noticed the changes and she tries to reflects on memories of her 
grandfather in a mango garden and recollect these memories. She tells about her education in 
North Africa, her liking and these liking clothes. She recalls her days in England, her marriage 
and children. She reflects on English history and its relation with India and the life of Africa. 
Issues like feminism, freedom of women, motherhood and status of women as a child, daughter, 
women, wife and a mother. The sense of displacement and trauma of our life, her grandfather 
and her suffering from identity crisis have been described in detail.

It is not that the stone-eating girl is the alter ego of Meena. Meena tried hard to gather 
her identity together. She draws the reader’s attention towards the problem of Indian women 
in different environment. As a writer she opposes the in justifying censorship, “Forgetfulness 
of the body can also be death.’ (Fault lines 2000)

 Her characters like Mira in Nampally Road are free characters. Mira however loves Ramu 
and respect her career, risking her piece of mind, freedom and dignity but she is the women 
who cuts the social boundaries and judges the things on mutual understanding and compassion.

 Meena Alexander’s works are concerned with the unequal treatment given to women in 
postcolonial India. She challenges the problem of Indian women and rebuilt the classical and 
free image of women in patriarchal world.
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Abstract

The aim of the study was examine weight training is a full-body workout that promotes 
physical fitness among Inter C0llegiate level men handball players. It provides with 
extraordinary balance, muscular endurance and flexibility. It improves physical fitness 
skills. It improves physical and social functioning and strengthens the overall body 
capacity.

Keywords: Handball training programme physical fitness.

Materials and methods

Therefore the purpose of the study was to examine the effect of weight training exercises on 
selected fitness parameters of Inter C0llegiate level men handball players. To achieve the purpose 
of the study Inter C0llegiate level handball players participated were randomly selected from 
in and around Uttar pradesh, and their age was ranged between 17 to 23 years. The subjects 
were randomly assigned into two equal groups (n=15). All the subjects were divided in to two 
groups with 15 subjects each as experimental and control group. Group-I underwent weight 
training exercises for a period of 6 weeks and group-II acted as control who did not participate 
in any special training other than the regular routine. The fitness variables such as Muscular 
endurance, Flexibility and Balance were selected as dependent variables. Muscular endurance 
was tested by Sit-ups test unit measurement in points, Flexibility was tested by Sit and reach 
test unit of measurement in centimetres and Balance was tested by balance backward test unit 
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of measurement in seconds. The dependent‘t’ test was applied to determine the difference 
between the means of two groups. To find out whether there was any significant difference 
between the experimental and control groups. To test the level of significant of difference 
between the means 0.05 level of confidence was fixed. 

Results: The result of the study shows that, there was a significant improvement takes 
place on Muscular endurance, Flexibility and Balance of Inter C0llegiate level handball players. 

Conclusions: Improved of Muscular endurance, Flexibility and Balance after regular 
weight training exercises is beneficial for Inter C0llegiate level handball players. Therefore 
weight training exercises covered in this study are beneficial for the handball players.

Introduction

Handball is distinguished by short bursts of high-intensity effort. Low-intensity phases 
alternate with high-activity phases although the majority of a match is spent at a lower intensity, 
the most decisive actions, such as throwing, jumping, accelerating, sprinting, and tackling, 
necessitate high levels of explosiveness and strength [3-5]. As a result, resistance training should 
be included in pragmatic conditioning programs to promote these characteristics. The benefits 
of strength training are numerous (e.g., plyometrics, isomet-rics, dynamics, and isokinetic 
training). Other options include dynamic strength training combined with variable resistance, 
such as weight training (upper body weight training and lower body weight training) and weight 
lift chains [6-10].There is a lot of scientific evidence that dynamic strength training combined 
with elastic resistance can help athletes improves their limb strength performance [6-14]. SSC 
is intuitively logical to include in handball training because handball players frequently throw, 
push, jump, sprint, and change direction. Furthermore, several studies have shown that loaded 
weight training with other types of resistance improves athletic performance. In fact, Lyttle et 
al [15]. In adult male athletes, 8 weeks of biweekly loaded plyometric training (weighed bench 
press throw at 30% 1RM) resulted in an increase in one-repetition maximum (1RM) bench 
press and medicine ball throw performance.Furthermore, Khalifa et al.Described improved 
jump performance in elite male basketball players after 10 weeks of loaded weight training 
(weight vest).However, the equipment used in these studies for loaded weight training was 
more expensive, heavy, and sophisticated than elastic resistance, such as the elastic band, which 
is prohibitively expensive for some athletes. To the best of our knowledge, no previous research 
has investigated the effects of weight training on selected physical fitness variables among Inter 
C0llegiate level handball players.
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Methods

The purpose of the study was to find out the effects of weight training on selected physical 
fitness variables among Inter C0llegiate level men handball players. To achieve the purpose of 
the study, thirty Inter C0llegiate level handball playerswere selected from in and around Uttar 
pradesh. The subjects were randomly assigned in to two equal groups namely, Weight training 
group (WTG) (n=15) and Control group (CG) (n=15). A pilot study was conducted to assess 
the initial capacity of the subjects in order to fix the load. The respective training was given 
to the experimental group the 5 days per weeks (alternate days) for the training period of six 
weeks. The control group was not given any sort of training except their routine.Design: The 
fitness variables such as Muscular endurance, Flexibility and Balance were selected as dependent 
variables. Muscular endurance was tested by Sit-ups test unit measurement in points, Flexibility 
was tested by Sit and reach test unit of measurement in centimetres and Balance was tested by 
balance backward test unit of measurement in seconds.

Training Program

The training program was conducted for 45 minutes for session in a day, 5 days in a week 
for a period of 6 weeks duration. These 45 minutes included 10 minutes warm up, barbell 
squat, the deadlift and the bench press. The resistance was individualized in such a manner that 
each athlete could perform 3 to 6 repetitions of the exercise in 3-4 sets. The training protocol 
directed at the development of power included the following exercises: barbell jump squats, 
the clean and jerk, a dynamic bench press. The number of repetitions in particular sets ranged 
from 3 to 6 performed within 3-4 sets. In both groups the training loads increased progressively 
throughout the experiment, changing the intensity as well as the number of sets and in for 25 
minutes and 10 minutes warm down. Every two weeks of training 5% of intensity of load was 
increased from 65% to 80% of work load. The volume of Weight training prescribed based 
on the number of sets and repetitions. The equivalent training is the length of the time each 
action in total 5 day per weeks.

Statistical Analysis

The collected data before and after training period of 6 weeks on the above said variables 
due to the effect of Weight training was statistically analyzed with dependent ‘t’ test to find out 
the significant improvement between pre and post-test. In all cases the criterion for statistical 
significance was set at 0.05 level of confidence. (P<0.05)
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Computation of ‘t’ Ratio on Selected Physical Fitness Variables of Inter C0llegiate Men 
Handball Players on Experimental Group and Control Group

Group Variables Mean N Std. 
Deviation

Std.
ErrrMean

t ratio

Experimental 
Group

Muscular 
Endurance

Pre 22.26 15 3.86 0.430 14.55*
Post 28.23 3.13

Flexibility Pre 20.80 15 3.58 0.153 25.66*
Post 24.73 3.53

Balance Pre 16.54 15 5.70 0.930 13.50*
Post 19.78 5.49

Control 
Group

Muscular 
Endurance

Pre 22.46 15 3.48 0.350 1.524
Post 23.00 3.18

Flexibility Pre 19.93 15 3.75 0.320 1.247
Post 20.33 3.55

Balance Pre 16.00 15 2.80 0.169 1.847
Post 16.48 2.62

*Significant level 0.05 level degree of freedom (2.14, 1 and 14)

Table  reveals the computation of mean, standard deviation and‘t’ ratio on selected 
fitness parameters namely muscular endurance, flexibility and balance experimental group. 
The obtained‘t’ ratio muscular endurance, flexibility and balance were 14.55, 25.66 and 13.50 
respectively. The required table value was 2.14 for the degrees of freedom 1and 14 at the 0.05 
level of significance. Since the obtained‘t’ values were greater than the table value it was found 
to be statistically significant. Further the computation of mean, standard deviation and‘t’ ratio 
on selected physical parameters namely muscular endurance, flexibility and balance control 
group. The obtained‘t’ ratio on muscular endurance, flexibility and balance were 1.524, 1.247 
and 1.847 respectively. The required table value was 2.14 for the degrees of freedom 1and 14 
at the 0.05 level of significance. Since the obtained‘t’ values were lesser than the table value it 
was found to be statistically not significant
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Bar diagram showing the pre, post means values of Weight Training exercisetraining group (WTG) 
on Physical Fitness Parameters.

Bar diagram showing the pre, post means values of Control group (CG) on Physical Fitness Parameters.

 

Discussion Findings

The present study experiment the effect of weight training on physical fitness parameters 
of Inter C0llegiate level men handball players. The result of the study indicated that the weight 
training improved the physical fitness parameters such as muscular endurance, flexibility and 
balance.
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The findings of the present study had similarity with the findings of the investigations 
referred in this study. However, there was a significantly changes of subjects in the present study 
the muscular endurance, flexibility and balance was significantly improved of subject in the 
group may be due to the in weight training [17]. Reported that six weeks impact of Plyometric 
training, the group improved significantly on all functional fitness components [18]. Showed 
that significant improvement in all the selected physical variables namely agility, explosive 
power, muscular strength endurance and flexibility among handball players .Evaluated that 
aerobic exercise has positive effect on improvement of cardiovascular endurance, muscular 
strength, muscular strength and flexibility.

Conclusions

1. There was a significant improvement takes place on selected physical fitness parameters due to 
the effect of six weeks weight training of Inter C0llegiate level men handball players.

2. There was a significant difference exists between experimental and control groups on selected 
fitness parameters such as muscular endurance, flexibility and balance of Inter C0llegiate level 
men handball players.
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Abstract

The New Education Policy (NEP) 2020 has revolutionized the Indian education 
system by placing a strong emphasis on holistic development and experiential learning. 
Within this transformative framework, physical education has emerged as a critical 
component in fostering well-rounded individuals. This research paper explores the 
compelling importance of physical education as an exciting and promising career path in 
the context of NEP 2020. By uncovering its multitude of benefits for students, educators, 
and the nation, we delve into the potential opportunities and intriguing challenges that 
accompany the promotion of physical education as a prominent career choice to the 
students.

Keywords: Physical Education, Career, New education policy.

Introduction

In the dawning era of NEP 2020, the Indian education landscape is undergoing a profound 
makeover, prioritizing holistic growth and practical learning. Amidst these profound changes, 
physical education has emerged as a potent catalyst for nurturing all-round individuals. This 
paper delves into the ever-increasing significance of physical education as an enticing career 
avenue for ambitious educators and professionals within the purview of NEP 2020.

The Role of Physical Education in Holistic Development

Beyond a simple pursuit of physical fitness, physical education serves as a dynamic 
facilitator of comprehensive development, encompassing cognitive, emotional, and social 
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facets. This section illuminates the manifold contributions of physical education to holistic 
growth and its harmonious coexistence with other aspects of NEP 2020.

 Enhancing Cognitive Abilities through Physical Activity

The intriguing nexus between physical activity and cognitive prowess is an enthralling 
subject of research. In this segment, we explore how engaging in physical education can 
remarkably enhance students' learning outcomes and hone their problem-solving acumen.

Promoting Physical Education as a Career Option

Venturing into the realm of physical education offers a plethora of opportunities. This 
section navigates the diverse roles within this field, ranging from inspiring physical education 
teachers to empowering coaches, passionate fitness trainers, and empathetic sports psychologists.

The Impact of Physical Education on Health and Well-being

Early exposure to physical education instils lifelong healthy habits, effectively reducing 
the prevalence of lifestyle-related ailments. In this section, we cast a spotlight on the profound 
and lasting influence of physical education on the overall health and well-being of students.

Sports and Leadership Development

Within the sporting arena lies a powerful platform for nurturing leadership qualities. This 
segment illuminates how physical education becomes the fertile ground for cultivating strong 
leaders among students.

Inclusion and Diversity in Physical Education

NEP 2020's vision of inclusivity and diversity finds resonance in the realm of physical 
education. In this section, we explore innovative approaches to make physical education 
inclusive and accessible, ensuring that every student can reap its benefits regardless of their 
abilities or backgrounds.
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Challenges in Promoting Physical Education Careers

Despite its undeniable significance, physical education faces certain challenges on its 
path to being recognized as a lucrative career option. This section identifies these obstacles 
and proposes creative strategies to surmount them effectively.

Implementing Physical Education under NEP 2020

The seamless integration of physical education into the new policy necessitates thoughtful 
implementation strategies. In this segment, we unveil the key steps required to ensure that 
physical education thrives within the education system envisioned by NEP 2020.

Conclusion

The New Education Policy 2020 heralds an era of transformation, where physical education 
assumes its rightful place in shaping well-rounded individuals. By promoting physical education 
as a rewarding career option, educators can sow the seeds of a healthier, more skilled, and socially 
adept generation, contributing significantly to the overall progress of the nation.
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Abstract

These days, AI education has the potential to be more inclusive and accessible. 
Around the world, a variety of tutoring services and learning programs with skill-
based curricula are being created. Global classrooms will be accessible to AI-enabled 
technology. In addition to empowering pupils, it will also help instructors keep up with 
modern trends.

Stealth assessments, which lessen some of the anxiety students may feel before exams, 
are one new development in the industry as a result of technological advancements. 
With this strategy, testing becomes more pervasive and beneficial for instructors. Such 
programs could be beneficial for schooling. Students in India's most rural regions will be 
able to study in the same manner that urban students do.

The techniques of teaching and learning are impacted by the emergence of novel 
technology. Technology's role in education is becoming clearer as a result of artificial 
intelligence's (AI) fast growth. This article initially discusses the advantages of AI for the 
education sector before analyzing how it affects teaching and learning. This analysis has 
a favorable influence on raising the caliber of instruction provided by instructors and 
students. Finally, it outlines the difficulties that future applications of AI to education 
may encounter and put forward references of how AI may support educational reform.

Key words: Artificial Intelligence, Education, Cognitive Development, Virtual Reality

Introduction

Technology has always been crucial to education, but due to the growing accessibility of 
smart devices and web-based curricula, its usage is now more common than ever. There are 
several ways artificial intelligence is being applied in education to aid students in their learning. 
With the use of AI technologies, 
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• Everyone may attend global classrooms, even those who are bilingual or may have speech or vision 
impairments,

• Making  accessible for students who may be unable to attend school owing to illness and

• More efficiently serving pupils who need learning at a various levels or on a particular topic that 
isn't available in their regular schools.

Because of the pandemic's profound changes to the environment, educators are now forced 
to use technology to support virtual learning. Today, 86% of educators believe that technology 
should be a fundamental component of education. AI has the potential to improve both 
teaching and learning, assisting in the evolution of the educational system for the betterment 
of both students and teachers.

Overall, it is hoped that AI will eventually assist educators in addressing the wide range of 
physical, cognitive, academic, social, and emotional factors that can influence student learning 
and ensure that all students have an equal opportunity to succeed in education, regardless of 
their social class, race, gender, sexual identity, ethnic background, or physical attributes.

Role of Artificial Intelligence (AI) in Education

The use of artificial intelligence in education has gained popularity because it alters how 
rapidly we learn. For every youngster, artificial intelligence in education has the power to 
alter the game. Here are a few AI-powered technologies that have already had an impact on 
education and will continue to do so:

Chatterbots

One kind of AI educational software that kids may soon utilize is chatbots. These are being 
introduced into classrooms more often, where students utilize iPads or computers to talk with 
chatbots that are created to assist them in understanding certain subjects, like arithmetic or 
reading comprehension. Chatbots tutor could be able to teach pupils more than simply new 
ideas; they might even be useful when analysis is required. The future of all technological roots 
is chatbots. It shortens the instructors' workload cycle. While parents are present, chatbots in 
the classroom might potentially take the role of email communication between instructors 
and parents.
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Online Reality (VR)

Virtual reality (VR) is a new advancement in education that is being utilized for anything 
from teaching history to assisting kids with their arithmetic abilities. People may explore and 
engage with a three-dimensional computer-generated world known as virtual reality. VR is a 
fantastic tool for developing a sense of community among students. While utilizing the same 
virtual reality application in various classes, people may securely converse even if they are still 
separated by distance. Students may explore topics in virtual reality that they would never get 
the chance to see or learn about in the real world. Teachers are similarly affected. Teachers 
may come up with far more interesting techniques to instruct their pupils. Anyone who has 
used virtual reality (VR) would know that it is significantly more immersive than watching a 
video or being within a computer-generated setting. For students and instructors, increased 
engagement and thorough knowledge are only two advantages.

Management of learning 

Keeping up with educational breakthroughs is one of the most crucial things to do in 
this technological era. The adoption of learning management systems (LMS) is one of these 
breakthroughs. For the administration of all online activities at a school, a learning management 
system offers a centralized, user-friendly solution. Although there are many uses for these tools, 
they are often employed to do the following:

• Assigning homework

• Message both parents and students

• Monitor student development

• Produce evaluations of student performance.

These systems make it possible to house all elements of a course in a single location, 
including lessons, assignments, tests, and grading. This implies that instructors are always free 
to provide input on any project or test. Without having to wait until the conclusion of the 
semester, students may view their marks right now.

These LMS with AI software allow for the learning of a wide range of subjects. An AI-
powered intelligent digital teacher may assist a student by giving them the solution to their 
difficulty as well as assistance with their challenges. Artificial intelligence may even be used to 
create learning management systems that can analyze student thought processes and improve 
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student learning. LMS systems may help teachers create content, assist parents in monitoring 
their child's development within the platform, and evaluate learners using an AI system. This is 
beneficial for instructors to manage the classroom more effectively while reducing their burden 
and helping parents to better understand their child's development. LMSs are a wonderful 
resource for both educators and learners.

Robotics

Over the last several years, artificial intelligence and robotics have become more prevalent 
in education. Now that it is being utilized in education, it may be shown to increase student 
engagement and safety for both instructors and kids. The present state of AI development makes 
robots in education unavoidable. Robots may be a fantastic learning tool for both students and 
instructors, providing an engaging method to delve deeply into a subject. This suggests that 
robots might give teachers a way to spend more one-on-one time with students who require 
more help. Additionally, it gives them the chance to experiment with cutting-edge teaching 
methods, which is essential when striving to engage different student types. It presents a chance 
for students to pick up fresh information on their own without feeling under pressure from 
being the only student in the class or from having their classmates criticize them when they 
make errors. Additionally, teachers may employ robots as a teaching tool to impart lessons on 
current affairs or even arithmetic principles like fractions. Technology will surely continue to 
play a crucial part in people's lives as it develops.

Benefits of AI For Teachers and Schools in Education

Numerous advantages of AI in education make teaching and other administrative tasks 
simpler for teachers and institutions. Among the benefits of artificial intelligence in education 
are the following:

1. Real-time monitoring and evaluation of student progress

Using AI techniques, teachers may track and assess students' development in real-time. It 
implies that the educators are not required to wait until they have completed the yearly report 
forms. It makes suggestions to instructors about the topics that need to be repeated or better 
explained. In this case, AI smart analytics identifies the subjects that the majority of the pupils 
had difficulty with.
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2. Improves Productivity and Efficacy

Since AI exhibits human-like qualities like learning, critical analysis, and problem-solving, 
there is fear about it. Therefore, there is a prevalent belief that AI will ultimately replace 
instructors. That is untrue. What AI does is relieve instructors and educational institutions of 
the strain of everyday repetitious duties.

Any time you have a difficult writing task; there are custom writing services like Online 
Writers Rating that can help. It enables teachers to free up more time so they can focus on 
instructing students and completing other crucial activities.

For instance, a grammar tool spares the teacher from constantly correcting the students' 
grammar. Children can learn word meaning, pronunciation, and appropriate use with the 
AI-driven tools. AI education might also be useful for international students who are still 
learning a new language.

AI can also perform mundane jobs like keeping track of attendance. Platforms like Robot 
LAB, which are used in conventional K–12 AI programmes, provide efficiency and effectiveness 
in workflow, input, and results.

3. More Customized Educational Experience

Schools may provide individualized learning experiences for their pupils thanks to AI in 
education. AI can evaluate a student's learning demands and pace of learning using student 
data. The outcomes allow schools to tailor course content to each student's needs in order to 
improve learning.

Even the finest tutors struggle with creating individualized assignments that cater to each 
student's learning requirements. Schools can make more informed judgments with the help 
of AI-based solutions. For instance, they could cover subjects that are suitable for the learning 
objectives.

Improved and more practical student-teacher interactions

For both students and instructors, engagement is more easy and pleasant thanks to AI 
education. It's possible that some pupils lack the confidence to speak out during class. This can 
be due to apprehension about getting constructive criticism. Therefore, they may feel at ease 
asking inquiries without the crowd using AI communication technologies.
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While the instructor can provide the student with thorough feedback. In class, there 
isn't always enough time for thorough responses to queries. They may also provide personal 
encouragement to any kid who needs it.

4. Making Administrative Tasks Simpler

Every educational institution must cope with several everyday school administration 
chores. Automating these tasks using AI may assist their systems. It implies that administrators 
will have more time to efficiently administer and set up the institution. Schools might also 
employ services for editing and proofreading. These services may guarantee that official papers 
are properly drafted and devoid of errors.

5. Personalized Learning

With a historical propensity to concentrate on curriculum, what kids learn often receives a 
lot of attention. But the manner in which a pupil learns is as crucial. Teachers are now better able 
to tailor the curriculum to the individual needs of their pupils because to developments in AI.

6. Intelligent Tutoring Systems (ITS)

ITS already function in a useful way; they are not some far-off vision of the future. Despite 
being unusual, they are capable of operating without a teacher present and may successfully 
use a variety of algorithms to challenge and help the student.

7. Formation of Adaptive Groups

AI may create groups that are specifically suited to a job by studying learner data, or it can 
create groups that balance the strengths and weaknesses of different learners.

8. Assistance via Example

Learning assistance and successful problem-solving techniques may be provided by using 
models of effective cooperation.

9. Assessment of Real-Time Problem Solving

By offering simultaneous education in a classroom context, this lessens the workload on 
instructors.

10. Raising Academic Standards

AI can identify trends when several students provide incorrect responses to the same 
questions. AI may help instructors become more productive by letting them know when certain 
tendencies are present.
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11. Specific Textbooks

Teachers can input a syllabus, and AI will produce a textbook with the necessary content 
(CTI).This allows for a staggering level of customization—not only across classes or grades, 
but also within the confines of the academic year.

12. Virtual people

Virtual people, however they can appear like something from science fiction, are now a 
reality. Intelligent interfaces, such as "the twins" at the Boston Museum of Science, for instance, 
provide artificial intelligence a crucial social aspect. Avatars, digital assistants, and chatbots are 
examples of virtual people that can do time-consuming and repetitive jobs 24 hours a day, 7 
days per week, at a low cost.

13. Intelligent gaming environments for learning

Gamification is a technique for motivating students that may increase retention while 
also making learning enjoyable.

Impact of AI on Education and Learning

The teaching approach has changed significantly during the course of the 1980s and most 
recently. AI applications in education have traditionally focused on an information-based 
methodology. An intelligent teaching system has been the most prominent topic of study. The 
hierarchy of an information-based network is addressed by this system. This network-based 
hierarchy explains why the knowledge-based approach has been the primary focus of AI's 
educational applications. This intelligent system deals with the convenient introduction of 
effective learning to the learner through a versatile and dynamic user interface.

Intelligent tutoring environments have also functioned as a significant platform for 
supplying the data for learning research as pupil progress and adaptability can be carefully 
monitored and recorded in the ecosystem's information technology. It has also made it possible 
to focus on the more specific issues of developing teacher interfaces for tracking students' and 
teachers' learning. Consequently, we can draw the conclusion that the influence of artificial 
intelligence on education will indeed expand. AI will improve in usefulness thanks to teacher 
interfaces. AI in education represents a radical break from conventional teaching approaches 
that will quickly close the gaps in the education sector.
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Impression on Cognitive Development 

People no longer need to acquire the domain-specific information that was formerly 
necessary for professional activity. Consequently, the need for domain-specific knowledge 
becomes less important in contrast to generic abilities. The need for generalist abilities is 
progressively becoming stronger.

Artificial intelligence (AI) may accelerate the development of knowledge and develop 
cognitive skills that would not be possible without the aid of technology. The impossible tasks 
have all been made doable by computer-based intelligence, and even the lengthy tasks are now 
time-limited activities.

Some human cognitive talents may become obsolete or lose their value as a result of AI. 
Let's talk about smart courses, a modern method of teaching in which a video serves as the 
instructor. After all, a teacher or other expert who is paid to create videos like this one did 
so. A smart class cannot replace the hundreds of instructors who now educate by explaining 
everything on the chalkboard and responding to students' questions immediately. This video 
is taking their place.

As a result, a perception is established that smart courses assist pupils become really bright, 
but superficially or artificially intelligent, minds. It implies that the student's cognitive growth 
is also being negatively impacted by the smart lessons. What is the justification for creating 
new schools, universities, and institutions if intelligent classes can succeed? There was a period 
when students would prepare notes by consulting several books, journals, and their seniors. 
When responding to questions on the test, they would also include the titles of the books and 
journals studied. It would get high grades. The notes that the student had diligently compiled 
would stick with him forever. Students' knowledge would be improved in order for them to 
succeed in competitive exams, interviews, group debates, extempore speeches, quizzes, etc.

The world has altered since then. Computers and internet devices, where everything is 
readily accessible, have supplanted the habit of reading printed books and periodicals thanks 
to the many marvels that science and technology have given the younger generation. You no 
longer need to browse a lot of books and periodicals since there is already made-to-order study 
material at your disposal. A single platform hosts a variety of information. Whether pre-made 
knowledge makes kids smarter or just smart on the surface? This demonstrates how the readily 
accessible information to students is having a detrimental impact on their ability to think 
critically. One may argue that this is, in some ways, mediocrizing everyone.



77
World Translation [An International Multidisciplinary Peer Reviewed Refereed Research Journal] 
* First Author, **Corresponding Author, ***Co-Author

Vol. 17               January – June. 2023                      ISSN: 2278-0408  Impact Factor: 5.375

Future of AI in Education

Today's world is significantly impacted by AI. Understanding how AI will affect learning 
in the future will be important in light of its current effects. A comparison of the effects of AI 
on current and future learning and education may provide us crucial information on how to 
get over AI's shortcomings in the education sector.

AI service providers will provide goods that address urgent issues. Offering goods and 
services that call for altering present educational procedures is challenging for an AI start-up 
in the education industry.

Therefore, educational AI is most likely to provide straightforward solutions to pertinent 
issues without specific ambitions and objectives that situate emerging technology possibilities 
within the larger framework of the change of education and the future of learning.

Therefore, AI has the potential to automate, reinvent, and make it harder to modify archaic 
teaching methods. Therefore, it may be crucial to create appropriate goals and aspirations while 
also creating forward-thinking models for training and education. It is essential to design sound 
experiments in a real-world setting involving instructors and subject-matter specialists. Given 
that artificial intelligence is now a hot topic in politics, it would be premature to create too 
optimistic future scenarios in which AI is hailed as the next technological revolution.

The term "new electricity" is now often used to describe AI. Therefore, it is crucial that 
instructors are not daunted by this new technology. Teachers often struggle with the practical 
requirements of daily coaching exercises and new projects.

The Limitations of AI in Education

Despite all of artificial intelligence's advantages for education, there are still certain 
difficulties. Several of these difficulties include:

1. Expense of AI Technology 

Education in AI is expensive. Budgets will need to grow when new technologies become 
available to pay the costs. In addition to installing AI software, schools will also need to budget 
for ongoing software maintenance.

Thus, implementing AI-augmented learning at institutions with little funds may be 
difficult. Additionally, they will miss out on the advantages of automating time-consuming 
administrative activities.
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2. Possibility of Cyber Attacks 

Software that uses artificial intelligence is very susceptible to cyber attacks. Hackers are 
continuously thinking of new methods to attack since it has so much data. Imagine a hacker 
accessing a whole database including data on students, teachers, parents, and administrators. 
The exposure of the personal information of such cyber attack victims might be exceedingly 
harmful. A school's only option is to install software for data security protection. Even yet, 
hackers sometimes manage to breach the school system.

3. Flexibility is Constrained

No matter how an analytical AI robot is, it cannot grow a student's thinking in a flexible 
way like a teacher. While teachers may give a variety of approaches to problem-solving, AI does 
not have an alternate teaching strategy.

Rubbish in, garbage out is how AI works. It may be able to see mistakes, but it cannot 
fix them. Consequently, AI still performs the analytical process when information is inputted 
incorrectly by a human. However, the ultimate outcome will indicate that there are mistakes. 
Time is lost as a result, and the procedure has to be carried out once again.

4. Addiction

We run the danger of becoming addicted to technology as we depend on computers to 
do routine activities more quickly.

5. Absence of Personal Relationships

Smart devices can make learning more enjoyable, but they shouldn't be used as a 
replacement for human connection. Too much reliance on these robots for grading or tutoring 
might result in mistakes in learning that are more detrimental than beneficial.

6. Unemployment

There may be less need for teachers if instruction is made more effective. MOOCs have 
reduced the importance of class size as a measure of educational quality, and even at the K-12 
education level, the adoption of artificial intelligence may lead to a decrease in the number of 
adjunct teachers and assistants.

7. Immediate Decision  Making

Computers are becoming smarter every day. They are demonstrating their ability to teach 
other computers as well as their capability to learn. However, it is debatable whether they can 
use intuition-based judgment in unfamiliar situations, which frequently arise in the classroom.
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8. Loss of Data

How much data will be lost if an AI requires repairs when it inevitably does?

More research is required to determine the impact of AI on fully altering the current 
educational system in India. Regarding the usage of virtual assistants, the affordability of 
investing in and adopting AI systems for students and parents, the capacity of instructors to 
oversee pupils learning from machines, etc., are still a lot of unresolved problems.

9. Quality of Education

The quality of education received by pupils and the absence of direct communication 
between instructors and students may be impacted by the lack of personal commitment on the 
part of teachers and the replacement of humans by machines. The computer can only provide a 
basic answer with no other variations; however the instructor may provide additional solutions 
to difficulties.

10. Gaps

Using AI systems and learning tools needs expensive equipment that only a small group 
of students can buy, increasing the gap between wealthy and poor students. 

Conclusion

There is no doubt that many stakeholders, such as mentors, trainers, instructors, and 
educational institutions, are earning benefits from the usage of cutting-edge technology and 
the development of AI applications in education, which is transforming the field.. There are 
several instances when AI-powered educational applications aid pupils in improving their 
learning abilities.

There have been various positive developments brought about by artificial intelligence in 
schooling. AI improves everything from interactions in the classroom to coursework learning 
and administrative procedures. And when new AI technologies are developed, the benefits 
keep becoming better and better.

On the other hand, there are difficulties in schooling because of AI. Teachers worry about 
implementing automated and systemic changes that might be attacked. They must also evaluate 
the expenses involved and the limitations of AI's versatility in problem-solving. These worries 
that are sparked by AI problems could sometimes be justified. But institutions and teachers 
cannot afford to underestimate AI's contribution to better learning and productivity.
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By automating boring tasks, artificial intelligence has the potential to make life easier for 
everyone by saving time in organizing emails and searching for files. The age of education has 
arrived! AI is a key force behind changes in education. AI offers so many advantages. No matter 
their learning capacity or handicap, every student will have equal access; this is very important 
since not all kids develop their skills or knowledge at the same rate.
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